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TÜRKÇE ÖZET 

 

Bu tezde Ali Dede Bosnevî’nin (ö. 1598) hayatı, ilmî, tasavvufî ve edebî şahsiyeti 

ele alınarak Arapça ve Türkçe eserleri tanıtılmıştır. Ali Dede Bosnevî 16. yüzyıl 

müelliflerindendir. Kanunî Sultan Süleyman’ın Macaristan’daki türbesinin türbedârlığını 

yapmıştır. Aynı zamanda türbe yanında inşâ edilmiş olan Halvetî dergâhının şeyhidir. Bundan 

dolayı Türbe Şeyhi olarak meşhur olmuştur. 11’i Arapça ve 15’i Türkçe olmak üzere toplam 

26 eser kaleme almıştır. Eserlerinde yüksek bir edebî dil kullanmak yerine sâde, anlaşılır ve 

eğitici bir dil kullanmayı tercih etmiştir. Boşnak olmasına rağmen Türkçe’ye son derece 

hâkim olduğu eserlerinden anlaşılmaktadır. 

Ali Dede Bosnevî’nin Türkçe eserlerinden biri olan Fezâilü’l-Cihâd bir kırk hadis 

derlemesidir. Eser 40 hadis, 40 hikâye ve 10 babdan oluşmaktadır. Eserin ulaşılan beş 

nüshasından dördü karşılaştırmaya tâbi tutulmuştur. Akabinde çeşitli yönleriyle incelenmiş ve 

metin tedkiki yapılarak ilim dünyasına tanıtılmıştır. 

 

Anahtar Kelimeler: Ali Dede Bosnevî, Fezâilü’l-Cihâd, Kırk hadis



 

ABSTRACT 

 

In this study, the life,  scholarship, sophistic, literary personality of Ali Dede 

Bosnevi have been introduced  (D. 1598) via taking his Arabic and Turkish written works in 

hand. Ali Dede Bosnevi was one of the 16 th century’s authors. He was tomb keeper of 

Magnificent Suleiman in Hungary. At the same time, he was sheik of the Halvate dervish 

convent that was built next to the tomb of Magnificent Suleiman. Hence, he became famous 

as the Mausoleum sheik of the tomb. He wrote in Arabic 11 books and in Turkish 15 books, 

they are totally 26 books. He preferred to use simple, understandable and an instructive 

language in his works instead of using a high literary language. He has a good understanding 

of Turkish language that is understandable from his pieces even he is Bosnian.   

Fezâilül-Jihâd is one of Ali Dede Bosnevi’s Turkish piece that is a forty hadith 

compilation. The book consists 40 hadiths, 40 stories and 10 chapters. Four of five transcripts 

of his pieces were compared. Subsequently, it was examined in various aspects and the text 

was investigated then it was introduced to scholarship world. 

 

Key Words: Ali Dede Bosnevi, Fezâilü’l-Jihâd, Forty hadiths  
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ÖNSÖZ 

Bu teze, Müjgan Cunbur’un “İmâdu’l-Cihad ve XVI. Yüzyıl Kadın Şairlerinden 

Ayşe Hubbî Kadın” isimli makalesinden hareketle başladık. Cihâd, gazâ, gâziler konulu 

merdâne şiirler yazarak dönemi içerisinde farklı bir portre ortaya koyan Ayşe Hubbî Hatun’u 

tanımayı ve kendisine atfedilen eserini tanıtmayı hedeflemiştik. Ancak, gerek 

kütüphanelerdeki fiş katalogları gerekse basılı kütüphane katalog taramalarında, Ayşe 

Hubbî’ye ait böyle bir esere ulaşamadık. Bunun üzerine taramamızı cihâd, imâd, gazâ, gâzi, 

fezâil ve seyf kavramlarını esas alarak devam ettirdik. Bu taramalar sırasında,  İstanbul 

Üniversitesi Nadir Eserler Kütüphanesi’ndeki Ali Dede Bosnevî’nin Fezâilü’l-Cihâd adlı 

eserine ulaştık. Eseri incelediğimizde Müjgan Cunbur’un ilim dünyasına tanıttığı eserle 

örtüştüğünü tespit ettik. Bunun üzerine araştırmalarımızı bu yazar ve eser üzerinde devam 

ettirdik. 

Elde edilen yeni bilgiler ışığında eserimizin bir kırk hadis derlemesi olduğu 

görüldüğünden araştırmamıza kırk hadis çalışmalarını da dâhil ettik. Kırk hadisler 

konusundaki temel başvuru kaynağı olan Abdülkadir Karahan’ın Kırk Hadis konulu 

çalışmasında, Ali Dede Bosnevî’nin Fezâilü’l-Cihâd adlı bu eserinin farklı bir nüshasını 

tanıttığını gördük. Yapılan araştırmalar sonucunda eserin 8 farklı nüshasının olduğunu tespit 

ettik ancak bunlardan 3 nüshaya ulaşamadık. 

Tezimizin konusu olan Fezâilü’l-Cihâd’ın da bir örneğini oluşturduğu Kırk Hadis 

tercümeleri, hem dinin hem de edebiyatın alanına girmesi bakımından özel bir türdür. Türk 

edebiyatında hem manzum hem mensur olarak tertip edilmiş olup, dönemlere göre fertlerin, 

dînî, sosyal, siyasal ihtiyaçlarına cevap olarak İslâm ahlâkını toplumun her tabakasına 

ulaştırmıştır. 

Tezimizin giriş bölümünde kırk hadisler hakkında özet bir bilgi verilmiştir. Ali 

Dede Bosnevî Hayatı ve Eserleri başlıklı birinci bölümde, öncelikle yazarın yaşadığı dönemin 

sosyo-ekonomik ve siyasî görünümü hakkında kısa bilgi verilmiştir. Daha sonra yazarın 

hayatı ve eserleri hakkında bilgiler verilmiştir. Burada yazarın bütün eserleri ilk defa bir arada 

verilmiştir ki, bunlardan bazıları Türkiye’de ilk defa tanıtılmıştır. 

Fezâilü’l-Cihâd’ın Tetkiki başlıklı ikinci bölümde, önce eserin adı ve yazara 

aidiyeti konusundaki tartışmalar ele alınmıştır. Daha sonra ise eserin telif sebebi ve tarihi, 

eserin muhteviyatı, kaynakları, edebî ve dinî değeri üzerinde durulmuştur. Sonrasında ise 



V 
 

eserin tespit edilen nüshaları tanıtılmıştır. Müteakiben metin neşri esasları ile metin neşrinde 

kullanılan transkripsiyon sistemi ve alfabesine yer verilmiştir. Tezin üçüncü bölümünde ise 

eserin tenkitli metnine yer verilmiştir. Tezin ekler kısmında eserin nüshalarından örnekler ile 

tenkitli metne esas olan İstanbul Üniversitesi nüshasının kopyasına yer verilmiştir. 

Bu çalışmaya yıllar önce muhterem hocam Prof. Dr. Mustafa Uzun’un işaretiyle 

başlamıştım, ancak bugüne kadar tamamlamak mümkün olmadı. Bu vesileyle hocama çok 

teşekkür ederim. Hiç şüphesiz bu çalışma, tez danışmanım Doç. Dr. Ahmet Karataş’ın teşvik 

ve yönlendirmeleriyle ikmâl olabilmiştir, kendilerine müteşekkirim. Tezin bu safhaya gelmesi 

hususunda sağladığı katkılardan dolayı değerli eşim Hüseyin Türkmen’e can u gönülden 

teşekkür ederim. Son olarak Bosna-Hersek’teki nüshaların temini konusundaki yardımları 

sebebiyle Bosna-Hersek Kültür Bakanlığı Osmanlı Araştırmaları Uzmanı Nusret Çolo’ya da 

teşekkürlerimi sunarım. 

 

Nihal ÇAĞMAN TÜRKMEN 

Eyüpsultan, 2019



KISALTMALAR 

 

a.g.e.   : Adı geçen eser 

a.g.m.   : Adı geçen makale 

ayr. bkz.  : ayrıca bakınız 

b.   : bin/binti 

bkz.   : Bakınız 

c.   : cilt 

çev.  : çeviren 

DİA  : Türkiye Diyanet Vakfı İslâm Ansiklopedisi 

haz.  : Hazırlayan 
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yay. haz. : Yayına hazırlayan/hazırlayanlar 
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A. Kırk Hadislerin Doğuşu 

Kur’ân-ı Kerim’den sonra İslâm dininin en önemli kaynağı, hadis-i şeriflerdir. Hz. 

Peygamber’in söz, fiil ve takrirlerini ihtiva eden hadis-i şeriflerin sözlü ve yazılı olarak 

derlenmesi çalışmalarına, Hz. Peygamber daha hayatta iken başlanmıştır. İlk örnekler 

herhangi bir sistem gözetilmeden “Sahifeler” halinde meydana getirilmişlerdir.1 Hz. 

Peygamber’in sözlerini derleme çalışmaları, daha sonraları hadis malzemesinden daha kolay 

faydalanma ve aranan hadislere daha çabuk ulaşma gibi ihtiyaçlara cevap verecek farklı 

metotlarla hazırlanmış kitaplarla devam etmiştir.2 

Erken dönemde vücuda getirilen hadis derleme türlerinden biri de muhtelif 

konularda toplanmış kırk hadisden oluşan “Erbaun”lardır.3 İlk örnekleri Hicrî ikinci asrın son 

yarısında görülen “Erbaun” (Kırk hadisler) zamanla sosyal, kültürel ve dinî alanlarda etki 

gücü yüksek bir edebî tür haline gelmiştir. Arap edebiyatında ilk örneği Abdullah b. Mübarek 

(ö. 181/797)’in “Erbaûn Hadîs”iyle görülen bu tür, İmam Nevevî’nin (ö. 676/1278) kırk 

hadisi ile tanınmıştır.4 Bu eserler uzun süre mensur olarak kaleme alınmışsa da İran ve Türk 

edebiyatlarında rağbet görmesiyle birlikte önceleri nazım-nesir karışık halde daha sonraları 

ise daha çok manzum olarak telif edilmiştir.5 

İlmiye sınıfına mensup olanlar genellikle Arapça, şairler ve edibler ise daha 

ziyade Farsça kırk hadis kitapları kaleme almışlardır. Böyle bir ayrımın oluşmasında, İslâm 

dünyasında Arapçanın ilim dili, Farsçanın ise edebiyat dili olarak kabul görmesi etkili 

olmuştur. Mensur kırk hadisler Arap edebiyatında, manzum ve mensur karışık olanlar ise 

daha çok Farsça ve Türkçede görülmüştür. Manzum kırk hadis türleri ise daha çok Türk 

edebiyatında rağbet görmüştür. Birçok büyük Türk edibi kırk hadis telifinde nazmı tercih 

etmiştir. Bunlar arasında Fuzulî (ö. 963/1556), Nabî (ö. 1124/1721), Bakî (ö. 1008/1600) ve 

Hakanî Mehmed Bey (ö. 1015/1606) gibi şairler ilk sırada sayılabilir.6 

İslâmî edebiyat geleneğinde kırk hadislerin bu derece muteber olmasının 

sebeplerini şu şekilde izah edebiliriz:  

                                                           
1 İsmail Lütfi Çakan, Hadis Usûlü, İstanbul 1993, s. 70. 
2 Bu kapsamda meydana getirilen hadis kitapları türleri için bkz. Subhi Salih, Hadis İlimleri ve Hadis Istılahları, 
Ankara 1988. s. 93-102. Ayrıca bkz. M. Yaşar Kandemir, “Hadis”, DİA,  İstanbul 1997, XV, 47-54. 
3 a.g.m., XV, 70. 
4 a.g.m., XV, 70-71. 
5 Abdülkadir Karahan, “Kırk Hadis”, DİA, Ankara 2002, XXV, 470. 
6 a.g.m., XXV, 470. 
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1. Kırk hadis derlemelerinde en önemli âmil hiç şüphesiz Hz. Peygamber’e isnad 

edilen  َھُ ثَ عَ ا بَ ھَ ینِ دِ  رِ مْ أَ  نْ یثاً مِ دِ حَ  ینَ عِ بَ رْ ي أَ تِ مَّ أُ  ىلَ عَ  ظَ فِ حَ  نْ م  ُ اءِ ھَ قَ فُ الْ وَ  اءِ مَ لَ عُ الْ  ةِ رَ مْ ي زُ فِ  ةِ امَ یَ قِ الْ  مَ وْ ى یَ الَ عَ تَ  اللهَّ  hadis-i 

şerifidir.7 Her ne kadar bu hadis-i şerif muhaddislerce zayıf kabul edilse de kırk hadis 

tercümelerinin hemen hepsinde sebeb-i telif olarak zikredilmiştir.8 Üzerinde çalıştığımız 

eserde de bu hadis açıkça zikredilmiş, öncelikli telif sebebi olarak gösterilmiştir: 

“…bu türaæb-i akÔdaæmi’l-mücaæhidı¾n ü efkÔar-i fukÔaraæ-i müslimı¾n Dervı¾ş 

‘Ali bin Hîacı MusÔtÒafa el-Bosnevı¾ ‘afallahu ‘anhümaæ ahÂbaær-ı sÔahÔı¾hÔadan ve 

aæsÔaær-ı mu‘tebereden kÔırkÔ hÔadı¾sØ-i nebevı¾ ve kÔırkÔ hÔikaæye g¬azaæ faz¬lında ve 

g¬aæzı¾¾ler menaækÔıbında tercüme eyledi. Hîaz¬reti Risaælet-penaæhunå hÔadı¾sØ-i 

şerı¾fine imtisÔaæl idüp … bu zØerre-i kemı¾ne türaæb-ı akÔdaæmi’l-fukÔara lisaæn-ı 

nebevı¾ üzre mev‘uæd olan faz¬ı¾lete raægíıb olup ve g¬azı¾ kÔardaşlarunå hóayır 

du‘aæsunı iltimaæs idüp bu risaæle-i tezØkire içün tesvı¾d eyledi.”9 
 

2. Hz. Peygamber’in şefaatine nail olmak.10 

3. Hz. Peygamber’in ruhâniyetine tevessül ve müslüman halka hizmet etmek. 

4. Hayır dua alarak rahmetle anılmaya vesile kazanmak.11 

5. Hadis ilminde ve edebiyattaki derecesini ve kâbiliyetini ispat etmek.12 

6. Devlet büyüklerine hoş görünmek gibi dünyevî beklentiler.13 

7. Dinî ve gayr-i dinî gelenekte 40 sayısına atfedilen önem.14 

 

B. Kırk Hadis Nevileri 

İlk örnekleri Hicri ikinci asrın son yarısında görülen kırk hadis derlemeleri, Türk 

edebiyatında zamanla başlı başına yeni bir tür meydana çıkarmıştır. O günden bugüne bu 

alanda pek çok eser kaleme alınmış, manzum ve mensur derlemeler, tercümeler yapılmış 

olmasına rağmen bu eserler üzerinde etraflı bir çalışma ilk defa Abdülkadir Karahan 

tarafından yapılmıştır. Birçok dildeki kırk hadis derleme ve tercümelerini inceleyen 

                                                           
7 Bu hadisin sened ve metin açısından tahlili için bkz. Selahattin Yıldırım, Osmanlı’da Kırk Hadis Çalışmaları, 
İstanbul 2000, s. 33-41. 
8 Abdülkadir Karahan, İslâm-Türk Edebiyatında Kırk Hadis: Toplama, Tercüme ve Şerhleri, Ankara 1991, s. 5-
7. Selahattin Yıldırım, Osmanlı’da Kırk Hadis Çalışmaları, s. 20-22. 
9 Ali Dede Bosnevî, Fezâilü’l-Cihad (İstanbul Üniversitesi, TY 729) yk. 1b

. 
10 Ali Dede Bosnevî, Fezâilü’l-Cihad (İstanbul Üniversitesi TY 729), yk. 1b. Abdülkadir Karahan, a.g.e., s. 12-
13. Selahattin Yıldırım, Osmanlı’da Kırk Hadis Çalışmaları, s. 22-24. 
11 Ali Dede Bosnevî, Fezâilü’l-Cihad (İstanbul Üniversitesi TY 729) yk. 1b; Abdülkadir Karahan, a.g.e., s. 13-
14; Selahattin Yıldırım, Osmanlı’da Kırk Hadis Çalışmaları, s. 25-26. 
12 Abdülkadir Karahan, a.g.e., s. 15-16. 
13 Abdülkadir Karahan, a.g.e., s. 17-18; Selahattin Yıldırım, Osmanlı’da Kırk Hadis Çalışmaları, 28-29. 
14 Abdülkadir Karahan, a.g.e., s. 7-12. 
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Abdülkadir Karahan, araştırmalarına dayanarak bu konuda bir tasnif denemesi 

gerçekleştirmiştir. 

  

1. Şekil Bakımından 40 Hadisler 

a. Mensur olanlar: Kırk hadis çalışmaları İslâmî ilimlerde ve Arap edebiyatında 

mensur olarak başlamış ve uzun süre bu şekilde devam etmiştir. Bir ilim olarak telakki 

edildiği, edebî yönü revaç bulmadığından Arap edebiyatında kırk hadisler umumiyetle mensur 

olarak kaleme alınmıştır. 

b. Manzum ve mensur karışık olanlar: Bu türe daha ziyade İran ve Türk 

edebiyatında rastlanır. Zira âlim ve sûfilerden başka şairler de bu türe ilgi göstermişlerdir. 

Arap edebiyatında ilmî yönü yeterince işlendiğinden Farisî ve Türk şairler de edebî vadide 

kalem oynatmışlar ve epeyce eser vermişlerdir. Üzerinde çalışmakta olduğumuz Fezâilü’l-

Cihâd adlı esrimiz de manzum-mensur karışık telifâtdandır. 

c. Manzum olanlar: Arapçada manzum kırk hadislere pek rastlanmamakla 

birlikte İran ve özellikle de Türk edebiyatında bu tür pek rağbet görmüştür.15 

 

2. Muhteva Bakımından 40 Hadisler 

Muhtevanın şekline göre yapılan değerlendirmelerde şu üç şekil karşımıza 

çıkmaktadır:  

a. Yalnız hadis metinlerinden oluşan erbaûnlar: Bunlarda seçilmiş kırk hadisin 

sadece metinlerine yer verilmiştir. 

b. Kısa izahların yapıldığı 40 hadisler: Arapçada musanniflerin büyük bir kısmı 

hadislerden sonra kısa izahlar getirmeyi faydalı görmüşlerdir. 

c. Ayet ve hadisler ve kısa hikâyelerle desteklenen metinler: Sık olmamakla 

beraber her hadisin ya da bazı hadislerin âyetle veya bir başka hadisle takviye edildiği 

metinlere de rastlanır. Hazinî’nin 40 hadisi böyle bir eserdir. Bazı metinlerde de hadislerin 

peşinden birtakım mevize ve hikâyeler anlatılarak ifade zenginleştirilmeye çalışılmıştır. 16 Ali 

Dede Bosnevî’nin üzerinde çalıştığımız Fezâilü’l-Cihâd isimli eseri, bu türün en güzel 

örneklerinden biridir. 

 

                                                           
15 Konu hakkında daha geniş bilgi için bkz. Abdülkadir Karahan, a.g.e., s. 20-23. 
16 Abdülkadir Karahan, a.g.e., s. 24-25. 
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3. Seçim Prensibine Göre Yapılan 40 Hadis Derlemeleri 

a. Kudsî hadislerden oluşturulan kırk hadisler. Bunlara daha çok ulema sınıfının 

Arapça olarak kaleme aldıkları erbaûnlarda tesadüf edilir. 

b. Hz. Peygamber’in hutbelerinden seçilen kırk hadisler. 

c. Sahih hadislerden seçilen kırk hadisler. 

d. Kırk rakamını esas alarak oluşturulan erbaunlar. 

e. Ezberlenmesi kolay hadislerden seçilen kırk hadisler. 

f. Veciz, câmialı hadislerden derlenen kırk hadisler. Ali Dede Bosnevî’nin 

Kelimât-ı Ulviyye başlığı altında derlediği Ehâdîs-i Erbain adlı eseri ezberlenmesi kolay ve 

câmialı hadisler türüne örnek verilebilecek bir çalışmadır.17 

g. Noktasız harflerden seçilen kırk hadisler.18 

 

4. Muhtevanın Mahiyetine Göre Yapılan 40 Hadis Derlemeleri 

a. Kur’ân’ın faziletleri: Erbaûnlardan bazıları genel olarak Kur’ân’ın 

faziletlerinden bahsetse de bazıları tek bir surenin veya âyetin faziletlerine hasredilmiştir. Bu 

türün güzel örneklerinden biri de Ali Dede Bosnevî’nin Ehâdîs-i Erbaîn der Fazl-ı Kur’ân-ı 

Mübin isimli eseridir.19 

b. İslâmın şartları: İslâm’ın beş şartının izahı ve faziletleri üzerine derlenmiş kırk 

hadis kitaplarıdır. 

c. Hz. Peygamber’in âilesi, ashabı üzerine derlenmiş kırk hadis kitapları. 

d. Tasavvuf ve tarikatlar hakkında derlenmiş kırk hadis kitapları: Bunlar tasavvufî 

yorumlara açık hadislerden derlenmiş olabileceği gibi bir tarikatı müdafaa için hazırlanmış 

kırk hadis kitapları da vardır. 

e. Zühd ve takva konulu kırk hadis kitapları: Zikir, duâ, kabir ziyareti, kabir azabı, 

peygambere salat ve selam, ahiret konulu hadis kitapları bu nevidendir. 

f. İlim ve âlim konulu kırk hadis kitapları: İlim adamlarının ve ilmin 

faziletlerinden bahseden hadisler bu kapsamda derlenmişlerdir. 

g. Siyaset ve hukuk konulu kitaplar: Ulü’l-emre itaat, adalet, âdil olmak, 

zulümden kaçınmak konularında derlenmiş kırk hadis kitapları bunlar arasında zikredilebilir. 

                                                           
17 OIS 604, yk.  24b-28a. 
18 bkz. Abdülkadir Karahan, a.g.e., s. 25-30. 
19 OIS 604, yk.  52b-56a. 
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h. Cihâd konulu kırk hadis kitapları: Hz. Peygamber’in cihâda, cihâd vasıtalarına 

dair pek çok hadis-i şerifi bulunmaktadır. Bu hadis-i şerifler bazı müstakil eserlere konu 

olduğu gibi hadis mecmualarında da “Kitabü’l-Cihâd” veya “Fezâilü’l-Cihâd” başlıkları 

altında toplanmıştır. 20 Lüzumuna binaen olsa gerek bu tür eserler bilhassa geçiş devirlerinde 

telif edilmişlerdir. Bu tezin konusu olan Fezâilü’l-Cihâd adlı eser buna örnek verilebilir. 

i. Sosyal ve ahlâkî hayat, bir kavim veya bir şehrin fazileti, tıp, mizah, hüsn-i hat, 

gibi birçok konuda da kırk hadis derlemeleri yapılmıştır. Bazen de kırk hadisin kırkı da ayrı 

bir mevzudan tercih edilmiştir. Bunun en meşhur örneği ise İmam Nevevî’nin (ö. 

677/1278)’nin kırk hadis derlemesidir.21 

                                                           
20 Ahmet Özel, “Cihad”, DİA, İstanbul 1993, VII, 527-528. Osmanlı döneminde bu konuda kaleme alınan eserler 
için bkz. Bursalı Mehmed Tahir. Menâkıb-ı Harb, İstanbul 1333/1917, s. 25-31. Burada 31 esere yer verilmiştir. 
21 Konu hakkında daha geniş bilgi için bkz. Abdülkadir Karahan, a.g.e., s. 30-39. 
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1. Ali Dede Bosnevî’nin Yaşadığı Döneme Genel Bakış 

Ali Dede Bosnevî’nin ömür sürdüğü 16. yüzyıl, Osmanlı Devleti’nin en güçlü 

olduğu, askerî, kültürel, edebî ve ekonomik açıdan zirveye ulaştığı bir dönemdir. Bir milleti 

kudretinin zirvesine çıkaran, büyük adamların tesirleridir. Fatih Sultan Mehmet’in İstanbul’u 

fethiyle başlayan yükseliş, Yavuz Sultan Selim ve Kanunî Sultan Süleyman gibi kudretli 

padişahlarla askerî ve ekonomik alanda, İstanbul’un bir ilim ve kültür merkezi haline 

gelmesiyle de edebî, kültürel alanda devam etmiştir.  

15. yüzyılda kuruluşunu tamamlayan Türk şiiri, 16. yüzyılda kendi özgünlüğüne 

kavuşarak Bâkî (ö. 1008/1600), Fuzûlî (ö. 963/1556), Bağdatlı Rûhî (ö. 1014/1605), Taşlıcalı 

Yahya (ö. 990/582) gibi en kudretli şâirlerini yetiştirdi. Mimar Sinan bugün hâlâ şehirlerimizi 

süsleyen eserlerini bu asırda anıtlaştırdı. Kemalpaşazâde (ö. 940/1534), Hoca Sadeddin 

Efendi (ö. 1008/1599), Gelibolulu Mustafa Âli (ö. 1008/1600), Şeyhülislam Ebüssuud Efendi 

(ö. 982/1574), Latifî (ö. 990/1582),  Âşık Çelebi (ö. 979/1572), Kara Memî, bu devrin ilim, 

kültür, edebiyat, sanat alanlarında yıldızlaşan ve topluma yön veren isimleri oldular. 

Ali Dede Bosnevî Kanunî Sultan Süleyman (1526-1566)’ın saltanat sürdüğü 

yıllarda doğmuş ve eğitimini tamamlamıştı. Yaşadığı süre içinde II. Selim (1566-1574), III. 

Murad (1574-1595) ve III. Mehmed (1595-1603) olmak üzere dört padişah dönemini idrak 

etti. 

Kanunî dönemi Osmanlı medeniyetinin her açıdan zirveye ulaştığı bir dönem 

olarak bilinir. Bu dönemde Osmanlı İmparatorluğu tarihinin en geniş sınırlarına ulaştı, 

Akdeniz bir Türk Gölü haline geldi. Avrupa’da Macaristan, doğuda İran toprakları Osmanlı 

sınırlarına dâhil edildi. Ancak Kanunî’nin hükümdarlığının son zamanlarında, özellikle 

Şehzâde Mustafa Bayezid olayları sırasında Anadolu’da şiddetli bir kargaşa başlamıştı. 

Askerî sınıfa geçmek için rakip şehzâdeler hizmetine giren binlerce başıboş Anadolu genci bu 

kargaşayı körüklerken tımarlı ve tımarsız sipahiler de bu kaosun ön saflarında yer aldılar. 

İlmiye sınıfının vergiden muaf olması gibi ayrıcalıkların peşine düşen fakat soygunculuk ve 

eşkıyalığa sürüklenen binlerce genç, softa adı altında medreselerde toplanıyor yahut dağ 

başlarında kendi medreselerini ya da çetelerini kuruyorlardı. Ancak Kanunî Sultan Süleyman 

zamanında devletin gücü bu keşmekeşin görünür olmasını engelledi. 

II. Selim’in saltanat sürdüğü yıllarda gördüğümüz parlaklık, Kanunî Sultan 

Süleyman zamanından gelen güce ait olduğu gibi, sadrazam Sokullu Mehmed Paşa’nın 

devleti güçlü tutmak konusundaki dirayetinin eseridir. Nitekim Anadolu’nun bir göç taşma ve 
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sürgün bölgesi olan Balkanlar’da 16. yüzyılın ikinci yarısında yayılma duraklamıştır. 

Dolayısıyla yeni tımar olanakları kalmamış ve uç akıncı kurumu zaafa uğramıştır. Orta 

Anadolu’da hızla artan nüfusun baskısı, doğuda İran’la 1578 itibariyle başlayan uzun savaş 

dönemi merkezi yönetimi zayıflatmıştır.22 Özellikle II. Selim dönemi (1566-1574) itibariyle 

kapıkulu zorbaları, ulema ve saray nedimleri, devlet işlerine karışmışlar, devletin çıkarlarını 

ve düzenini her şeyin üstünde tutan sistem çiğnenmiştir. İmparatorluğun klasik kanun ve 

düzeni bozulmaya, Fatih zamanında devletleştirilen topraklar vakıf ve mülkler halinde devlet 

kontrolünden çıkmaya başlamıştır.23 

Ali Dede Bosnevî’nin olgunluk dönemini yaşadığı ve eserlerini verdiği III. Murad 

ve III. Mehmed dönemlerinde İspanya ile denizlerde, Almanya-Avusturya Habsburglarıyla 

hem karada hem denizde devam eden çekişme, buna ilaveten doğuda İran savaşları, askerî 

alanda büyük bir ekonomik zorluğa sebep olmuştur.  Askerin parasını akçenin değerini 

düşürerek ödeyen sistem enflasyona sebep olup üstelik de bu açmazı büyüterek ekonomik 

açıdan Avrupa parasına bağımlılığı beraberinde getirmiştir. Yine ekonomik zorunluluklar 

sebebiyle Avrupa cephesine kaydırılamayan askerler Anadolu’da Celalî isyanlarını başlatmış, 

Anadolu baştanbaşa yakılıp yıkılmış Ali Dede Bosnevî’nin vefatından birkaç sene sonrasına 

tarihlenen ve “Büyük Kaçgun” olarak anılan Anadolu’dan Balkanlara zorunlu göç hadisesi 

patlak vermiştir.24 

Macaristan’da Osmanlı hâkimiyeti yaklaşık 150 yıl kadar sürmüştür. Bu 

toprakların kaybedilmesinin ilk sonucu müslüman topluluğun tümüyle yok olmasıdır. 

Müslümanların çoğu Osmanlı ordusuyla geri dönerek güneye, Sırbistan ve Bosna’ya göç 

etmiş, kalanlar ya öldürülmüş ya da hıristiyanlaştırılmıştır. Müslümanlardan kalan bütün 

yapılar ya savaşlar esnasında ya da sonradan tamamen tahrip edilmiş, yok edilmiştir.25 

 

 

 

 

 

                                                           
22 İsmet Kasumoviç bu savaşlardan birine Ali Dede Bosnevî’nin de katıldığını yazar. bkz. İsmet Kasumoviç, Ali 
Dede Bošnjak: I Njegova Filozofijsko Sufijka Misao, Sarajevo 1994, s. 39. 
23 Halil İnalcık, Devlet-i Aliyye I, İstanbul 2009, s. 193. 
24 a.g.e., s. 194. 
25 Aleksandre Popoviç, Balkanlar’da İslâm, İstanbul 1995, s. 112. 
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2. Hayatı 

Yazarın ismi kaynaklarda Ali Dede Bosnevî,26 eş-Şeyh Ali Dede,27 Şeyh Ali,28 Ali 

Efendi -Türbe Şeyhi-,29 Şeyh Bosnevî Ali Dede,30 Alaaddin Ali Dede b. Mustafa el-Mostarî 

ez-Zigetvarî,31 Ali b. Mustafa el-Bosnevî,32 Ali Dede b. Mustafa,33 Ali Harirî Bosnevî34 

olarak geçmektedir. Yazar adı, tetkik ettiğimiz eserin mevcut nüshalarında Ali b. el-Hac 

Mustafa,35 Derviş Ali b. Hacı Mustafa36 ve Derviş Ali b. Hacı Mustafa el-Bosnevî37 şeklinde 

verilmiştir. 

İsmet Kasumoviç, gerçek adının Aliya Mustafaoğlu Boşnak olduğunu belirtir.38 

Ayrıca yazarın el-Halvetî, en-Nûri, er-Rûmi ve el-Kanlî olarak da tanındığını bildirir.39 Ali 

Dede Bosnevî’nin dinî ve tasavvufî literatürde en çok bilinen ismi ise “Türbe Şeyhi”dir.40 Ali 

Dede Bosnevî, Mekke ve Medine’ye yakınlığından dolayı şiirlerinde Harîmî (Kâbe muhafa-

zakârı) mahlasını tahallus etmiştir.41 Münîr-i Belgradî bunu aşağıdaki şekilde dile getirmiştir: 

… Kâbe’ye nice yıllar mücâvir olup ve Şeyh-i Ekber ve İmam-ı Suyûtî 

hazretlerinin musannefâtından çok istifadeler idüp galiba bu takrîble 

Harîmî tahallus idüp… 42 

 

                                                           
26 Bursalı Mehmed Tahir, Osmanlı Müellifleri, İstanbul 1333, I, 115. Muhammed Emin el-Muhibbî, Hulasatü’l-
Eser fi Ayani Karni’l-Hadi Aşer. Beyrut [t.y.], III, 200. M. Serhan Tayşi, “Ali Dede”, DİA, İstanbul 1989, II, 
386. 
27 Kâtib Çelebi, Fezleke, İstanbul 1286, I, 122. 
28 Ataî, Hadayikü’l-Hakâyık fi Tekmileti’ş-Şekâyık, İstanbul 1268, s. 465-466. 
29 Mehmed Süreyya, Sicill-i Osmanî, İstanbul 1311, III, 504. 
30 Bursalı Mehmed Tahir, Meşâyıh-i Osmaniyeden Sekiz Zâtın Terâcim-i Ahvâli, İstanbul 1318, s. 14. 
31 Muhammed b. Muhammed el-Hancî, el-Cevherü’l-Esna fi Teracimi Ulemai ve Şuarai Bosna, Kahire 1992, s. 
137. Zigetvar kelimesi bütün eski kaynaklarda Sigetvar olarak geçmekteyse de biz bugünkü kullanımını tercih 
ettik.  
32 Carl Brockelman, Geschihte der Arabischen Litteratur, Leiden 1949, II, 562. 
33 Franz Babinger, Osmanlı Tarih Yazarları ve Eserleri, Ankara 2000, s. 133. 
34 Osmanzâde Hüseyin Vassaf, Sefine-i Evliya-i Ebrar Şerh-i Esmar-ı Esrar, Süleymaniye Yazma Bağışlar, nr. 
2307, yk. 228a. Osmanzâde Hüseyin Vassaf, Sefine-i Evliya, İstanbul 2006, III, 344. Eserin Latin harfleriyle 
neşrinde, yazma nüshasındaki mürekkep dağılması sebebiyle olsa gerek, Harîmî ismi Harirî olarak okunmuştur.  
35 Abdülkadir Karahan, İslâm-Türk Edebiyatında Kırk Hadis, s. 196. 
36 TSMK Revan Köşkü 2034/01, yk. 4b. 
37 İÜ TY 729, yk. 1b. MK. Yz. A. 1941/6, yk. 17b. Süleymaniye Kütüphanesi Reşid Efendi, nr. 1025/5, yk. 83a. 
38 İsmet Kasumoviç, Ali Dede Bošnjak: I Njegova Filozofijsko Sufijka Misao, s. 39. 
39 İsmet Kasumoviç, a.g.e., s. 39. 
40 Kâtib Çelebi, Fezleke, s. 122. Ataî, a.g.e., s. 466. Bursalı Mehmed Tahir, a.g.e., s. 14. Mehmed Süreyya, 
Sicill-i Osmanî, s. 504. Bursalı Mehmed Tahir, Osmanlı Müellifleri, I, 115. el-Muhibbî, Hulasatü’l-Eser, III, 
200. M. Serhan Tayşi, “Ali Dede”, II, 386. Muhammed b. Muhammed el-Hancî, el-Cevherü’l-Esna, s. 138. 
41 Bu konudaki örnekler için yazarın Türkçe eserleri kısmındaki manzum eserlerde yeteri miktarda örnek 
verilmiştir. 
42 Münîr-i Belgradî, Silsiletü’l-Mukarrabîn, yk. 104a. 
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Ali Dede Bosnevî 16. yüzyılın ilk yarısında Mostar’da dünyaya gelmiştir. Doğum 

yeri hakkında bütün kaynaklar hemfikirdir, ancak doğum tarihi kesin olarak belirtilmemiştir.43 

Yalnızca İsmet Kasumoviç eserinde doğum tarihini yaklaşık 1540 olarak verir.44 

Ali Dede Bosnevî ilk eğitimini memleketinde tamamlamış daha sonra tahsiline 

İstanbul’da devam etmiştir. Hayatının özellikle bu devresi hakkında ayrıntılı bilgiye 

ulaşılamamakla birlikte kaynaklarda İstanbul’da Ayasofya Medresesi’nde, Sofyevî Bâlî (ö. 

960/1553) hazretleri hulefâsından Nureddinzâde Muslihiddin Efendi’nin (ö. 981/1574) 

talebesi olduğu kayıtlıdır.45 Bir yandan medrese eğitimine devam ederken öte yandan 

Halvetiye tarikatı şeyhlerinden olan hocası Nureddinzâde’nin etkisiyle tasavvufî eserleri de 

okumaya başlamış ve tasavvufa meyletmiştir.46 

Münîr-i Belgradî (ö. 1057/1647) eserinde, Ali Dede’nin gençlik yıllarında âşık 

olduğunu, durumundan hocasını haberdar ettiğini, hocasının da genç Ali’ye nasihatler ederek 

mecazî aşk yerine hakikî aşkı tercih etmesini tavsiye ettiğini ve Ali Dede’nin böylelikle 

tasavvufa meylettiğini de söyler: 

İbtidâ sülûkuna bâis budur ki dânişmend iken bir tâzeye meftûn olup, 

hayret ü dehşetle gezüp, bir yerden çâre ola deyü meşâyıhın himmetine 

tevessül idüp, dermân ümidiyle Nureddinzâde merhûmun huzûruna gelüp 

arz-ı hâl eder ve bî-muhâbâ hayretinden keşf-i râz eyler. Şeyh buyurur ki 

hoş safâ idelüm ammâ bu gice bunda evvelün görelüm deyu alıkoyup ol gice 

itdüği fedâhat ve arz eyledüği kabâhat hatırına gelür, nedâmetler çeker 

azizler yanında rüsvây oldum deyü kendüye nefrin ider, seheri şeyh çıka-

geldükde tevbekâr olup özrün diler Hakkun ayniyle ve şeyh himmetiyle aşk-ı 

mecâzi aşk-ı hakîkîye mübeddel kılınup şeref-i sohbetle hüsn-i hâli kemâle 

varup hilâfetle müşerref olup…47 

  

                                                           
43 Kâtib Çelebi, Fezleke, s. 122. Bursalı Mehmed Tahir, Meşâyıh-i Osmaniyeden Sekiz Zâtın Terâcim-i Ahvâli, s. 
14. Mehmed Süreyya, Sicill-i Osmanî, s. 504. Bursalı Mehmed Tahir, Osmanlı Müellifleri, I, 115. İsmet 
Kasumoviç, Ali Dede Bošnjak, s. 39. M. Serhan Tayşi, “Ali Dede”, II, 386. 
44 İsmet Kasumoviç, a.g.e., s. 39. 
45 Kâtib Çelebi, Fezleke, I, 122. Bursalı Mehmed Tahir, Meşâyıh-i Osmaniyeden Sekiz Zâtın Terâcim-i Ahvâli, s. 
14. İsmet Kasumoviç, a.g.e., s. 39-41. 
46 Münîr-i Belgradî, Silsiletü’l-Mukarrabîn ve Menâkıbü’l-Müttakîn, Şehid Ali Paşa Kütüphanesi, nr. 2819, yk. 
104a. İsmet Kasumoviç, a.g.e., s. 41. 
47 Münîr-i Belgradî, Silsiletü’l-Mukarrabîn, yk. 104a. 
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Ayasofya ve Sahn-ı Semân medreselerinde eğitimini tamamlayan Ali Dede 

Bosnevî, icâzete hak kazandıktan sonra bir müddet seyahat edip meşhur tekkelerde tasavvufî 

eğitimini tamamlamıştır.48 Bu arada Muhyiddin İbnü’l-Arabî (ö. 638/1240)’nin eserlerini 

okumuştur. Hocasıyla beraber, 1566 yılında Kanunî Sultan Süleyman’ın Zigetvar savaşına 

iştirak etmiştir. Daha sonra Mekke’ye gitmiş ve orada 983/1575 yılına kadar kalmıştır. Bu 

dönemde hayatında önemli değişiklikler olduğu rivâyet edilmektedir. Meselâ, 981/1574 

yılında hocası Nureddinzâde’yi kaybetmiştir. Aynı yıl Sokullu Mehmet Paşa (1505-1579)’nın 

Zigetvar’da Kanunî Sultan Süleyman için yaptırdığı türbeye türbedar tayin edilmiştir.49 Ara 

sıra İstanbul ve Mekke’ye yolculuk yapıp savaşlara katılsa da ömrünün sonuna kadar türbedar 

olarak Zigetvar’da kalmıştır. Türbe’nin yanına yapılan hankâhda tebliğ ve irşad vazifesini 

yürütmüştür.50 

Ali Dede Bosnevî, Mostarlı Derviş Paşa (ö. 1012/1603)’nın önerisiyle, 1001/1592 

yılında, Sultan III. Murad tarafından teftiş ve Makam-ı İbrahim’i yenilemek amacıyla 

Mekke’ye gönderilmiştir.51 Burada sahasında ehil kişileri toplayan Ali Dede Bosnevî, o devir 

için cesur bir karar vererek makamın yıkılıp yeniden inşâsını gerçekleştirmiş olup makamın 

üzerine kendisinin kaleme aldığı manzumeyi yazmıştır.52 

Ali Dede, Makam-ı İbrahim’in tarihçesini ve tamirat kronolojisini hazırlamış ve 

hac ibadetini yerine getirmiştir. Mekke’den dönüşünde Şam’da dönemin meşhur şeyhlerinin 

sohbetlerine katılmıştır. Makamdaki tamiratın ve yapılan işlerin raporunu hazırlayan Ali Dede 

Bosnevî, hac dönüşü bunu Temkinü’l-Makam fi Mescidi’l-Haram, olarak isimlendirerek 

Sultan III. Murad’a takdim etmiştir. Daha sonra bu rapora Kâbe’nin kudsiyeti ve tarihi ile 

ilgili bilgiler de ekleyerek Fazlu’l-Makam fi Mescidi’l-Haram adıyla yeni bir eser kaleme 

almış,53 makamı yenileme görevini ifa edip, raporunu sunduktan sonra Zigetvar’a geri 

dönmüştür.54 

                                                           
48 Kâtib Çelebi, Fezleke, I, 122. 
49 Münîr-i Belgradî, a.g.e., yk. 104a. 
50 Bursalı Mehmed Tahir, Meşâyıh-i Osmaniyeden Sekiz Zâtın Terâcim-i Ahvâli, s. 14. İsmet Kasumoviç, Ali 
Dede Bošnjak, s. 41. 
51 İsmet Kasumoviç, a.g.e., 49, M. Serhan Tayşi. “Ali Dede”, II, 386. 
52 Ali Dede’nin bu konudaki şiiri, bazı kelime değişiklikleri ve mısra tekrarlarıyla birlikte üç farklı yerde 
mevcuttur.   Bkz: Ali Dede Bosnevî, Fazlu’l-Makam fi Mescidi’l-Harâm, Darü’l-Kütübi’l-Arabiyye, nr. 8304, 
yk. 8a-b

, 69b
, 80a

, 69b
. 

53 İsmet Kasumoviç, Ali Dede Bošnjak, s. 49. M. Serhan Tayşi. “Ali Dede”, II, 386. 
54 İsmet Kasumoviç, a.g.e., s. 49 
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Münîr-i Belgradî (ö. 1057/1647), Silsiletü’l-Mukarrabîn adlı eserinde, Ali Dede 

Bosnevî’nin Mekke ve Medine’de bulunduğu sırada Kur’ân ve hadis konusunda eğitim 

aldığını, ayrıca Arap edebiyatıyla tanışarak Arap dili ve edebiyatını ileri derecede öğrendiğini 

yazmaktadır.55 

Aslen Boşnak olan Ali Dede eğitimi sırasında Farsça ve Türkçeyi anadili gibi 

öğrenmiş ve bu dillerde de eserler vermiştir. Onun eserlerinde Süyûtî (ö. 911/1505) ve 

Muhyiddin İbnü’l-Arabî’nin etkisi fark edilir derecededir. Süyûtî’nin yazdığı Kitabü’l-Vesâil 

ila Marifeti’l-Evâil adlı eserini Muhadarat adlı kitabında ana kaynak olarak kullanmış,56 daha 

sonra eserini genişleterek, 998/1589 yılında bitirmiştir. Hemen ardından yeni eseri “Usulü’s-

Seb‘iyyat”ı yazmış ve 1590 yılında tamamlamıştır.57 

Fars bölgesinde savaş sırasında Risaletü’l-İntisar li-Kıdvati’l-Ahyâr adlı eserini 

yazmıştır.58 Şiirlerini ise Arapça ve Türkçe olarak kaleme almıştır.59 Hayatının son 

zamanlarını sürekli yazarak ve çalışarak geçiren Bosnevî, en önemli eseri olan Hâvâtimü’l-

Hikem ve Hallü’r-Rumuz ve Keşfü’l-Kunuz adlı tasavvufî eserini, 1000/1592’de telif etmiştir. 

Ali Dede Bosnevî, Satırcı Mehmed Paşa (1505-1579)’nın daveti üzerine Tarih-i 

Peçevî yazarı İbrahim Efendi (ö. 1059/1649 [?]) ile beraber Varadin Seferi’ne katılmış, bu 

savaş esnasında vaazlarıyla askerin maneviyatını güçlendirerek savaşta büyük yararlılık 

sağlamıştır.60 Bosnevî Varadin Seferi dönüşünde Macaristan’da Gyula (Göle) civarında, 1 

Rebiülevvel 1007 (2 Ekim 1598)’de Tezkireci Feridun Ali Efendi’nin çadırında ikindi 

namazını eda ederken, secde halinde vefat etmiştir.61 

Peçevî Ali Dede Bosnevî’nin son anlarını ve cenazesinin defin işlemlerini şu 

şekilde hikâye etmektedir: 

Ali Dede merhûm ki bir sâhib-i kerâmet velâyet-i müstecâb-ı da‘ ve 

azîz idi. Bu sefer pür hatarda bile idi. Serdâr’ın tezkîrecisi Feridûn Ali 

denmekle ma‘rûf Tezkîreci Ali Efendi’nin çadırında bir mikdar teneffüs idüp 

                                                           
55 Münîr-i Belgradî, Silsiletü’l-Mukarrabîn, yk. 104a. 
56 İsmet Kasumoviç, a.g.e., s. 45 
57 İsmet Kasumoviç, a.g.e., s. 46. 
58 İsmet Kasumoviç, a.g.e., s. 46. 
59 Şiirlerinden örneklere “Ali Dede Bosnevî’nin Edebî Şahsiyeti” bölümünde yer verilmiştir. 
60 Kâtib Çelebi, Fezleke, I, 122. Bursalı Mehmed Tahir, Meşâyıh-i Osmaniyeden Sekiz Zâtın Terâcim-i Ahvâli, s. 
15. 
61 Kâtib Çelebi, Fezleke, I, 122. Bursalı Mehmed Tahir, Meşâyıh-i Osmaniyeden Sekiz Zâtın Terâcim-i Ahvâli, s. 
15. Muhammed Emin el-Muhibbî, Hulasatü’l-Eser, III, 200. İsmet Kasumoviç Szolnok’ta defnedildiğini söyler. 
Bkz. İsmet Kasumoviç, Ali Dede Bošnjak, s. 28, 50. 



14 
 

kahve içerler ve çadırdan çıkup tanâbî mâbeyninde vakt-i ‘asra niyet 

iderler. Meğer vâdeleri irişmiş ve vâsıl-ı huld-i berîn olacak zaman gelmiş 

imiş. Secdede zamân-ı tevakkufları imtidâd bulıcak Hacı Sefer nâm sûfîsi 

yapışınca vefat itdüğüne ve rahmet-i Hakk’a gitdiğüne vâkıf olur ve 

kaldırup uzadırlar ve kıraat-ı Kur’ân-ı ‘Azîm tilâvet idüp ba‘de gusl-i teçhiz 

ü tekfin idüp namazın kulurlar ve hâliyen merkad-i ıtır-nâkî olan Sigetvar 

sahrâsına getürürler ve vasiyeti üzere Şeyh Kâsım nâm aziz ki Sigetvar 

fethinde şehâdet rütbesine irişmiş ve anda medfundur. Ol mahalde yani 

cenbinde defn iderler. 62 

 

Münîr-i Belgradî’nin Silsiletü’l-Mukarrabîn adlı eserinin derkenarında, Ali Dede 

Bosnevî’nin ölümü için bir tarih düşürme beyti vardır: 

Ana tabi olan âşıklarından 

Didi tarihini âh öldü Şeyh 

sene: 100763 

   آكا تابع اولان اشقلرندن     

 دیدى تاریخنى آه اولدى شیخ                      

۱۰۰۷سنه                         

Türk İşbirliği ve Koordinasyon Ajansı (TİKA) ile Zigetvar Belediyesi arasında 

imzalanan antlaşma çerçevesinde hayata geçirilen “Macaristan Zigetvar’daki Kanunî Sultan 

Süleyman Türbesi Kazı ve Araştırma Projesi” kapsamında, 2015 yılında, Kanunî Sultan 

Süleyman’ın kayıp türbesinin kalıntıları gün yüzüne çıkarılmıştır. 2016 yılında, türbenin 

kuzeybatısındaki cami yapısının tamamı ortaya çıkarılmıştır. Aynı yıl, türbe, cami ve tekke 

yapılarının kuzeydoğusunda, alanı çevreleyen palanka hendeğinin yeri belirlenmiştir. Ancak, 

Ali Dede Bosnevî’nin makamına dair bugüne kadar herhangi bir kalıntıya rastlanmamıştır.64 

Ali Dede Bosnevî sevilen-sayılan bir âlim ve âmil bir mürşid-i kâmil olarak itibar 

görmüştür.65 Peçevî ve Münîr-i Belgradî, eserlerinde kaynak olarak Ali Dede Bosnevî’yi 

                                                           
62 İbrahim Peçevî, Tarih-i Peçevî, İstanbul 1283/1866, II, 219. 
63 Münîr-i Belgradî, Silsiletü’l-Mukarrabîn, yk. 104a. 
64 TİKA Macaristan Zigetvar Kanunî Sultan Süleyman Türbe Palankası Kazı Ve Araştırma Projesi 2017 Sezonu 
Arkeolojik Kazı ve Araştırma Çalışmaları Değerlendirme Raporu, [Ankara] 2018, s. 4. 
65 Kâtib Çelebi, Fezleke, I, 122. 
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kullanmışlardır. İsmet Kasumoviç Münîr-i Belgradî’nin Silsiletü’l-Mukarrabîn adlı eserinde 

Ali Dede Bosnevî’nin tesirinin büyük olduğunu belirtmektedir.66 

 

3. İlmî ve Tasavvufî Şahsiyeti 

Ali Dede Bosnevî, Bosna’da doğmuş olmasına rağmen küçük yaşta, tahsil için 

İstanbul’a gelmiştir.67 Bu sayede Doğu kültürünün ve İslâm medeniyetinin merkezi olan bir 

ortamda yetişmiş, İstanbul’da Ayasofya ve Sahn-ı Semân medreselerinde Hanefî mezhebinin 

hâkim olduğu bir eğitim sisteminde tahsilini tamamlamıştır. Osmanlı Devleti’nin sosyal 

ortamında tarikatların fonksiyonu fazla olduğundan eğitiminde medrese ve tekke ayağını aynı 

zamanda gerçekleştirmiştir. Devrin revaçta tarikatının Halvetî olması, medresede ders aldığı 

hocasının aynı zamanda bir Halvetî şeyhi olması gibi muhtemel sebepler dolayısıyla 

Halvetîliği tercih etmiştir.68 

Ali Dede Bosnevî Silsilenâme-i Meşâyıh isimli eserinde Cebrail’in Hz. 

Peygambere  ْ69إِنَّ الَّذِینَ یُبَایِعُونَكَ إِنَّمَا یُبَایِعُونَ اللَّهَ یَدُ اللَّهِ فَوْقَ أَیْدِیهِم  ayetini biat için getirdiği, Hz. 

Peygamber’in bu biatı Hz. Ali’ye, Hz. Ali’nin Hz. Hasan-ı Basrî’ye eriştirdiği kayıtlıdır.70 

Bosnevî tarikat silsilesindeki bütün isimleri aşağıdaki sırayla zikretmiştir: 

Hz. Muhammed → İmamü’l-Müslimîn Ali kerremallahu vechehu → Kutbu’l-

Aktab Hasan Basrî  → Şeyh Habib-i ‘Acemî → Şeyh Davud et-Taî → Şeyh Maruf-ı Kerhî → 

Serî-i Sakatî  → Şeyh Cüneyd el-Bağdadî → Şeyh Mimşad Dineverî → Şeyh Muhammed 

Dineverî → Şeyh Muhammed Bekrî → Şeyh Kadı Ömer Bekrî → Şeyh Ebu Necib 

Sühreverdî → Şeyh Kutbeddin Ebherî  → Ruknüddin Muhammed Nehhasî  → Şihabüddin-i 

Maktul  → Seyyid Cemaleddin → İbrahim Zahid Gilanî → Şeyh Âhî Muhammed Aziz → 

Şeyh Ömer Halvetî → Şeyh Âhî Harem → Hacı İzzeddin → Şeyh Sadreddin [el-Hayyavî] → 

Seyyid [Celaleddin] Yahya → Piri Cemaleddin → Çelebi Halife → Şeyh Kasım Çelebi → 

Sofyevî Bâlî → Tatarpazarcıklı Şeyh Kurd Efendi → Öziçevî Şeyh Muslihiddin Efendi.71 

Ali Dede Bosnevî’nin tarikat silsilesi hocası Nureddinzâde tarikiyle, onun da 

hocası Sofyevî Bâlî Efendi (ö. 960/1553), Kasım Çelebi, Cemal-i Halvetî (Cemaliyye kolu) 

                                                           
66 İsmet Kasumoviç, Ali Dede Bošnjak, s. 42. 
67 Kâtib Çelebi, Fezleke, I, 122. Bursalı Mehmed Tahir, Meşâyıh-i Osmaniyeden Sekiz Zâtın Terâcim-i Ahvâli, s. 
14. 
68 Münîr-i Belgradî, Silsiletü’l-Mukarrabîn, yk. 104a. 
69 el-Fetih 48/10. 
70 Ali Dede Bosnevî, Silsilename-i Meşâyıh, OIS 604, yk. 111b. 
71 Ali Dede Bosnevî, a.g.e., yk. 111b-112a. 
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münasebetiyle Pir Muhammed Erzincanî ve onun vasıtasıyla Halvetiyye’nin ikinci piri 

Yahya-yı Şirvanî (ö. 870/1466)’ye ulaşır.72 

Ali Dede Bosnevî’nin şeyhi Nureddinzâde yöneticilerle yakın ilişki içindeydi. 

Hatta Kanunî Sultan Süleyman ve Sokullu Mehmet Paşa (1505-1579)’ya zikir telkin ettiği 

nakledilir. Rivâyete göre Kanunî Sultan Süleyman’ın Zigetvar seferi için karar vermesinde 

Nureddinzâde etkili olmuştur.73 Kanunî sefere Nureddinzâde ve dervişlerini de götürmüştür. 

Fetih gerçekleşmeden vefat ettiğinde, naaşın İstanbul’a getirilmesinde Nureddinzâde ve 

dervişleri de yer almıştır.74 Hocası gibi Ali Dede Bosnevî de devlet yöneticileriyle yakın ilişki 

içerisindeydi. Bu sebepledir ki, Zigetvar’a Kanunî Sultan Süleyman için bir türbe 

yapıldığında türbedar olarak Ali Dede Bosnevî uygun görülmüştür.75 

Zigetvar Macaristan toprağıdır ve Macaristan’da müslüman topluluğun oluşması, 

1526 tarihli Mohaç Seferi ile başlamış, 1541’de Budin’in, 1543’de Peşte ve Estergon’un ve 

1566’da Zigetvar’ın Osmanlılar’ın eline geçmesiyle devam etmiştir. Osmanlı egemenliğine 

giren her yerde olduğu gibi bu topraklarda da egemenliğin ilk doğrudan sonucu ülkede 

askerler, memurlar, çiftçiler (Bosna’dan getirilmiş Boşnaklar) çeşitli tarikatlerden dervişler ve 

bir kısım müslümanlaştırılmış yerli halktan meydana gelmiş bir topluluğun oluşturulmasıdır.76 

Zigetvar’ın, Kanunî’nin türbesini barındırması ve bir uç karakol olması 

bakımından müslümanlaştırma, devletin fetih ve gazâ faaliyetleri açısından önemi büyüktür. 

Aleksandre Popoviç eserinde bu düzeydeki bir dinî şahsiyetin bulunmasının bölgenin 

müslümanlaştırma faaliyetleri açısından taşıdığı öneme işaret eder.77 Ali Dede Bosnevî 

Osmanlı bünyesine yeni katılmış bir coğrafyada devletin siyasetini uygulayıp koruyacak en 

uygun kişi olarak seçilmiş görünmektedir. Merkezden çok uzakta, sınır boyunda devletin 

gücünü ve hâkimiyetini temsil eden, aynı zamanda eğitim, iskân, müslümanlaştırma amaçlı 

varlığını organize eden, her yönüyle yetkin ve insiyatif sahibi bir şeyh, türbedar, devletin 

izzetinin koruyusucudur. 

Halvetî tarikatının geleneğinde medreseler tekke olarak da kullanılıyordu. 

Tekkenin şeyhleri aynı zamanda Ayasofya Medresesi’nin müderrisleri idi. Ayasofya 

                                                           
72 Reşat Öngören, “Nureddinzâde”, DİA, Ek II, 364-365. 
73 Reşat Öngören, “Nureddinzâde”, DİA, Ek II, 365. 
74 İbrahim Peçevî, Tarih-i Peçevî, İstanbul 1283/1866, I, 423. Reşat Öngören, “Nureddinzâde”,  DİA, Ek II, 364-
365. 
75 İbrahim Peçevî, Tarih-i Peçevî, İstanbul 1283/1866, II, 219. 
76 Aleksandre Popoviç, Balkanlar’da İslâm, İstanbul 1995, s. 111. 
77 a.g.e, s. 112. 
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Medresesi’nde olduğu gibi Zigetvar’da Kanunî’nin türbesinin yanına yapılan tekkede de bu 

gelenek devam etmiş ve Ali Dede Bosnevî, Sokullu Mehmet Paşa tarafından Zigetvar’daki 

medrese-tekkeye, müderris ve şeyh olarak atanmış buna binaen daha sonraları “Türbe Şeyhi” 

olarak anılmıştır.78 

Ali Dede’nin tahsilini bitirdikten sonra birçok memlekete seyahatler yaptığını 

kaynaklardan öğreniyoruz.79 Bu seyahatlerinde tekkeleri mekân tutarak tasavvufî eğitimini 

ilerletmiş, Mekke seyahati sırasında Arapçasını geliştirmiş ve Arap edebiyatına vukûfunu 

arttırmıştır. Bu hususta Münîr-i Belgradî, Ali Dede’nin “... Kasaid-i Arabiyye ile müvâneseti 

hususunda hod zamanında mânendi yok idi” demektedir.80 

Ali Dede Bosnevî’nin Zigetvar’daki Kanunî türbesine türbedar olarak atanmasıyla 

birlikte orada bir tekke açılarak onun özellikle sınır boyunda eğitime memur edilmesi ilmî bir 

şahsiyet olarak kendisini ispat ettiğinin ve bu konuda kendisine güvenildiğinin işaretidir. 

Bosnevî, savaşlara âlim ve şairleri de beraberinde götüren padişah geleneğine uygun olarak uç 

bölgelerdeki önemli savaşlarda da komutanların isteğiyle çeşitli işlerde görevlendirilmiştir. 

Ali Dede Bosnevî, birçok kitap yazmıştır. Eserlerinde çoğunlukla Arapça, bazen 

Türkçe, bazen de Farsçayı kullanmış, döneminde revaçta olan ilimlerde ihtisasını 

derinleştirmiş ve bu konularda eser verdiğinde de Arapçayı tercih etmiştir. Muhadarat adlı 

eseri için Süyûtî (ö. 911/1505)’nin eserini kaynak olarak kullanmış ve bunu da açıkça 

belirtmiştir.81 O, ilmî literatüre vâkıf, bu eserleri kendi dilinde okuyup tercüme eden, yazdığı 

kitaplarda kaynak olarak kullanan, döneminde ilmi ve tasavvufî kişiliği ile itibar edilmiş bir 

şahsiyettir.  Eserleri vefatı sonrasında çok rağbet görmüştür.82 Sadece Muhadarat’ın dünya 

kütüphanelerinde 70’e yakın nüshasının olduğu tespit edilmiştir. Ayrıca bu eser 1300/1883, 

1311/1893, 1314/1896 ve 1978 yıllarında dört defa basılmıştır. 

İbrahim Peçevî tarihinde Ali Dede Bosnevî için keramet sahibi ve duası kabul 

olunan bir zat olduğunu, vefat ettiği gün, bazı ahbaplarına “… biz bu seferde şehadetimize 

müterakkib idik. Hikmet-i Huda tehallüf etdi, sebebi ne oldu bilmedik” 83 dediğini nakleder. 

Sonrasındaki intibalarını “Onun bu kıymetli inciler yağar gibi sözlerini can kulağıma küpe 
                                                           
78 Kâtib Çelebi, Fezleke, I, 122; Bursalı Mehmed Tahir, Osmanlı Müellifleri, I, 115; İsmet Kasumoviç, Ali Dede 
Bošnjak, s. 39; M. Serhan Tayşi, “Ali Dede”, II, 386. 
79 Münîr-i Belgradî, Silsiletü’l-Mukarrabîn, yk. 104a. 
80 Münîr-i Belgradî, a.g.e., yk. 104b 
81 Ali Dede Bosnevî, Muhadaratü’l-Evâil ve Müsameratü’l-Evâhir, Bulak 1300/1883, s. 3. 
82 Muhtelif basılı ve elektronik katalogların taranması sonucunda Ali Dede Bosnevî’nin eserlerinin Türkiye ve 
Dünya kütüphanelerinde 200’e yakın nüshasının olduğu tespit ettik. 
83 İbrahim Peçevî, Tarih-i Peçevî, İstanbul 1283/1866, II, 219. 
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ettim, şimdi de kaleme getirmeğe çalıştım. Bir azizin ibret ve hikmet dolu olan bu sözleri belki 

çok kimselere nasihate sebep olur”84 şeklinde dile getirir. 

Katib Çelebi (ö. 1067/1657) de eserinde “…Şeyhu’l-fen, efrâd-ı ulûm, 

müstecâbü’d-dave, âlim ve âmil, mürşid-i kâmil idi, nice resâili manzûr-ı fakîr olmuşdur…”85 

diyerek onu takdirle anar. 

Ali Dede’nin eserlerinde de tasavvufî kişiliği ön plana çıkmıştır. İnsanları doğru 

yola iletmek üzere tebliğ ve irşad vazifesini yerine getirmek amacıyla didaktik unsurları ön 

planda olan eserler kaleme almıştır. 

Ali Dede Bosnevî, Fezâilü’l-Cihâd isimli eserinde bâriz olarak görüleceği gibi, 

daha önce şehid olmuş insanların yaşamakta olanlar tarafından rüyada müşahede edilmesi ve 

onların bazı talimatlarının yerine getirilmesi gibi hakikî bilginin yanında gaybî bilgi 

unsurlarına da yer vermiştir. 86 Bu da tasavvufî kişiliğinin eserlerine yansımasının en bariz 

örneklerinden sayılır. 

 

4. Edebî Şahsiyeti 

Ali Dede Bosnevî Türk edebiyatının zirveye ulaştığı, kendi tavır ve üslubunu 

kazanıp, özgün eserler verdiği bir dönemde yaşamış ve yetiştiği ortam itibariyle yüksek bir 

edebî kültür ve eğitimle beslenmiştir. 

Kaynaklardan anladığımız kadarıyla yaklaşık 57 yaşında vefat eden Ali Dede 

Bosnevî kısa süren hayatına rağmen geride epeyce eser bırakmış velûd bir yazardır. Şeyh 

oluşu itibariyle genelde tasavvufî alanda eserler vermiş, eserlerinde edebî bir endişeyle değil, 

eğitici konumundan dolayı sadelik ve öğreticilik gayesiyle hareket etmiştir.  

Ali Dede Bosnevî’nin Arapça eserleri ansiklopedik, kelamî, tasavvufî, fezâil ve 

tarihî konularda didaktik eserlerdir ve mensurdur. Bu eserler, yoğun bilgi içermeleri hasebiyle 

medrese camiası için yazılmış görünmektedir. Bu sebeple edebî endişe ve gâyelerden uzaktır. 

Türkçe eserlerinin büyük çoğunluğu manzumdur. Sadece Fezâilü’l-Cihâd nazım-

nesir karışık bir eserdir. Mevlid, kırk hadis gibi dinî edebiyat örneklerini gördüğümüz 

eserlerini müellif, dile vukûfiyetini ispat etme amacıyla değil kolay ve anlaşılır bir dille 

yazmıştır. Dönemin kitlelerin ahlakî ve dinî tavırlarını belirleyen tasavvufî düşüncesinin 

                                                           
84 a.g.e, II, 220. 
85 Kâtib Çelebi, Fezleke, İstanbul 1286, I, 122. 
86 Ali Dede Bosnevî, Fezâilü’l-Cihad (İstanbul Üniversitesi, TY 729), birinci hikâye  12a-13b , yirmi dördüncü 
hikâye  24a-25b , yirmi beşinci hikâye  25b-26a , yirmi beşinci hikâye  26a-26b.  
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yönlendirmesinden kaynaklanan bir anlayışla eserini geniş kitlelerin okuması için kaleme 

aldığından gayet sade ve akıcı bir dil kullanmıştır. Kullandığı dil yaşadığı zamanın dil 

özelliklerini yansıtmaktadır. Peygamber sevgisini 687 beyitlik bir mevlidle dile getiren Ali 

Dede Bosnevî, muhabbetini, içindeki coşkuyu hissettiren kelimelerle anlatmıştır: 

Mevlidünden niceler yazdı nişân 

Hazretün evsâfını kıldı beyân 

 

Safha-i devr içre kıldı yâdigâr 

Okunup bezm içre buldu itibâr 

 

Kangunız ol cevhere sarrâf ola 

Kangu dil ol Hazrete vassâf ola87 

 

Onun Gencîne-i Levâih adlı 637 beyitlik, ahlakî konuları işlediği mesnevisinde 

aynı usulü takip ettiğini, hedef kitlenin anlayabilmesi için sade ve anlaşılır bir dili tercih 

ettiğini görüyoruz: 

Güher dizdim meşâyıh sözlerinden 

Ki kabza-i kühli aldım izlerinden  

 

Sadefden inci aldım dane dane 

Cevâhir gibi dizdim silk-i câne88 

 

Yukarıdaki örneklerde görüldüğü üzere Ali Dede Bosnevî, diğer eserlerinde de 

mümkün olduğunca halkın anlayacağı bir anlatımı tercih etmiştir. Ancak onun süslü bir 

anlatıma da muktedir olduğu, İbn-i Sina’dan tercüme ettiği Tercüme-i Kaside-i Ruhaniye 

isimli eserinden anlaşılmaktadır. 

 

Bahr-i hikmetten alup bir nice dürr-i mânidâr 

Akd-i nazmen marifet levhinde geldim ihtiyâr 

 

                                                           
87 OIS, 604, yk. 2a 
88 OIS, 604, yk.35a 
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Bir güherdir ehl-i hikmet cümle sarrâfe onun 

Hakka ki hikmette yokdur böyle âli yâdigâr 

 

Kıdve-i erbâb-ı hikmet İbn-i Sînâ-i zemân 

Genc-i hikmette gevherler kildi nazmında nessâr 

 

Natika vasfinda nazm etti hakâyik akdini 

Eve-i hikmetle Süreyya akd gibi Şuledâr 

 

Bir muammâ-yi hakikidür sehâ irfan-i nefs 

Anı fekkeyler Harîmî bir hakîm-i râz-dâr89 

 

Ali Dede Bosnevî, Fezâilü’l-Cihâd’ı yazarken de aynı usûlü takip etmiş, birçok 

ilmî ve edebî esere müracaat ederek alıntılar yapmış, hadisleri hem mensur hem manzum 

tercüme etmiş, gerektiğinde tefsir ve şerh edip maksadını anlaşılır kılmaya gayret etmiştir. 

Hikâyelere başvurarak konunun zihinlerde kalıcı olmasını hedeflemiştir.  Yazarın bu konuda 

yararlandığı eserlerden tezin ikinci bölümünde bahsedilmiştir. Ali Dede Bosnevî diğer 

eserlerinde de birçok eseri kaynak olarak kullanmış, müktesebatını azamî derecede kitlelere 

aktarmıştır. Bu kadar çok ve değişik türde eserden faydalanmış olması da ilmî ve edebî 

literatüre hakimiyetinin bir göstergesidir. 

                                                           
89 İsmet Kasumoviç, Ali Dede Bošnjak, s. 99’den naklen GHB Ktp R 2995, fol. 826. 
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5. Eserleri 

Ali Dede Bosnevî’nin eserlerinin tespiti için, başta Kâtip Çelebi’nin Keşfü’z-

Zünûn’u, Bağdatlı İsmail Paşa’nın İzahü’l-Meknun fi Zeyl-i ala Keşfü’z-Zünûn an Esamiü’l-

Kütüb’ü ile Esmaü’l-Müellifîn’i, Bursalı Mehmed Tahir’in Osmanlı Müellifleri ve Meşâyıh-i 

Osmaniyeden Sekiz Zâtın Terâcim-i Ahvâli, Muhammed el-Hancî’nin el-Cevherü’l-Esnâ fi 

Terâcimi Ulemâi ve Şuârâi Bosna’sı ile İsmet Kasumuvic’in Ali Dede Bošnjak isimli eseri 

gibi temel biyografya ve bibliyografya kaynakları taranmıştır.90  

Bosnevî’nin hem tezimizin konusu olan eserin, hem de diğer eserlerinin 

nüshalarını tespit için ise Türkiye ve dünya kütüphanelerinin basılı ve elektronik katalogları; 

hem yazar adının hem de eserlerinin muhtelif imlâları dikkate alınarak tek tek taranmıştır. Bu 

kapsamda, Süleymaniye Kütüphanesi, Topkapı Sarayı Müzesi Kütüphanesi, İstanbul 

Üniversitesi Nadir Eserler Kütüphanesi, Beyazıd Yazma Eser Kütüphanesi, Millet 

Kütüphanesi, İBB Atatürk Kitaplığının fiş ve basılı katalogları ile elektronik katalogları 

taranmıştır. Ayrıca başta Gazi Hüsrev Bey Kütüphanesi katalogları, İstanbul Kütüphaneleri 

Tarih-Coğrafya Yazmaları katalogları, Mevlana Müzesi Yazmaları katalogları, TÜYATOK 

(Türkiye Yazmaları Toplu Kataloğu) katalogları, Milli Kütüphane Yazmaları katalogları, 

IRCICA’nın Osmanlı Bilim Literatürü katalogları olmak üzere toplam 149 yazma eser 

kataloğu tek tek taranmıştır.91 Son olarak İSAM Türkiye Kütüphaneleri veritabanı, Türkiye 

Yazma Eserler Kurumu Başkanlığının yazmalar veritabanı, Milli Kütüphane Başkanlığı 

veritabanı, AÜDTCF Kütüphanesi kataloğu ile İBB Atatürk Kitaplığı kataloğu web üzerinden 

taranmıştır. 

Yapılan kaynak ve katalog taramaları sonucunda, Ali Dede Bosnevî’nin 11’i 

Arapça, 15’i Türkçe olmak üzere toplam 26 eserinin olduğunu tespit ettik. Ayrıca kaynaklarda 

Bosnevî’ye ait olduğu belirtilen 4 eserin ise ona ait olmadığını tespit ettik. 

                                                           
90 Bu eserler ile diğer temel danışma kaynaklarının tam künye bilgileri tezimizin “Kaynakça” kısmında 
verilmiştir. 
91 Bu katalogların tam bir listesi ve ayrıntılı tanıtımları için bkz. Hüseyin Türkmen, Türkiye Kütüphaneleri 
Yazma Eser Katalogları (1923-2006), İstanbul 2010, s. 44-195. 
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A. Arapça Eserleri 

1. Muhâdaratü’l-Evâil ve Müsâmerâtü’l-Evâhir 

 محاضرة الاوائل ومسامرة الاواخر

Ali Dede Bosnevî’nin en çok bilinen ve istinsah edilen eserlerinin başında bu eser 

gelmektedir. İmam Süyûtî’nin Kitabü’l-Evâil’i örnek alınarak yazılmış, Evâil ve Evâhir adlı 

iki bölüm halinde tertib edilmiştir. İlk bölüm 37, ikinci bölüm ise 4 fasıldır.92 

Eserin pek çoğu Türkiye kütüphanelerinde olmak üzere dünya kütüphanelerinde 

100’e yakın nüshasının olduğu tespit edilmiştir. İsmet Kasumovic Ali Dede Bošnjak adlı 

çalışmasında bunlardan 77 tanesinin kısa tavsifini yapmıştır.93 Muhâdarat’ın bugüne kadar 

bilinen en eski nüshası, İstanbul Üniversitesi Kütüphanesi’ndeki, AY 5913 numaralı, 

996/1587 tarihli nüshadır. 

Bosnevî’nin bu eseri 1300/1883’de Bulak’da 1311/1894 ve 1314/1897 yıllarında 

Kahire’de ve 1978 yılında Beyrut’ta olmak üzere 4 kere basılmıştır.94 

 

2. Es’iletü’l-Hikem (Havâtimü’l-Hikem ve Hallü’r-Rumuz ve Keşfü’l-Kunuz) 

  ) خواتم الحكم وحلل الرموز وكشف الكنوز (اسئلة الحكم

Müellif bu eserinde, tasavvufî ve kelamî konularda 360 meseleyi ele almıştır. 

Kahire’de 1314 H/1897 yılında basılan eserde Muhyiddin İbnü’l-Arabî’nin tesiri dikkati 

çekmektedir.95 

Eserin çoğu Türkiye kütüphanelerinde olmak üzere dünya kütüphanelerinde 

50’ye yakın nüshasının olduğu tespit edilmiştir. İsmet Kasumovic Ali Dede Bošnjak adlı 

çalışmasında bunlardan 39 tanesinin kısa tavsifini yapmıştır.96 

                                                           
92 Katib Çelebi, Keşfü’z-Zünûn, İstanbul 1971, II, 1610; Bursalı Mehmed Tahir, Osmanlı Müellifleri, I, 115; M. 
Serhan Tayşi, “Ali Dede”, II, 386. Eser hakkında ayrıntılı bilgi için bkz. İsmet Kasumoviç, a.g.e., s. 61-67 
93 Eserin nüshalarından bazılarının tavsifi için bkz. İsmet Kasumoviç, a.g.e., s. 119-125. 
94 M. Serhan Tayşi, “Ali Dede”, II, 386. Eserin bazı yazma nüshalarının tavsifi için bkz. İsmet Kasumoviç, 
a.g.e., s. 119-125. 
95 Katib Çelebi, Keşfü’z-Zünûn, İstanbul 1971, I, 91, 686. Bursalı Mehmed Tahir, Osmanlı Müellifleri,  I, 115. 
M. Serhan Tayşi, “Ali Dede”, II, 386. Eser hakkında ayrıntılı bilgi için bkz. İsmet Kasumoviç, Ali Dede Bošnjak, 
s. 61-67;  
96 M. Serhan Tayşi, “Ali Dede”, II, 386. Eserin yazma nüshalarının tavsifi için bkz. İsmet Kasumoviç, a.g.e., s. 
125-128. 
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3. Risâtü’l-İntisâr li Kıdveti’l-Ahyâr 

 رسالة الانتصار لقدوة الاخیار

Osmanlı hanedanının faziletlerine ve saltanatlarına dair ehl-i keşfin ifâdât ve 

nakliyyatını hâvi muhtasar bir eserdir.97 İsmet Kasumovic Ali Dede Bošnjak adlı çalışmasında 

eserin tespit edilen dokuz nüshasının kısa tavsifini yapmıştır.98 Çalışmamız sırasında eserin 

iki nüshasının daha olduğunu tespit ettik. Bunlar: Çorum İl Halk Kütüphanesi, 5543/2 ve 

Diyanet İşleri Başkanlığı Kütüphanesi, nr. 1257/2’de kayıtlıdır. 

 

4. Temkînü’l-Makam fi’l-Mescidi’l-Harâm 

 تمكین المقام فى المسجد الحرم

Ali Dede Bosnevî, Mostarlı Derviş Paşa (ö. 1012/1603)’nın önerisiyle, 1001/1593 

tarihinde III. Murad tarafından makam-ı İbrahimi yenilemek ve teftiş amacıyla Mekke’ye 

gönderilmiştir.99 Burada sahasında ehil kişileri toplayarak makamın yıkılıp yeniden inşasını 

gerçekleştirmiştir.100 Ali Dede, hac sonrası İstanbul’a dönüşünde, Makam-ı İbrahim’deki 

tamirat ile burada yapılan işlerin raporunu hazırlayarak Temkînü’l-Makam fi Mescidi’l-Harâm 

olarak isimlendirmiş ve Sultan III. Murad’a takdim etmiştir.101 

Eser beş bölümden meydana gelmiştir: 1. Kabe ve Mekke’nin fazileti hakkındaki 

ayetler, 2. Bu makamda kılınan namazın fazileti, 3. Makamın esrarı, 4. Makamın evâili, 5. 

Hâtime. 

Eserin bugüne kadar dört nüshası tespit edilmiştir. Bunlar; Süleymaniye 

Kütüphanesi Esad Efendi Koleksiyonu, nr. 3814/1 (4-32 yk.), Çorum Hasan Paşa İl Halk 

Kütüphanesi, nr. 3128 (32 yk.), Manisa İl Halk Kütüphanesi, nr. 5817/17 (64b-105a yk.) ve 

Berlin KB, nr. 371 (1-30 yk.)’de kayıtlıdır.102 

                                                           
97 Bursalı Mehmed Tahir, Osmanlı Müellifleri, I, 116. İsmet Kasumoviç, a.g.e., s. 73-76. Serhan Tayşi, “Ali 
Dede”, II, 386. 
98 İsmet Kasumoviç, a.g.e., s. 129-130. 
99 İsmet Kasumoviç, a.g.e., 47. M. Serhan Tayşi. “Ali Dede”, II, 386. 
100 İsmet Kasumoviç, Ali Dede Bošnjak, s. 47-49. 
101 Katib Çelebi, Keşfü’z-Zünûn, İstanbul 1971, I, 483. Bursalı Mehmed Tahir, Osmanlı Müellifleri, I, 116;  M. 
Serhan Tayşi, “Ali Dede”, II, 386. Eser hakkında ayrıntılı bilgi için bkz. İsmet Kasumoviç, a.g.e., s. 76-80. 
102 Eserin ulaşılamayan bu nüshalarının tavsifi için bkz. İsmet Kasumoviç, a.g.e., s. 132. 
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5. Fazlü’l-Makam ve’l-Mescidi’l-Harâm 

 فضل المقام والمسجد الحرام

Ali Dede Bosnevî, Temkînü’l-Makam fi Mescidi’l-Harâm isimli eserine, daha 

sonraki yıllarda Kâbe’nin inşa tarihçesiyle ve faziletiyle ilgili bilgileri de ekleyerek, Fazlü’l-

Makam ve’l-Mescidi’l-Harâm adıyla müstakil yeni bir eser kaleme almıştır. Kaynaklarda tek 

nüshasının Kahire’deki Darü’l-Kütübi’l-Kavmiyye’de olduğu belirtilen eserin nüshasına 

ulaşamadık.103 

 

6. Letâifü’l-Fâhire fi Mevâkıfi’l-Âhire 

 لطائف الفاخرة فى مواقف الاخرة

Kaynaklarda bu eserden, Mevâkıfu’l-Âhire ve Letâifü’l-Fâhire adıyla 

bahsedilmekle birlikte herhangi bir nüshasına işaret edilmemiştir.104 Hatta M. Serhan Tayşi, 

Katib Çelebi ve Bursalı Mehmed Tahir’in zikrettiği bu eserin yazma nüshalarının 

bulunamadığını belirtmiştir. Yalnız İsmet Kasumoviç yer numarası belirtmemekle birlikte bir 

nüshasının Petersburg (Leningrad) Fen-Edebiyat Akademisi Asya Müzesi’ndeki Oryantal 

Enstitüsü’nün Arapça El Yazmaları Kitap Koleksiyonunda bulunduğu bildirmektedir.105 

Çalışmamız sırasında eserin bir nüshasını daha tespit ettik. Bu nüsha hâlen 

Süleymaniye Kütüphanesi’nde mahfuz Fatih Kütüphanesi Bölümü, nr. 2802’de kayıtlıdır. Bu 

nüshada eser adı Letâifü’l-Fâhire fi Mevâkıfi’l-Âhire olarak yazılmıştır.106 

 

7. Risâletün fi Beyâni Ricâli’l-Gayb 

غیبالبیان رجال رسالة فى   

Müellif bu eserinde tasavvuf ilminin temel konularından biri olan, ricalü’l-gayb 

nazariyesini konu almaktadır. Eserin Türkiye kütüphanelerinde nüshası tespit 

edilememiştir.107 

                                                           
103 M. Serhan Tayşi, “Ali Dede”, II, 386. Eser hakkında ayrıntılı bilgi için bkz. İsmet Kasumoviç, a.g.e., s. 76-
80; Ayrıca eserin bilinen tek yazma nüshasının (Kahire Darü’l-Kütübi’l-Kavmiyye Kütüphanesi, nr. 9087) 
tavsifi için bkz. İsmet Kasumoviç, a.g.e., s. 132. 
104 Katib Çelebi, Keşfü’z-Zünûn, İstanbul 1971, II, 1891. Bursalı Mehmed Tahir, Meşâyıh-i Osmaniyeden Sekiz 
Zâtın Terâcim-i Ahvâli, s. 16. Bursalı Mehmed Tahir, Osmanlı Müellifleri, I, 115; M. Serhan Tayşi, “Ali Dede”, 
II, 386. 
105 İsmet Kasumoviç, Ali Dede Bošnjak, s. 134. 
106 Eser hakkında ayrıntılı bilgi için bkz. İsmet Kasumoviç, a.g.e., s. 81-82. 
107 M. Serhan Tayşi, “Ali Dede”, II, 386. Eser hakkıunda ayrıntılı bilgi içinz bkz. İsmet Kasumoviç, a.g.e., s. 82 -
83. Ayrıca eserin tespit edilebilen iki yazma nüshasının tavsifi için bkz. İsmet Kasumoviç, a.g.e., s. 133. 
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8. el-Envârü’l-Meşârık (Hâşiyetü fi’l-Meşâriki’l-Envâr) 

  )الانوارحاشیة فى مشارق  (مشارقالانوار ال

Kaynaklarda bu eserden bahsedilmekle birlikte herhangi bir nüshasına işaret 

edilmemiştir.108 Çalışmamız sırasında eserin Türkiye kütüphanelerinde üç nüshası olduğunu 

tespit ettik. Bunlar Beyazıd Devlet Kütüphanesi Veliyyüddin Efendi Bölümü, nr. 545 ve 546 

ile Kayseri Raşid Efendi Kütüphanesi Eki, nr. 180. 

 

9. Usûlü’s-Sebâ‘iyyât fi’l-Furu‘ 

عیات فى الفروعااصول السب  

Eserin herhangi bir nüshası tespit edilememiştir.109 

 

10. Esrârü’l-Hakk ve Hakâyıkü’l-Âyâti’l-Mekkiyye 

ق الآیات المكیةاسرار الحق وحقائ  

Eserin herhangi bir nüshası tespit edilememiştir.110 

 

11. Risâletü’s-Seyfiyye 

 رسالة سیفیة

Eserin herhangi bir nüshası tespit edilememiştir.111 

 

B. Türkçe Eserleri 

Kaynaklarda Ali Dede Bosnevî’nin Türkçe eserlerine  pek fazla yer verilmemiştir. 

Basılı ve elektronik kütüphane katalogları taramamız neticesinde Fezâilü’l-Cihâd ve Kelimât-

ı Ali dışında onun herhangi bir Türkçe eserini tespit edemedik. 

İlk defa İsmet Kasumoviç tarafından işaret edilen112 ve Ali Dede Bosnevî’nin 

Türkçe eserlerini muhtevi mecmua, Orientalni Institit u Sarajevu Kütüphanesi’nde 

bulunmaktadır. OIS 604 numaralı bu mecmua 165 yapraktır. Söz konusu eseri, temin 

                                                           
108 Bursalı Mehmed Tahir, Meşâyıh-i Osmaniyeden Sekiz Zâtın Terâcim-i Ahvâli, s. 16. Bursalı Mehmed Tahir, 
Osmanlı Müellifleri, I, 115. İsmet Kasumoviç, a.g.e., s. 85, 134. 
109 Katib Çelebi, Keşfü’z-Zünûn, İstanbul 1971, II, 974. Bursalı Mehmed Tahir, Meşâyıh-i Osmaniyeden Sekiz 
Zâtın Terâcim-i Ahvâli, s. 16. Bursalı Mehmed Tahir, Osmanlı Müellifleri, I, 115. Muhammed b. Muhammed el-
Hancî, el-Cevherü’l-Esna, Kahire 1992, s. 139. İsmet Kasumoviç, a.g.e., s. 84-85. 
110 İsmet Kasumoviç, Ali Dede Bošnjak, s. 85-86, 134. 
111 İsmet Kasumoviç, a.g.e., s. 86-87, 134. 
112 İsmet Kasumoviç, a.g.e., s. 90-100, 135-138. 
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ettiğimiz dijital kopyası üzerinden inceledik.113 İnceleme sonucunda söz konusu mecmua 

içerisinde Ali Dede Bosnevî’nin biri Arapça, on üçü Türkçe olmak üzere toplam on dört 

eserini tespit ettik. 

 

1. Kitab-ı Meşâhid-i Mevlid-i Ahmedî 

Bu risale OIS 604 numaralı mecmuanın ilk risalesi olup, 1b-20b yaprakları 

arasındadır. 10 beyitlik bir tevhidden sonra 23 meşhed (bölüm) halinde tertib edilmiştir. 

Bazı meşhed aralarında salavatlar mevcuttur. Giriş kasidesi olan tevhidde mahlasını 

kullanmamasına rağmen bazı meşhed ve salavatlarda (13a, 14a, 15a, 17b, 18b, 19a 

yaprakları) Harîmî mahlasını kullandığı görülmektedir.  İlk bölüm Meşhed-i Salavât ber 

Seyyid-i Kâinât, eserde tevhidden sonra gelen bir münâcat özelliği verir. Nur-ı 

Muhammedî’nin intikali, ehl-i beyt, Hz. Fatıma, Hz. Peygamber’in hastalığı, Hz. 

Hüseyin ve Kerbela vak’ası, Hz. Ebubekir ve Ömer hakkında medhiyye, kıyamet günü ve 

tekrar dirilişin anlatıldığı, temmet-i meşâhide ile birlikte eser toplam 687 beyittir. Eser 

Zigetvar Kalesi yakınlarında istinsah edilmiş olup istinsah tarihi bulunmamaktadır. Sade, 

samimî ve âşıkane bir üslupla Fâilâtün Fâilâtün Fâilün vezniyle kaleme alınmıştır. 

 

2. Ehâdis-i Erba‘în  

Bu manzume bir 40 hadis derlemesi olup mecmuanın 24b-28a yaprakları 

arasındadır. Kurşun kalemle sonradan eklenmiş serlevhasında eser adı el-Kelimâtü’l-

‘Ulviyye olarak kayıtlıdır.  Müellif eserine 15 beyitlik tevhid kasidesiyle başlamış ve 10 

beyitlik bir Fazîlet-i Cem‘i Ehâdîs-i Erba‘în başlığı altında sebeb-i telif olan meşhur 

“Ümmetimden kim kırk hadis hıfz eylerse…” hadisini tercüme ve tefsir ettiği manzume 

ile devam etmiştir. el-Hadisü’l-evvel başlığı altında “Her sözün başı 

Bismillahirrrahmanirrahimdir” hadisini iki beyitle tercüme etmiş, peşinden herhangi bir 

numara vermeden güzel ahlak, ibadet, ahiret gibi farklı konulardaki hadisleri zikretmiştir. 

Eser “Eminü hatemü Rabbi’l-‘Âlemin ‘alâ lisâni ‘ibadi’l-mü’minîn” hadisinin manzum 

tercümesi ile tamamlanmaktadır. Müellif bu eserine Besmele hadisiyle başlayıp bitiş 

ifade eden bir hadisle bitirerek güzel bir nükte yapmıştır. Eserin giriş kasideleri mefâîlün 

mefâîlün feûlün, hadis tercümeleri ise Fâilâtün Fâilâtün Fâilün kalıbıyla yazılmıştır. 

                                                           
113 Bu kopyanın temini konusundaki yardımlarından Sayın Nusret Çolo’ya çok teşekkür ederim. 
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3. Kelimât-ı ‘Ali  

Bu manzume mecmuanın 28a-31a yaprakları arasındadır. 11 beyitlik tevhid 

kasidesinin son beyitinde Harîmî mahlası yer alır: 

 

Harîmî’nin budur aslı usûlü 

Kerem ehlindedür özrün kabulü 

 

el-Kelimâtü’l-ûlâ min Kelimât-ı ‘Ali radıyallahü anhü başlığı atılarak ve ilk söz 

zikredilerek esere başlanmıştır. Bu eserde Hz. Ali’nin 40 vecizesi yer almakta ve her bir 

vecize 2 beyitle tercüme edilmektedir. Bu eser hakkında Adem Ceyhan tarafından bir makale 

yazılmıştır. Söz konusu makalede Adem Ceyhan, eserin Millet Kütüphanesi, Ali Emiri - 

Şeriyye, nr. 821/9’da 163b-167a ve Almanya’da Gotha Kitaplığı, nr. 3, 22’de 157b-161a’da 

bulunan nüshalarını esas alarak, Harîmî’nin kimliğini tartışmaya açmış ve Ali Dede Bosnevî 

olduğuna kanaat getirmiştir.114 Eserin giriş kasidesi mefâîlün mefâîlün feûlün, vecize 

tercümeleri ise Fâilâtün Fâilâtün Fâilün kalıbıyla yazılmıştır. 

 

4. Kelimât-ı Hikmet  

Bu manzum eser, mecmuanın 31b-35a yaprakları arasındadır. 6 beyitten oluşan, 

hikmetin niyaz edildiği bir tevhidden sonra 8 beyitlik bir Sebeb-i Cem‘i Kelimât-ı Hikmet ile 

manzumenin telif sebebi açıklanmıştır. el-Hikmetü’l-ûlâ diyerek ilk söz zikredilmiş ve 2 

beyitlik tecümelerle 40 adet hikmet konulu veya ahlâkî tavırlara yönelik vefa, sadakat, şükür, 

ibadet ve benzeri vasıfları yüceltip nasihat veren vecizeler derlenmiştir. Son beytin bitiminde 

derkenârda 

Nazmda var ise n’ola kusuru 

Harîmî’nin budur aslı usulü 

beyti yazılmıştır. Eserin giriş kasidesi Mefâîlün Mefâîlün Feûlün, vecize tercümeleri ise 

Fâilâtün Fâilâtün Fâilün kalıbıyla yazılmıştır. 

 

 

 

                                                           
114 Adem Ceyhan, “Harîmî’nin Hz. Ali’den Kırk Vecize Tercümesi”, Celal Bayar Üniversitesi Sosyal Bilimler 
Enstitüsü Dergisi, c. 1, sayı 2 (2003), s. 45-58. 
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5. Gencine-i Levâih  

Bu manzum eser, mecmuanın 35a-50a yaprakları arasında yer alır. Besmeleden 

sonra 12 beyitten müteşekkil bir tevhid ile esere başlanmıştır. Daha sonra 14 beyitle Sebeb-i 

Gencine-i Levâih nazmedilmiştir. İlk lâyiha tevhid lâyihasıdır. Şeyhlerden ve tarikat 

büyüklerinden, Cüneyd-i Bağdadî ve İmam Gazâlî gibi meşahirin aşk, himmet, muhabbet, 

ölüm, edeb, ilim, sabır vb. konulardan bahseden sözleri derlenmiş ve bunlar birkaç beyit ile 

tercüme ve tefsir edilmiştir. Eser 40 lâyihadan oluşmaktadır. Lâyiha aralarında 6 kaside ve 9 

şiir yer almaktadır. 637 beyitten oluşan manzume mefâîlün mefâîlün feûlün kalıbıyla 

yazılmıştır. 

 

6. Şurût-i Semâniye der Tasfiye-i Kalb u Kâlıb 

Bu manzume, mecmuanın 50a-52a yaprakları arasında yer almaktadır. Başlığın 

altında “Şeyh-i Ekber Risale-i Kudsiyye’de zikretmiştir” şeklinde bir açıklama cümlesi 

vardır. Manzume insanın ruhunu ve bedenini arındırması yani nefis tezkiyesi için takip 

edilmesi gereken yol ve yerine getirilmesi gerekli 8 şartı içermektedir. Şart-ı evvel 

“Beyan-ı Halvet u Uzlet”, Şart-ı sâni “Savm”, Şart-ı sâlis “Devam-ı Vuzu”, Şart-ı râbi 

“Samt (az konuşma)”, Şart-ı hâmis “Zikr-i devam”, Şart-ı sâdis “Nefy-i havâtır (kalbini 

dünya düşüncelerinden uzak tutmak)”, Şart-ı sâbi‘ “Basat-ı dil-i Şeyh (gönlünü şeyhine 

bağlamak)”, Şart-ı sâmin “Terk-i itiraz-ı der tarikat” hakkındadır. Başlıklar Farsça 

yazılmıştır. 100 beyitten müteşekkil olan manzume mefâîlün mefâîlün feûlün kalıbıyla 

yazılmıştır. 

 

7. Ehâdîs-i Erba‘în [Der Fazl-ı Kur’ân-ı Mübîn] 

Bu manzum eser, mecmuanın 52b-56a yaprakları arasındadır. Besmeleden sonra 

17 beyitten oluşan bir tevhid kaleme alınmıştır. Tevhidden sonra Fazilet-i Cem‘i Ehâdîs-i 

Erba‘în başlığı altında “Men hafize ‘alâ ümmeti erba‘îne hadisen…” hadisi zikredilerek 

9 beyitle bu hadisin tercümesi yapılmıştır. Devamında Sebeb-i Cem‘i Hadîs-i Erba‘în der 

Fazl-ı Kur’ân-ı Mübin başlığıyla 51 beyitte sebeb-i telif izah edilmiştir. Daha sonra 

Kur’ân okumanın ve öğretmenin faziletine, bazı ayetlerin okunup yazılmasının sevabına 

dair 40 hadisi içeren bir risale meydana getirilmiştir. Müellif sebeb-i telifin 44. beytinde 

Harîmî mahlasını da kullanmıştır. Manzume mefâîlün mefâîlün feûlün kalıbıyla yazılmıştır. 
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8. Kur’ân-ı Hakim’in ve Furkân-ı Kerîm’in Fazilet ve Sevâbı Beyânındadır ve 

‘Ulum-ı Kur’ân’da Kitâb-ı İtkân’da Mezkûr Olan ‘Aded-i ‘Âyât Beyânındadır (İmâm-ı 

Süyûtî rahimehullâh ehl-i tefsîrden nakletmistir.) 

Bu manzum eser, mecmuanın 56a-67b yaprakları arasındadır. Bosnevî 524 beyitlik 

bu manzumesini İmam Süyutî’nin el-İtkan kitabından faydalanarak hazırlamıştır. Manzumede 

Kur’ân-ı Kerim’den bazı ayet ve surelerin fazileti konu alınmıştır. 34 beyitlik bir giriş 

kasidesinden sonra bazı ayet yahut surelerin faziletine dair 33 manzume bulunmaktadır. 

Bunlar arasında Âyete’l-kürsi’nin fazileti ve özellikleri, Fâtiha’nın fazilet ve özellikleri, Yasin 

suresinin fazileti, el-Bakara sûresinin son iki âyetinin fazileti, el-Vâkıa, ed-Duhan, el-En‘am, 

el-Fetih, el-Kehf gibi bazı sûrelerin fazileti sayılabilir. Müellif eserini Kaside-i der Medh-i 

Hazreti Kur’ân başlıklı medhiyye ile bitirmiş, 4 beyitten oluşan Hâtime manzumesinde de 

bilgi aldığı kaynağı belirtmiş ve Süyûtî’nin ismini anmıştır:  

Süyûtî Hazreti tasnif idüpdür 

Onunla âlemi teşrif idüpdür 

 

İde ruhuna Hak’dan feyz ü rahmet 

Hüdâ’ya evvel ahir hamd ü minnet 

 

Manzume mefâîlün mefâîlün feûlün kalıbıyla yazılmıştır. 

 

9. Kasîde-i Levâih-i Nesaih 

Bu manzume mecmuanın 67b-69b varakları arasında yer almaktadır. Tasavvufî 

öğütler içeren bir pendnâme mahiyetinde olup dünyanın fâniliği ve ahiretin asıl menzil 

olduğu hatırlatılmıştır. İslâm tarihinden önce Hulefâ-i Râşîdîni sonra İmam-ı Gazzalî ve 

Muhyiddin İbnü’l-Arabî gibi şahısları telmihen insanın yüce gayelerle donanması ve bu 

şahsiyetlerin rehber edinilip eserlerinin okunması ve yollarından gidilmesi tavsiye 

edilmiştir. Gibi redifli 100 beyitlik bu manzume fâilatün fâilatün fâilatün fâilün kalıbıyla 

yazılmıştır. 
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10. Kasîde-i ‘Unsûr-ı ‘Azam 

Bu manzume mecmuanın 69b-73a varakları arasındadır. Ali Dede Bosnevî bu 

eserinde dünyanın yaratılışındaki en büyük unsur;115 ilk ve tek olan maddeyi muamma ve 

lügaz sanatına başvurarak anlatır. 160 beyitten oluşan bu mesnevide farklı redifler 

kullanılmıştır. İlk 49 beyit “Su” rediflidir; bu manzumede kâinatın yaratılışından itibaren 

suya müteallik olaylar Hz. Peygamber’i telmihen anlatılmaktadır. Sonra “Su” ile ilişkileri 

bulunan peygamberler, Hz. Nuh, Hz. İbrahim, Hz. Musa ve aralarında su ile bir bağ kurularak 

Çeharyâr-ı güzîn hakkında bilgi verilir. Buradaki bazı beyitler Fuzûli’nin Su Kasidesi’ni 

andırır. Mesela Secde-i şükr eylemişdir yüz urub sahralara ve Saçma eşkim sakın bu deli pür-

zâre su mısraları, Su Kasidesindeki Başını taştan taşa vurup gezer âvâre su ve Saçma ey göz 

eşkden gönlümdeki odlara su mısralarını hatırlatmaktadır. 

Müellif Su redifinden sonra Çarh redifiyle 24 beyit, Eyledi redifiyle 22 beyit, Yok 

redifiyle 5 beyit, Var redifiyle 23 beyit, Düşdü redifiyle 6 beyit, Bahar redifiyle de 32 beyitlik 

manzumeler kaleme almıştır. Şairin son beyitlerden birinde Zigetvar’a baharın gelmesine 

şükretmesinden bu mesneviyi Zigetvar’da yazdığı düşünülebilir. Manzumeler fâilatün 

fâilatün fâilatün fâilün kalıbıyla yazılmıştır. 

 

11. Mersiye-i Meyve-i Dil Oğlum Mustafa Rahimehullah  

Bu manzume mecmuanın 73a-73b yaprakları arasında yer alan bir mersiyedir. 

Bosnevî, manzumesini vefat eden oğluna yazmıştır. 9 bendden oluşan mersiye muhammes 

şeklinde yazılmıştır; beşinci mısra nakarattır. Bu nakaratta müellif kendisine gafletten 

uyanmasını ve Allah’a yönelmesi gerektiğini hatırlatır. Manzumeden Bosnevî’nin oğlunun 

çocuk yaşta vefat ettiği anlaşılmaktadır. Bosnevî çocuğuna çok bağlandığını, Hz. 

Peygamber’e olan sevgisinden dolayı ona Mustafa adını verdiğini, aslında Allah’tan 

başkasına gönül vermemek gerektiğini, yarın kıyamet gününde malın ve oğulların fayda 

vermeyeceğini ifade eden eş-Şuara suresi 88. âyetini ( َیَوْمَ لاَ یَنفَعُ مَالٌ وَلاَ بَنُون) telmihen 

zikretmiştir. Mersiye fâilatün fâilatün fâilatün fâilün kalıbıyla yazılmıştır. 

 

 

 

                                                           
115 Abdürrezzak el-Kâşânî, Tasavvuf Sözlüğü, İstanbul 2004, 405. 
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12. Mersiye-i Sürur-ı Dil Oğlum Mustafa Rahimehullah 

Bu manzume de şairin oğlu Mustafa için yazdığı bir diğer mersiyedir. Muhammes 

şeklinde 5 bend olarak kaleme alınmış olup mecmuanın 73b yaprağındadır. Ali Dede, bu 

mersiyesinde oğlunun vefatıyla içine düştüğü elemi ifade etmektedir. Bu ölüm onun yaşama 

sevincini söndürmüştür. O, ölüm karşısında yaşadığı çaresizliği Kûs-i rıhlet çalınur bunda 

kararım kalmadı mısraıyla ifade etmektedir. Bu manzume bir önceki mersiyenin devamı gibi 

düşünülebilecekse de ayrı bir başlıkla yazılması müstakil bir mersiye olduğunu 

göstermektedir. Şiir fâilatün fâilatün fâilatün fâilün kalıbıyla yazılmıştır. 

 

13. Silsilename-i Meşâyıh 

Bu eser mecmuanın 111b-112a yaprakları arasında yer almaktadır. Müellif 

hamdele ve salveleden sonra Cebrail’in Hz. Peygamber’e  َیُبَایِعُونَكَ إِنَّمَا یُبَایِعُونَ اللَّهَ یَدُ اللَّهِ فَوْقَ  إِنَّ الَّذِین

116أَیْدِیهِمْ   ayetini biat için getirdiğini, Hz. Peygamber’in bu biatı Hz. Ali’ye, Hz. Ali’nin Hz. 

Hasan-ı Basrî’ye eriştirdiğini ifade ederek; tarikat silsilesindeki bütün isimleri Ömer el-

Halvetî, takiben Nureddinzâde’ye kadar zikretmektedir. 

 

14. Tercüme-i Kâside-i Ruhâniyye 

İbn-i Sina’nın el-Kasidetü’l-‘Ayniyyetü’r-Rûhiyye isimli kasidesinin 

tercümesidir.117 İbn Sina yirmi beyitten ibaret olan bu eserinde insanî nefsin bedenle ittisâlini 

ve ondan ayrılmasını konu edinmektedir. Ali Dede Bosnevî bu kasideyi 26 beyitten oluşan bir 

manzume ile tercüme etmiştir.  Eserin bir nüshası Nuruosmaniye Kütüphanesi 4024 numaralı 

mecmuanın, 40b-43b yaprakları arasında sayfa kenarındadır.118 Manzume mefâîlün mefâîlün 

feûlün kalıbıyla yazılmıştır. 

 

15. Fezâilü’l-Cihâd 

Bu tezin konusu olan Fezâilü’l-Cihâd, Ali Dede’nin Türkçe olarak kaleme aldığı 

en hacimli ve en önemli eserlerinden biridir. 

 

                                                           
116 el-Fetih 48/10 
117 M. Serhan Tayşi, “Ali Dede”, II, 386. 
118 Eser hakkında ayrıntılı bilgi için bkz. İsmet Kasumoviç, Ali Dede Bošnjak, s. 97-100. 
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C. Ali Dede Bosnevî’ye Atfedilen Eserler 

1. Tertibu’l-Merâtib ve’l-Usul119 

Bursalı Mehmed Tahir eser adını Terbiü’l-Merâtib ve’l-Usûl li Erbâbi’l-Mevsûl 

olarak zikretmektedir.120 M. Serhan Tayşi eserin bilinen tek nüshasının Süleymaniye 

Kütüphanesi Esad Efendi Bölümü nr. 1773’de bulunduğunu söylemektedir.121 Ancak, eserin 

sonundaki kayıtta bu eserin müellifinin eş-Şeyh İbrahim el-Bosnevî b. eş-Şeyh Ali Dede 

Bosnevî olduğu açıkça belirtilmiştir. Dolayısıyla bu eser, Ali Dede Bosnevî’nin değil, Ali 

Dede Bosnevî’nin oğlunun eseridir. 

 

2. Tefsiru Şeyh Ali Dede 

Kastamonu Yazma Eserler Kütüphanesi 2958/4’da Tefsîru Şeyh Alî Dede isminde 

bir eseri bulunmaktadır.122 Ali Dede Bosnevî’nin biyografisini konu alan biyografya 

kaynaklarının hiçbirinde, Kur’ân’ın tamamını tefsir ettiğine dair herhangi bir bilgiye 

rastlanmamıştır. Bu esere Osmanlı dönemi müfessirlerini konu alan bir makalede de 

değinilmiş ve içeriğinden hareketle Beyzâvî’nin Envâru’t-Tenzîl isimli eserinin istinsah 

edilmiş kopyası olduğu kanaatine varılmıştır.123 

 

3. Şerh-i Dibâce-i Mesnevî 

Mevlana’nın Mesnevî’sinin Bosnalı şarihlerini konu alan bir makalede; XVI. 

yüzyıl Halvetî şeyhlerinden Bosna’nın Mostar ilinden Ali Dede’ye Mesnevî’nin dîbâce 

kısmının bir şerhi nispet edilmektedir, denilmektedir.124 Burada, İlmî Dede’nin isminin, yazım 

yakınlığı sebebiyle Ali Dede şeklinde okunduğunu ve bundan kaynaklanan bir hatanın 

kataloglara girdiği kanaati dile getirilmiştir.125 Ancak, Atatürk Kitaplığı Osman Ergin 

Koleksiyonu 125/12 numaradaki (29a-41a yk.) nüsha incelendiğinde yazar adının nüshanın 1a 

yaprağındaki fihristte ve 29a yaprağında Mevlana Ali Dede el-Mevlevî şeklinde yazılı olduğu 

                                                           
119 Bursalı Mehmed Tahir, Osmanlı Müellifleri, s. I, 115. 
120 Bursalı Mehmed Tahir, Osmanlı Müellifleri, s. I, 115. 
121 M. Serhan Tayşi, “Ali Dede”, II, 386. 
122 http://yazmalar.gov.tr/eser/tefsîru-seyh-alî-dede/81917 [erişim 18.12.2018] 
123 Ekrem Gülşen, “Osmanlı Dönemi Bazı Müfessirler Üzerine, I (1463-1878)”, Çanakkale Onsekiz Mart 
Üniversitesi İlahiyat Fakültesi Dergisi, sy. 10 (2017), s. 29 
124 Ali Çoban, “Klasik Bir Tasavvufî Eser Olarak Mesnevî ve Bosnalı Bazı Şârihleri: Sûdî Bosnevî, Ali Dede 
Bosnevî ve Abdullah Bosnevî”, Necmettin Erbakan Üniversitesi İlahiyat Fakültesi Dergisi, sy. 42 (Konya 2016), 
s. 247. 
125 Ali Çoban, a.g.m., s. 247. 
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tarafımızdan tespit edilmiştir. Dolayısıyla eserin yazara isnadı bir okuma değil imla 

hatasından kaynaklanmaktadır. 

 

4. Terceme-i Nesâih-i Celile 

Terceme-i Nesâih-i Celîle isimli bir eser, İstanbul Büyükşehir Belediyesi Atatürk 

Kitaplığı Türkçe Yazmaları Koleksiyonunda (nr. 1791) Ali Dede’nin eseri olarak 

kataloglanmıştır.126 Ancak, söz konusu kütüphanenin basılı ve elektronik kataloglarında bu 

eser, mütercimi belirtilmeksizin ve Ali b. Ebi Talib’in oğlu Muhammed b. Hanefi’ye nasihatı 

olarak kataloglandığı tespit edilmiştir.127 

M. Serhan Tayşi, Ali Dede Bosnevî’nin kaynak belirtmeksizin iki eserinin daha 

olduğunu belirtmiştir. Bunlar Risâle fi Teşrihî’s-Sûfiyye ile Fevâidü’l-Fıkhiyye’dir. 

 

                                                           
126 http://yazmalar.gov.tr/eser/terceme-i-nesaih-i celîle/109657 [erişim 18.12.2018] 
127 Nail Bayraktar ve Hüseyin Türkmen, Atatürk Kitaplığı Osman Ergin Yazmaları Alfabetik Kataloğu IV, 
İstanbul 2003, s. 8. 
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FEZÂİLÜ’L-CİHÂD’IN TEDKİKİ 
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1. Eser Adının Tespiti 

Bu tezin konusu olan eserin, ikisi şahıs kütüphanesinde olmak üzere dünya ve 

Türkiye kütüphanelerinde toplam 8 nüshasının olduğu tespit edilmiştir. Bu nüshalar arasında 

eser adı konusunda bir birliktelik bulunmamaktadır. 

Eserin tespit edilen ilk nüshası kitapçı Raif Yelkenci’nin şahsî kütüphanesindeki 

nüshadır. Bizim ulaşamadığımız ve bugün nerede olduğu bilinmeyen bu nüshaya ulaşmış olan 

Abdülkadir Karahan, kitabın mukaddimesindeki; 

Türâb-i akdemü’l-guzâti’l-mücâhidîn efkari’l-fukarâi’l-muvahhidîn, 

Ali b. el-Hâcc Mustafa afallahu anhumâ bu risaleyi gâzîlerün hayır 

duâların ricâ idüp tezekkür kıldum ve ‘Amâil-i Fezâil-i cihâd deyü tesmiye 

eyledüm.128 

kaydından yola çıkarak, kitap ismini Amâil-i Fezâil-i Cihâd olarak vermiştir.129 Ancak bizim 

ulaştığımız hiçbir nüshada, eser adı bu şekilde zikredilmemiştir.  

Eserin tespit edilen ikinci nüshası Topkapı Sarayı Müzesi Kütüphanesi’nde 

bulunmaktadır (Revan Köşkü, nr. 2034). Metin içerisinde eser adına dair bir bilgi 

bulunmamakla birlikte Fehmi E. Karatay tarafından hazırlanan kütüphane kataloğunda eser 

adı Fezâil-i Gazâ olarak verilmektedir.130 Bu isim eserin serlevhasına sonradan yazıldığı 

anlaşılan eser adı esas alınarak verilmiş olsa gerektir.131 

Eserin tespit edilen üçüncü nüshası Milli Kütüphane koleksiyonunda Mil. Yz. A. 

3987 numara ile kayıtlıdır. İlk defa Müjgan Cunbur tarafından tanıtılan bu nüshada müellif, 

ne kendi adından ne de eserinin adından bahsetmektedir.132 Ancak Müjgan Cunbur (ö. 2013), 

kitabın serlevhasındaki Hâzâ Kitâbu İmâdü’l-Cihâd133 kaydına istinâden risaleyi İmadu’l-

Cihâd olarak isimlendirmiştir.134 Eserin bu nüshası Türkiye Yazmaları web sayfasındaki 

elektronik katalogda da kaynak belirtilmeksizin aynı adla kataloglanmıştır.135 Müjgan Cunbur 

söz konusu makalenin sonunda eserden Umdetu’l-Guzât diye de bahsetmektedir.136 

                                                           
128 Abdülkadir Karahan, İslâm-Türk Edebiyatında Kırk Hadis, s. 196. 
129 Abdülkadir Karahan, a.g.e., s. 187 
130 Fehmi Edhem Karatay, Topkapı Sarayı Müzesi Kütüphanesi Türkçe Yazmalar Kataloğu, İstanbul 1961, II, 
356 
131 TSMK Revan Köşkü, nr. 2034, yk. 4b 
132 Müjgan Cunbur, “İmadu’l-Cihâd ve XVI. Yüzyıl Kadın Şairlerinden Ayşe Hubbî Kadın”, IX. Türk Tarih 
Kongresi (21-25 Eylül 1981): Kongreye Sunulan Bildiriler, Ankara 1988, II, 901-913. 
133 Mil. Yz. A. 3987, yk. 1b 
134 Müjgan Cunbur, “İmadu’l-Cihâd”, Ankara 1988, II, 901. 
135 http:www.yazmalar.gov.tr [22 Ekim 2011] 
136 Müjgan Cunbur, “İmadu’l-Cihâd”, Ankara 1988, II, 913. 
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Eserin tespit edilen dördüncü nüshası Süleymaniye Kütüphanesi Reşid Efendi 

Koleksiyonundaki 1025/5 numaralı nüshadır. Bu nüsha, diğer nüshalarda bulunmayan uzun 

bir Hamdele-Salvele bölümü ile başlamaktadır. Ancak eser adı konusunda herhangi bir bilgi 

bulunmamaktadır.  

Eserin tespit edilen beşinci nüshası Milli Kütüphane koleksiyonunda Mil. Yz. A. 

1941/6 numara ile kayıtlıdır. Bu nüshanın da metin kısmında eser adıyla ilgili bilgi 

bulunmamaktadır. Ancak, bir mecmuanın içinde bulunan bu eserin zahriye kısmında, 

Risaletün fi’l-Cihâd notu bulunmaktadır. Kütüphanenin yayınlanan kataloğunda eser adı, 

kaynak belirtilmeksizin İmâdü’l-Cihâd olarak verilmiştir.137 Bununla birlikte kurumun resmi 

web sayfasında eser adı,  sehven olsa gerek İmâdü’l-Kulûb olarak kayıtlıdır.138 

Kütüphane taramaları sonucunda tespit ettiğimiz altıncı nüsha ise İstanbul 

Üniversitesi Nadir Eserler Kütüphanesi’ndeki TY729 numaralı nüshadır. Bu nüshada müellif 

eserine şu girizgâh ile başlar: 

Hîabı¾b-i hÔaz¬ret-i ‘izzet sÔaæhÔib-i seyf-i şerı¾‘at merkez-i daæire-i risaælet 

hÔadisØ-i şerı¾finde  ُيتِ فَ رْ حِ  ادُ هَ جِ الْ وَ  فِ یْ السَّ بِ  تُ ثْ عِ ب  buyurmış ya‘nı¾ ben seyfle irsaæl 

olundum ve g¬azaæ benüm sÔan‘atumdur didi. Bu türaæb-i akÔdaæmi’l-mücaæhidı¾n 

ve efkÔar-i fukÔaraæ-i müslimı¾n Dervı¾ş ‘Ali bin Hîacı MusÔtÒafa el-Bosnevı¾ 

‘afallahu ‘anhümaæ ahÂbaær-ı sÔahÔı¾hÔadan ve aæsÔaær-ı mu‘tebereden kÔırkÔ hÔadı¾sØ-i 

nebevı¾ ve kÔırkÔ hÔikaæye g¬azaæ faz¬lında ve g¬aæzı¾¾ler menaækÔıbında tercüme 

eyledi.139 

 

Burada açıkça görüldüğü üzere müellif eserin mukaddimesinde kendi ismini 

zikretmekle birlikte eserin adını belirtmemiştir. Ancak eserin ilk yaprağında kitap sahibinin 

veya müstensihin kaydı olduğunu düşündüğümüz İmâdü’l-Cihâd ve tüsemmâ Fezâilü’l-Cihâd 

li-Dervîş Ali el-Bosnevî kayıtları vardır.140 Bu yaprakta ayrıca bab başlıklarının bulunduğu bir 

fihrist yer almaktadır. Eserin 1b’deki serlevhasında kırmızı mürekkeple sonradan ilave edilmiş 

                                                           
137 Millî Kütüphane Yazmalar Kataloğu, IV, Ankara 1994., s. 147-148. 
138 http://dijital-kutuphane.mkutup.gov.tr/tr/manuscripts/catalog/list [erişim 21.11.2018] Bu konudaki resmi 
başvurumuza da bugüne kadar (07.03.2019) herhangi bir cevap verilmemiştir. 
139 İÜ TY729 yk. 1b 
140 İÜ TY729 yk. 1a 



37 
 

kayıtta ise eser adı Kitâbu Fezâili’l-Cihâd, Ehâdîs-i Erbaîn ve Hikâyât-ı Erbaîn şeklinde 

verilmiştir. 

Eserin 7. ve 8. nüshaları ise, merhum Muhammed Tayyip Okiç’in sonradan 

kitaplaştırılan ders notlarında işaret edilen nüshalardır. Bu nüshalara elimizde olmayan ve 

aşağıda eserin nüshaları bölümünde bahsedilen sebepler dolayısıyla ulaşılamadığı için 

değerlendirmeye alınamamıştır. 

Eser adı konusunda nüshalar arasındaki çeşitlilik, temel kaynaklara da yansımıştır. 

Meselâ Kâtib Çelebi’nin Keşfü’z-Zünûn adlı eserine zeyl yazan Bağdatlı İsmail Paşa burada 

Fezâilü’l-Cihâd isimli iki esere yer vermiştir.141 Bunlardan birinin müellifinin de Ali b. el-Hâc 

Mustafa el-Bosnevî er-Rûmî el-Hanefî olduğunu bildirmektedir. Bu eserin Ali Dede 

Bosnevî’nin Fezâilü’l-Cihâd’ı olduğu kanaatindeyiz. Zira bu nüshanın baş kısmı ile Milli 

Kütüphane Yz. A. 3987 numaralı nüshanın baş kısımları aynıdır. 

Bursalı Mehmed Tahir (1861-1825), Menâkıb-ı Harb isimli eserinin Fezâil-i 

Cihâd Hakkında Müellefât-ı Osmaniye kısmında Derviş Ali bin Mustafa-yı Bosnevî 

tarafından İmâdü’l-Cihâd-Fezâilü’l-Cihâd adı ile bir eser kaleme alındığını 

kaydetmektedir.142 Kendisi de Bosnalı olan merhum Muhammed Tayyip Okiç ise sonradan 

kitaplaştırılan ders notlarında, Ali b. Mustafa’nın eserini Fedâilu’l-Cihâd olarak 

kaydetmiştir.143 

Araştırmalarımız esnasında eserin adı konusunda ulaştığımız bir diğer bilgi de Ali 

Dede Bosnevî’nin Risale-i Seyfiyye adlı bir eserinin olduğudur. Ancak, bu esere işaret eden 

Kasumoviç, eserin herhangi bir nüshasına ulaşılamadığı bilgisini vermektedir.144 İsim 

yakınlığı itibariyle bu eserin de aynı eser olabileceğini düşünüyoruz. Fakat biz de yaptığımız 

araştırmalarda eserin herhangi bir nüshasına ulaşamadık. 

Sonuç olarak yukarıdaki bilgiler ışığında Ali Dede Bosnevî’nin tezimizin konusu 

olan eserinin isminin Fezâilü’l-Cihâd olarak kabul edilmesinin daha isabetli olacağı kanaatine 

varmış bulunuyoruz. 

 

 

 

                                                           
141 Bağdatlı İsmail Paşa, İzahü’l-Meknun fi Zeyl-i ala Keşfü’z-zünûn an Esamiü’l-Kütüb, İstanbul 1971. II, 196. 
142 Bursalı Mehmed Tahir. Menâkıb-ı Harb, İstanbul 1333/1917, s. 28. 
143 Muhammed Tayyip Okiç, Bazı Hadis Meseleleri Üzerinde Tetkikler, Ankara 2017, s. 255-256. 
144 İsmet Kasumoviç, Ali Dede Bošnjak, s. 86-87, 134. 
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2. Eserin Yazara Aidiyeti 

Eserin Ali Dede Bosnevî’ye aidiyetiyle ilgili olarak aydınlatılması gereken bazı 

hususlar bulunmaktadır: Bunların birincisi Ali Dede Bosnevî’nin hayatını anlatan birçok 

kaynakta müellifin bu eserinin zikredilmemesidir.145 İkincisi eserin Milli Kütüphane’deki 

nüshasının Müjgan Cunbur tarafından Ayşe Hubbî (ö. 998/1590 [?])’ye ait olabileceğinin dile 

getirilmesidir.146 Üçüncüsü ise eserin aynı isimli bir diğer Ali Bosnevî (ö. 1050/1640)’ye ait 

olabileceği iddiasıdır.147 

Öncelikle belirtmek gerekir ki eski biyografik ve bibliyografik kaynaklarda, bir 

yazarın bütün eserlerinden ziyade meşhur eserlerine yer verilmektedir. Bu sebeple Ali Dede 

Bosnevî’nin hayatını konu alan bazı eserlerde, bu eserin zikredilmemesi, Ali Dede’nin böyle 

bir kitabının olmayacağı anlamına gelmemektedir. Kaldı ki kimi kaynaklarda yazarın bu 

eserine de işaret edilmiştir. 

Bağdatlı İsmail Paşa İzahü’l-Meknun fi Zeyl-i ala Keşfü’z-Zünûn an Esamiü’l-

Kütüb’da Fezâilü’l-Cihâd isimli iki esere yer vermiştir.148 Bunlardan birinin müellifinin de Ali 

b. el-Hâc Mustafa el-Bosnevî er-Rûmî el-Hanefî olduğunu bildirmektedir. Bu eserle tezimizin 

konusu olan eserin aynı olduğu önceki sayfalarda149 vurgulanmıştır. 

Bursalı Mehmed Tahir, Osmanlı Müellifleri’nde Ali Dede Bosnevî’nin eserleri 

arasında bu eseri zikretmemiştir.150 Ancak Menâkıb-ı Harb isimli bir diğer eserinin Fezâil-i 

Cihâd Hakkında Müellefât-ı Osmâniye kısmında Derviş Ali bin Mustafa-yı Bosnevî 

tarafından İmâdü’l-Cihâd-Fezâilü’l-Cihâd adı ile bir eser kaleme alındığını 

kaydetmektedir.151 

Eserin araştırma konusu olan nüshalarından biri de Mil. Yz. A. 3987 numaralı 

nüshadır. Bu nüsha ilk defa Müjgan Cunbur tarafından, 21-25 Eylül 1981 tarihleri arasında 

Ankara’da düzenlenen IX. Türk Tarih Kongresi’nde tanıtılmıştır. Müjgan Cunbur söz konusu 

makalenin sonuç kısmında 

                                                           
145 Kâtib Çelebi, Fezleke, I, 122-123;  Bursalı Mehmed Tahir, Osmanlı Müellifleri, I, 115. İsmet Kasumoviç, Ali 
Dede Bošnjak, s. 119-138. M. Serhan Tayşi, “Ali Dede”, II, 386. 
146 Müjgan Cunbur, “İmadu’l-Cihâd”, Ankara 1988, II, 901-913. 
147 Hasan Aksoy. Mustafa Âlî’nin Manzum Kırk Hadis Tercümeleri, İstanbul 1991, s. 7-8; Muhammed Tayyip 
Okiç, Bazı Hadis Meseleleri Üzerinde Tetkikler, s. 255-256. 
148 Bağdatlı İsmail Paşa. İzahü’l-Meknun fi Zeyl-i ala Keşfü’z-zünûn, İstanbul 1971, II, 196. 
149 bkz. “Eser Adının Tespiti” kısmı. 
150 Bursalı Mehmed Tahir, Osmanlı Müellifleri, I, 115-116. 
151 Bursalı Mehmed Tahir, Menâkıb-ı Harb, İstanbul 1333/1917, s. 28. 



39 
 

Ayşe Hubbî değerli ve Arapça şiir yazacak kadar bu dili bilmektedir. 

Buna dayanarak Umdetü’l-guzât’ın onun çevirisi olduğu düşünülebilir. Her 

ne kadar sefer sırasında üç gün içinde tercüme edildiği yazılıyorsa da hiç 

değilse risaledeki bütün şiirler bu kadın şairimizindir, denilebilir.152 

ifadelerini kullanmıştır. 

Müjgan Cunbur’un yukarıdaki değerlendirmeleri sonrası Ayşe Hubbî’yi konu alan 

hemen her kaynakta, Ayşe Hubbî’nin İmâdü’l-Cihâd isimli bir eserinin olduğu iddiası 

tekrarlanmıştır.153 Hâlbuki Müjgan Cunbur’un yukarıdaki cümleleri dikkatlice okunulduğunda 

da anlaşılacağı üzere; Cunbur, eserdeki bütün şiirlerin Ayşe Hubbî’ye ait olduğunu ifade 

ederken eserin ona aidiyeti konusunda kesin bir yargıda bulunmamaktadır. Eserin tespit 

ettiğimiz diğer nüshalarıyla yaptığımız karşılaştırmalar sonucunda bu eserin Ali Dede 

Bosnevî’nin Fezâilü’l-Cihâd adlı eseri olduğu kesinlik kazanmıştır.154 

Hasan Aksoy Mustafa Âli’nin manzum kırk hadis tercümelerini konu alan 

eserinde XVI. asırda ortaya konulmuş kırk hadis çalışmaları arasında Ali Dede’nin Amâil-i 

Fezâil-i Cihâd’ını da saymaktadır. Dipnotta eserin -Abdülkadir Karahan’ın Kırk hadis 

kitabında bulunmayan- yeni nüshalarına yer verdikten sonra; 

Bu derviş Bosnevî Ali’nin Bosnevî Ali Dede (v. 1007/1598) olması 

ihtimali varsa da yaptığımız araştırmalarda kaynaklarda mezkûr şahsa ait 

böyle bir eserden bahsedilmemesi ve başka ip uçlarının tespit edilememesi 

bu ihtimali zayıflatmaktadır. 155 

ifadelerini kullanmaktadır. Ancak, yukarıda da belirtildiği üzere hem Bağdatlı İsmail Paşa156 

hem de Bursalı Mehmed Tahir157 yazarın böyle bir eserinin olduğunu açıkça belirtmektedirler. 

Ayrıca eserin bu çalışmamızda kullandığımız nüshalarında müellifin adının Derviş Ali b. Hacı 

Mustafa158 ve Derviş Ali b. Hacı Mustafa el-Bosnevî159 olduğu açıkça görülmektedir. 

                                                           
152 Müjgan Cunbur, “İmadu’l-Cihâd”, Ankara 1988, II, 913. 
153 Mustafa Uzun, “Hubbî Hatun”, DİA, 18, 265-266; Ahmet Atillâ Şentürk, Osmanlı Şiiri Antolojisi, İstanbul 
1999, s. 421. Kadriye Hocaoğlu, “Ayşe Hubbâ Hanım”, 
http://www.turkedebiyatiisimlersozlugu.com/index.php?sayfa=detay&detay=776 [erişim tarihi 27.11.2018] 
154 Bu nüshayla ilgili olarak eserin nüshaları bölümünde ayrıntılı bilgi verilmiştir. 
155 Hasan Aksoy, a.g.e., s. 7 
156 Bağdatlı İsmail Paşa. İzahü’l-Meknun fi Zeyl-i ala Keşfü’z-zünûn, İstanbul 1971, II, 196. 
157 Bursalı Mehmed Tahir, Menakıb-ı Harb, s. 28. 
158 TSMK Revan Köşkü 2034/01, yk. 4b. 
159 İÜ TY 729, yk. 1b. MK. Yz. A. 1941/6, yk. 17b. Süleymaniye Kütüphanesi Reşid Efendi, nr. 1025/5, yk. 83a. 
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Hasan Aksoy gibi merhum Muhammed Tayyip Okiç de eseri bir başka Bosnalı 

Ali’nin eseri olarak kaydetmektedir.160 Tayyip Okiç, söz konusu eserde bu konuda herhangi 

bir delil ortaya koymamaktadır. Ancak, dipnotta eserin nüshalarını belirtirken tezimizde esas 

metin olarak kabul ettiğimiz İstanbul Üniversitesi nüshasını da (TY 729) zikretmektedir. 

Yazarın hayatı bahsinde de zikredildiği üzere bu nüshada yazarın adı açıkça Derviş Ali b. 

Hacı Mustafa el-Bosnevî olarak kayıtlıdır.161 

Yukarıdaki bilgiler ışığında eserin Ali Dede Bosnevî’ye âidiyetinin kesin 

olduğunu söylemeliyiz. 

 

3. Eserin Telif Sebebi 

Fezâilü’l-Cihâd, gazâ ve cihâd konulu bir kırk hadis derlemesidir. Kırk hadis 

derlemelerinin telif sebeplerine giriş kısmında değinilmiştir. Bu kısımda zikredilen sebepler, 

araştırma konumuz olan eserin de telif sebepleri arasında sayılabilir. Müellif eserini kaleme 

alırken eserin mukaddimesinde kendisini bu eseri yazmaya sevk eden sebepleri açıkça beyan 

etmiştir. 

Müellif esere başlamadan önce بُعِثْتُ بِالسَّیْفِ وَالْجِهَادِ حِرْفَتِي yani Ben seyfle irsâl 

olundum ve gazâ benim san’atımdur,162 hadis-i şerifini zikretmektedir. Devamında gazâ 

fazlında ve gâziler menâkıbında kırk hadis ve kırk hikâye tercüme ettiğini ve bundan 

maksadının da Hz. Peygamber’in  ِمَنْ حَفِظَ عَلَى أُمَّتِي أَرْبَعِینَ حَدِیثاً مِنْ أَمْرِ دِینِهَا بَعَثَهُ اللَّهُ عَزَّ وَجَلَّ یَوْمَ الْقِیَامَة

 hadis-i şerifine imtisâl etmek olduğunu söylemektedir.163 فِي زُمْرَةِ الْفُقَهَاءِ 

Müellif öncelikle Hz. Peygamber’in bir hadis-i şerifiyle amel etmeyi istemiştir. 

Hadisin müjdelediği uhrevî menfaat; kıyamet gününde ulema ile fukaha bölüğünde 

haşredilmek, Hz. Peygamber’in şefaatine nail olmak, bununla beraber gâzi kardeşlerin hayır 

duasını almak müellifin eserini yazmasını sağlayan ve kendisinin de eserin başında açıkça 

zikrettiği hususlar arasındadır.164 

Ali Dede Bosnevî’nin bu eseri telif etme sebeplerinden biri de dönemin siyasî ve 

sosyo-ekonomik şartları ile bu şartlardan kaynaklanan toplumsal ihtiyaçlar olmalıdır. Zira Ali 

                                                           
160 Muhammed Tayyip Okiç, Bazı Hadis Meseleleri Üzerinde Tetkikler, Ankara 2017, s. 255-256. 
161 İÜ TY 729, yk. 1b 
162 İÜ TY 729, yk. 1b 
163 İÜ TY 729, yk. 1b 
164 İÜ TY 729, yk. 1b  



41 
 

Dede Bosnevî’nin yaşadığı 16. yüzyılın ikinci yarısında Sultan II. Selim devri (1566-1574) 

itibariyle Avrupa’da yayılma duraklamış, uç akıncı kurumu çökmüş ve yeni tımar olanakları 

kalmamıştır. Bu çökmenin temel nedeni Kanunî Sultan Süleyman zamanında en yüksek 

gelişme düzeyine ulaşmış klasik Osmanlı kurumlarının bozulmasıdır. Devlet gelirlerinin 

yarısı asker maaşlarına gitmektedir. Yeni tımar imkânları sağlamak, devletin gelirlerini 

artırmak, fetihle yeni topraklar edinip askeri meşgul etmek için gazâya çıkmak bir hareket 

ideolojisi olarak Osmanlı Devleti’nde daima işlemesi gereken bir mekanizma idi. 165 

Ali Dede Bosnevî’nin hayatına baktığımızda tahsilinden hemen sonra hocası 

Nureddinzâde ile birlikte seferlere katıldığını görüyoruz. Ali Dede yaşadığı müddetçe 

seferlere katılmaya devam etmiş ve vefatı da bir sefer esnasında vuku bulmuştur. Bu 

seferlerde ulemâ, askerlerin maneviyatını güçlendirmek, coşkuyu artırmak dolayısıyla 

zorlukları azaltarak fethi kolaylaştırmak gibi birçok vazife üstlenmiştir. Askerin zapt u rabt 

altına alınabilmesi ve maneviyatının güçlendirilmesi için savaşa ikna edilmesi gerekmektedir. 

Zira devlette maddi kaynak sıkıntısı yaşandığından ordu maddî açıdan çok fazla tatmin 

edilememektedir. Müellifin eserinde zikrettiği cihâdın her müslümana farz kılınması,  

gâzilerin ve şehidlerin Allah katındaki müstesna durumları, onlara vaat edilen cennet, 

savaştan kaçmanın büyük günah olması, Hz. Peygamber’in gâziler ve şehidler hakkındaki 

övücü sözleri ile cennette ulaşılacağı vadedilen türlü nimetleri anlatan menkıbeler askerde bir 

cihâd motivasyonu oluşturmak amaçlıdır. 

Ali Dede Bosnevî’nin kaynak olarak kullandığını ifade ettiği İbnü’n-Nehhas ed-

Dımaşkî (ö. 814/1411)’nin Fezâilü’l-Cihâd166 adlı kitabına baktığımızda bu kitabın da yazılış 

gayesinin benzeştiğini görmek mümkündür. Zira İbnü’n-Nehhas ed-Dımaşkî, yaşadığı 

coğrafyadan Timur’un seferleri ve baskısı yüzünden Mısır’a göç etmiş, orada da Frankların 

akınları yüzünden huzur bulmak mümkün olmayınca müslümanları savaşa ve cihâda teşvik 

için bu eseri kaleme almıştır. 

Osmanlı devletinin kuruluş ve gelişmesinde gazâ ülküsünün önemli bir etken 

olduğu dikkate alındığında167, müellifin eserini katıldığı seferlerin birinde devlet adamlarının 

talebi üzerine yazmış olduğunu düşünebiliriz.  Zira eserin ilk nüshalarından biri olması 

muhtemel Mil. Yz. A. 3987 numaralı nüshanın sonunda 

                                                           
165 Halil İnalcık, Osmanlı İmparatorluğu Klasik Çağ (1300-1600), İstanbul 2003, s. 191. 
166 Kitabın orijinal adı, Meşariu’l-Eşvak ila Mesârii’l-Uşşak’dır. Ancak Fezâilü’l-Cihad olarak meşhurdur. Bakî 
de tercüme ettiği bu eseri Fezâilü’l-Cihad olarak isimlendirmiştir. 
167 Halil İnalcık, Osmanlı İmparatorluğu Klasik Çağ, s. 12. 
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“… bu fakîr ta‘cille sefer üzerinde bazı gâzilerin hayır duâsın 

iltimâs idüp İmam-ı Dımaşkî hazretlerinin Kitab-ı cihâdından bu risâleyi üç 

günde lisan-ı Arabî’den Türkî’ye tercüme itdüm. Ehl-i nazardan mercûdur kim 

tabirin kusûrun seferin ta‘bine ve meşakkatine haml idüp ma‘zur dutalar...”168 

kaydı bulunmaktadır. 

Müellifin tercüme ettiğini söylediği bu eser, yazarın yaşadığı dönemde meşhur 

olup Bâkî tarafından da edebî bir üslupla Sokullu Mehmet Paşa’nın ricası üzerine tercüme 

edilmiştir.  Bâkî eseri aslına uygun olarak 33 bab ve bir hatime halinde eserin başına edebî bir 

mukaddime ve Sigetvarname ilavesiyle kaleme almıştır.169 

Ali Dede Bosnevî’nin hazırladığı bu tercüme daha geniş kitlelere ulaşabilmesi 

açısından asıl metnin sadeleştirilip ihtisar edilmiş bir tercümesi gibidir. Ali Dede Bosnevî 

edebî cümleler kurmak yerine metnini hikâyeler ve şiirlerle zenginleştirerek halka ve asıl 

hedef kitleye yönelik didaktik bir eser meydana getirmiştir. 

İbn Haldun (ö. 808/1406) fethedilen topraklarda hâkimiyetin ve nizamın devam 

etmesi için oluşturulan ordunun vazifesine devam etmesinin dinî ilhamlardan yola çıkıp kader 

ve Tanrı’dan güç alınarak bir mukaddes çağrı etrafında büyük gayeler için savaşmaya ikna 

edilmesinden geçtiğini dile getirmektedir.170 İbn Haldun’un bu görüşü Osmanlı Devleti’nin 

kuruluş dinamikleri ve bu zihniyetin yetiştirdiği yüksek şahsiyetlerin felsefesiyle paralellik 

arz etmektedir. Ali Dede Bosnevî ve onun beslendiği İbnü’n-Nehhas ed-Dımaşkî de bu 

gayeye uygun bir şekilde bu dünyadan ayrılmışlardır. Nitekim Ali Dede Bosnevî, Peçevî’nin 

ifadesiyle, Biz bu seferde şehâdetimize müterakkib idik. Hikmet-i Huda tehallüf etdi, sebebi ne 

oldu bilmedik, dedikten bir müddet sonra savaş devam ederken ikindi namazını eda ettiği 

sırada secdede bu dünyadan ayrılmıştır. İbnü’n-Nehhas ed-Dımaşkî de Dimyat Geçidi’nde 

Franklarla yapılan bir savaş sırasında şehâdete nâil olmuştur.171 

 

4. Eserin Telif Tarihi 

Bosnevî, XVI. asırda yaşamış olmasına rağmen elimizdeki eserler XVII. asırda 

istinsah edilmiştir. İstanbul Üniversitesi’ndeki nüsha (İÜ TY 729) 1086/1675 tarihinde, Mil. 

Yz. A. 1941 numaralı nüsha ise 1097/1686 tarihinde istinsah edilmiştir. Buradaki istinsah 

                                                           
168 Mil. Yz. A. 3987, yk. 18b 
169 Ali Emiri, Şeriyye, nr. 1286, yk. 1b-3a 
170 Allen James Fromherz, İbn Haldun (çev. Yusuf Selman İnanç), İstanbul 2018, s. 64 
171 Ferhat Koca, “İbnü’n-Nehhas ed-Dımaşkî”, DİA, 2000, XXI, 176. 
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tarihleri eserin telif tarihi konusunda ipucu olmakla birlikte kesin bir tarih vermemektedir. Bu 

kayıtlar eserin telifinden ne kadar bir süre sonra rağbet görmeye başladığını göstermesi 

açısından önemlidir. 

Eserin farklı bir nüshasına ulaşmış ve incelemiş olan Abdülkadir Karahan,  

‘Arsa-’i ‘aælemde kÔılsun gün gibi 

Hôaæn-ı Selı¾m devrinde hÔoş devraæn-ı tı¾g¬ 

 

Taæb-ı şevkinden du-cihaæn ruæşen ola 

Berr ü bahÔre eylesün seyraæn-ı tı¾g¬172 

 

beyitlerini referans göstererek “Risalenin Sultan Selim devrinde kaleme alındığını 

gösterebilir”173 demektedir. Devamla eserin dili ve tarihî havası sebebiyle III. Selim (1761-

1808) devrinde yazılmış olmasının mümkün olamayacağını, ancak şiirdeki padişahın, I. Selim 

mi (saltanat yılları 1512-1520) yoksa II. Selim mi (saltanat yılları 1566-1574) olduğu 

konusunda kesin bir şey söylemenin mümkün olmadığını belirtmektedir.174 

Önceki bölümlerde ifade ettiğimiz üzere Ali Dede Bosnevî’nin tahmini doğum 

tarihi Miladî 1540, ölüm tarihi ise 2 Ekim 1598’dır. Buna göre Ali Dede Bosnevî, Sultan I. 

Selim ve Sultan III. Selim (1761-1808) devirlerinde yaşamamıştır. Dolayısıyla da şiirde adı 

geçen Hân Selim,  Sarı Selim diye maruf olan II. Selim’dir. Buradan hareketle eserin telif 

tarihi için kesin ve net bir tarih verilemese de, Sultan II. Selim’in saltanat sürdüğü 1566-1574 

tarih aralığında telif edildiğini söylemek mümkündür. 

 

5. Eserin Muhteviyatı 

Eser bir kırk hadis tercüme ve şerhidir. Müellifin esere başlarken iktibas ettiği 

“Ben seyfle irsal olundum ve gazâ benim san’atımdur”175 hadis-i şerifi esas itibariyle kitabın 

konusunu oluşturur. Yani temelde eserin konusu cihâddır. Çünkü eserde derlenmiş bütün 

                                                           
172 Abdülkadir Karahan, İslâm-Türk Edebiyatında Kırk Hadis, s. 196-197’den naklen Ali Dede Bosnevî. 
Fezâilü’l-Cihâd. Raif Yelkenci, yk. 16a-b. krş. İÜ TY 729, yk. 17a 
173 Abdülkadir Karahan, İslâm-Türk Edebiyatında Kırk Hadis, s. 197. 
174 Abdülkadir Karahan, a.g.e., s. 197. 
175 İÜ TY 729, yk. 1b 
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hadislerin konusu cihâd, seçilmiş tüm hikâyelerin konusu şehidlik; gâzilik, gazânın fazileti, 

cihâdın keyfiyeti ve cihâda müteallik benzer konulardır. 

Birinci bab olan kırk hadisin devamında müellif, eserini çeşitli kaynaklardan 

tercüme ettiği cihâdın faziletine ve gazilere dair menkıbelerden oluşan kırk hikâye ile 

zenginleştirmiştir. Bu kısım eserin ikinci bâbıdır. Müellif hikâyeler babında insanların adalet 

duygusuna, ahiret inancına, yönetici özelliklerine, gazânın âdâbına, şehidliğin faziletine, 

gâzilerin kerametlerine, iman gücüne, sahabe hayatından tablolara kadar birçok konuyu ele 

almıştır. Özellikle kıssadan hisse meyanında kul hakkına riayet edilmesine dikkat çekmesi, 

kişi üzerinde kul hakkı varsa şehadetin bile derecesinin eksik olacağına işaret etmesi 

Bosnevî’nin dönemin ahlâk tasavvurunu oluşturan tasavvufî kişiliğinin gereği olmalıdır. 

Müellif cihâd konulu hadisleri ve hikâyeleri derleyip bir eser meydana getirirken 

şiirin etkisini öngörmüş, her bir hadisi en az iki beyitle manzum olarak da tercüme etmiş, 

ihtiyaç hâsıl olduğunda beyit sayısını artırarak şerh ve tefsir etmiş, ritmik ve kafiyeli söylenen 

sözün gücünden faydalanmıştır. 

                Müellif eserin üçüncü babdan on ikinci baba kadar olan kısmında cihâda dair dinî, 

ahlâkî, sosyal, kültürel, ekonomik, duygusal görüşleri eserine serpiştirmiştir. Bu görüşlerini 

ayet ve hadislerle, sahabe hayatından tablolarla desteklemiştir. Bir bab açıp izah ettiğinde bu 

konuda hemen, Hz Peygamber’in hayatından bir örnekleme yapıp peşinden yine Hz. 

Peygamber’in bu durumda nasıl davrandığı, varsa eğer bu durumda okuduğu ayet-i kerimeyi, 

ettiği duayı zikretmiş ve birkaç nasihatle konuyu bağlamıştır. 

Müellif eserini toplam on iki bab üzere tertip etmişdir. Bu babların sıralanışı İÜ 

TY 729’a göre şöyledir:176 

1. Bab: Cihâdın fazileti hakkında kırk hadis [yk. 1b-12a] 

2. Bab: Cihâd hakkında kırk hikâye [yk. 12a-41a] 

3. Bab: Gâzinin durumu [yk. 41a-42a] 

4. Bab: Muharebenin vakti [yk. 42a-42 b] 

5. Bab: Mübareze hakkında [yk. 42b-43 b] 

6. Bab: Savaş sırasında sebat etmek [yk. 43b-44a] 

7. Bab: Savaş sırasında dua [yk. 44a-44b] 

8. Bab: Allah yoluna niyet etmek [yk. 44b-46a] 

                                                           
176 İÜ TY 729, yk. 1a  krş. Abdülkadir Karahan, İslâm-Türk Edebiyatında Kırk Hadis, s. 189 
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9. Bab: Güluldan ihtiraz etmek [yk. 46a-46b] 

10. Bab: Müşavere ve ittifak [yk. 46b-47a] 

11. Bab: Sabır ve tevekkül [yk. 47a-48b] 

12. Bab: Allah yolunda zikir ve dua [yk. 48b-49b] 

 

6. Eserin Kaynakları 

Bosnevî eserin girişinde ahbâr-ı sahîha ve âsâr-ı mutebereden faydalandığını 

beyan etmektedir.177 Ahbâr-ı sahîha sahih hadis kaynaklarıdır. Âsâr-ı mutebere de müellifin 

iktibaslar yaptığı ilim ve irfan dünyasında tercih ve itibar edilen İslâm dünyasının yakinen 

bildiği eserlerdir. 

Bosnevî, eserin 40 hadisden oluşan ilk babında hadislerin kaynaklarını 

belirtmemiştir. Sadece 31. ve 32. hadisin tercümesinde; Sahih-i Buhârî’den mervidür, 

Rasulullah (s.a.v.) buyurdı...,178 şeklinde açıkça belirtmiştir. 34. hadis tercümesinde de 

kaynağını Şifau’s-sudur olarak belirtir. Ayrıca hadislerin hepsinde rivâyet zincirinin tamamını 

kaydetmemiş, ihtisarda bulunarak sadece sahabe olan râviyi zikretmiştir. 

İbnü’n-Nehhas ed-Dımaşkî’nin kitabıyla yaptığımız karşılaştırmada Ali Dede 

Bosnevî’nin belli bir sıra gözetmeden kendisinin belirlediği bir tasnife uygun olarak İbnü’n-

Nehhas ed-Dımaşkî’nin kitabından bazı hadisleri seçtiğini, bunlardan özgün bir kırk hadis 

derlemesi çıkardığını görürüz. Öyleki, rivâyetlerin neredeyse yarısına yakını sadece İbnü’n-

Nehhas ed-Dımaşkî’nin kitabında mevcut olup klasik hadis kitaplarında bu rivâyetlere 

rastlanmamıştır. 

Kırk hikâye babına geldiğimizde müellif bu babdaki hikâyelerin İmâmı 

Dımaşkî’nin Fezâil-i Cihâd’ından seçildiğini açıkça belirtir.179 Bosnevî bu babda bazı 

hadisleri seçmiş, ancak bunları bir olay örgüsüne büründürüp hikâyeleştirerek anlatmıştır. 

Kitaptaki hikâyelerin yarısına yakını bu şekildedir. Yine bazı hikâyeler de kaynak eserde 

hadis olarak geçmeyip fasıl başlığı altında müellifin eserine aldığı kıssalardır. Alparslan’ın 

Malazgirt Savaşı’nın anlatıldığı otuz üçüncü hikâye buna örnek olarak gösterilebilir.180 

Müellif bazı hikâyelerin başlarında kaynak isimleri zikretmiştir. Bunları aşağıdaki 

şekilde listeleyebiliriz: 

                                                           
177 İÜ TY 729, yk. 1b 
178 İÜ TY 729, yk. 9a  
179 İÜ TY 729, yk. 12a 
180 İÜ TY 729, yk. 31a 
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1. Hikâye: Kitâbu Fezâil-i Cihâd 

2. Hikâye: Abdullah bin Mübarek - İmâd-ı Cihâd 

4. Hikâye: Kitâb-ı Şifâi’s-Sudûr 

5. Hikâye: Kitâb-ı Şifâi’s-Sudûr 

16. Hikâye: Kitâb-ı Şifâi’s-Sudûr 

17. Hikâye: Kitâb-ı Dekâik  

22. Hikâye: Kitâb-ı Şifâi’s-Sudûr 

24. Hikâye: Kitâb-ı Mesâlik-i Ebrâr 

25. Hikâye: Abdullah el-Yafiî - Kitâb-ı Ravza-i Riyâh 

26. Hikâye: Abdullah bin Mübarek: Kitâbu Fezâil-i Gazâ 

31. Hikâye: Şeyh Şihâbüddin - Mecmaü’l-Letâyif 

36. Hikâye: İmâm-ı Kurtubî - Tarih 

38. Hikâye: Osman bin Huzâî - Fezâil-i Cihâd 

39. Hikâye: İmam-ı Dımaşkî - Kitâbu Fezâil-i Cihâd  

40. Hikâye: İmam-ı Dımaşkî - Kitâbu Fezâil-i Cihâd 

 

Sonuç olarak Bosnevî İbnü’n-Nehhas ed-Dımaşkî’nin eserini ana kaynak olarak 

kullanmıştır. Dolayısıyla Bosnevî’nin eserinin kaynakları, Dımaşkî’nin eserinin kaynaklarıyla 

aynıdır. İbnü’n-Nehhas ed-Dımaşkî ise eserini 30 eserden istifade ile hazırladığını 

belirtmiştir:181 

1. Abdullah b. Mübarek’in Kitabü’l-Cihâd’ı 

2. Abdürrezzak b. Hemmam es-San’anî’nin Musannef’i 

3. Said b. Mansur el-Horasanî’nin Müsned’i 

4. Ahmed b. Hanbel’in Müsned’i 

5. Ebu Şeybe’nin Musannef’i 

6. Buharî’nin Sahih’i 

7. Müslim’in Sahih’i 

8. Ebu Davud’un Sünen’i 

9. Tirmizî’nin Cami’i 

10. en-Nesaî’nin Süneni’l-Kübra’sı 

                                                           
181 İbnü'n-Nehhas, Meşariü’l-Eşvak ila Mesarii’l-Uşşak, s. 14-15. 
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11. İbn Mace’nin Sünen’i 

12. Ebi Avvane Yakub b. İshak el-Mehricanî’nin Sahih’i 

13. Ebu Yala’nın Müsned’i 

14. Ebu Bekir el-Bezzar’ın Müsned’i 

15. Taberanî’nin Mucemü’l-kübra, Mucemu’l-Evsat ve Mucemu’s-Sugra’sı 

16. Ebu Hatem b. Hibban’ın Sahih’i 

17. İbnü’l-Münzir’in Kitabü’l-Evsat’ı 

18. İbnü’l-Münzir’in Kitabü’t-Tefsir’i 

19. Ebu Abdullah Hakim’in Müstedrek’i 

20. Ebu Bekir el-Beyhakî’nin Sünenü’l-Kübra’sı 

21. Ebu Bekir el-Beyhakî’nin Kitabu Şuabi’l-İman’ı 

22. Ebu Hatem’in Tefsir’i 

23. İmam Kurtubî’nin Tefsir’i 

24. İmam Kurtubî’nin Tezkîre’si 

25. İbnü’l-Münzir’in Kitabü’l-İşrâf ala Mezahibi’l-Eşraf’ı 

26. er-Rafiî’nin Şerhu’l-Kebir’i 

27. er-Rafiî’nin Kitabu’r-Ravza’sı 

28. İbnü’l-Hacib’in Şerhu Muhtasar’ı 

29. Kitabü’l-Hidâye fi Şerhi’l-Bidâye 

30. Kitabü’l-Muğni ala Mezhebi el-İmam Ahmed b. Hanbel 

 

7. Eserin Dili ve Edebî Değeri 

Tahminen (1566-1574) yılları arasında telif edilmiş olan bu kitap, doğal olarak 

kendi döneminin dil özelliklerini taşımaktadır.  

Eserin elimizdeki nüshalarının iki tanesinin ferağ kaydı arasında on sene fark 

vardır. Dolayısıyla bu iki nüsha arasında benzerliklerin çok olması tabiîdir. Ancak 

karşılaştırmaya tâbi tuttuğumuz diğer nüshaların da benzer özellikleri taşıması bu eserlerin de 

aynı zaman diliminde istinsah edildiklerini göstermektedir. 

Ali Dede Bosnevî eserin yazılış gayesine uygun olarak zamanında kullanılan 

konuşma dilini tercih etmiş, süslü, secili, yabancı kelimelerle örülü ifadelere rağbet 

etmemiştir. Eser umumiyetle konuşma dilinde, edebî olmaktan ziyade didaktik, coşturucu bir 

dille yazılmıştır. 
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Elimizdeki nüshaların ikisinin (İÜ TY729 ve MK Yz. A. 1941) müstensihlerinin 

esir ya da asker oluşu eserin askerî camiada revaç bulduğunun, nüshaların çok olması da 

eserin hüsn-i kabul gördüğünün göstergesidir. 

Ali Dede Bosnevî’nin eserini kaleme alırken edebî endişelerden ziyade uhrevî 

gayret ve manevî faydaları gözettiğini eserin mukaddimesinden açıkça anlıyoruz. Müellif 

eserinde insanlar için yol gösterici olabilecek konuları ele almış ve birey eğitiminde bir 

merhale kat edebilmeyi amaçlamıştır. 

Ancak bu durum müellifin tamamen didaktik, estetik endişesi taşımadan ders 

kitabı mahiyetinde bir eser ortaya koyduğunu göstermez. Müellif eserine aldığı her hadisi 

önce anlaşılır ve kısa bir şekilde Türkçeye tercüme etmiş, ardından aynı hadisi manzum 

olarak tekrar tercüme etmiştir. Bu manzum tercümeler Fâilâtün Fâilâtün Fâilün kalıbında, 

aa / bb şeklinde mesnevî tarzında kâfiyelenmiş, en az iki en fazla on bir beyit olarak 

hazırlanmıştır. Eserin geneli göz önüne alındığında müellifin bu hususta gayet başarılı olduğu 

görülmektedir. 

Eserin tertibinde 40 hadisten sonra gelen 40 hikâye babına gelince; eser içinde 

hikâye anlatma, konuyu örneklemek ve desteklemek, maksadın daha iyi anlaşılmasını 

sağlamak amacıyla edebiyatımızda sıklıkla başvurulan bir yöntemdir.  Eseri zenginleştirdiği 

kadar ihtiyaçtan da kaynaklanan bu yöntemin dinleyen ve okuyanlar üzerinde dikkati 

cezbedici, merak uyandırıcı, motivasyonu artırıcı bir etkisi vardır. Zira hikâye ve temsil 

merak uyandırır, ilgi çeker, mesajın muhataba daha kolay ve kısa yoldan ulaşmasını ve akılda 

kalıcılığı sağlar. Hikâye burada vasıta görevi görür. Mantıklı, akla yatkın bir sonuca ulaşmasa 

da -ki Ali Dede Bosnevî’nin tetkikini yaptığımız bu eserin bazı hikâyelerinde bu 

gözlenmektedir-182 hikâye kendisi için değil vermek istediği ahlâkî mesajlar, nasihatler 

içindir. Eserimizdeki Allah yolunda savaş, şehadet, gâzilik konulu hikâyeler neticeye ulaşmak 

için başvurulan bir araç olmuştur.183 

Gönül Ayan, bu geleneğin İslâmî edebiyatla ortaya çıktığını, temelinin Kur’ân 

kıssalarına dayandığını, Kur’ân’da bir ifade vasıtası ve üslup özelliği olarak müşahede edilen 

kısa hikâyeciliğin bütün müslüman müellifler ve eserleri üzerinde etkili olduğunu 

                                                           
182 bkz: birinci hikâye (İÜ TY 729, yk. 12a), ikinci hikâye (İÜ TY 729, yk. 14a), yirmi dördüncü hikâye (İÜ TY 
729, yk. 34a). 
183 İsmail Avcı. “Kısa Hikâyecilik Gelkeneği Çerçevesinde Hazînî’nin Manzum Şerh-i Hadîs-i Erbaîn 
tercümesindeki Bazı Hikâyeler”, Turkish Studies International Periodical For The Languages, Literature and 
History of Turkish or Turkic, c.3/2 (Spring 2008), s. 73. 
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söylemektedir. Ona göre Mevlana Celaleddin-i Rûmî, Sadî-i Şirazî ve Feridüddin Attar gibi 

edebî sanatkârların büyük bir şöhrete ulaşmaları ve bir ekol meydana getirmeleri, bu üslup ve 

tekniği bir ölçüde kavramış ve benimsemiş ve başarıyla uygulamış olmalarındandır. 184 

Müellif de bu geleneğe tâbi olarak hikâyeden faydalanmış, hadisleri bir olay 

örgüsüyle hikâyeleştirerek eserini zenginleştirmiş, sade vaaz ve nasihat olan bir kitaptansa 

hikâye ve şiirin desteğiyle rağbet gören bir eser yazmaya muvaffak olmuştur diyebiliriz. 

Hikâyeler babında umumiyetle her hikâyeden sonra gazâ, gâziler, şehadet ve 

şehitler hakkında yazılmış gazeller vardır. Bu gazeller, Hubbî mahlaslı bir şaire aittir. 

Tezimizin konusu olan eserin tespit edilen üçüncü nüshasını tanıtan Müjgan Cunbur, 

Kimdi bu “Hubbî”?.. Edebiyat tarihimizde ve kaynaklarda adı eski 

harflerle “حبى” yazılan kimilerince Hubbî ve genellikle Hubbâ diye okunan 

tek şair, XVI. Yüzyıl sonlarında yaşamış olan Ayşe Hatun’dur185 

cümleleriyle bu şairin 998/1590 (?)’de vefat eden Amasyalı Ayşe Hubbî Hatun olduğu 

sonucuna varmıştır.186 

 

Ayşe Hubbî Hatun tarafından yazılmış olan bu gazellerin Ali Dede Bosnevî’nin 

telif-tercüme ettiği bu esere dâhil oluş hikâyesi hakkında yaptığımız araştırmalarda herhangi 

bir sonuç ortaya çıkmamıştır. Ayrıca Süleymaniye Kütüphanesi, Topkapı Sarayı Müzesi 

Kütüphanesi ve Atatürk Kitaplığı’nda Ayşe Hubbî Hatun’un şiirlerini bulmak amacıyla 

mecmua-i eş’arlarda yaptığımız taramalarda, Ayşe Hubbî Hatun’un bu eserdeki şiirlerine 

rastlayamadık. 

 

8. Eserin Dinî Değeri 

Bir kırk hadis derleme ve tercümesi olan Fezâilü’l-Cihâd edebiyatımızdaki tevhid, 

münacat, na’t, hilye, mevlid gibi mevzusunu dinden ve dine müteallik meselelerle Hz. 

Peygamber’den ve dinî şahsiyetlerden alan dinî bir eserdir. Ayrıca eser İslâm dininde mühim 

bir mesuliyet olan cihâdı işlemektedir. 

Cihâd, İslâm dininin mensuplarına emrettiği, her müslümanın yerine getirmesi 

gereken bir mesuliyettir. Bir müslüman, bazen müslüman olmayanlara bazen de kendi nefsine 

                                                           
184 Gönül Ayan, “Mesnevî ve Kısa Hikâyecilik”. 5. Milli Mevlânâ Kongresi (Tebliğler), 3-4 Mayıs 1991. Konya: 
Selçuk Üniversitesi, s. 57-58. 
185 Müjgan Cunbur, “İmadu’l-Cihâd”, Ankara 1988, II, 907. 
186 Müjgan Cunbur, “İmadu’l-Cihâd”, Ankara 1988, II, 907-913. 
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karşı cihâd içinde olur. Önemine binâen dinî ve tasavvufî literatürde bu konu çokça 

işlenmiştir. 

Fezâilü’l-Cihâd, cihâdı ve cihâda müteallik meseleleri muhtevi bir kırk hadis 

mecmuasıdır. Müellif eserinde her müslümana farz kılınmış olan cihâdı; farziyeti, sebeb-i 

hikmetleri, gâzi ve şehide vaat edilen manevî ve uhrevî mükâfatlarla bu farzı yerine 

getirmeyenlerin karşılaşacakları durumu işlemiştir. Bu yönüyle de müslümanların müslüman 

kimlikleriyle yüklendikleri sorumlulukların gereğini yerine getirirken davranış biçimlerini 

şekillendirmede ve amelin ifasından sonra bulacakları ödül veya sorumlulukları ifa ederken 

nakıs kalınırsa karşılaşacakları ceza konusunda muhatabını uyarmaktadır. Ancak esere hâkim 

olan husus mükâfat ve yüksek ecir, öbür dünyada da mevki ve makam vaadidir. Bu açıdan 

bakıldığında tamamen dinî endişelerle yazılmış bir görünüm arz eden eser manzum 

tercümelerle ve kitabın ikinci babında yer alan hikâyelerle zenginleştirilmiştir. 

Bir kırk hadis mecmuası olan eserinde müellif gazâ, cihâd, şehadet, gâzilik ve 

sefere dair hadisleri biraraya getirmiştir. Müellifin bir mutasavvıf, sınır boyunda bir Halvetî 

dergâhı ve türbe şeyhi olduğu göz önünde bulundurularak bir değerlendirme yapılması 

gerekmektedir. 

Hadis ilmi çerçevesinde hadislerin sıhhat tespiti cerh ve tadil yöntemi ile yapılır 

ve bu yöntem gerek metinlerin, gerekse ravilerin değerlendirmesini objektif ve sert bir teste 

tabi tutar. Tasavvufî düşünce ve literatürde ise hadis derlemeleri yapılırken konuya uygun 

olarak hadislerin tek tek sened ve metin tenkitlerinin yapılması yerine genellemeci bir tavırla 

İslâm âlimlerinin kitaplarındaki hadislere sahih olduğu düşünülerek itibar edilmiştir. Muteber 

âlimlerin eserlerine tenkit kapısı kapatılmış ve buradaki hadislerin sıhhatinden şüphe 

edilmemiştir. 187 

İslâm ümmeti içinde dinî yaşayışı ile örnek olup ilmi otoritesi kabul edilen, takdir 

ve teveccüh gören bütün âlimlerin eserlerindeki hadislerin sahih olduğunu söylemek mümkün 

değildir. Özellikle muhaddis olmayan âlimler, hadislerin naklinde oldukça müsamahakâr 

davranmış, derin mânâlar ihtiva ettikleri gerekçesiyle yahut muhtevanın Kur’ân ve sünnete 

uyduğu düşüncesiyle o hadisi eserine alan âlime hüsnüzanla amel etmişler ve kendi 

eserlerinde de mevzubahis hadisleri kullanmışlardır. Nitekim Ali Dede Bosnevî de 3, 4, 5, 7, 

9, 15, 16, 28, 29, 30, 33, 34, 35, 36, 37, 40. hadislerde bu anlayışla hareket etmiştir. Bu 

                                                           
187 Seyit Avcı, “Sûfilerin Hadis Tesbit Ölçüleri: İsmâil Hakkı Bursevî Üzerine Bir İnceleme”, Hadis Tetkikleri 
Dergisi, c. II/1 (İstanbul 2004), s. 21-22. 
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saydığımız hadisler, Kütüb-i Sitte ve sahih itibar edilen diğer hadis kaynaklarında yoktur. Bu 

hadislerin kaynağı hicri 9. yüzyıla tarihlenen ve müellifin de temel kaynağı olarak kullandığı 

İbnü’n-Nehhas ed-Dımaşkî’nin Fezâilü’l-Cihâd adlı eseridir.  

Müellif sufiler arasında hayli yaygın olan anlayışla, insanı konuya ısındırma 

amacıyla Allah rızasını gözeterek ve eserini de zengin kılmak için bu sözleri eserine almıştır. 

Hatta Yahya bin Muaz’dan nakledilen; “Güzel söz güzeldir. Sözden daha güzeli manasıdır. 

Mânadan daha güzeli o mânayı kullanmaktır. Mânadan daha güzeli ise onun sevabıdır. 

Sevaptan daha güzeli ise kim için amel ediliyorsa onun rızasıdır”188 sözü mutasavvıf 

müellifler için olduğu gibi Ali Dede Bosnevî için de rehber niteliğindedir. 

Mutasavvıflar biraz daha ileri giderek, hidayete delalet eden, hayra götüren 

sözlere engel olunmamasını, bunlara karşı çıkılmamasını tavsiye etmişler ve hadislerin 

hafızlar tarafından ezberlenenden çok daha fazla olduğunu ve sahih olan her hadisin 

kaynaklarda dillendirilmediğini belirtmişlerdir. Dolayısıyla fayda umulan, manası güzel ve 

Kur’ân ve sünnete uygun bulunan, derin bir incelik barındırdığı düşüncesiyle lafız olarak 

değilse de mana yönünden sahih addedilen bu sözler, tasavvufî literatürde, özellikle muteber 

bir âlimin eserinde hadis olarak zikredilmişse hiç itiraz edilmemiş ve sahih hadis muamelesi 

görmüşlerdir.189 Fezâilü’l-Cihâd’da da bu tavır değişmemiş, Sened ve metin açısından sahih 

ve hadis kaynaklarında yer alan hadislerle birlikte muteber âlimlerin eserlerinde hadis olarak 

zikredilmiş olan sözler de iktibas edilip esere dahil edilmiştir.  

Eserdeki hikâyeler çoğunlukla İslâm tarihinden seçilmiştir. Bunlar bazen bir 

hadisin sebeb-i vürûdu olabildiği gibi bazen de menkıbevî olaylardır. İnsan zihninin telkine 

açıklığını iyi değerlendiren müellif menkıbelerin kritik zamanlarda insanda oluşturduğu 

motivasyonu amaçlamış ve bunda da başarılı olmuştur. Eserin bazı nüshalarının asker kökenli 

olanlar tarafından istinsah edilmiş olması da bu tezimizi desteklemektedir. 

Ali Dede Bosnevî eserinde birçok dinî unsuru birlikte kullanmıştır. Bunları şöyle 

listeleyebiliriz: 

                                                           
188 Seyit Avcı, “Sûfilerin Hadis Tesbit Ölçüleri”, s. 21. 
189 Bu konudaki örnekler ve değerlendirmeler için bkz. Seyit Avcı, a.g.m., s. 7-29. Ayrıca bkz. Ahmet Yıldırım, 
Tasavvufun Temel Öğretilerinin Hadislerdeki Dayanakları, Ankara 2009. 
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a. Ayet-i Kerimeler ve Hadis-i Şerifler  

Ali Dede Bosnevî eserine aldığı hadisleri, hikâyeleri ve daha sonraki bablarda ileri 

sürdüğü düşünceleri yeri geldiğinde ayetlerle desteklemiştir. 

Eser bir kırk hadis mecmuası olması hasebiyle kitabın birinci babında toplam 40 

hadis-i şerife yer verilmiştir. İkinci bölümdeki bazı hikâyeler de hadis-i şeriflerden nakildir. 

Ayrıca diğer bölümlerde mânâyı kuvvetlendirmek gâyesiyle de yer yer bazı hadis-i şeriflerden 

alıntılar yapılmıştır. 

 

b. Dinî Hikâyeler 

Kitaptaki hikâyelerin 35. ve 36. hikâyeleri hariç tümü İslâm tarihinden alınmıştır. 

Bu iki hikâye Acem ve Rum padişahı arasında geçen veya geçtiği düşünülen, iki düşman 

kavmin aralarında somut bir savaş olmasa da daima savaşta olduğu düşüncesini ve su uyur 

düşman uyumaz düsturunu pekiştiren ve içinde de kıssadan hisse meyanında “Harb hiledir” 

hadisine atıfta bulunulan hikâyelerdir. Kısa bir mev’ıza gibi, bir hadisin Hz. Peygamber’den 

vârid oluşu esnasındaki küçük bir hadise ya da Muaviye,190 Harun Reşid,191 Mutasım Billah192 

ve Alparslan193 gibi İslâm büyüklerinin başından geçen olaylar hikâye edilmektedir. 

Olaylar anlatılırken daima, hadis-i şeriflerle desteklenmekte, ayet-i kerimelerle 

mevzu kuvvetlendirilip, çıkarılacak olan hisse de açıkça zikredilerek sonuca bağlanmaktadır. 

Eserin ikinci babındaki hikâyelerin tamamı bu özelliklerden bir veya birden fazlasını 

taşımaktadır. 

 

c. Dinî Şahsiyetler (Peygamberler, Ashâb, Hulefâ-i Raşidin, Ehl-i Beyt) 

Müellif eserinde hikâyelerin tamamını İslâm tarihinden seçmeye özen 

göstermiştir. Bu sebeble de eserinde başta hulefâ-i raşidîn, ehl-i beyt ve sahâbe-i kirâm olmak 

üzere birçok dinî şahsiyete yer vermiştir. Hikâyelerin ilk dördü hulefâ-i râşidîn hakkındadır. 

Müellif bu hikâyelerin ardından hulefâ-i râşidîni öven gazeller de kaleme almıştır. Bu gazeller 

arasında Hz. Ali’yi medheden gazeller daha çok tekrarlanmaktadır. Hikâyelerde de Hz. 

Ali’nin hayatından kesitler dikkati çekmektedir. 

                                                           
190 29. ve 34. Hikâye (İÜ yk. 28a-23b ve 32a-33a) 
191 32. hikâye (İÜ yk. 29b-30b) 
192 37. hikâye (İÜ yk. 36a-36b) 
193 33. hikâye (İÜ yk. 31a-32a) 
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Müellifin Halvetî olduğu, Halvetîliğin de ehl-i beyt sevgisi göz önünde 

bulundurulursa; Ali Dede Bosnevî’nin hikâye ve şiirde Hz. Ali’yi öncelemesi ayrı bir mânâ 

kazanmaktadır. Hz. Ali’nin medhedildiği gazellere örnek olarak aşağıdaki gazeli 

zikredebiliriz. 

Hôaætem-i sırr-ı hóilaæfet baæb-ı ‘irfaændur ‘Alı¾ 

Çeşme-i bahÔr-ı ve¬laæyet ‘ayn u a‘yaændur ‘Alı¾ 

 

Laæ fetaæ illaæ ‘Alı¾ laæ seyfe illaæ ZØülfikÔaær 

Merkez-i ehl-i şeca‘at şı¾r-i yezdaændur ‘Alı¾ 

 

MazÔhar-ı cümle ‘acaæyib mecma‘-ı esraær-ı Hak 

Kevkeb-i bürc-i hidaæyet nuær-ı bürhaændur ‘Alı¾ 

 

Ente minnı¾ yaæ ‘Alı¾ didi anåa hóayrü’l-veraæ 

Maz¬har-ı ‘ayn-ı ‘inaæyet sakÔi-’i caændur ‘Alı¾ 

 

Hîaydar-ı kerraær-ı sÔıdkÔdur ol sehÔaævet ma‘deni 

Server-i ehl-i şecaæ‘at merd-i meydaændur ‘Alı¾194 

 

Eserde isimleri geçen dinî şahsiyetlerden bazıları ise şunlardır: Aişe binti Ebi 

Bekr,195 İmam Hasan b. Ali,196 İbn-i Abbas,197 Ebu Eyyub el-Ensarî,198 Zübeyr b. Avvâm,199 

Abdullah b. Selâm,200 Muaz b. Enes,201 Dirar b. Amr,202 Abdullah el-Yafî.203 

                                                           
194 İÜ yk. 16a 
195 bkz. 22. hikâye. 
196 bkz. 9. ve 14. hikâyeler. 
197 bkz. 8. hikâye. 
198 bkz. 2. ve 18. hikâyeler. 
199 bkz. 5. hikâye. 
200 bkz. 6. hikâye. 
201 bkz. 10. hikâye. 
202 bkz. 11. hikâye. 
203 bkz. 25. hikâye. 
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9. Fezâilü’l-Cihâd’ın Yazma Nüshaları 

Tezimizin Bosnevî’nin eserleri kısmında bahsedilen temel biyografya ve 

bibliyografya kaynakları ile kütüphane katalogları taramaları sonucunda, Fezâilü’l-Cihâd’ın 8 

farklı nüshasının olduğunu tespit ettik. 

a. Sahhaf Raif Yelkenci Nüshası (RY). 

b. Topkapı Sarayı Müzesi Kütüphanesi Nüshası (Revan Köşkü 2034). 

c. Milli Kütüphane Nüshası (Mil. Yz. A. 1941). 

d. Milli Kütüphane Nüshası (Mil. Yz. A. 3987). 

e. Süleymaniye Kütüphanesi Nüshası (Reşid Efendi 1025/5). 

f. İ. Ü. Nadir Eserler ve Müze Bölümü Kütüphanesi Nüshası (TY 729). 

g. Diğer Nüshalar: Muhammed Tayyip Okiç’in işaret ettiği nüshalar (Tayyip Okiç 

Hususî Kütüphane nüshası ile Saraybosna Balkan Enstitüsü Kütüphanesi (nr. 489) nüshaları). 

 

a. Sahhaf Raif Yelkenci Kütüphanesi [RY] 

Eserin tespit edilen ilk nüshası merhum Sahhaf Raif Yelkenci’de olduğu bildirilen 

nüshadır.204 Abdülkadir Karahan’ın eserin bilinen tek nüshası olarak belirtiği bu nüshaya -

Sahhaf Raif Yelkenci’nin vefatını müteakiben kütüphanesinin dağılması sebebiyle- ulaşmak 

mümkün olmamıştır. Bu sebeple bu nüsha hakkındaki bilgilerimiz, Abdülkadir Karahan’ın 

vermiş olduğu bilgiler ile sınırlıdır. Bu sebeple karşılaştırmalı metin inşasında bu nüsha 

zorunlu olarak kapsam dışı tutulmuştur. 

 

b. Topkapı Sarayı Müzesi Kütüphanesi Nüshası [TSMK] 

Topkapı Sarayı Müzesi Kütüphanesi Revan Köşkü 2034/01 numarada kayıtlı olan 

nüsha 89 yapraklık bir mecmuanın 4b-69b yaprakları arasında yer almaktadır. İstinsah ve ferağ 

kaydının bulunmadığı bu nüsha nesih hattıyla yazılmıştır. 205x140, 190x130 mm. ölçüsünde, 

olup her yaprakta 21 satır bulunmaktadır. Sözbaşları kırmızıdır. Kahverengi deri ve ebru 

kaplıdır. Eserin başında Arapça ve Türkçe bazı fevâid ve dualar vardır. 

Bu nüsha bazı yerlerde İstanbul Üniversitesi, bazı yerlerde Milli Kütüphane’de 

bulunan Mil. Yz. A 1941 numaralı nüsha ile benzerlikler taşımaktadır. 

 

                                                           
204 Abdülkadir Karahan, İslâm-Türk Edebiyatında Kırk Hadis, s. 196-201 
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c. Milli Kütüphane Nüshası: Mil. Yz. A. 1941 [MK 1] 

Milli Kütüphane koleksiyonunda Yz. A. 1941 ile kayıtlı olan bu nüsha, 36 

yapraklık bir mecmuanın 17b-36b yaprakları arasında yer alır. Halil b. İbrahim el-Antakî isimli 

müstensih tarafından nesih hattıyla yazılmıştır. 213x152, 163x100 mm. ebadında, olup her 

varakta 34 satır bulunmaktadır. Sözbaşları kırmızı, yaprakları rutubet lekelidir. Şapka 

filigranlı, krem rengi Avrupaî kâğıt üzerine 1097 Rebiü’l-Evvelinde (Ocak - Şubat 1686) 

yılında Sakız Adası’nda istinsah edilmiş olup ciltsizdir. 

Bu nüshanın başı ve sonu İstanbul Üniversitesi nüshası ile aynıdır.  Müstensih ve 

ferağ kaydı vardır. Sonlarında bir yaprak eksik, bazı sayfaları mürekkep dağılmaları sebebiyle 

okunamayacak durumdadır. Ancak bu bölümler karine yoluyla okunmaya çalışılmış ve bu 

nüsha da karşılaştırmaya tabi tutulmuştur. Eserin ferağ kaydı şu şekildedir: 

Ferağ Kaydı: Temmeti’l-kitaæb bi-‘avnillaæhi’l-Meliki’l-Vehhaæb leyleti’l-hóamı¾s 

ba‘de’l-‘ışaæi’l-aæhóiri fi hóaæmis leyleti Rebi‘ü’l-aûhóir fı¾ beledi Cezı¾reti SaækÔız hÒı¾ne künnaæ 

muraæbıtÒan fı¾haæ yedi’l-fakÔı¾r Hóalı¾l bin Mü’min el-Vaæ‘iz el-AntÒaækı¾ ‘afallahü’l-‘anhü’l-baærı¾ ve ‘an 

vaælideyhi ve cemı¾‘i’l-Müslimı¾ne ecma‘ı¾n fı¾ sene seb‘a ve tis‘ı¾n ve elf mine’l-Hicreti’n-

Nebeviyyeti ‘aleyhi minellaæhi efdÔalu’sÔ-sÔalaæti ve külli’t-tahÔiyyeti ve’l-hÔamdülillaæhi Rabbi’l-

‘aælemı¾n. 

 

d. Milli Kütüphane Nüshası: Mil. Yz. A. 3987 [MK 2] 

İlk defa Müjgan Cunbur tarafından tanıtılan205 Milli Kütüphane koleksiyonunda 

Yz. A. 3987 ile kayıtlı olan bu nüshanın hadisler bölümünde 12 hadis, hikâyeler bölümünde 7 

hikâye vardır. Diğer bablar ise 9 tanedir. Ayrıca bu eserin tertibi de diğer nüshalardan oldukça 

farklıdır. Kitabın başında hamdele salvele bölümünün ardından eserin yazılışında müessir 

olan âmillerden bahsedilmekte, bilahere cihâda müteallik bablara geçilmektedir. Ardından on 

iki hadisin yer aldığı bölüm ve hikâye-i latife alt başlıkları ile verilen hikâyeler bölümü 

gelmektedir. 

Bu nüsha eksik olması, tertibinin diğer nüshalardan farklılığı, özde aynı olmakla 

beraber farklı babların varlığı, bölümlerin karışıklığı, babların konu anlatımlarının birbirine 

karışmış olması sebebiyle karşılaştırmalı metin kapsamı dışında tutulmuştur. 

                                                           
205 Müjgan Cunbur, “İmadu’l-Cihâd”, Ankara 1988, II, 901-913 
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Eserin Sonu:  “Bu fakÔı¾r ta‘cille sefer üzerinde ba‘z¬ı g¬a¾zilerünå hóayır du‘a¾sın 

iltima¾s idüp İma¾m-ı Dimaşkîı¾ Hîaz¬retlerinünå KÔita¾b-ı Ciha¾d’ından bu risa¾leyi üç günde lisa¾n-ı 

‘Arabı¾î’den Türkı¾’ye tercüme itdüm. Ehl-i nazîardan mercuûdur kim ta‘birinå kÔusÔu¾run seferinå 

ta‘bine ve meşakÔkÔatine hîaml idüp ma‘zØu¾r dutalar.”206 

 

e. Süleymaniye Kütüphanesi Nüshası [SK ] 

Süleymaniye Kütüphanesi Reşid Efendi Bölümü 1025/5 numarada kayıtlı bulunan 

nüsha, 300 yapraklık bir mecmuanın 81b-160b yaprakları arasında yer alır. İstinsah ve ferağ 

kaydının bulunmadığı bu nüsha nesih hattıyla yazılmıştır. 210x150, 160x100 mm. ebadında 

olup her yaprakta 15 satır bulunmaktadır. Sözbaşları kırmızıdır. 

Bu nüsha eksik olup karşılaştırmaya dâhil edilen en zayıf nüshadır. Çünkü diğer 

nüshalarla akrabalığına işaret olacak bir karine tespit edilememiştir. Ayrıca diğerlerinden 

farklı olarak, yaklaşık iki yapraklık bir hamdele salvele girizgâhı vardır. Hikâyeler babında 

birinci ve ikinci hikâye diğer nüshalardan farklı olduğu için bu bölümler dipnotta verilmiştir. 

Bu nüshada bariz imla hataları, kelime yanlışları ve ciddi ifade tıkanıklıkları 

görülmektedir. Müstensihin ya çok kötü bir nüshadan kopya ettiği ya da cehaleti sebebiyle 

böyle bir metin oluştuğu ihtimali akla gelmiştir. Bu özellikleri ile karşılaştırmada en çok 

zorlanılan nüsha olmuştur. 

 

Eserin Başı: Hîamdü bı ¾-hîad ehîadi hîamı ¾de KÔur’a¾n-ı ‘Azîı¾m’inde ve Kitaæb-ı 

Kerı¾m’inde mü’minleri tÒarı¾kÔinde nusÔrete terg¬ı¾b idüp yine cezelerin nusÔret ve sØebaæt-ı kÔadem 

va‘de kÔılub hóitÒaæb eyledi... Hîabı ¾b-i hÒaz¬ret-i ‘izzet sÔaæhîib-i seyf-i şerı ¾‘at merkez-i daæire-i risaælet 

hÔadı ¾sØ-i şerı ¾finde ... 

Eserin Sonu: Bu hÔizbünå esraær-ı hóalı¾lesi ve hóavaæsÔsÔı seniyyesi çokÔdur ve 

mücerrebdür. 

 

 

 

 

                                                           
206 MK2 yk.18b 
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f. İstanbul Üniversitesi Nüshası [İÜ] 

İstanbul Üniversitesi Nadir Eserler ve Müze Bölümü TY 729 numarada kayıtlı 

bulunan nüsha, 49 yapraklık müstakil bir yazmadır. Nüsha 250x190, 210x160 mm. ebadında 

olup her yaprakta 19 satır bulunmaktadır. Sözbaşları kırmızı, yaprakları kısmen rutubet 

lekelidir. Ebru kaplı mukavva ciltlidir. Bu nüsha filigranlı, krem renkli, aharlı kâğıt üzerine 

1086 Ramazan’ının ilk gününde (19 Kasım 1675) yılında Osman Cünadî isimli müstensih 

tarafından nesih kırması hatla Malta Adası’nda istinsah edilmiştir.  

Eserin Başı: Hîabı¾b-i hÔaz¬ret-i ‘izzet sÔaæhÔib-i seyf-i şerı¾‘at merkez-i daæire-i risaælet 

hÔadisØ-i şerı¾finde... 

Eserin Sonu: Bu hÔizbünå esraær-ı hóalı¾lesi ve hóavaæsÔsÔı seniyyesi çokÔdur ve 

mücerrebdür. 

Ferağ Kaydı: KÔad vekÔa‘a’l-feraæg¬u yevme’l-isØneyn ba‘de’zî-zîuhr ve temmet bi-

yedi ‘Osmaæn Cünaædıæ haæli kevnihi esı¾ran fı¾ MaltÒa demmerallahu tedmı¾ran ve kaæne fı¾ z¬ımnihi 

evvelü yevmin min Ramaz¬aæni’l-Mübaærek velaækinne’l-üsaæraæ eftarü’s-sıyaæme mine’s-sülesaæ. 

 

g. Diğer Nüshalar: Bosnalı âlim Tayyip Okiç’in sonradan kitaplaştırılan ders 

notlarında,207 Ali Dede Bosnevî’nin Fezâilü’l-Cihâd adlı eserinin varlığından ve iki 

nüshasından bahsedilmiştir. Söz konusu eserin bir nüshasının Saraybosna Balkan Enstitüsü 

Kütüphanesi (nr. 489) ve bir diğer nüshasının da kendi hususî kütüphanesinde bulunduğu 

belirtilmiştir. Saraybosna Balkan Enstitüsü Kütüphanesi’ndeki nüshanın 1993’de savaş 

sırasında çıkan büyük yangında zayi olan kitaplardan olduğu bilgisine ulaşılmıştır. Tayyip 

Okiç’in hususî kütüphanesinde olduğunu belirttiği nüshaya ise hocanın kütüphanesinin intikal 

ettiği söylenen Dokuz Eylül Üniversitesi İlahiyat Fakültesi Kütüphanesi’nde208 yaptığımız 

etraflı tarama ve araştırmalarımıza rağmen ulaşamadık. 

 

 

 

 

                                                           
207 Muhammed Tayyip Okiç, Bazı Hadis Meseleleri Üzerinde Tetkikler, Ankara 2017, 255-256. 
208 Mehmet Mahfuz Söylemez, “Muhammed Tayyip Okiç’in Kütüphanesi ile İlgili Bazı Mülahazalar”, Siirt 
Üniversitesi İlahiyat Fakültesi Dergisi, I/1 1 (2014), 11. 
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10. Metnin Neşrinde Takip Edilen Usul 

Fezâilü’l-Cihâd’ın yukarıda işaret edildiği üzere toplam 8 nüshasının olduğu 

tespit edilmiştir. Ancak, bunlardan sadece beşine ulaşılabilmiştir. Bunlardan biri hariç hepsi 

karşılaştırılmalı metin inşâsında kullanılmıştır. 

Mevcut nüshalardan İstanbul Üniversitesi nüshası elimizde bulunan noksansız, 

müellif ve ferağ kaydı mevcut, istinsah tarihini belirleyebildiğimiz en eski nüsha olduğundan; 

metin inşâsı bu nüsha üzerine kurulmuştur. 

İncelenen Fezâilü’l-Cihâd nüshalarından sadece ikisinde ferağ kaydı 

bulunmaktadır. Bu sebeple nüshalar arasında tam bir öncelik sonralık ve soyağacı tespiti 

yapılamamıştır. 

Nüshaların imlâsındaki ipuçları, nüshaların istinsah tarihlerinin birbirine yakın 

olduğunu göstermektedir. 

Nüshalar arasında pek çok imlâ farkı bulunmaktadır. Farklılıkların çok olması 

metin tamirini gerektirdiğinden ortak noktaları belirleyip farklılıkları dipnotlarda göstermeye 

çalıştık. 

Fezâilü’l-Cihâd’ın hem mensur hem manzum bir eser oluşu, ayetler, hadisler ve 

bazı Arapça metinlerin varlığı, mensur metinlerde müstensihlerden kaynaklanan anlatım 

farklılıkları ve imlâ yanlışlıkları sebebiyle tenkidli neşir esnasında zaman zaman güçlükler ve 

tereddütler yaşadık. 

Yer yer farklı bir metin haline gelen bazı bölümlerde209 farklı olan kısmın 

tamamını dipnota aldık. 

Manzum kısımlarda ortak mısra ve beyitleri metne koyduk. Farklı olup da metne 

ait olabileceğini düşündüklerimizi de metne ekleyerek dipnotta açıklayıcı bilgiler verdik. 

Metinde kırmızı mürekkeple yazılmış olan ibâreler (bölüm başlıkları, hadis 

başlıkları, nazm ve nesir başlıkları) koyu siyah karakterle yazılmıştır. 

Bâriz hatalar ve dipnotlarda işaret edilen istisnalar dışında İÜ nüshasının imlâsı 

tercih edilmiştir. 

Allah lafzıyla yapılmış olan tamlamalarda “Allah” lafzının önüne kesme işareti 

veya kısa çizgi konmamış, bu kelimeler radÔıyallahu, sÔallallahu ve ‘Abdullah örneklerinde 

olduğu gibi bitişik yazılmıştır. 

                                                           
209 Bu durum RE nüshasının başı ile birinci ve ikinci hikâyede açıkça görülmektedir. 
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Yaprak numaraları, nüsha rumuzlarıyla birlikte köşeli parantez içerisinde [] 

şeklinde yazılmıştır. 

Birleşik isim ve sıfatları oluşturan kelimeler arasına ve kelime-bağlaç bileşkesinde 

araya kısa çizgi (-) konmuştur. 

Arapça ibareler metin içerisinde Arap harfleri ile verilmiş, kaynakları dipnotta 

belirtilmiştir. 

Türkçeye girmiş Arapça ve Farsça kelimelerdeki uzun sesler â, î ve û şeklinde 

şapkalı olarak gösterilmiştir. 

 

3. Transkripsiyon Sistemi ve Alfabesi 

Osmanlı imlâsında mevcut olup, bugün kullanılmayan harfler için aşağıdaki 

transkripsiyon sistemi kullanılmıştır: 

 

Arapçası Transkripsiyon Arapçası Transkripsiyon Arapçası Transkripsiyon 

 KÔ / kÔ ق R / r ر A, a / E e ا ء

 K / k - G / g ك Z / z ز B / b ب

 nå گ S / s س P / p پ

ت/ ة   T / t ش Ş / ş ل L / l 

 M / m م Sî / sÔ ص SØ / sØ ث

 N / n ن ¬DÔ / dÔ - Zñ / z ض C / c ج

 H / h - a / e ه Tî / tÒ ط Ç / ç چ

 V / v و Zî / zî ظ Hî / hî ح

 Y / y ي ‘ ع Hô / hó خ

   ¬Gñ / g غ D / d د

   F / f ف ZØ / zØ ذ

 



 

 

 

 

 

 

 

 

FEZñAûİLÜ’L-CİHAûD’IN 

TENKİDLİ METNİ 
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[SK 81b] Hîamd-i bı¾-hîad Ehîad-i Hîamı¾d’e KÔur’aæn-ı ‘Azîı¾m’inde ve Kitaæb-ı 

Kerı¾m’inde mü’minleri tÒarı¾kÔinde nusÔrete terg¬ı¾b idüp yine cezelerin nusÔret ve sØebaæt-ı kÔadem 

va‘de kÔılup hóitÒaæb eyledi:  ْ210یَا أَیُّهَا الَّذِینَ آمَنُوا إِن تَنصُرُوا اللَّهَ یَنصُرْكُمْ وَیُثبَِّتْ أَقْدَامَكُم  Ve şükr-i bı¾-‘add 

Vaæhîid-i Mecı¾d’e ki cihaædı erkaæn-ı İslaæm içinde rükn-i a‘zîaæm kÔılup maæl ve caæn bezØl etmegi emr 

itdi.   ِ لكُِمْ خَیْ  ۞وَجَاھِدُوا بأِمَْوَالكُِمْ وَأنَفسُِكُمْ فيِ سَبیِلِ اللهَّ 211كُمْ إنِ كُنتمُْ تعَْلمَُونَ رٌ لَ ذَٰ  Ve müntehaæ-i bı¾-münteha-æi 

Kerı¾m-i Cevaæd’e ki ecr-i ‘azîı¾m-ile ve derecaæt-ı ‘aæliyye ile mag¬firet ve rahîmet va‘de kÔılup 

g¬aæzı¾leri ve saæir kÔulları üzerine tafdÔı¾l eyledi. [SK 82a]  ِلَ اللَّهُ الْمُجَاه  عَظِیمًا دِینَ عَلَى الْقَاعِدِینَ أَجْرًاوَفَضَّ

212 نْهُ وَمَغْفِرَةً وَرَحْمَةً دَرَجَاتٍ مِ    Ve sÔalavaæt-ı bı¾-g¬aæye ve teslı¾maæt-ı bı¾-nihaæye, rahîmeten li’l-aælemı¾n ve 

fahóri’l-mürselı¾n ve seyyidi’l-mücaæhidı¾n ve şefı¾‘i’l-müzØnibı¾n Rasuæl ki Yaæ Hîabı¾b-i HîakÔkÔ Celle 

ve ‘Alaæ üzerine olsun, hÔadı¾sØ-i şerı¾finde  ُىمِ رَ  لِّ ظِ  تَ حْ ى تَ قِ زْ رِ ى وَ تِ فَ رْ حِ ى وَ قِ لْ خُ  ادُ ھَ جِ الْ وَ  فِ یْ السَّ بِ  تُ ثْ عِ ب  

buyurdı. Ve imaæm-ı evvel, emı¾rü’l-mü’minı¾n, Ebı¾ Bekri’sÔ-SÔıddıkÔ, radÔıyallahu ‘anhu üzerine 

ki yaær-i g¬aær ve hîarı¾m-i esraær, imaæm-ı tahîkÔı¾kÔ ve kÔaætil-i zındıkÔdur. Ve imaæm-ı sØaænı¾ emı¾rü’l-

mü’minı¾n, ‘Ömer-i FaæruækÔ üzerine ki hîusÔaæm-ı g¬ayret ve sÔamsÔaæm-ı nusÔret, miftaæhî-ı Şaæm-ı 

IraækÔ’dur ve imaæm-ı sØaælisØ, emı¾rü’l-mü’minı¾n ‘OsØmaæn-ı Şehı¾d üzerine ki caææmi‘-i Kur’aæn ve nuær-ı 

dı¾de-i ehl-i ı¾maændır. Ve imaæm-ı raæbi‘ emı¾rü’l-mü’minı¾n, hóaætemü’l-hóilaæfet ve mazîhari’l-‘acaæib 

ve vilaæyet-i yaæær-ı naææmdaæær-ı Düldül ve ZøülfikÔaæær, ‘Aliy-yi veliy-yi kerraær ve vasÔiy-yi Nebiy-yi 

Muhótaær ve cemı¾‘ü’l-ahóbaær ve sÔahîb-ı ebraær, el-eşiddaæu ‘ale’l-küffaær. [SK 82b] Muhaæcirı¾n ve 

ensÔaær üzerine olsun ki suyuæf-ı Hóudaæ ve nücuæm-ı hüdaædur ve dahóı¾ ‘aæmme-’i e’imme-i dı¾n ü 

mücaæhidı¾n, fı¾ tÒarı¾kÔi’l-îHîakÔkÔi ilaæ yevmi’d-dı¾n üzerine olsun ki kÔılıçları gölgelerinde ehl-i ı¾maæn 

ve hîuduæd-ı daæær-ı İslaææm emı¾n ve mu‘tenimdir. 

Ammaæ ba‘dÔu; ehl-i hîikmet dimişlerdür: Allah Subhîaænehîu ve Te‘aælaæ cihaædı üç 

hîikmet içün farz¬ eyledi. Biri Kelime-i Tevhîı¾di i‘laæ içün ve ahîkaæm-ı İslaææm’ı icraæ içün. Biri 

g¬ayret-i dı¾n-i HîîakÔkÔı izîhaær içün. Biri ümmet-i Muhîammed’e maæl-ı g¬anı¾metle i‘aænet içün. 

                                                           
210 Ey iman edenler! Eğer siz Allah’a yardım ederseniz O da size yardım eder ve ayaklarınızı sağlam bastırır 
(Muhammed 47/7). 
211 … mallarınızla canlarınızla Allah yolunda cihad edin. Bilirseniz, bu sizin kendi iyiliğinizedir (Tevbe 9/41). 
212 Gerçi Allah bütün müminlere o güzel geleceği vaad etmiştir, ama mücahidleri -çok büyük bir karşılıkla- 
oturanlardan üstün kılınmıştır. (Bur karşılık,) O’ndan gelen rahmet, günahların örtülmesi ve üstünlük 
dereceleridir (Nisa 4/95-96). 

http://quran.ksu.edu.sa/tafseer/tabary/sura3-aya171.html
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Bundan evvel saæir ümmete maæl-ı g¬anı¾met hîelaæl degil idi. Bundan evvel gelen enbiyaæ 

mukÔaætele iderlerdi ammaæ maæl-ı g¬anı¾met almazlar idi ve Rasuælullah sÔÔallallahu ‘aleyhi ve 

sellem buyurdı: HîakÔkÔ Te‘aælaæ benüm rızkÔumı seyfüm gölgesünde kÔıldı. Ve ümmetimün 

rızkÔunı atları arkÔasunda ve sünüleri demirleründe oldı. Anınåçün g¬aæzı¾lerünå fi-sebilı¾llaæh 

niyyeti Kelime-i Tevhîı¾di icraæ ve i‘laædur ve ehl-i küfri kÔahr u kÔatl idüp emvaælin g¬anı¾met 

etmekdür. [SK 83a] B‘az¬ı ulemaædan hóaber-i meşhîurda mervı¾dür ki derece-i nübüvvete 

ulemaædan ve g¬aæzı¾lerden akÔreb kimesne yokÔdur. Zı¾raæ kim ulemaæ, ahîkaæm-ı şer‘ ile kÔaæim olup 

tÒarı¾kÔ-i HîîakÔkÔı hóalkÔa ta‘lı¾m iderlerdi. ‘Uluæmda, ‘ulemaæ veresØetü’l-enbiyaædur ammaæ g¬aææzı¾ler 

sÔaælaævaætullaæhi ‘alaæ Nebiyyinaæ ve ‘aleyhim getürdügi Kelime-i Tevhîı¾dinå nuærı muntÒafı¾ olmayup 

izdiyaæd üzre olsun ve dı¾n-i HîakÔkÔ zîuhuær bulup g¬aælib ve muzîaffer olsun deyu mücaæhîede 

iderler ki bunlar veresØe-i seyf-i Muhîammedı¾dür.213 

 

 

[İÜ 1b]214 Kitaæbu Fez¬aæili’l-Cihaæd EhÔaædisØ-i Erba‘ı¾n ve Hikaæyaæt-ı Erba‘ı¾n ve 

Sîallaællaæhu ‘alaæ Seyyidinaæ MuhÔammed ve ‘alaæ ‘aælihı¾ Sîahbihı¾ Ecma‘ı¾n215 

[TSMK 4b] Hîabı¾b-i Hîaz¬ret-i ‘İzzet SÔaæhib-i seyf-i şerı¾‘at merkez-i daæire-i risaælet 

hÔadisØ-i şerı¾finde 216بُعِثْتُ بِالسَّیْفِ وَالْجِهَادِ حِرْفَتِي  buyurmış. Ya‘nı¾ ben seyfle irsaæl olundum ve g¬azaæ 

benim sÔan‘atumdur, didi. Bu türaæb-i akÔdaæmi’l-mücaæhidı¾n ve efkÔar-i fukÔaraæ-i müslimı¾n,217 

Dervı¾ş ‘Alı¾ bin Hîacı MusÔtÒafa el-Bosnevı¾ ‘afallahu ‘anhüma,æ ahÂbaær-ı sÔahÔı¾hÔadan ve aæsÔaær-ı 

mu‘tebereden kÔırkÔ hÔadı¾sØ-i Nebevıâ218 ve kÔırkÔ219 hÔikaæye220 g¬azaæ faz¬lında ve g¬aæzı¾¾ler menaækÔıbında 

                                                           
213 Metnin buraya kadar olan kısmı sadece SK nüshasında vardır. 
214 Eserin sadece İÜ nüshasında [bkz. İÜ 1a] “‘İmaædü’l cihaæd ve tüsemmaæ fez¬aææi’lü’l-cihaæd li-Dervı¾ş ‘Alıø el-

Bosnevıø min ricaæli’l-kîarni’l-hîaædı¾ ‘aşr Mürettebün ‘alaæ is£naæ ‘aşara baæben el-evvelu fıø erba‘ıøne hîadıøs£en fıø fazñli’l-

cihaædi, 2 fıø erba‘ıøne hîikaæyeten fıø hîakîkîi’l-cihaædi, 3 fı¾ hey’eti’l-g¬azı¾, 4 fı¾ vakîti’l-muhîarabe, 5 fı¾ keyfiyyeti’l-

mübaæraze, 6 fı¾’s£-s£übuti ‘inde’l-kîıtaæl, 7 fı¾’d-du‘aæ’i ‘indehuæ, 8 fı¾’n-niyyeti fı¾ sebıølillaæhi, 9 fı¾’l-ihîtiraæzi ‘ani’l-gñuluæli, 

10 fı¾’l-müşaæverati ve’l-ittifaækîi, 11 fı¾’sÔ-sÔabri ve’t-tevekkül, 12 fı¾’l-evraædi ve’l-ed‘iyeti fı¾ sebıølillaæhi” şeklinde 

fihrist kaydı vardır. 
215 Risaæletü fi’l-cihad MK 1, Fez¬ail-i g¬aza TSMK; SK’nin serlevhasında eser adı kaydı yoktur. 
 .SK بحرفتي :حرفتي 216
217 fukÔaraæ-i müslimı¾n: fukÔaraæi’l-müslimı¾n SK. 
218 Nebevı¾: İÜ’de yok; Nebeviye SK. 
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tercüme eyledi. Hîaz¬reti Risaælet-penaæhunå hÔadı¾sØ-i şerı¾fine221 imtisÔaæl idüp [SK 83b] رَسُولُ االلهِ صَلَّى  

 اءِ مَ لَ عُ الْ  ةِ رَ مْ ي زُ فِ  ةِ امَ یَ قِ الْ  مَ وْ یَ  225ىالَ عَ تَ  اللّهُ  هُ ثَ عَ بَ  224اهَ ینِ دِ  رِ مْ أَ  نْ یثاً مِ دِ حَ  ینَ عِ بَ رْ ي أَ تِ مَّ أُ  223ىلَ عَ  ظَ فِ حَ  نْ مَ  222االلهُ عَلَیْهِ وَسَلَّمَ 

226.اءِ هَ قَ فُ الْ وَ   Ya‘nı¾ Hîaz¬reti Risaælet sÔalavaætüllaæhi ‘aleyhi ve selaæmuhu227 hÔadı¾sØ-i şerı¾finde ve hóaber-

i münı¾finde buyurdı: Bir kimesne benüm ümmetümden, dı¾n emrinde üzerine laæzım olandan 

kÔırkÔ hÔadı¾sØ hÔıfz¬ eylese, ya‘nı¾ nakÔl eylese,228 Allah Te‘aælaæ anı kÔıyaæmet gününde fukÔahaæ ile 

‘ulemaæ229 bölügünde hÔaşr eyleye.230 Ve bir rivaæyetde kÔıyaæmet gününde fakÔı¾h ve ‘aælim hÔaşr ola. 

Ve bir rivaæyetde, ben anåa kÔıyaæmetde şefı¾‘ ve şehı¾d olam, didi. Bu zØerre-i kemı¾ne, türaæb-ı 

akÔdaæmi’l-fukÔaraæ lisaæn-ı Nebevı¾ üzre mev‘uæd olan faz¬ı¾lete raægíıb olup ve g¬azı¾ kÔardaşlarunå231 

hóayır du‘aæsunı iltimaæs idüp bu risaæle-i tezØkire içün tesvı¾d eyledi. 

 

، أَيُّ الأَعْمَالِ أَفْضَلُ؟ 233االلهِ  یَا رَسُولَ : قُلْتُ : قَالَ  232االلهُ عَنْهُ  رَضِيَ   [İÜ 2a]عَنْ أَبِي ذَرٍّ  [TSMK 5a]: لُ اَلْحَدِیثُ الأَوَّ 

 236."فِي سَبِیلِ االلهِ  235بِااللهِ وَالجِهَادُ  234إِیْمَانٌ : "قَالَ 

 

                                                                                                                                                                                     
219 kÔırkÔ: firkÔat: SK. 
220 hÔikaæye: hÔikaæye-i SK. 
221 şerı¾fine: şerı¾finde olan emre SK. 
 .şeklinde kısaltılarak verilmiştir صلعم İÜ nüshasında eserin tamamında :صلى اللهّ علیھ وسلم 222
من : على 223 İÜ; أمر على : MK 1. 
دینھا:دیني  224  SK, دینھ İÜ. 
 .sadece İÜ’de kullanılmıştır :تعالى 225
226 Sahih hadis kitaplarında geçmeyen bu hadisin sened ve metin açısından tahlili için bkz. Selahattin Yıldırım, 
Osmanlı’da Kırk Hadis Çalışmaları, s. 33-41. 
227 sÔalavaætüllaæhi ‘aleyhi ve selaæmuhu: sÔallaællaæhu ‘aleyhi ve sellem SK. 
228 dı¾n emrinde üzerine laæzım olandan kÔırkÔ hÔadı¾sØ hÔıfz¬ eylese ya‘nı¾ nakÔl eylese: üzerine kÔırkÔ hÔadı¾sØ hÔıfz¬ eylese 

ya‘nı¾ nakÔl eylese emr-i dı¾nden: SK ve TSMK, üzre kÔırkÔ hÔadı¾sØ hÔıfz¬ eylese ya‘nı¾ nakÔl eylese emr-i dı¾ninden MK 1 
229 ‘ulemaæ: ‘ulemaæ fukÔahaæ: SK. 
230 eyleye: eyle TSMK. 
231 kÔardaşlarunå: kÔarındaşlarunå SK. 
اللّه عنه رضي 232 : İÜ nüshasında eserin tamamında رضیه , MK 1’de ise ره  şeklinde kısaltılarak verilmiştir. 
233 SK nüshasında burada “ayıtdı” kelimesi vardır. 
 .SK :ألإیمان :إیمان 234
 .MK 1 :جهاد 235
236 Müslim, Kitabü’l-İman 136. İbnü'n-Nehhas, Meşariü’l-Eşvak ila Mesarii’l-Uşşak, Gırnata 2016, s. 52 (Hadis 
66). 
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NesØr237 

Ebı¾ Z£er Rasuælullah sÔallallahu ‘aleyhi ve sellem den238 su’aæl eyledi: A‘maælünå 

kÔangíusı [SK 84a] efdîaldür? Rasuælullah sÔallallahu ‘aleyhi ve sellem 239 didi: Evvel Allah 

Te‘aælaæya240 ı¾man getürmek ve Allah yolunda g¬azaæ etmek ya‘nı¾ ı¾maændan sonåra efdîal-i 

a‘maældür. 

NazÔm 

[Fâilâtün Fâilâtün Fâilün] 

Kîıldı AhÔmed’den Ebı¾ Z£er çün sü’aæl 

Kîangíı hóayrı efdîaæl241 etmiş242 Z£ü’l-celaæl 

 

HîakÔkÔa ı¾maændur didi hóayru’l-‘ibaæd 

Dahóı¾ efdîal HîakÔ içün kÔılmakÔ cihaæd 

 

أَوْ  245فِي سَبیلِ االلهِ  244غَدْوَةٌ : "یْهِ وَسَلَّمَ رَسُولُ االلهِ صَلَّى االلهُ عَلَ  243قَالَ : عَنْ أَنَسٍ رَضِيَ االلهُ عَنْهُ قَالَ  :اَلْحَدِیثُ الثَّانِي

  247."خَیْرٌ مِنَ الدُّنْیَا وَمَا فِیْهَا 246رَوْحَةٌ 

 

NesØr 

Enes’den mervı¾dür. Rasuælullah sÔallallahu ‘aleyhi ve sellem didi: Bir sÔabahÔlıkÔ yaæ248 

ahóşamlıkÔ fı¾-sebı¾lillaæh ya‘nı¾ g¬azaæ yüzünde dünyaædan ve dünyaæ içinde olandan hóayırludır. Ya‘nı¾ 

                                                           
237 İÜ nüshasının tamamında “NesØr” ibaresi atlanmıştır. 
238 ‘aleyhi ve sellem den: ‘aleyhi ve sellem hÔazretlerinden MK 1. 
239 Rasuælullah sÔallallahu ‘aleyhi ve sellem: bu kısım SK nüshasında atlanmıştır. 
240 Te‘aælaæya: İÜ, MK 1 ve TSMK nüshalarında yoktur. 
241 efdîaæl: SK nüshasında yoktur. 
242 etmiş: imiş SK. 
 .İÜ ve TSMK ve MK 1’de yoktur :قال 243
 .SK, MK 1 ve TSMK لغدوة :غدوة 244
 .İÜ’de yoktur :فى سبیل الله245
246 درجة: روحة  İÜ ve TSMK. 
247 Buhari, Cihad 5, 6, 73, Rikak 2, 51; Müslim, İmaret 112-15; Tirmizî, Fezâilü’l-Cihâd 17, Nesâî, Cihad 11, 12, 
Ebu Davud, Cihad 9, Müsned-i Ahmed b. Hanbel I, 25. İbnü'n-Nehhas, Meşariü’l-Eşvak, s. 123 (Hadis 235). 
248 “ve” SK. 
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sÔabahÔdan zevaæle dek yaæ zevaælden ahóşaæma dek dünyaæ malunı ahóret yolunda bez£l etmekden 

hóayırludur.249 İmaæm Nevevı¾250 Buhóaærı¾ şerhÔinde bu hÔadı¾sØ-i sÔahÔı¾hÔ ma’naæsını böyle tahÔkı¾kÔ ve 

beyaæn kÔıldı: 

NazÔm 

[Fâilâtün Fâilâtün Fâilün] 

HîakÔ yolunda sÔubhÔ u ahóşaæma şehaæ 

Dünye ve içindeki251 olmaz behaæ 

 

HîakÔ Rasuælı¾ böyle virmişdür252 hóaber 

Cümle ahóbaærında sØaæbit mu‘teber253 

 

: عَلَیْهِ وَسَلَّمَ   [SK 84b]االلهِ صَلَّى االلهُ [TSMK 5b]  256رَسُولُ  255قَالَ : قَالَ  254عَنْهُ  عَنْ أَنَسٍ رَضِيَ االلهُ  :الحَدِیْثٌ الثَّالِثُ 

 259".فَقَدْ أَبْغَضَنِي 258فَقَدْ أَحَبَّنِي وَمَنْ أَبْغَضَهُمَا 257الفَقْرُ وَالجِهادُ، فَمَنْ أَحَبَّهُمَا: إِنَّ لِكُلِّ أَحَدٍ حِرْفَةٌ وَحِرْفَتِي اثْنَانِ "

 

NesØr 

Enes’den mervı¾dür; Rasuælullah sÔallallahu ‘aleyhi ve sellem didi: Herkesünå bir 

sÔan‘atı vardur, benim iki sÔan’atum vardur. Biri fakÔr, biri g¬azaæ. Bunları seven beni sevdi, 

bunları bugíz¬ iden beni bugíz¬ itdi. 

 

                                                           
249 Bu cümle SK nüshasında yoktur. 
250 İmaæm Nevevı¾:Bu ibâare İÜ nüshasında yoktur. 
251 içindeki: içinde SK. 
252 virmişdür: virmiş SK. 
253 sØaæbit mu‘teber: sØaæbit ve mu‘teber SK. 
 .MK 1’de yoktur :رضي اللهّ عنھ 254
 .İÜ ve TSMK ve MK 1’de yoktur :قال 255
 .İÜ’de yoktur :رسول 256
 .İÜ أحبھا :أحبھما 257
 .İÜ أبغضھا :أبغضھما 258
259 Bu hadise, sahih hadis kitaplarında ve İbnü’n-Nehhas’ın eserinde tespit edilememiştir. Sadece İbnü’n-
Neccar’ın Zeyl-i Tarih-i Bağdat’ında rastlanmıştır (143/17). 
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NazÔm 

[Fâilâtün Fâilâtün Fâilün] 

Dir hÔadı¾sØ içinde HîakÔkÔ’unå rahÔmetı¾ 

Herkesünå vardur şehaæ bir sÔan‘atı 

 

Sîan‘atum oldu benim fakÔr u g¬azaæ260   

Sevmeyenler rahÔmete olmaz sezaæ 

 

Hem münaæfıkÔlıkÔ nişaænı ittifaækÔ 

Kim g¬azaæyı sevmeyen ehl-i nifaæk   

 

 [İÜ 2b] ُلاَ تَزَالُ المَلائِكَةُ : "رَسُولُ االلهِ صَلَّى االلهُ عَلَیْهِ وَسَلَّمَ  261قَالَ : نْهُمَا قَالَ عَنِ ابْنِ عَبَّاسٍ رَضِيَ االلهُ عَ  :اَلْحَدِیثُ الرَّابِع

 262."تُصَلِّي عَلَى الغَازِي مَا دَامَ حَمَائِلُ سَیْفِهِ فِي عُنُقِهِ 

 

NesØr263 

İbn ‘Abbaæs radÔıyallahu ‘anhuma, Rasuælullah sÔallallahu ‘aleyhi ve sellemden264 

rivaæyet eyledi. Ya‘nı¾: Melekler g¬aæzı¾¾ içün265 du‘aæ ve istigífaær iderler,266 [MK 1 18a] taæ kim g¬aæzı¾¾ 

boynunda kÔılıç hÔamaæ’il267 ola.  Tîarı¾kÔ-i HîakÔ niyyetine. 

 

 

 

                                                           
260 İÜ’de bu kelimeden sonra NazÔm ibaresi vardır. 
 .İÜ ve TSMK ve MK 1’de yoktur :قال 261
262 Bu hadis, sahih hadis kitaplarında tespit edilememiştir. İbnü'n-Nehhas, Meşariü’l-Eşvak, s. 349 (Hadis 851). 
Burada bu hadisin zayıf olduğu belirtilmiştir. 
263 NesØr: nesØr-i tercüme SK. 
264 “Rasuælullah sÔallallahu ‘aleyhi ve sellem den” MK 1.; “Rasuælullah sÔl‘m” İÜ; “Rasuælüllaæh’dan” SK. 
265g¬aæzı¾¾ içün: g¬aæzı¾¾-çün MK 1 ve TSMK. 
266 iderler : ider İÜ. 
267 hÔamaæi’l: hÔamaæyılı MK 1 ve TSMK. 
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NazÔm 

[Fâilâtün Fâilâtün Fâilün] 

Dir hÔadı¾sØ içinde268 [SK 85a] HîakÔkÔunå rahÔmetı¾ 

Kîıldı rahÔmetle mübeşşer ümmeti 

 

Kim melekler g¬aæzı¾ye eyler du‘aæ 

Gerdeninde269 taæ hÔamaæil seyf olaæ 

 

Seyf-ile geldi Hîabı ¾bi Hîaz¬retünå 

Seyf miftaæhÔı olupdur cennetünå270 

 

مَنْ تَقَلَّدَ سَیْفًا فِي : "272 لُ االلهِ صَلَّى االلهُ عَلَیْهِ وَسَلَّمَ رَسُو  271قَالَ : عَنِ ابْنِ عَبَّاسٍ رَضِيَ االلهُ عَنْهُمَا قَالَ  :اَلْحَدِیثُ الخَامِسُ 

 273."سَبِیلِ االلهِ كَانَ لَهُ جُنَّةً مِنَ النّارِ، وَمَنْ حَمَلَ رُمْحًا فِي سَبِیلِ االلهِ كَانَ لَهُ عَلَمًا یَوْمَ القِیَامَةِ 

 

[TSMK 6a] NesØr 

İbn ‘Abbaæs’dan mervı ¾dür. Rasuælullah sÔallallahu ‘aleyhi ve sellem didi: Bir 

kimesne Allah yolunda kÔılıç bag¬lasa kÔıyaæmet gününde anåa ateşden yanåa kÔalkÔan olur274 ve bir 

kimesne Allah yolunda bir sünåü götürse275 kÔıyaæmet gününde ana nuærdan sancakÔ olur. 

 

 

 

                                                           
268 hÔadı¾sØ içinde: hÔadı¾sØinde İÜ. 
269 Gerdeninde: gerdanında SK. 
270 cennetünå :hÔakÔkÔunå SK. 
 .İÜ ve TSMK ve MK 1’de yoktur :قال 271
272 hadisin buradan sonraki metin kısmı SK nüshasında yoktur. 
273 Bu hadis, sahih hadis kitaplarında tespit edilememiştir. İbnü'n-Nehhas, Meşariü’l-Eşvak, s. 348 (Hadis 849). 
274 olur: ola MK 1. 
275 götürse: getürse SK ve TSMK. 
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NazÔm 

[Fâilâtün Fâilâtün Fâilün] 

Raæh-ı HîakÔ’da eyleyen seyfi kemer 

Anåa ateşden yarın olur siper276 

 

Raæh-ı HîakÔ’da bir sünåü götürse hem 

Yevm-i mahÔşerde olur anåa ‘alem 

 

لاَ یَجْتَمِعُ كَافِرٌ وَقَاتِلُهُ : "278 وَسَلَّمَ  رَسُولُ االلهِ صَلَّى االلهُ عَلَیْهِ  277قَالَ : عَنْ أَبِي هُرَیْرَةَ رَضِيَ االلهُ عَنْهُ قَالَ  :اَلْحَدِیثُ السَّادِسُ 

 279.فِي النَّارِ أَبَدًا

 

NesØr 

Hîadı ¾sØ-i sÔahÔı ¾hÔde Ebı ¾ Hüreyre’den mervı ¾dür. Rasuælullah sÔallallahu ‘aleyhi ve sellem 

didi: Kaæfiri kÔatl iden kimesne kaæfir ile280 cehennemde cem‘ olmaz ya‘nı ¾ cehennem odı anunå 

üzerine281 hÔaraæm olur. 

NazÔm 

[Fâilâtün Fâilâtün Fâilün] 

Ümmete kÔıldı beşaæret ol beşı ¾r 

Ol Celı ¾lü’l-kÔadr [SK 85b] ol bedrü’l-münı ¾r282 

 

Gñaæzı ¾-i kÔaætil kim oda girmeye 

Kaæfir-ile odda ol cem‘ olmaya 
                                                           
276 yarın olur: olur yarın MK 1. 
 .İÜ ve TSMK ve MK 1’de yoktur :قال 277
 .MK 1 رسول الله علیھ وسلم :رسول الله صلى اللهّ علیھ وسلم 278
279 Müslim, İmaret 130, 131; Ebu Davud, Cihad 11; Nesaî, Cihad 8; İbn Mace, Cihad 9. İbnü'n-Nehhas, 
Meşariü’l-Eşvak, s. 365 (Hadis 885). 
280 kimesne kaæfir ile: kimesne ile kaæfir MK 1. 
281 anunå üzerine: anåa MK 1. 
282bedrü’l-münı¾r: bedr-i münı¾r İÜ, MK 1 ve TSMK. 
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 İÜ]النَّاسُ یَوْمَ القِیَامَةِ فِي الحِسَابِ : "قَالَ رَسُولُ االلهِ صَلَّى االلهُ عَلَیْهِ وَسَلَّمَ : رَضِيَ االلهُ عَنْهُ  عَنْ أَبِي سَعِیْدٍ  :اَلْحَدِیثُ السَّابِعُ 

3a]  َ283."وَأَهْلُ الجِهَادِ خَلْقٌ خَلْقٌ یَتَذَاكَرُوْنَ الجِهَاد 

 

NesØr 

İbn Sa’ı ¾d’den mervı ¾dür. Rasuælullah ‘aleyhi ve sellem didi: Naæs kÔıyaæmetde hÔesaæb 

içinde ola. Gñaæzı ¾¾ler hóalkÔa hóalkÔa mahÔşer yerinde oturup g¬azaæ ahÔvaælini söyleşeler ya‘nı ¾ hÔesaæbunå 

şiddetüni bilmeyeler. 

NazÔm  

[Fâilâtün Fâilâtün Fâilün] 

Ola mahÔşerde hÔesaæb içre ‘ibaæd 

HôalkÔa hóalkÔa [TSMK 6b] otura ehl-i cihaæd 

 

Söyleşeler hÔoş284 g¬azaæ ahÔvaælüni 

NakÔl ideler285 birbirin ef‘aælüni286 

 

 جَاهِدُوا فِي سَبِیلِ االلهِ فَإِنَّ الجِهَادَ فِي سَبِیلِ : "قَالَ رَسُولُ االلهِ صَلَّى االلهُ عَلَیْهِ وَسَلَّمَ : عَنْ عُبَادَةَ رَضِيَ االلهُ عَنْهُ  :اَلْحَدِیثُ الثاّمِنُ 

 288."مِنَ الهَمِّ وَالغَمِّ  287اااللهِ بَابٌ مِن أَبْوَابِ الجَنَّةِ یُنْجِي االلهُ بِهَ 

 

NesØr 

‘Ubaæde’den mervı ¾dür. Rasuælullah sÔallallahu ‘aleyhi ve sellem didi: Allah Te‘aæla289¡ 

yolunda mücaæhede290 eylen.å [SK 86a] TahÔkÔı ¾kÔ Allah Te‘aæla291 yolunda g¬azaæ cennet 

                                                           
283 Bu hadis, sahih hadis kitaplarında tespit edilememiştir. İbnü'n-Nehhas, Meşariü’l-Eşvak, s. 103 (Hadis 196). 
284 hÔoş :SK’da yoktur. 
285 nakÔl ideler: nakÔl ide SK. 
286 birbirine’f‘aælüni: Vezin gereği böyle okunmuştur. Aslı “birbirine ef‘alüni” şeklindedir. 
 .İÜ بھ :بھا 287
288 Müsned-i Ahmed b. Hanbel V/314, 316, 317, 319, 326, 330. İbnü'n-Nehhas, Meşariü’l-Eşvak, s. 96-97 (Hadis 
179). 
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kÔapularundan bir kÔapudır. HîakÔ Te‘aælaæ iki cihaænda g¬amm ve g¬usÔsÔadan necaæt virür292 anunåla. Ve 

hóabîer-i aæhóarda cennet kÔılıçlar gölgesündedür didi. 

NazÔm 

[Fâilâtün Fâilâtün Fâilün] 

Ümmetine didi ol hóayrü’l-‘ıbaæd 

HîakÔ yolunda sÔıdkÔıla eylenå cihaæd 

 

Kîullarına baæb-ı rahÔmetdür g¬azaæ 

Hemm u g¬amdan g¬aæzı ¾ler yarın cüdaæ 293 

 

Hem mübeşşer kÔıldı AhÔmed ümmeti 

Dir kÔılıçlar gölgesinde cenneti 

 

‘AûşıkÔ-ı dı ¾daær isenå kÔurbaæna gel 

HîakÔ yolunda sÔıdkÔ-ile meydaæna294 gel 

 

لَ زُمْرَةٍ تَدْخُلُ الجَنَّةَ مِنْ أُمَّتِي؟ 295أَتَعْلَمُ : "االلهِ ابْنِ عَمْرٍو قَالَ رَسُولُ االلهِ صَلَّى االلهُ عَلَیْهِ وَسَلَّمَ لِعَبْدِ  :سِعُ اَلْحَدِیثُ التَّا : ، قُلْتُ "أَوَّ

أَوَ قَدْ : الخَزَنَةُ  297بِ الجِنَّةِ وَیَسْتَفْتِحُونَ، فَتَقُولُ لَهُمُ المُجَاهِدُونَ، یَأْتُونَ یَوْمَ القِیَامَةِ إِلَى بَا: "، فَقَالَ 296االلهُ وَرَسُوْلُهُ أَعْلَمُ 

                                                                                                                                                                                     
289 Te‘aæla: İÜ, MK 1 ve TSMK’da yoktur. 
290 mücaæhede: g¬azaæ ve mücaæhede SK. 
291 Te‘aæla: İÜ, MK 1 ve TSMK’da yoktur. 
292 virür: vire SK ve MK 1. 
293 Metne MK 1’deki mısrayı aldık. Bu mısra; İÜ ‘de “Gñamm ü hemden g¬azı¾ yarın hem cüdaæ”, SK’de “Hemm u 

g¬amdan g¬azı¾leri yarın hóudaæ” şeklindedir. 
294 meydaæna :ı¾maæna İÜ. 
 .MK 1’de yoktur :اتعلم 295
 .MK 1 ve TSMK الله أعلم ورسولھ :الله ورسولھ أعلم 296
 .SK;  İÜ’de yoktur :لھم :فیقول لھم 297
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 فِیْهَا أَرْبَعِینَ  299فِي سَبِیلِ االلهِ؟، فَتفُْتَحُ لَهُمْ، فَیَقِیْلُوْنَ  298بِأَيِّ شَيءٍ نُحَاسَبُ وَإِنَّمَا كَانَتْ أَسْیَافُنَا عَلَى عَوَاتِقِنَا: حُوسِبْتُم؟ قَالُوا

[İÜ 3b] ً300."ا قَبْلَ أَنْ یَدْخُلَهَا النَّاسُ عَام 

 

NesØr 

Rasuælullah sÔallallahu ‘aleyhi ve sellem ‘Abdullaæh bin ‘Ömer’e [TSMK 7a] bilür 

müsün? Didi. [SK 86b] Evvel bölügi ki benüm ümmetümden cennete girür. Allah ve Rasuælü 

bilür, didüm. Ya‘nı¾ ‘Abdullah bin ‘Ömer’e Rasuælullah sÔallallahu ‘aleyhi ve sellem301 didi: 

KÔıyaæmet gününde g¬aæzı ¾ler evvel cennet kÔapusuna gelüp fethÔ-i baæb302 isteyeler. KÔapucılar 

anlara; siz hÔesaæb olundunuz mı? Diye. Anlar diyeler: Ne nesne ile muhÔaseb olavuz?303 Bizüm 

kÔılıçlarumuz Allah yolunda omuzlarumuzda idi.304 Anlara305 fi’l-hÔaæl cenneti açalar.306 KÔırkÔ yıl 

evvel307 saæir naæsdan mukÔaddem308 girüp egleneler. 

NazÔm 

[Fâilâtün Fâilâtün Fâilün] 

Didi ‘Abdullaæh’a ol hóóayrü’l-beşer 

Cennete evvel giren kim olısar 

 

Didi ‘Abdullaæh Hîak a‘lem anåa 

Hem dahóı ¾ a‘lem Rasuæl-i Kibriyaæ 

                                                           
298 اعناقنا: عواتقنا : İÜ, عوانقنا: SK. 
 .SK :یدخلون ,İÜ :فیقبلون :فیقیلون299
300 Hakim, Müstedrek, (2389). İbnü'n-Nehhas, Meşariü’l-Eşvak, s. 94-95 (Hadis 172). 
301 sÔallaællaæhu ‘aleyhi ve sellem: ‘aleyhi ve sellem SK. 
302 fethÔ-i bab: fethÔ İÜ, MK 1 ve TSMK. 
303 olavuz: oluruz SK. 
304 idi: oldı SK. 
305 anlara: anlar İÜ ve TSMK, bu kelime MK 1’de yoktur. 
306 açalar: açdılar İÜ. 
307 evvel: SK’da yoktur. 
308 mukÔaddem: SK, MK 1 ve TSMK’da yoktur. 
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Kim dimişdür anåa ol hóayrü’l-‘ıbaæd 

Cennete evvel girür ehl-i cihaæd 

 

Diyeler RıdÔvaæn’a gel aç bize baæb 

Gördünåüz mü diye mahÔşerde hÔesaæb 

 

Kîang¬ı şeyle309 diyeler ola hÔesaæb 

Kim omuzlarda kÔılıçlardur cevaæb 

 

Cennetünå kÔapusunı RıdÔvaæn aça 

Dürr ü cevher sÔunup310 rahÔmetler saça 

 

KîırkÔ yıl evvel duralar311 hóalkÔdan tamam [MK 1 18b]  

Kim hÔesaæb içinde ola312 hóaæsÔ u ‘aæm [SK 87a] 

 

HîakÔ yolunda niyyetünå paæk313 eylegil 

SîıdkÔla varunå yola hóaæk eylegil 

 

رِبَاطُ یَوْمٍ فِي سَبِیلِ االلهِ خَیْرٌ مِنْ : "رَسُولُ االلهِ صَلَّى االلهُ عَلَیْهِ وَسَلَّمَ  314قَالَ : عَنْ عُثْمَانَ رَضِيَ االلهُ عَنْهُ قَالَ  :لعَاشِرُ اَلْحَدِیثُ ا

 315."أَلْفِ یَوْمٍ فِیْمَا سِوَاهُ مِنَ المَنَازِلِ 

 
                                                           
309 kÔang¬ı şeyle: kÔang¬ısıyla SK ve MK 1. 
310 cevher sunup: cevher-hóuæn İÜ, MK 1 ve TSMK. 
311 duæralar: SK’da yoktur. 
312 ola: olalar İÜ. 
313 paæk: SK’da yoktur. 
 .MK 1 ve TSMK’da yoktur :قال 314
315 Tirmizi 1667. Nesaî, Cihad 39. Müsned-i Ahmed b. Hanbel, 470. İbnü'n-Nehhas, Meşariü’l-Eşvak, s. 255 
(Hadis 621). 
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NesØr 

Hîaz¬ret-i ‘OsØman radÔıyallahu ‘anhdan316 mervı ¾dür. Rasuælullah sÔallallahu ‘aleyhi ve 

sellem didi: Bir gün serhÔad yirde olmakÔ Allah yolunda [TSMK 7b] binå günden hóayırludur. 

Menaæzilden g¬ayri menzilde ya‘nı ¾ binå gün ‘ibaædet etmeden, ya‘nı ¾ Mekke’de veyaæ317 Medine’de 

yaæ Kîudüs’de. [İÜ 4a] Hîaz¬ret-i ‘OsØmaæn radÔıyallahu ‘anh318 her hóutÒbesinde Medine’de bu hÔadisØ-

i şerı ¾fi319 okurdı,320 hóalkÔı serhÔadde terg¬ı ¾b idüp ve Medine’ye gelen321 sÔadakÔaætı serhÔadde olana 

irsaæl iderdi. 

NazÔm 

[Fâilâtün Fâilâtün Fâilün] 

HîakÔ Rasuæli didi kim serhÔad yerünå 

Bir gün efdÔaldür şehaæ hÔıfzîı anunå  

 

Gñayri yerde binå gününden tÒa‘atünå 

HîakÔ yolunda fevt kÔılma fursÔatunå 

 

ي سَبِیلِ االلهِ رِبَاطُ یَوْمٍ فِ : "رَسُولُ االلهِ صَلَّى االلهُ عَلَیْهِ وَسَلَّمَ  323قَالَ : قَالَ  322عَنْ سَهْلٍ رَضِيَ االلهُ عَنْهُ  :اَلْحَدِیثُ الحَادِي عَشَرَ 

وْحَةُ  [SK 87b] 325عِنْدَ االلهِ  324خَیْرٌ مِنَ الدُّنْیَا وَمَا عَلَیْهَا ، وَمَوْضِعُ سَوْطِ أَحَدِكُمْ مِنَ الجَنَّةِ خَیْرٌ مِنَ الدُّنْیَا وَمَا عَلَیْها، وَالرَّ

وَ  326یَرُوْحُهَا العَبْدُ فِي سَبِیِلِ االلهِ تَعَالَى  328."خَیْرٌ مِنَ الدُّنْیَا وَمَا عَلَیْهَا 327الِ مِنَ الغَدْوَةِ إِلَى الزَّ

                                                           
316 ‘OsØman radÔıyallahu ‘anhdan: OsØman’dan SK, MK 1. 
317 veyaæ: yaæ SK, MK 1 ve TSMK. 
318radÔıyallahu ‘anh: SK’da yoktur. 
319 hÔadisØ-i şerı¾fi: hÔadisØi İÜ. 
320 Medine’de bu hÔadisØ-i şerı¾fi okurdı: hÔadisØ-i şerı¾fi her hutbesinde Medine’de okurdı SK, MK 1 ve TSMK. 
321 Medine’ye gelen: Medine’den İÜ, Medine’ye MK 1 ve TSMK. 
 .SK’da yoktur : عنھرضي الله 322
 .İÜ, MK 1 ve TSMK’da yoktur :قال 323
 .TSMK وما علیھا من الدنیا:من الدنیا وما علیھا 324
 .SK, MK 1 ve TSMK’da yoktur :عند الله 325
 .SK’da yoktur :تعالى 326
 .SK, MK 1 ve TSMK أو الغدوة :من الغدوة ال�الزوال 327
328 Buhari, Cihad 73; Müslim İmaret 113; İbn Mace, Cihad 7; Darimî, Cihâd 31; Müsned-i Ahmed b. Hanbel 
I/62, 65, 66, 75, II/177, III/468, V/339, 440, 441. İbnü'n-Nehhas, Meşariü’l-Eşvak, s. 239 (Hadis 575). 
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NesØr 

Sehl’den mervı ¾dür. Rasuælullah sÔallallahu ‘aleyhi ve sellem didi: Bir günlük ribaætÒ 

ya‘nı ¾ serhÔad yerin hîıfz¬ı hÔuduæd-ı daær-ı İslaæm’dan ve dünyaædan ve dünyaæ üzerinde olandan 

hóayırludur ve sizden bir kimesnenünå kÔamçusı yeri mikÔdaærı cennetde dünyaædan ve dünyaæ 

üzerinde olandan hóayırludur ve sÔabahÔdan zevaæle degin bir kÔıtÒ‘a sefer ki gñaæzı ¾ Allah yolunda 

kÔatÒ‘ ider, taæ329 zevaælden ahóşaæma değin, dünyaædan ve üzerinden olandan hóayırludur. Ya‘nı ¾ bir 

kimesne dünyaæ malına maælik [TSMK 8a] olup ahóret yoluna infaækÔ etse, gñaæzı ¾lerünå330 bu mikÔdar 

seferi331 hóayırludur ya‘nı ¾ bir revhÔa yaæ bir g¬adve mikÔdarı.332 

NazÔm 

[Fâilâtün Fâilâtün Fâilün] 

Hîıfz¬-ı serhÔad yerün333 bir gün gñaæzı ¾nünå 

Cümle vaærundan hóayırlu dünyenünå334 

 

HîakÔ yolunda anı sÔarf etse şehaæ 

HîakÔ yolunda saæ ‘ate olmaz bahaæ[SK 88a] 

 

Kîamçusı yeri cinaændan gñaæzı ¾nünå 

Cümle varundan mufadÔdÔal dünyenünå335 

 

HîakÔ yolunda ravhÔa yaæ g¬adve şehaææ [İÜ 4b] 

Dünyaæ ve üstündeki olmaz bahaæ 

 

 

                                                           
329 taæ: yaæ İÜ ve TSMK. 
330 gñaæzı¾lerünå: gñaæzı¾ler İÜ ve TSMK. 
331 seferi: seferli SK, MK 1 ve TSMK. 
332 mikÔdarı: İÜ’de yoktur. 
333 yerin: yerde MK 1 ve TSMK. 
334 dünyenün: dinine SK. 
335 dünyenünå: dinününå SK. 



75 
 

Gñaæzı ¾yi kıldı mübeşşer336 ol hóayrü’l-beşer337 

Cümle ahóÔbaær338 içre sØaæbit mu‘teber 

   

یْلَةً أَلاَ أُنَبِّئُكُمْ لَ : "اللهُ عَلَیْهِ وَسَلَّمَ  رَسُولُ االلهِ صَلَّى 341قَالَ : قَالَ  340رَضِيَ االلهُ عَنْهُمَا 339عُمَرَ  ابْنِ  عَنِ  :اَلْحَدِیثُ الثَّانِي عَشَرَ 

 342."أَفْضَلُ مِن لَیْلَةِ القَدْر؟ِ حَارِسٌ حَرَسَ فِي سَبِیلِ االلهِ فِي أَرْضِ خَوْفٍ لَعَلَّهُ لاَ یَرْجِعُ إِلَى أَهْلِهِ 

 

NesØr 

İbn-i ‘Ömer’den mervı ¾dür. Rasuælullah sÔallallahu ‘aleyhi ve sellem didi: Ümmetine 

hóitÒaæb idüp aægaæh oluna. Ben size hóaber vireyin bir gı ¾ceden, leyle-i’ kÔadrden efdÔal ola:343 Şol 

gicedür ki bir g¬aæzı ¾ fı¾-sebı¾lillaæh kÔorkÔulu yerde serhÔadd-i daær-ı İslaæm’ı yaæ ‘asker-i344 İslaæm’ı 

bekledi. Nolaydı345 anåa ol yerden rücu‘ itmese ya‘nı ¾ anunå gibi346 efdÔal ve eşref ‘amele347 

mülaæzım ve müdaævim olsa.348 zı ¾raæ kim serhÔad yerde349 fı¾-sebı¾lillaæh fevt olana ‘azaæb-ı kÔabr 

olmaz ve ‘amelı ¾ kÔıyaæmete degin yazılur ve kÔabrinde merzuækÔ350 olur [SK 88b] ve şehid351 ile 

hÔaşr olur. Kütüb-i sÔıhaæhÔda352 353لاتحصى ولاتعد  ahóbaær-ı ‘aliyye ve aæsØaær-ı sØeniyye-i [TSMK 8b] 

sØikÔaætdan mervı ¾dür.  

                                                           
336 mübeşşer: mübeşşer böyle MK 1 ve TSMK. 
337 Bu mısrada vezin bozuktur. Doğrusu “Gñaæzı¾yi kıldı mübeşşer ol beşı¾r” şeklinde olabilirdi. 
338 ahóÔbaær: asÔhÔaæb İÜ, MK 1 ve TSMK. 
 .İÜ عمر :ابن عمر 339
 .İÜ, MK 1 ve TSMK رضي اللهّ عنھ :رضي اللهّ عنھما 340
 .İÜ, MK 1 ve TSMK قال :قال قال 341
342 Hakim, Müstedrek, (2424). İbnü'n-Nehhas, Meşariü’l-Eşvak, s. 289 (Hadis 734). Burada bu hadisin zayıf 
olduğu belirtilmiştir. 
343 efdÔal ola: efdÔal SK, MK 1 ve TSMK. 
344 asker-i: askerıâ İÜ ve SK ve TSMK. 
345 nolaydı: bulundu SK. 
346anunå gibi: anunå ÜK. 
347 ‘amele: ‘ameli SK. 
348 olsa: olmasa ÜK, olsa: ola: SK. 
349 serhad yerde: serhadde SK. 
350 merzuækÔ: pür zevkÔ İÜ. 
351 şehid: şüheda SK. 
352 sÔıhaæhÔda: ehaædisØde SK. 
 .MK 1 لاتحصى ولایعد :لاتحصى ولاتعد 353
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NazÔm 

[Fâilâtün Fâilâtün Fâilün] 

Dir hÔadı ¾sØinde ki354 ol hóayrü’l-beşer 

Bir giceden ben size virem355 hóaber  

 

Ol gice efdÔal Kîadrden gñaæzı ¾ye 

HîakÔ yolunda anda nevbet bekleye356 

 

Ehline dönmese ayrukÔ andan ol 

Böyle buyurdı hîadisØ içre Rasuæl357 

 

Kîalsa358 serhîad yerde bir gñaæzı ¾ ebed359 

Faz¬l-ı HîakÔdan ecri ola bi-aded360 

 

KîorkÔısı arttukÔca artar faz¬lı hem  

Faz¬l-ı Hîak’Ôdan daæ’im olur361 mu‘tenem 

   

 363سَیَكُوْنُ فِي: "رَسُولُ االلهِ صَلَّى االلهُ عَلَیْهِ وَسَلَّمَ  362قَالَ : یْدَ العُكْلِيِّ رَضِيَ االلهُ عَنْهُ قَالَ عَنْ أَبِي یَزِ  :اَلْحَدِیثُ الثَّالِثَ عَشَرَ 

 364."ئِكَ مِنِّي وَأَنَا مِنْهُما مِنْهُمْ، أُولَ أُمّتِي قَوْمٌ تُسَدُّ بِهِمُ الثُّغُوْرُ وَتُؤْخَذُ مِنْهُمُ الحُقُوْقُ وَلاَ یُعْطُونَ حُقُوْقَهُم، أُولَئِكَ مِنِّي وَأَنَ 

                                                           
354 hÔadı¾sØinde ki: hÔadı¾sØinde SK ve TSMK, hÔadı¾sØinde pes MK 1. 
355 virem: virdim SK. 
356 anda nevbet bekleye: ide nevbeti ta ‘lim SK, bekleye: bagñlaya MK 1. 
357 bu mısra İÜ nüshasında yoktur. 
358 Kîalsa: Kîal SK. 
359 ebed :ehîad İÜ, MK 1 ve TSMK. 
360 bu beyit İÜ nüshasında yoktur. 
361 olur: ola MK 1. 
 .İÜ,  MK 1 ve TSMK’da yoktur :قال 362
 .İÜ من :في363
 ,İÜ nüshasında bir kere yazılmıştır. Müsned-i Ahmed b. Hanbel II/168. İbnü'n-Nehhas اولئك منى وانا منھم 364
Meşariü’l-Eşvak, s. 264 (Hadis 657). 
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NesØr 

Ebı ¾ Yezı ¾d ‘Ukallı ¾’den mervı ¾dür. Rasuælullah sÔallallahu ‘aleyhi ve sellem didi: 

Benim ümmetimden yakÔı ¾n zamaænda bir taæ’ife olısardur.365 Ol taæ’ife serhÔadleri sedÔ ideler366 ve 

anålarun367 [5a] hÔakÔlarun alup virmeye368 ya‘nı ¾ haækimleri [SK 89a] asÔlahÔallahu şaænehüm temaæm 

beytü’l-maælden ma‘aşların virmeye ve g¬anı ¾met aldukÔlarından369 ala ketm ideler.370 Zı ¾raæ kim 

serhÔad hÔaæfız¬ları olan g¬aæzı ¾lerünå nafakÔası ve levaæzımı mikÔdaærı beytü’l-maæl-i müslimı¾ndendür. Bi 

hÔasebi’ş-şer‘, Rasuælüllaæh371 sÔallaællaæhu ‘aleyhi ve sellem372 buyurdı: Ol taæ’ife ya‘nı ¾ serhÔad 

g¬aæzı ¾leri bendendür ve373 ben anlardanam, ol [MK 1 19a] taæ’ife bendendür374 ben 

anlardanam.375 Bu hÔadı ¾sØ-i şerı ¾fde hakı ¾mlerünå cefaæsına sÔabr iden g¬aæzı ¾lere [TSMK 9a] kemaæl-i 

beşaæret vardur ki Fahór-i ‘aælem anları zÔaæt-ı şerı ¾fine mudÔa‘af kÔıldı. Bu beşaæret ‘az¬ı ¾mi376 

cihaænunå377 fi’l-hÔakÔı ¾kÔa cümle g¬anı ¾met malundan378 ehl-i hÔakÔı ¾kÔat kÔatında a‘laædur379 ve efdÔaldur. 

Allahu a‘lem ve ahÔkem.380 

NazÔm 

[Fâilâtün Fâilâtün Fâilün] 

Kim yakÔında381 didi ol hóayrü’l-beşer 

Ümmetim içinde bir kÔavm olısar 

 

                                                                                                                                                                                     

 
365 olısardur: olısar İÜ. 
366 Ol taæ’ife serhÔadleri sedÔ ideler: ol tÒa’ife ile serhÔad yeri sedÔ ideler, SK. 
367 anålarun: anåun SK. 
368 virmeye: virmeye kim SK; virmeyeler MK 1 ve TSMK. 
369 aldukÔlarından: aldukÔlarında SK. 
370 ketm ideler: kim ide SK ve TSMK. 
371 Rasuælüllaæh: Rasuæl MK 1. 
372 sÔallaællaæhu ‘aleyhi ve sellem: SK’da yoktur. 
373 bendendür ve: bendendür İÜ, MK 1 ve TSMK. 
374 ol tÒai’fe bendendür: SK’da yoktur. 
375 ben anlardanam: İÜ ve SK nüshalarında yoktur. 
376 ‘az¬mı¾: ‘az¬ı¾mı¾ MK 1. 
377 cihaænunå: cihaædunå SK. 
378 malundan: maldan SK. 
379 a‘laædur: SK’da yoktur. 
380 Allah ‘alam ve ahÔkem: İÜ, MK 1 ve TSMK nüshalarında yoktur. 
381 yakÔında: tefide (تفیده) SK. 
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Hîıfz¬ idiserdür olar382 serhÔadleri 

Alunısardur383 olarunå hÔakÔları  

 

Din yolunda çalışan g¬azı ¾lerünå384 

HîakÔları ketm olısardur anlarunå385 

 

Kim ben anlardan386 olar benden didi 

HîakÔ Rasuæli bunu tekraær eyledi 

 

Hem hóaberde didi Fahórü’l-mürselı ¾n 

Nuær-ı ‘aælem rahÔmeten li’l-‘aælemı ¾n [SK 89b] 

 

HîakÔ yolunda san‘atum olmuş gñazaæ 

Sevmeyenler rahÔmete olmaz sezaæ 

 

Gñaæzı ¾ye benden didi hóayrü’l-beşer 

Gñaæzı ¾ye zÔulm eylemenå gör nolısar 

 

HîakÔ Rasuælüne ki387 güyaæ zÔulm ider 

Gñaæzı ¾ hÔakÔkÔın kÔang¬ı kimse ketm ider 

 

Çün g¬azaædur Fahór-ı ‘aælem sÔan‘atı 

Canla kÔıl sen g¬azaæya rag¬betı ¾ 

                                                           
382 idisardur olar: idisar ol SK. 
383 Alınusardur: Alısardur SK. 
384 “Din yolunda hîakÔ içün g¬azı ¾lerünå” SK, MK 1 ve TSMK. 
385 “HîakÔların alısardur anlarunå” SK, HîakÔlar ketm olunısar anlarunå MK 1 ve TSMK. 
386 anlardanam: İÜ. 
387 Rasuælüne ki: Rasuælüne SK, MK 1 ve TSMK. 
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Didi Rasuæl sevmeyen sÔan‘atumı 388 

Kim muhÔakÔkÔak sevmemişdür ol beni389 

 

Kim cihaædı sevmemek bi’l-ittifaækÔ 

Küfrüne kÔılmış nişaæn ehl-i vifaækÔ390 

 

مَنْ مَاتَ وَلَمْ یَغْزُ وَلَمْ یُحَدِّثْ : "قَالَ رَسُولُ االلهِ صَلَّى االلهُ عَلَیْهِ وَسَلَّمَ : عَنْ أَبِي هُرَیْرَةَ رَضِيَ االلهُ عَنْهُ  :اَلْحَدِیثُ الرَّابِعَ عَشَرَ 

 391."اتَ عَلَى شُعْبَةٍ مِنَ النِّفَاقِ نَفْسَهُ بِهِ مَ 

 

NesØr 

[İÜ 5b] Ebı¾ Hureyre’den mervı ¾dür. Rasuælullah sÔallallahu ‘aleyhi ve sellem didi: 

Bir kimesne392 ölse g¬azaæ etmeden hÔıyn-i kÔudretinde dahóı ¾ g¬azaæ ile393 nefsine hóaber itmese ya‘nı¾ 

nefsini g¬azaæya terg¬ib idüp anı tÒarik-i g¬azaæya ilkÔaæ itmese, ol kimesne nifaækÔdan [TSMK 9b] bir 

şu‘be üzerinde ölür. Zı ¾raæ kim g¬azaædan tekaæsül nifaækÔunå mu‘azÔzÔam ‘alaæmaætundandur ve cihaæd-ı 

İslaæm’unå mu‘azÔzÔam erka¡nundandur. [SK 90a] 

NazÔm 

[Fâilâtün Fâilâtün Fâilün] 

Dir hÔadı ¾sØ içinde ol hóayrü’l-‘ibaæd 

Ölse bir kes394 kÔılmasa bir kez cihaæd 

 

Hem cihaædı nefsine teklı ¾f etmese 

Kendüyi anunåla teşrı ¾f etmese 

                                                           
388 Didi Rasuæl sevmeyen sÔan‘atumı: Sîan‘atumı sevmeyen didi Rasuæl SK ve MK 1. 
389 ol beni: beni ol: SK ve MK 1. 
390 vifaæk: nifaæk SK MK 1 ve TSMK. 
391 Müslim, İmaret 158; Ebu Davud, Cihâd 17; Nesâi, Cihâd 2; Darimî, Cihâd 25; Müsned-i Ahmed b. Hanbel 
II/374. İbnü'n-Nehhas, Meşariü’l-Eşvak, s. 37 (Hadis 43). 
392 kimesne: kimse SK. 
393 g¬azaæ ile: Azrail SK. 
394 kes: kimse İÜ. 
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Ol münaæfıkÔlıkÔ budaæg¬undan395 olur 

Raæh-ı HîakÔda kendüzin naækÔısÔ396 kÔılur397 

 

اتَّقُوا أَذَى المُجَاهِدِیْنَ فإَِنَّ : "رَسُولُ االله صلى االله علیه وسلم 398قَالَ : عَنْ عَلِيٍّ رَضِيَ االلهُ عَنْهُ قَالَ  :اَلْحَدِیثُ الخَامِسُ عَشَرَ 

سُلِ  سُلِ، وَلاَ طَلَعَتْ شَمْسٌ ولاََ  ، وَیَسْتَجِیْبُ لَهُمْ كَمَا یَسْتَجِیْبُ لِلأَْنْبِیَاءِ 399االلهَ یَغْضَبُ لِلْمُجَاهِدِیْنَ كَمَا یَغْضَبُ لِلأَْنْبِیَاءِ وَالرُّ وَالرُّ

 400."غَرَبَتْ عَلَى أَحَدٍ أَكْرَمَ عَلَى االلهِ مِنْ مُجَاهِدٍ 

 

NesØr 

Hîaz¬ret-i ‘Alı¾’den mervı ¾dür. Rasuælullah sÔallallahu ‘aleyhi ve sellem didi: KÔorkÔun 

gñaæzı ¾lere cefaæ etmekden zı ¾raæ kim HîakÔ celle ve ‘alaæ gñaæzı ¾ler içün g¬az¬ab ider.401 Enbiyaæ ve Rusül 

içün gñaz¬ab etdügi gibi. Zı ¾raæ kim bunlar enbiyaæ getürdügi dine ve kelime-i’ tevhÔı ¾de hóıdmet 

iderler.402 Ve HîakÔ Te‘aælaæ gñaæzı ¾lerünå duaæsına403 icaæbet ider. Enbiyaænunå404 ve rusulünå etdügi gibi. 

Dahói güneş405 dog¬madı406 ve dolanmadı407 bir kimesne408 üzerine ki Allah üzerine ekrem 

ola,409 ya‘nı ¾ Allah kÔatında mücaæhiduæn410 ekrem ve efdÔal ola. 

 

 

                                                           
395 budag¬undan: budag¬unda MK 1 ve TSMK. 
396 naækÔısÔ: nokÔsÔan MK 1. 
397 Raæh-ı HîakÔda kendüzin naækÔısÔ kÔılur : Bu beyit SK’da yoktur. 
 .İÜ, MK 1 ve TSMK’da yoktur :قال 398
 .MK 1 مرسلین :والرسل 399
400 İbnü'n-Nehhas, Meşariü’l-Eşvak, s. 68 (Hadis 108). Burada hadisin mevzu olduğu belirtilmiştir. 
401 ider: iderler SK. 
402 enbiyaæ ve rusül içün gñaz¬ab etdüği gibi zı¾raæ kim bunlar enbiyaæ getürdüği dine ve kelime-i tevhÔı¾de hóıdmet 

iderler: bu kısım SK’da yoktur. 
403 İÜ, SK Ve TSMK’da duaæsını şeklindedir. 
404 enbiyaænunå: enbiya İÜ. 
405 dahói güneş: güneş dahói MK 1. 
406 dog¬madı: tÒog¬madan SK, tÒog¬madı MK 1. 
407 dolanmadı: tÒolanmadı SK ve MK 1. 
408 kimesne: kimse SK. 
409 Allah üzerine ekrem ola: SK’da yok, Allah üzerine MK 1 ve TSMK. 
410 mücaæhidun: mücaæhidden SK, mücaæhidinden MK 1. 
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NazÔm 

[Fâilâtün Fâilâtün Fâilün] 

HîakÔ Rasuælı ümmete411 kÔıldı nidaæ 

Gñaæzı ¾ye kÔorkÔun sÔakÔın kÔılmanå ezaæ412 

 

Enbiyaæ içün g¬az¬ab niçe kÔılur 

Gñaæzı ¾ye zÔulm etmeden [İÜ 6a ve SK 90b], öyle413 olur[TSMK 10a]  

 

Gñaæzı ¾lerden hem du‘aæ eyler414 kÔabuæl 

Enbiyaædan niçe kim eylerse415 ol 

 

Kimse üzre gün dog¬up416 dolanmaya417 

Gñaæzı ¾den bir kimse efdÔal olmaya 

 

Gñaæzı ¾ler HîakÔkÔ’un mufadÔdÔal kulları 

HîakÔ yolunda bezØl iderler caænları 

 

إِنَّ فِي الجَنَّةِ مِئَةَ : "رَسُولُ االله صلى االله علیه وسلم 418قَالَ : عَنْ أَبِي هُرَیْرَةَ رَضِيَ االلهُ عَنْهُ قَالَ  :اَلْحَدِیثُ السَّادِسَ عَشَرَ 

 420."یْنَ فِي سَبِیلِ االلهِ مَا بَیْنَ الدَّرَجَتَیْنِ كَمَا بَیْنَ السَّمَاءِ وَالأَرْضِ لِلْمُجَاهِدِ  419دَرَجَةٍ أَعَدَّهَا االلهُ تَعَالَى

 

 

                                                           
411 ümmete: ümmetine SK. 
412 sÔakÔın kÔılmanå ezaæ: hîakÔir kÔatlünå ezaæ SK, hîakÔkÔın kılunå edaæ MK 1 ve TSMK. 
413 öyle: ile SK ve TSMK. 
414 eyler: eyle SK. 
415 eylerse: eylese SK. 
416 dog¬up: tÒog¬up SK ve MK 1. 
417 dolanmaya: tÒolanmaya MK 1. 
 .İÜ, MK 1 ve TSMK’da yoktur :قال 418
 .SK, MK 1 ve TSMK’da yoktur :تعالى 419
420 Buhari (2790). İbnü'n-Nehhas, Meşariü’l-Eşvak, s. 72-73 (Hadis 122). 
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NesØr 

Ebı ¾ Hureyre’den, radÔıyallahu ‘anhü,421 mervı ¾dür. Rasuælu’l-lah sÔallallahu ‘aleyhi 

ve sellem didi:422 Cennetde yüz derece vardur. HîakÔ Te‘aælaæ kendü yolunda g¬aæzaæ iden423 

g¬aæzı ¾lere va‘de kÔılmışdur. Her iki derece ortası424 yir ve gök denålüdür. Nitekim bu ma‘naæya 

aæyet-i kerı ¾mede beşaæret425 geldi:  ُلَ اللَّه نْهُ وَمَغْفِرَةً وَرَحْمَةً  عَظِیمًا الْمُجَاهِدِینَ عَلَى الْقَاعِدِینَ أَجْرًاوَفَضَّ 426دَرَجَاتٍ مِّ  

el-aæyet427 

NazÔm 

[Fâilâtün Fâilâtün Fâilün] 

Dir hÔadı ¾s içinde ol hóayrü’l-enaæm 

Gñazı ¾ler içün cinaænda yüz makÔaæm 

 

[SK 91a] Va‘de kÔılmış HîakÔ anı g¬aæzı ¾lere 

Gñaæzı ¾den g¬ayrı irişmez anlara 

 

Yir ve gök ortasında428 her biri 

HîakÔ mufadÔdÔal eyledi g¬aæzı ¾leri 

 

مَا مِنْ مَكْلُوْمٍ یٌكْلَمُ فِي : "رَسُولُ االلهِ صَلَّى االلهُ عَلَیْهِ وَسَلَّمَ  429قَالَ : عَنْ أَبِي هُرَیْرَةَ رَضِيَ االلهُ عَنْهُ قَالَ  :اَلْحَدِیثُ السَّابِعَ عَشَرَ 

یحُ رِیْحُ المِسْكِ ، اللَّوْنُ لَوْ 430سَبِیلِ االلهِ إِلاّ جَاءَ یَوْمَ القِیَامَةِ وَكَلْمُهُ یُدْمِي  431."نُ دَمٍ وَالرِّ

                                                           
421 radÔıyallahu ‘anhü: İÜ, SK’da yoktur. 
422 didi: ayıtdı MK 1. 
423 g¬aæzaæ iden: İÜ, SK ve TSMK’da yoktur. 
424 ortası: ortasında: İÜ, TSMK ve MK 1. 
425 beşaæret: işaæret SK. 
426 Gerçi Allah bütün müminlere o güzel geleceği vaad etmiştir, ama mücahidleri -çok büyük bir karşılıkla- 

oturanlardan üstün kılınmıştır. (Bur karşılık,) O’ndan gelen rahmet, günahların örtülmesi ve üstünlük 

dereceleridir (Nisa 4/95-96). 
427 el-aæyet: İÜ, MK 1 ve TSMK’da yoktur. 
428 ortasında: ortasından İÜ, Yir ve gök ortasında: Birününå ortası kÔadar SK. 
 .İÜ, MK 1 ve TSMK’da yoktur :قال 429
 .SK كلمة یرمي :كلمھ یدمي 430



83 
 

NesØr 

Ebı ¾ Hureyre’den mervı ¾dür. Rasuælullah sÔallallahu ‘aleyhi ve sellem [MK 1 19b] 

didi: Bir yaærelenmiş432 kimesne433 yokÔdur, Allah yolunda yaærelenmiş ola, illa ol kimesne434 

[TSMK 10b] kÔıyaæmete435 gele, kÔan damlaya,436 rengi kÔan rengi ola, kÔohÔusu437 misk kÔohÔusı438 

ola, mahÔşer yerini mu‘atÒtÒar kÔıla.  

NazÔm 

[Fâilâtün Fâilâtün Fâilün] 

Yaære irse HîakÔ yolunda g¬aæzı ¾ye[İÜ 6b]  

Hîaşre gele kÔanı anda439 damlaya440 

 

Rengi kÔan rengi ve-lı ¾kin mu‘teber 

KîohÔusı441 ola anunå çün misk-i ber442 

 

مَا أَحَدٌ یَدْخُلُ الجَنَّةَ یُحِبُّ أَنْ : "رَسُولُ االلهِ صَلَّى االلهُ عَلَیْهِ وَسَلَّمَ  443قَالَ : عَنْ أَنَسٍ رَضِيَ االلهُ عَنْهُ قَالَ  :اَلْحَدِیثُ الثَّامِنَ عَشَرَ 

هِیْدُ، یَتَمَنّى أَنْ یَرْجِعَ إِلَى الدُّنْیَا فَیُقْتَلُ عَشْرَ مَرّاتٍ لِمَا یَرَى مِنْ فَضْلِ یَرْجِعَ إِلَى الدُّنْیَا وَلَهُ مَا فِي الأَرْضِ مِنْ شَيْءٍ إِلاَّ الشَّ 

 444."الشَّهَادَةِ 

 

                                                                                                                                                                                     
لون دم والریح ریح مشك اللون 431 : SK’de yok, مشك :المسك İÜ. Buhârî, Cihâd 10, Zebaih 31; Müslim, İmaret 103; 
Tirmizi, Fezâilü’l-cihâd 21; Nesâî, Cenâiz 82, Cihâd 27; Darimî, Cihâd 15; Muvatta, Cihâd 29; Müsned-i Ahmed 

b. Hanbel II/348. İbnü'n-Nehhas, Meşariü’l-Eşvak, s. 354 (Hadis 859). 
432 Buraya kadar olan tercüme kısmı SK’da yoktur. 
433 kimesne: kimse SK. 
434 kimesne: kimse SK. 
435 kÔıyaæmete: kÔıyaæmetde SK. 
436 damlaya: tÒamlaya MK 1. 
437 kÔohÔusu: kÔokısı MK 1. 
438 kÔohÔusu misk kÔohÔusı: misk gibi kÔohÔusı SK, mişk kÔohÔusı MK 1 ve TSMK. 
439 anda: andan SK, MK 1 ve TSMK. 
440 damlaya: tÒamlaya MK 1. 
441 kÔohÔusu: kÔokusı MK 1. 
442 misk-i ber: misk-i ter SK, mişk-i ter MK 1 ve TSMK. 
 .İÜ, MK 1 ve TSMK’da yoktur :قال 443
444 Buhari, Cihâd 208; Müslim, İmaret 3; Tirmizî, Fezâilü’l-Cihad 4; Nesâî, Cihâd 6. İbnü'n-Nehhas, Meşariü’l-
Eşvak, s. 504 (Hadis 1120). 
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NesØr 

Enes’den mervı ¾dür. Rasuælullah, [SK 91b] sÔallaællaæhu ‘aleyhi ve sellem, didi:445 Bir 

kimesne446 cennete girmez yine dünyaya çıkÔmakÔ447 tÒaleb eyleye. Yeryüzünde bir ‘amele ya 

faz¬ilete rag¬bet içün.448 İllaæ şehı ¾d olan kimesne449 dünyaæya rücuæ‘ı temennı ¾ ide ve450 dünyaæya 

çıkÔup on kez makÔtuæl ola. HîakÔ Te‘aælaæ451 şühedaæya ve g¬aæzı ¾lere va‘de kÔıldug¬ı derecaætı ve 

keraæmaætı görüb rücuæ-‘ı dünyaæya g¬ıbtÒa eyleye. İzdiyaæd-ı rif‘atı ¾ tahÔsÔı ¾l içün.  

NazÔm 

[Fâilâtün Fâilâtün Fâilün] 

Dünyaæyı ehl-i cinaæn yaæd etmeye 

Çıkmag¬ı yine şehı ¾dler452 isteye  

 

Dileyeler453 her biri on kez kÔatlini 

Göreler çün kim şehaædet faz¬lını 

 

الشَّهَادَةَ  454مَنْ سَأَلَ االلهَ تَعَالَى: "قَالَ رَسُولُ االلهِ صَلَّى االلهُ عَلَیْهِ وَسَلَّمَ : عَنْ سَهْلٍ رَضِي االلهُ عَنْهُ  :سِعَ عَشَرَ اَلْحَدِیثُ التَّا

 456."بَلَّغَهُ االلهُ مَنَازِلَ الشُّهَداءِ وَإِنْ مَاتَ عَلَى فِرَاشِهِ  455بِصِدْقٍ 

 

NesØr 

Sehl’den mervı ¾dür. Rasuælullah sÔallaællaæhu [TSMK 11a] ‘aleyhi ve sellem457 

buyurdı: Bir kimesne458 HîakÔ Te‘aælaæ’dan sÔıdkÔla şehaædet istese,459 HîakÔ Te‘aælaæ ol kimesne’i 
                                                           
445 didi: buyurdı SK, MK 1 ve TSMK. 
446 kimesne: kimse SK. 
447 çıkmak: çıkmag¬ı SK. 
448 burada MK 1’de, “ve cümle yeryüzünde olan emlak ve erzakÔ kendününå olası birle” cümlesi vardır. 
449 kimesne: kimse SK, MK 1 ve TSMK. 
450 ve: SK’da yoktur. 
451 HîakÔ Te‘aælaæ: HîakÔ Celle ve ‘alaæ SK, MK 1 ve TSMK. 
452 şehidler: şehid SK. 
453 Dileyeler: Dileye SK, MK 1 ve TSMK. 
454 Te‘aæla: MK 1’de yoktur. 
 .SK یصدق :بصدق 455
456 Müslim, İmaret 157; Nesâî, Cihâd 36. İbnü'n-Nehhas, Meşariü’l-Eşvak, s. 469 (Hadis 1081). 
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şehı ¾dler menaæziline irgöre. Egerçi döşeginde dahóı ¾ fevt olursa hÔüsn-i himmetle460 ve hóuluæsÔ-ı 

niyyetle.461 

NazÔm 

[Fâilâtün Fâilâtün Fâilün] 

HîakÔ Rasuæli kim [SK 92a] hÔadı ¾sØinde didi 

SîıdkÔla şol-kim şehaædet istedi 

 

HîakÔ şehı ¾dler rütbesine irgöre 

Ol firaæşında eger kim caæn vire 

 

مَا یَجِدُ الشَّهِیدُ مِنْ مَسِّ : "رَسُولُ االلهِ صَلَّى االلهُ عَلَیْهِ وَسَلَّمَ  462قَالَ : عَنْ أَبِي هُرَیْرَةَ رَضِيَ االلهُ عَنْهُ قَالَ  :اَلْحَدِیثُ العِشْرُونَ 

 463."أَحَدُكُمْ مِنْ مَسِّ القَرْصَةِ  [İÜ 7a]الَقْتِل إِلاَّ كَمَا یَجِدُ 

 

NesØr 

Ebı ¾ Hureyre’den, radÔıyallahu ‘anhüden,464 mervı ¾dür. Rasuælullah sÔallallahu ‘aleyhi 

ve sellem465 buyurdı: Şehı ¾d olan kÔatlünå ve yaærenünå elemin bulmaya, illaæ sizden bir kimesne el 

ucuyla yapışmadan buldug¬ı esØeri ya‘nı ¾ şehı ¾dinå zahÔmeti,466 elemi ol denålü ola. 

NazÔm 

[Fâilâtün Fâilâtün Fâilün] 

HîakÔ yolunda sÔıdkÔla olan şehı ¾d  

Kîatl-i zahÔmın duymayısar467 ol sa‘ı ¾d 

                                                                                                                                                                                     
457 Rasuælullah sÔallallahu ‘aleyhi ve sellem: Rasuælüllaæh’dan SK. 
458 kimesne: kimse SK. 
459 istese: dilese MK 1. 
460 himmetle: himmetiyle SK. 
461 niyyetle: niyyeti sebebiyle SK. 
 .İÜ, MK 1 ve TSMK’da yoktur :قال 462
463 Nesai, Cihad 35; İbn Mace, Cihad 16; Darimi, Cihad 16; Müsned-i Ahmed b. Hanbel II/297. İbnü'n-Nehhas, 
Meşariü’l-Eşvak, s. 526 (Hadis 1165). 
464 radÔıyallahu ‘anhüden: SK, MK 1 ve TSMK’da yoktur. 
465 sÔallaællaæhu ‘aleyhi ve sellem: SK’da yoktur. 
466 zahÔmeti: zahÔmı SK, MK 1 ve TSMK. 
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Eliyle dutmakÔ468 gibi bula esØer 

Böyle geldi HîakÔ Hîabı ¾binden hóaber 

 

عَیْنَانِ لاَ : "رَسُولُ االلهِ صَلَّى االلهُ عَلَیْهِ وَسَلَّمَ  470قَالَ : رَضِيَ االلهُ عَنْهُمَا قَالَ  469عَنْ ابْنِ عَبَّاسٍ  :اَلْحَدِیثُ الحَادِي وَالعِشْرُوْنَ 

 472."تَحْرُسُ فِي سَبِیلِ االلهِ  471عَیْنٌ بَكَتْ مِنْ خَشْیَةِ االلهِ، وَعَیْنٌ بَاتَتْ : هُمَا النَّارُ تَمَسُّ 

 

NesØr 

İbn ‘Abbas’dan mervı ¾dür. Rasuælullah sÔallallahu ‘aleyhi ve sellem,473 buyurdı: İki 

kimesne gözine474 cehennem odı irişmez: Biri Allah hóavfından [SK 92b] ag¬ladı, biri g¬azaæ 

yolunda475 ‘asker-i İslaæm’ı bekledi.  

 

NazÔm 

[Fâilâtün Fâilâtün Fâilün] 

[TSMK 11b] İki gözi suæz-ı duæzahó yakÔmaya  

Birisi HîakÔ kÔorkÔusından ag¬laya 

 

Biri anınå gice olsa bekleye 

‘Asker-i İslaæm’ı ya‘nı ¾ sÔakÔlaya 

 

مَنِ احْتَبَسَ فَرَسًا : "رَسُولُ االلهِ صَلَّى االلهُ عَلَیْهِ وَسَلَّمَ  476قَالَ : عَنْ أَبِي هُرَیْرَةَ رَضِيَ االلهُ عَنْهُ قَالَ  :انِي وَالعِشْرُوْنَ اَلْحَدِیثُ الثَّ 

 478."ي مِیْزَانِهِ یَوْمَ القِیَامَةِ وَتَصْدِیْقًا بِوَعْدِهِ فَإِنَّ شِبَعَهُ وَرِیَّهُ وَرَوْثَهُ وَبَوْلَهُ فِ  477فِي سَبِیلِ االلهِ إِیْمَانًا

                                                                                                                                                                                     
467 duymayısar: tÒuymayısar MK 1. 
468 dutmakÔ: tÒutmakÔ MK 1. 
 .İÜ عباس :ابن عباس 469
 .İÜ, MK 1 ve TSMK’da yoktur :قال 470
 .SK ماتت :باتت 471
472 Tirmizî, Fezâilü’l-Cihâd 12. İbnü'n-Nehhas, Meşariü’l-Eşvak, s. 281 (Hadis 708). 
473 sÔallaællaæhu ‘aleyhi ve sellem: SK’da yoktur. 
474 gözine: yüzine SK. 
475 yolunda: nurundan SK, yüzünde MK 1. 
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NesØr 

Ebı ¾ Hüreyre’den mervı ¾dür. Rasuælullah sÔallallahu ‘aleyhi ve sellem buyurur:479 Bir 

kimesne fı¾-sebı¾lillaæh bir at beslese, HîakÔkÔ’a ı ¾maæn getürüp ve va‘dine480 tasÔdı ¾kÔ kÔılup ol atunå 

tÒokÔlug¬ı ve içmesi ve gübresı ¾ ve sidügi yevm-i mahÔşerde mı ¾zaæna gele, ya‘nı ¾ sØevaæb ‘addoluna. 

Bi-fadÔli’llaæhi Te‘aælaæ ve keremihi.481 

NazÔm 

[Fâilâtün Fâilâtün Fâilün] 

HîakÔ yolunda hÔabs482 kÔılsanå bir atı 

Va‘deye tasÔdı ¾kÔ kÔılsanå niyyeti 

 

RevsØ ü bevl ve içmesi tÒokÔlug¬-ıla 

Ruæz-ı mahÔşer içre mı ¾zaæna gele 

 

 SK] رَسُولُ االلهِ صَلَّى االلهُ عَلَیْهِ وَسَلَّمَ  484قَالَ : مَسْعُودٍ رَضِيَ االلهُ عَنْهُ قَالَ  483عَنْ ابْنِ  [İÜ 7b] :اَلْحَدِیثُ الثَّالِثُ وَالعِشْرُوْنَ 

92Ma]  َلَكَ یَوْمَ القِیَامَةِ سَبْعُمِئَةِ : "بِیلِ االلهِ، فَقَالَ رَسُولُ االلهِ صَلَّى االلهُ عَلَیْهِ وَسَلَّمَ هَذِهِ فِي سَ : لِرَجُلٍ جَاءَ بِنَاقَةٍ مَخْطُومَةٍ فَقَال

 485."نَاقَةٍ 

 

NesØr 

İbn486 Mes‘uæd’dan mervidür. Rasuæl, sÔallaællaæhu ‘aleyhi ve selleme bir kimesne 

geldi. Bir oyanlu487 deve getürdi. Bu naækÔÔam Allah yoluna olsun didi.488 Fahór-i ‘Aûlem ana 

                                                                                                                                                                                     
 .İÜ, MK 1 ve TSMK’da yoktur :قال 476
 .SK ایمانا با� :ایمانا 477
478 Buhari, Cihâd 374; Nesai, Hayl 11; Müsned-i Ahmed b. Hanbel II/374. İbnü'n-Nehhas, Meşariü’l-Eşvak, s. 
202 (Hadis 457). 
479 Rasuælullah sÔallallahu ‘aleyhi ve sellem buyurur: Rasuælullah buyururdı SK, buyurur: MK 1 ve TSMK’da 

yoktur. 
480 va‘dine: va‘desine SK, MK 1 ve TSMK. 
481 bi-fadÔli’llaæhi Te‘aælaæ ve kerremehu: bu kısım sadece SK’de vardır. 
482 hÔabs: vakÔf SK, MK 1 ve TSMK. 
 .TSMK ابي :ابن 483
 .İÜ, MK 1 ve TSMK’da yoktur :قال 484
485 Müslim, İmaret 132; Nesai, Cihad 46. Bu hadis İbnü'n-Nehhas’ın eserinde tespit edilememiştir. 
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hóitÒaæb itdi: Senünå içün kÔıyaæmet gününde yidi yüz naækÔa vardur didi.489 [TSMK 12a] Y‘ani490 

yidi yüz cevaæhir491 oyanlu492 BurakÔ vardur. Fi-sebilillaæh tasÔaddukÔun ehÔakÔkÔı493 hÔı¾n-i kÔu‘uædda 

birine yidi yüzdür494 ve gñazaæ yolunda ve yüzünde yidi yüz bindür. 

NazÔm [MK 1 20a] 

[Fâilâtün Fâilâtün Fâilün] 

Kîıldı bir kes HîakÔ Rasuælüne nidaæ 

HîakÔ yolunda bir devem olsun fedaæ 

 

Sanåa ki495 HîakÔtan didi mahÔşerde şehaæ 

Yidi yüz nakÔaæ olur anda bahaæ 

 

مَنْ أَرْسَلَ فِي سَبِیلِ االلهِ نَفَقَةُ : "قَالَ رَسُولُ االلهِ صَلَّى االلهُ عَلَیْهِ وَسَلَّمَ : عَنْ عَلِيٍّ رَضِيَ االلهُ عَنْهُ  :العِشْرُوْنَ اَلْحَدِیثُ الرَّابِعُ وَ 

أنْفَقَ فِي وَجْهِهِ ذَلِكَ فَلَهُ بِكُلِّ دِرْهَمٍ سَبْعُمِئَةِ أَلْفِ وَأَقَامَ فِي بَیْتِهِ فَلَهُ بِكُلِّ دِرْهَمٍ سَبْعُمِئَةِ دِرْهَمٍ، وَمَنْ غَزَا بِنَفْسِهِ فِي سَبِیلِ االلهِ وَ 

 497.)وَااللهُ یُضَاعِفُ لِمَن یَشَاءُ : (هَذِهِ الآیَةَ  496رَسُولُ االلهِ صَلَّى االلهُ عَلَیْهِ وَسَلَّمَ  [SK 92Mb] ، ثمُّ تَلاَ "دِرْهَمٍ 

 

NesØr 

Hîaz¬ret-i ‘Alı¾’den mervı ¾dür. Rasuælullah sÔallallahu ‘aleyhi ve sellem498 buyurdı: Bir 

kimesne fı¾-sebı¾lillaæh g¬azaæya499 nafakÔa irsaæl itse ve evinde mukÔı¾m olsa her akÔçesine yedi yüz 

                                                                                                                                                                                     
486 İbn: Ebi İÜ, MK 1 ve TSMK. 
487 oyan (uyan): dizgin, gem, yular.  
488 didi: İÜ, SK ve TSMK’da yoktur. 
489 vardur didi: vardur İÜ ve TSMK, MK 1’de yoktur. 
490 y‘ani: MK 1’de yoktur. 
491 cevaæhir: MK 1’de yoktur. 
492 y‘ani yidi yüz cevaæhir oyanlu: yüz oyanlu SK. 
493 ehakÔkÔı: ekÔalli SK. 
494 yüzdür: yüz İÜ. 
495 Sanåa ki: Sanåa SK, MK 1 ve TSMK. 
یھ وسلمرسول الله صلى اللهّ عل 496 : İÜ’de yoktur. 
497 Allah dilediğine katlayarak verir (el-Bakara 2/261). 
498 sÔallaællaæhu ‘aleyhi ve sellem: TSMK’da yoktur. 
499 g¬azaæya: İÜ, MK 1 ve TSMK’da yoktur. 
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akÔçe mikÔdaærı sØevaæb yazılur ve bir kimesne500 nefsiyle501 g¬azaæ idüp infaækÔ etse her dirhemine 

yedi yüz binå yazılur. Andan sonåra Rasuælullah sÔallallahu ‘aleyhi ve sellem 502 وَاللَّهُ یُضَاعِفُ لِمَن

 aæyetin okÔudı. Y‘ani503 HîakÔ Te‘aælaæ diledüg¬ine kÔat kÔat sØevaæb virür ve bir rivaæyetde her یَشَاءُ 

dirhemine504 yedi yüz kÔat, her kÔatı yedi yüz binådür.505  

[İÜ 8a] NazÔm 

[Fâilâtün Fâilâtün Fâilün] 

HîazÔret-i Hîaydar hÔikaæyet eyledi  

HîakÔ Rasuælünden rivaæyet eyledi [TSMK 12b]  

 

HîakÔ yoluna hóayır irsaæl etse er 

Lı ¾k kendü kÔılmasa anåa sefer  

 

Yedi yüz kÔat birine506 olur cezaæ 

Lı ¾k kendü zØaætıyla kÔılan g¬azaæ 

 

Yedi yüz binå birine bulur sØevaæb 

[SK 93a] HîakÔ Hîabı ¾bi’nden muhÔakÔkÔakÔdur cevaæb  

 

İsteyene HîakÔ virür kÔat kÔat cezaæ 

Diledügin faz¬luna kÔılur507 sezaæ 

 

                                                           
500 kimesne: kimse SK. 
501 nefsiyle: SK’da yoktur. 
502 Bakara 2/261’den iktibastır. “Allah dilediği için artırır.” 
503 y‘ani: SK, MK 1 ve TSMK’da yoktur. 
504 dirhemine: dirheme SK, dirhem MK 1 ve TSMK. 
505 bindür: bin ola SK, bin TSMK. 
506 birine: yerine İÜ ve SK. 
507 kılur: kıl SK. 
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مَنْ : "رَسُولُ االلهِ صَلَّى االلهُ عَلَیْهِ وَسَلَّمَ  508قَالَ : عَنْ سَعْدِ بْنِ أَبِي وَقَّاصٍ رَضِيَ االلهُ عَنْهُ قَالَ  :اَلْحَدِیثُ الخَامِسُ وَالعِشْرُوْنَ 

 510."فِي سَبِیلِ االلهِ أَصَابَ العَدُوَّ أَوْ أَخْطَأَ كَانَ لَهُ كَعِدْلِ نَسَمَةٍ  509رَمَى بِسَهْمٍ 

 

NesØr 

Sa‘d bin VakÔkaæsÔ’dan mervı ¾dür. Rasuælullah sÔallaællaæhu ‘aleyhi ve sellem buyurdı: 

Bir kimesne fı¾-sebı¾lillaæh bir okÔ atsa, düşmaæna isÔaæbet etse yaæ hóatÒaæ etse, anunå-çün bir aæzaæd 

olmuş kÔul sØevaæbı vardur.511 Bi-faz¬lihı ¾ ve mennihı ¾ ve keremihı.¾512 

NazÔm 

[Fâilâtün Fâilâtün Fâilün] 

HîakÔ yolunda her ki bir okÔun ata 

Yaæ ire düşmaæna yaæ kÔıla hóatÒaæ 

 

HîakÔ içün sÔan bir kÔulı kÔıldı aæzaæd 

Böyle didi ümmete hóayrü’l-‘ıbaæd 

 

دَمَا مَا اغْبَرَّتْ قَ : "رَسُولُ االلهِ صَلَّى االلهُ عَلَیْهِ وَسَلَّمَ  513قَالَ : عَنْ عَبْدِالرَّحْمَنِ رَضِيَ االلهُ عَنْهُ قَالَ  :اَلْحَدِیثُ السّاَدِسُ وَالعِشْرُوْنَ 

 514."عَبْدٍ فِي سَبِیلِ االلهِ فَتَمَسَّهُ النَّارُ 

 

NesØr 

‘AbdurrahÔman’dan mervı ¾dür. Rasuælullah sÔallallahu ‘aleyhi ve sellem buyurdı: Bir 

kÔulunå ayakÔları fı ¾-[SK 93b]sebı¾lillaæh tÒobrag¬a bulaşmaz ki anåa naær-ı cehennem irişe.515 Ya‘nı¾ 

                                                           
 .İÜ, MK 1 ve TSMK’da yoktur :قال 508
 .SK’da yoktur :بسھم 509
510 Nesai, Cihâd 26; Müsned-i Ahmed b. Hanbel IV/386. İbnü'n-Nehhas, Meşariü’l-Eşvak, s. 312 (Hadis 805). 
511 vardur: var MK 1. 
512 bi-faz¬lihi ve mennihi ve keremihi: sadece SK’de var. 
 .İÜ, MK 1 ve TSMK’da yoktur :قال 513
في سبیل الله تمسھ النار ما اغبرت قدما عبد ,İÜ ان غبر قدما في سبیل الله تمسھ النار 514 : SK, من اغبرت قدماه في سبیل الله حرمھ الله على النار: 

SK sayfa kenarında, ان غبرت قدما عبد في سبیل الله تمسھ النار: TSMK. Buhari, Cihâd 16. İbnü'n-Nehhas, Meşariü’l-
Eşvak, s. 131 (Hadis 259). 
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g¬azaæ yüzünde g¬ubaær irdügi yire cehennem odu irişmeye. Ahóbaær-ı sÔahÔı ¾hÔde516 ve aæsØaær-ı 

mu‘teberde mervı ¾dür ve mahÔkidür.517 

NazÔm  

[Fâilâtün Fâilâtün Fâilün] 

[TSMK 13a] HîakÔ yolunda vaærunåı hóaæk eyle-gil 

HîakÔ içün sen518 niyyetünå paæk eyle-gil 

 

HîakÔ yolunda her yere519 irse g¬ubaær 

Yevm-i mahÔşerde anåa irmeye520 naær 

 

رَسُولُ االلهِ صَلَّى االلهُ عَلَیْهِ وَسَلَّمَ مَنْ جَهَّزَ غَازِیًا فِي  521قَالَ : عَنْ ابْنِ خَالِدٍ رَضِيَ االلهُ عَنْهُ قَالَ  :اَلْحَدِیثُ السَّابِعُ وَالعِشْرُوْنَ 

 522."وَمَنْ خَلَفَ غَازِیًا فِي أَهْلِهِ فَقَدْ غَزَا ،[İÜ 8b]سَبِیلِ االلهِ فَقَدْ غَزَا 

 

NesØr 

İbn-i Hôaælid’den mervı ¾dür. Rasuælullah sÔallallahu ‘aleyhi ve sellem523 buyurdı: Bir 

kimesne524 bir g¬aæziyi Allah yolunda techı ¾z eylese ya‘nı ¾ anåa mu‘aævin olsa, ol kimesne525 g¬azaæ 

eyledi. Ya‘nı ¾ faz¬lında müşterek oldı ve bir kimesne526 g¬aæzı ¾nünå ehlin ve ‘ıyaælin hóayır ile 

gözetse, g¬azaæya gitdükde ol kimesne g¬azaæ eyledi ya‘nı ¾ g¬azaæ sØevaæbında müşterekdür.527  

                                                                                                                                                                                     
515 irişe: irse SK. 
516 sÔahÔı¾hÔde: sÔahÔı¾hÔdür SK. 
517 ve mahÔkidür: İÜ, MK 1 ve TSMK’da yoktur. 
518 sen: SK’da yoktur. 
519 yere: yere ki SK. 
520 anåa irmeye: irmeye anåa SK. 
 .İÜ, MK 1 ve TSMK’da yoktur :قال 521
522 Buhari, Cihâd 38; Müslim, Cihad 135, 136; Ebu Davud, Cihad 60; Tirmizi, Fezâil 6; Nesai, Cihad 44; Darimi, 
Cihad 62; Müsned-i Ahmed b. Hanbel I/30, 53 IV/115, 116, 117, V/192, 193, 234. İbnü'n-Nehhas, Meşariü’l-
Eşvak, s. 185 (Hadis 399). 
523 sÔallaællaæhu ‘aleyhi ve sellem: SK’da yoktur. 
524 kimesne: kimse SK. 
525 kimesne: kimse SK, MK 1. 
526 kimesne: kimse SK, MK 1. 
527 müşterekdür: müşterek oldı MK 1. 
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NazÔm 

[Fâilâtün Fâilâtün Fâilün] 

Gñaæzı ¾dür kim g¬aæzı ¾ye ola mu‘ı ¾n  

Gñaæzı ¾528 ecrin vire Rabbü’l-‘aælemı ¾n 

 

Hôayr ile ehlin gözetse bir kişi529 

Kim g¬azaæ530 gibi [SK 94a] olur anunå işi 

 

خُلُ الجَنَّةَ یَدْ : "رَسُولُ االلهِ صَلَّى االلهُ عَلَیْهِ وَسَلَّمَ  532قَالَ : جُحَادَةَ رَضِيَ االلهُ عَنْهُ قَالَ  531عَنْ ابْنِ  :اَلْحَدِیثُ الثَّامِنُ وَالعِشْرُوْنَ 

 533."سَرَابًا وَالنَّاسُ فِي شِدَّةِ الحِسَابِ مَنْ أَمَرَ بِالجِهَادِ وَحَضَّ عَلَیْهِ 

 

NesØr 

İbn CuhÔhÔaæde’den mervı ¾dür. Rasuælullah sÔallallahu ‘aleyhi ve sellem534 buyurdı: 

Niçe bölük cennete gire, saæir hóalkÔ dahóı ¾535 hÔesaæb şiddetinde olalar. Anlardur kim g¬azaæ ile emr 

idüp hóalkÔı g¬azaæya terg¬ı ¾b iderlerdi, zı ¾ra kim g¬azaæya terg¬ı ¾b etmek ahólaækÔ-ı enbiyaædandur. Kemaæ 

kÔaælellaæhu Te‘aælaæ:  ِ536یَا أَیُّهَا النَّبِيُّ حَرِّضِ الْمُؤْمِنِینَ عَلَى الْقِتاَل  

NazÔm 

[Fâilâtün Fâilâtün Fâilün] 

[TSMK 13b] Açalar bir kÔavme yarın cenneti  

HôalkÔ içinde kim hÔesaæbunå şiddeti 

 

                                                           
528 Gñaæzı¾: Gñaæzaæ SK, TSMK. 
529 bir kişi: kişi SK, MK 1 ve TSMK. 
530 Kim g¬azaæ: Gñaæzı¾ SK. 
 .İÜ’de yoktur :ابن 531
 .İÜ, MK 1 ve TSMK’da yoktur :قال 532
533 İbnü'n-Nehhas, Meşariü’l-Eşvak, s. 113 (Hadis 222). Burada hadisin Şifau’s-Sudur’da zikredildiği 
belirtilmiştir. 
534 sÔallaællaæhu ‘aleyhi ve sellem: SK’da yoktur. 
535 dahóı¾: SK’de yok, hóalkÔ dahóı ¾: hóalkÔdan MK 1 ve TSMK. 
536 Ey Peygamber! Müminleri savaşa teşvik et. (el-Enfal 8/65). 
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Ola anlar kim g¬azaæya emr ide 

Hem cihaæda hóalkÔı ol terg¬ı ¾b ide 

 

دِّیْقِ رَضِيَ االلهُ عَنْهُ  :اَلْحَدِیثُ التَّاسِعُ وَالعِشْرُوْنَ  مَا تَرَكَ قَوْمٌ الجِهَادَ : "سُولُ االلهِ صَلَّى االلهُ عَلَیْهِ وَسَلَّمَ قَالَ رَ : عَنْ أَبِي بَكْرٍ الصِّ

هُمُ  إِلاَّ  عَمَّ
 538."االلهُ بِالجَهَادِ  537

 

NesØr 

Ebı ¾ Bekr es-Sıddı ¾k, radÔıyallahu ‘anhudan,539 mervı ¾dür. Rasuælullah sÔallallahu 

‘aleyhi ve sellem,540 [MK 1 20b] buyurdı: Bir tÒaæ’ife benim ümmetimden g¬azaæyı Allah yolunda 

terk eylemez, illaæ HîakÔ Te‘aælaæ ol taæ’ifeye ‘umuæmen [SK 94b] ‘azØaæb hÔavaæle ider; yaæ kÔahÔtÒ-ıla541 

yaæ fakÔr-ile yaæ a‘daæ g¬alebesiyle. 

NazÔm 

[Fâilâtün Fâilâtün Fâilün] 

Terk olunsa ‘aælem içre ger g¬azaæ 

[İÜ 9a] HîakÔ ‘azØÔaæbına olur kÔullar542 sezaæ 

 

HîakÔ yolunda baæb-ı rahÔmetdür cihaæd 

Sed olunsa kim mu‘azØzØebdür ‘ibaæd 

 

 543لِ المُؤْمِنِ أفْضَلُ عَمَ : "قَالَ رَسُولُ االلهِ صَلَّى االلهُ عَلَیْهِ وَسَلَّمَ : عَنْ بِلاَلٍ الحَبَشِيِّ رَضِيَ االلهُ عَنْهُ  :اَلْحَدِیثُ الثَّلاَثُونَ 

 544."الجِهَادُ 

                                                           
 .SK لأعمھم :الاعمھم 537
538 İbnü'n-Nehhas, Meşariü’l-Eşvak, s. 35 (Hadis 35).  Burada hadisin Şifau’s-Sudur’da zikredildiği belirtilmiştir. 
539 es-SÔıddı¾kÔ: İÜ yok, es-SÔıddı¾kÔ radÔıyallahu ‘anhüdan: es-SÔıddı¾kÔ’dan SK, TSMK. 
540 sÔallaællaæhu ‘aleyhi ve sellem: İÜ, SK’da yoktur. 
541 kÔahÔtÒ-ıla: kÔahÔd-ıla SK. 
542 olur kÔullar: kÔullar olur SK. 
 .SK المؤمین :المؤمن 543
544 Bu hadis, sahih hadis kitaplarında tespit edilememiştir. İbnü'n-Nehhas, Meşariü’l-Eşvak, s. 56 (Hadis 77). 
Burada bu hadisin zayıf olduğu belirtilmiştir. 
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NesØr 

Bilaæl-ı Hîabeşı ¾’den mervı ¾dür. Rasuælullah sÔallallahu ‘aleyhi ve sellem buyurdı:545 

Mü’minünå efdÔal ‘ameli fı¾-sebı¾lillaæh g¬azaædur ki nasÔsÔ-ı Kîur’aæn-ıla sØaæbitdür.  َلَ اللَّهُ الْمُجَاهِدِین 546وَفَضَّ  

el-aæyet. 

NazÔm 

[Fâilâtün Fâilâtün Fâilün] 

Kaæn-ı ‘ızzet ma‘den-i sÔıdkÔ u sÔafaæ 

Böyle buyurdı Hîabı ¾bi MusÔtÒafaæ 

 

EfdÔal işdür mü’mine kÔılmakÔ cihaæd 

HîakÔ yolıdur547 matÒla‘-ı bedr-i reşaæd 

 548."الحَرْبُ خَدْعَةٌ : "رَسُولُ االلهِ صَلَّى االلهُ عَلَیْهِ وَسَلَّمَ  قَالَ : عَنْ جَابِرٍ رَضِيَ االلهُ عَنْهُ  :اَلْحَدِیثُ الحَادِي وَالثَّلاَثُونَ 

 

NesØr 

Caæbir’den SÔahÔihÔ-i Buhóaærı ¾’de549 mervı ¾dür. Rasuælullah sÔallallahu ‘aleyhi ve 

sellem550 [TSMK 14a] buyurdı: Cenk hóud‘adur ya‘nı ¾ düşmaænı aldamakÔdur. Bir dürlü hÔı ¾le ile. 

Taæ kim anåa zÔafer bula. Şer‘de551 küffaærla  hÔı ¾le ve kizØb caæ’izdür, hóusÔuæsÔan kim mahÔall-i hÔarbde. 

NazÔm 

[Fâilâtün Fâilâtün Fâilün] 

Dir [SK 95a] hÔadı ¾sØ içinde Fahórü’l-enbiyaæ  

Cenk yüzünde kizØb ile hóud‘a revaæ 

 

                                                           
545 buyurdı: TSMK’da yoktur. 
546 Nisa 4/95’den iktibastır: Allah mücahitleri üstün kıldı. 
547 yoludur: yolundur SK. 
548 Buhari, Cihad 157, Menakıb 25. Müslim, Zekat 153, Cihad 18, 19. Ebu Davud, Cihad 92, Sünnet 28. Tirmizi, 
Cihad 5. İbn Mace, Cihad 28. Darimî, Siyer 13. Müsned-i Ahmed b. Hanbel I/18, 90, 113, 126, 131, 134; II/312, 
314, III/224, 297, 308 VI/387. İbnü'n-Nehhas, Meşariü’l-Eşvak, s. 734 (Hadis 1299). 
549 SÔahÔihÔ-i Buhóaærı¾’den: SÔahÔihÔ-i Buhóaærı¾’den İÜ ve SK. 
550 sÔallaællaæhu ‘aleyhi ve sellem: SK’da yoktur. 
551 şer‘de: şer‘ı¾de İÜ, SK ve TSMK. 
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HîakÔ Rasuæli böyle ta‘lı ¾m eyledi 

Hîarbde hóud‘a düşmene kÔılunå didi 

 

 553."إنَّ الجَنَّةَ تَحْتَ ظِلاَلِ السُّیُوفِ : "552قَالَ رَسُولُ االلهِ صَلَّى االلهُ عَلَیْهِ وَسَلَّمَ  :اَلْحَدِیثُ الثَّانِي وَالثَّلاَثُونَ 

 

NesØr 

SîahÔı ¾hÔ-i554 Buhóaærı ¾’den555 mervı ¾dür. Rasuælullah sÔallallahu ‘aleyhi ve sellem 

buyurdı: TahÔkÔı ¾kÔ cennet kÔılıclar gölgesindedür. 

NazÔm 

[Fâilâtün Fâilâtün Fâilün] 

Dir hÔadı ¾sØ içinde HîakÔkÔ’unå rahÔmeti 

Kim kÔılıçlar gölgesinde cenneti 

 

‘AûşıkÔ-ı dı ¾daær isenå kÔurbaæne gel 

HîakÔ yolunda sÔıdkÔ-ıla meydaæne556 gel 

 

ةٌ لِمَنْ لَمْ : "558قَالَ رَسُولُ االلهِ صَلَّى االلهُ عَلَیْهِ وَسَلَّمَ : رَضِيَ االلهُ عَنْهُ  557عَنْ عَبْدِ االلهِ بْنِ عَمْرٍو :الثَّالِثُ وَالثَّلاَثُونَ  اَلْحَدِیثُ  حَجَّ

وَغَزْوَةٌ فِي البَحْرِ خَیْرٌ مِنْ عَشْرِ  ،[İÜ 9b]حِجَجٍ  561، وَغَزْوَةٌ لِمَنْ قَدْ حَجَّ خَیْرٌ مِنْ عَشْرِ 560غَزَوَاتٍ  559یَحُجَّ خَیْرٌ مِنْ عَشْرِ 

، وَمَنْ أَجَازَ البَحْرَ فَكَأَنَّما أَجَازَ الأَوْدِیَةَ كُلَّهَا، والقَائِدَةُ  562غَزَوَاتٍ   564."فِیْهِ كَالمُتَشَنِّحَةِ فِي دَمِهِ  563فِي البَرِّ

                                                           
 .SK’da yoktur :صلى اللهّ علیھ وسلم 552
553 Buhari, Cihad 33, 112, 156; Müslim, Cihad 30, İmaret 146; Ebu Davud, Cihad 89; Tirmizi, Fezâilü’l-Cihâd 2; 
Müsned-i Ahmed b. Hanbel IV/354, 396, 411. İbnü'n-Nehhas, Meşariü’l-Eşvak, s. 94 (Hadis 170). 
554 SîahÔı ¾hÔ-i: SîahÔı¾hÔayn-ı SK ve TSMK. 
555 Buhóaærı¾’den: Buhóaærı¾’de SK, MK 1. 
556 meydaæne: ı¾maæna: İÜ. 
 .İÜ, SK عمر :عمرو 557
 .SK’da yoktur :صلى اللهّ علیھ وسلم 558
 .SK عشرة :عشر 559
 .İÜ غزاوات :غزوات 560
 .SK عشرة :عشر 561
 .MK 1, TSMK غزوات :غزواة 562
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NesØr 

‘Abdullaæh bin ‘Amr’dan565 mervı ¾dür. Rasuælullah sÔallallahu ‘aleyhi ve sellem566 

buyurdı: Bir hÔac, hÔac etmeyen kimesneye on g¬azaædan hÔayırludur. Ve bir g¬azaæ hÔac iden 

kimesneye on hÔacdan hóayırludur. Ve deryaæda bir g¬azaæ [SK 95b] kÔarada olan567 on g¬azaædan 

hóayırludur. Ve derya [TSMK 14b] seferin kÔatÒ‘ iden güyaæ kim cümle vaædı ¾ler seferin kÔatÒ‘ itdi ve 

deryaæda bulanıcı kimesne568 kÔarada kÔana bulaşmakÔ gibidür, ya‘nı ¾ bulanmadan569 kÔanı 

dökülmek gibi müsØaæb ola, bi-fadÔli’llaæhi.570 

NazÔm 

[Fâilâtün Fâilâtün Fâilün] 

HîakÔ Rasuælünden muhÔakÔkÔakÔ bu hóaber 

On g¬azaædan hÔac571 olupdur mu‘teber 

 

Hîac idene bir g¬azaæ efdÔal şehaæ 

Anåa on hÔac naæfile olmaz behaæ 

 

Bir g¬azaæ deryaæda efdÔal g¬aæziye 

On g¬azaædan kim kÔuruda eyleye 

 

Kim g¬azaæ kÔasÔdına deryaæ’ı geçer 

Cümle vaædı ¾lerde sÔan kÔıldı sefer 

 

                                                                                                                                                                                     
 .MK 1 الماید ,SK ve TSMK المائدة :القائدة 563
564 Bu hadis, sahih hadis kitaplarında tespit edilememiştir. İbnü'n-Nehhas, Meşariü’l-Eşvak, s. 141 (Hadis 293). 
Burada bu hadisin zayıf olduğu belirtilmiştir. 
565 ‘Amr’dan: ‘Ömer’den İÜ, SK. 
566 sÔallaællaæhu ‘aleyhi ve sellem: SK’da yoktur. 
567 olan: SK’da yoktur. 
568 kimesne: kimse SK, MK 1 ve TSMK. 
569 bulanmadan: bulanmada MK 1. 
570 bi-fadÔli’llaæhi: İÜ, MK 1 ve TSMK’da yoktur. 
571 hac: SK’da yoktur. 
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Gñaæzı ¾nünå deryaæda ger başı döne  

Kim bulaşmakÔ gibi kÔuruda kÔana 

 

Dahói geldi HîakÔ Rasuælünden cevaæb 

Derde dermandur572 bize andan hóitÒaæb573 

 

Didi hem cümle şehı ¾dünå kÔuruda574 

Borçdan ayru cümle ‘isÔyaænı gide 

 

Deyn ü ‘isÔyaæn bahÔr içinde ‘afv olur 

Kim şehı ¾d-i bahÔre çokÔ ihÔsaæn olur575 

 

Virdi ‘Azraæ’ile caænlar kÔabz¬ını 

İlle deryaæda şehı ¾dler ruæhÔunu576 

 

Dest-i kÔudretle HîakÔ anı kÔabz¬ ider 

Böyle geldi HîakÔ Rasuælünden hóaber 

 

شَهِیْدُ البَحْرِ لاَ یَأْلَمُ السِّلاَحَ إِلاَّ كَشَرْبَةِ عَسَلٍ بِماءٍ بَارِدٍ : "577یْهِ وَسَلَّمَ قَالَ رَسُولُ االلهِ صَلَّى االلهُ عَلَ  :اَلْحَدِیثُ الرَّابِعُ وَالثَّلاَثُونَ 

ةِ نَمْلَةٍ  [SK 96a] عَلَى الظَّمَأِ، وَشَهِیْدُ البَرِّ لاَ یَأْلَمُ   578."السِّلاَحَ إِلاَّ كَعَضَّ

 

NesØr 

SîaæhÔib-i Şifaæ’i’sÔ-SÔuduær bu hÔadı ¾sØ-i [İÜ 10a] şerı ¾fi nakÔl eyledi: Rasuælullah sÔallallahu 

‘aleyhi ve sellem579 buyurdı: Derya şehı ¾di silaæhÔ elemin duymaz,580 illaæ ‘asel şerbetin baærid sÔu 

                                                           
572dermandur :dermanda İÜ. 
573 Dahói geldi HîakÔ Rasuælünden cevaæb // Derde dermandur bize andan hóitÒaæb: Bu beyit SK’da yoktur. 
574 Didi hem cümle şehı¾dünå kÔuruda: Bu mısra SK’da yoktur. 
575 ihÔsaæn olur: ihÔsaæn kÔılur SK, MK 1, ‘isyan kÔılur TSMK. 
576 şehı¾d ruæhÔunı: şehı¾dler ruæhÔunı SK, şehı¾dler caænını MK 1. 
 .SK’da yoktur :صلى اللهّ علیھ وسلم 577
578 Bu hadis, sahih hadis kitaplarında tespit edilememiştir. İbnü'n-Nehhas, Meşariü’l-Eşvak, s. 150 (Hadis 321). 
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ile sÔusuzlukÔ üzerine içmek gibi ve kÔuru şehidi silaæhÔ elemin duymaz,581 illaæ bir kÔarınca ısırması 

gibi. 

NazÔm 

[Fâilâtün Fâilâtün Fâilün] 

[TSMK 15a] Duymaya582 deryaæ şehı ¾di zahÔmetı ¾ 

İçe sÔusuz gibi sÔankim şerbetı ¾ 

 

Çekmeye berrünå şehı ¾di hiç elem 

Bir kÔarınca zahÔmeti gibi gele hem 

 

بِسَوْطٍ  584لأََنْ أُمَتَّعَ : "583قَالَ رَسُولُ االلهِ صَلَّى االلهُ عَلَیْهِ وَسَلَّمَ : نْهُ عَنْ ابْنِ مَسْعُودٍ رَضِيَ االلهُ عَ  :اَلْحَدِیثُ الخَامِسُ وَالثَّلاَثُونَ 

ةٍ فِي إِثْرِ  [MK 1 21a] فِي سَبِیلِ االلهِ أَحَبُّ إِلَيَّ  ةٍ  585مِن حَجَّ  586."حَجَّ

 

NesØr 

İbn-i Mes‘uæd’dan mervı ¾dür. Rasuælullah sÔallallahu ‘aleyhi ve sellem587 buyurdı:588 

TahÔkÔı ¾k ben fı¾-sebı¾lillaæh bir kÔamçı virmek banåa589 bir hÔacdan sevgülüdür hÔaccunå ardınca. 

NazÔm 

[Fâilâtün Fâilâtün Fâilün] 

HîakÔ Rasuæli dir hÔadı ¾sØ içre şehaæ  

HîakÔ yoluna virmege kÔamçı behaæ 

                                                                                                                                                                                     
579 sÔallaællaæhu ‘aleyhi ve sellem: SK’da yoktur. 
580 duymaz: tÒuymaz MK 1. 
581 duymaz: tÒuymaz MK 1. 
582 Duymaz: TÒuymaz MK 1. 
وسلم صلى الله علیھ 583 : SK’da yoktur. 
 .İÜ لا متع :لان امتع 584
:اثر 585 اثره   SK. 
586 Bu hadis, sahih hadis kitaplarında tespit edilememiştir. İbnü'n-Nehhas, Meşariü’l-Eşvak, s. 191 (Hadis 416). 
Burada bu hadisin İbnü’l-Mübarek’in Fezâilü’l-Cihad’ında geçtiği ve hasen olduğu belirtilmiştir. 
587 sÔallaællaæhu ‘aleyhi ve sellem: SK’da yoktur. 
588 buyurdı: aydur MK 1, TSMK’da yoktur. 
589 banåa: ben SK. 
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Bir hÔaccunå ardınca hÔacdan sevgülü 

Gñaæzı ¾ye yardım kÔılan bahÔtı ulu590 

 

االلهُ عَلَیْهِ  المُسْتَأْذِنُونَ مِن رَسُولِ االلهِ صَلَّى 591كَثُرَ : مَكْحُولٍ رَضِيَ االلهُ عَنْهُ قَالَ  [SK 96b] عَنْ  :اَلْحَدِیثُ السَّادِسُ وَالثَّلاَثُونَ 

ةً : "عَلَیْهِ وَسَلَّمَ  غَزْوَةِ تَبوكَ فَقَالَ رَسُولُ االلهِ صَلَّى االلهُ  وَسَلَّمَ إِلَى الحَجِّ فِي وَفِي ". غَزْوَةٌ لِمَنْ قَدْ حَجَّ أَفْضَلُ مِنْ أَرْبَعِیْنَ حَجَّ

ةٍ : "رِوَایَةٍ عَنْ أَنَسٍ رَضِيَ االلهُ عَنْهُ  ةِ الإِسْلاَمِ خَیْرٌ مِنْ أَلْفِ حَجَّ  592."غَزْوَةٌ بَعْدَ حَجَّ

 

NesØr 

MekhÔuæl’den mervı ¾dür. Çün g¬azaædan istedi, g¬azve-‘i Tebuæk’da hÔac etmege. 

Rasuælullah sÔallallahu ‘aleyhi ve sellem593 buyurdı: Bir g¬azaæ hÔac iden kimesneye kÔırkÔ hÔacdan 

efdÔaldür ve bir rivaæyetde Enes’den, bir g¬azaæ farz¬ olan hÔacdan sonåra binå naæfile hÔacdan efdÔaldür 

deyu Hîabı ¾b-i Ekrem buyurmuşdur.594 

NazÔm 

[Fâilâtün Fâilâtün Fâilün] 

Virdi MekhÔuæl Fahór-ı ‘Aûlem’den595 hóaber 

Kim Buhóaærı ¾ içre nakÔli mu‘teber[TSMK 15b]  

 

Ol zamaæn kim g¬azve idi kim Tebuæk 

İzØn almag¬a geldi anda bir bölük 

 

Hîac kÔılmag¬a icaæzet istedi 

Farz¬ hÔacdan sÔonåra efdÔaldür didi 

                                                           
590 ulu: olur SK. 
 .İÜ ve SK كثرة :كثر 591
592 Bu hadis, sahih hadis kitaplarında tespit edilememiştir. İbnü'n-Nehhas, Meşariü’l-Eşvak, s. 110 (Hadis 214). 
Burada bu hadisin zayıf olduğu belirtilmiştir. 
593 sÔallaællaæhu ‘aleyhi ve sellem: SK’da yoktur. 
594 deyu Hîabib-i Ekrem buyurmuşdur: İÜ, MK ve TSMK’da yoktur. 
595 Fahór-ı ‘Aûlem’den: HîakÔ Rasuælü’nden İÜ. 



100 
 

Ya‘nı ¾ kim kÔırkÔ hÔacdan efdÔal bir g¬azaæ[İÜ 10b]  

Faz¬l-ı HîakÔkÔ’la kÔul596 olur ecre sezaæ  

 

Bir rivaæyet dahóı ¾ Enes eyledi 

Bir g¬azaæ binå hÔacdan efdÔaldür597 didi598[SK 96Ma]  

 

Niyyetünå kÔadrincedür ecr-i sØevaæb 

Şer‘ içinde böyle gelmişdür hóitÒaæb 

 

Paæk niyyet himmet-i ‘aælı ¾ gerek  

HîakÔ yolunda meşreb-i sÔaæfı ¾ gerek 

 

هُم، أَفْضَلُ الغُزَاةِ خَادِمُ : "599قَالَ رَسُولُ االلهِ صَلَّى االلهُ عَلَیْهِ وَسَلَّمَ : عَنْ أَبِي هُرَیْرَةَ رَضِيَ االلهُ عَنْهُ  :اَلْحَدِیثُ السَّابِعُ وَالثَّلاَثُوْنَ 

 600."ثمُّ رَاعِي دَوَابِّهِمْ، ثمَُّ مُؤَذِّنُهُمْ : "وَفِي رِوَایَةٍ ". ثمَُّ الَّذِي یَأْتِیْهِم بِالأَخْبَارِ 

 

NesØr 

Ebı ¾ Hüreyre’den mervı ¾dür. Rasuælullah sÔallaællaæhu ‘aleyhi ve sellem buyurdı: 

Gñazı ¾lerünå efdÔali hóizmetkaærlarıdur yine hóaber getüren kimesnelerdür.601 Bir rivaæyetde atların 

güden602 ve603 yolda te’zØı ¾n iden. Ya‘nı ¾ g¬aæzı ¾lerünå sØevaæbı hóıdmetine göre olur. 

 

 

                                                           
596 kÔul: ol İÜ. 
597 efdÔal: efdÔaldür MK 1. 
598 SK nüshasında, 6. ve 7. beyit arasında birinci beyit tekrar edilmiştir. 
 .SK’da yoktur :صلى اللهّ علیھ وسلم 599
600 Bu hadis, sahih hadis kitaplarında tespit edilememiştir. İbnü'n-Nehhas, Meşariü’l-Eşvak, s. 195 (Hadis 433, 
435). Burada bu hadisin münker olduğu belirtilmiştir. 
601 kimesnelerdür: kimesne SK, kimesneleridür MK 1. 
602 güden: gören İÜ. 
603 ve: yine SK, MK 1 ve TSMK. 
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NazÔm 

[Fâilâtün Fâilâtün Fâilün] 

HîakÔ yolunda efdÔali g¬aæzı ¾lerünå 

Hôıdmetin artukÔ idendür anlarunå604 

 

Hem ‘adüvden yine irgören hóaber 

Gñaæzı ¾lerde bu iki605 kes mu‘teber606  

 

Bu hóaberde fahór-i dı ¾n ‘aælimlerünå607 

HîakÔ yolunda efdÔalı ¾ g¬aæzı ¾lerünå 

 

Ya‘nı ¾ hóaædim yine atların gören608 

Yine yolda anlara te’zØı ¾n iden 

 

قَالَ رَسُولُ االلهِ صَلَّى االلهُ عَلَیْهِ : 611رَضِيَ االلهُ عَنْهُما 610بنِ العَاصِ  609وعَن عَمْرِ  :وَالثَّلاَثُونَ  [SK 96Mb] اَلْحَدِیثُ الثَّامِنُ 

لُوا بِثلُُثَي 612مَا مِنْ غَازِیَةٍ أَوْ سَرِیَّةٍ تَغْزُو فَتَغْنَمُ : "وَسَلَّمَ  أُجُورِهِم، وَمَا مِن غَازِیَةٍ أَوْ  [TSMK 16a] وتَسْلَمُ إِلاَّ كَانُوا قَدْ تَعَجَّ

 613."تُخْقِقُ وَتُصَابُ إِلاَّ تَمَّ أُجُورُهُمْ  سَرِیَّةٍ 

 

NesØr 

‘Amr614 bin el-‘AûûsÔ’dan mervı ¾dür. Rasuælullah sÔallallahu ‘aleyhi ve sellem buyurdı: 

Bir bölük yokÔdur ki fı¾-sebı¾lillaæh g¬azaæ ider ve g¬anı ¾met bulup selaæmetle gelür. İllaæ anlarunå iki 

                                                           
604 anlarunå: anunå İÜ. 
605 iki: ikisi MK 1. 
606 Bu beyit SK’da yoktur. 
607 Bir hóaberde dir fahór-ı ‘aælemlerünå SK; fahór-i din: fahóridür MK 1 ve TSMK. 
608 gören: güden SK ve TSMK, yine atların gören: anlarun atun güden MK 1. 
 .İÜ ve SK عمر :عمرو 609
 .İÜ عاص :العاص 610
 .عنھما doğrusu :عنھ 611
 .MK 1 ve TSMK وتغنم :فتغنم 612
613 Müslim, İmaret 153, 154; Ebu Davud, Cihad 12; Nesâî, Cihâd 15; İbn Mace, Cihad 13. İbnü'n-Nehhas, 
Meşariü’l-Eşvak, s. 295 (Hadis 750). 



102 
 

hÔısÔsÔe sØevaæbları dünyaæda ta‘cı ¾l olundı.615 Ve bir bölük yokÔdur ki g¬anı ¾metsiz inhizaæm ile rücu‘ 

iderler.616 İllaæ anlarunå ecirleri temaæm virüldi ve g¬azaæ sØevaæbları kaæmil yazuldı. Zı ¾raæ kim maæl-ı 

g¬anı ¾met g¬azaæ sØevaæbına kemaæliyle [İÜ 11a] maæni‘dür ve g¬azaæda bir ziyaæn isÔaæbet etmek ecr-i 

kaæmile ve kÔabuæle daældür. 

NazÔm 

[Fâilâtün Fâilâtün Fâilün] 

Hîak yolunda bir bölük617 yok g¬aæzı ¾ler 

Kim g¬anı ¾metle müsellem döneler618 

 

Böyle dedi mefhóari619 ‘alemlerünå 

İki bahóş ecri virüldi anlarunå620 

 

Ger ziyaænıyla ga¬nı ¾metsiz ire 

Ol g¬azaæda ecr-i kaæmil HîakÔ vire 

 

بُعِثْتُ : "عَلَیْهِ وَسَلَّمَ  622قَالَ رَسُولُ االلهِ صَلَّى االلهُ تَعَالَى :621عَنْ عَبْدِ االلهِ بنِ عَمْرٍو :التَّاسِعُ وَالثَّلاَثُونَ  [SK 97a]اَلْحَدِیثُ 

غَارُ عَلَى مَ بِالسَّیْفِ بَیْنَ یَدَيِ السَّاعَةِ حَتَّ  نْ ى یُعْبَدَ االلهُ وَحْدَهُ لاَ شَرِیْكَ لَهُ، وَجُعِلَ رِزْقِي تَحْتَ ظِلِّ رُمْحِي، وَجُعِلَ الذِّلَّةُ وَالصَّ

 624."بِقَوْمٍ فَهُوَ مِنْهُمْ  623خَالَفَ أَمْرِي، وَمَنْ تَشَبَّهَ 

 

 

                                                                                                                                                                                     
614 ‘Amr: ‘Ömer İÜ ve SK. 
615 olundı: verüldi İÜ. 
616 iderler: ideler SK, TSMK. 
617 bir bölük: SK’da yoktur. 
618 bu beyit İÜ’de: Hîak yolunda bir bölük g¬aæzı¾lerünå Kim g¬anı¾metle mükaærîin selaæmete anlarunå şeklindedir. 
619 Böyle dedi mefhóari: Buyurmuşdur rehberı İÜ. 
620 anlarunå: bunlarunå İÜ. 
 .İÜ, SK ve TSMK’da yoktur :عن عبد الله بن عمرو 621
 .İÜ, SK ve TSMK’da yoktur :تعالى 622
 .TSMK تشبھم :تشبھ 623
624 Müsned-i Ahmed b. Hanbel II/50, 96. İbnü'n-Nehhas, Meşariü’l-Eşvak, s. 345 (Hadis 841). 
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NesØr 

‘Abdullah bin ‘Ömer’den625 mervı ¾dür: RadÔıyallahu ‘anhü.626 Rasuælullah sÔallallahu 

‘aleyhi ve sellem buyurdı: Ben kÔılıç ile gönderüldüm. KÔÔıyaæmet önünde HîakÔ celle ve ‘alaæ taæ 

kim yalnåız ma‘buæd ola anunå şerı ¾ki yokÔdur. MezØellet ve hóorlıkÔ banåa627 muhóaælefet [TSMK 16b] 

iden kimesne içün kÔılundı, ya‘nı ¾ benim şer‘ime muhóaælefet628 iden zØelı ¾l ve sÔag¬ı ¾r oldu. Ve HîakÔ 

Te‘aælaæ benim rızkÔumı sünåüm gölgesinde eyledi ki maæl-ı g¬anı ¾metdür, g¬ayri peyg¬ambere hÔalaæl 

degül idi. Ve bir kimesne bir kÔavme kendüyi benzetse anlardan olur y‘ani ne tÒaæ’ifeye kişi 

kendin benzetse anlar ile hÔaşr olur. Eger g¬aæzı ¾lere, eger sÔaælihÔlere, eger faæsıkÔlara. 

NazÔm 

[Fâilâtün Fâilâtün Fâilün] 

Fahór-i ‘aælem kim hÔadı ¾sØ içre didi  

HîakÔ beni seyf-ile irsaæl eyledi 

 

MahÔşerünå [MK 21b] önünce gönderdi [SK 97b] beni 

Da‘vet idem629 HîakÔkÔ’a küfrünå ehlini  

 

Gelmişem HîakÔkÔ’dan beşı ¾rem hem nezØı ¾r 

VaæhÔid ü ma‘buæd HîakÔdur dest-gı ¾r 

 

Eyledi seyf-ile ihÔyaæ şer‘imi 

KÔıldı rumhÔum gölgesinde rızkÔumı 

 

Şer‘ime olsa muhóaælif bir kişi 

İki ‘aælemde mezØelletdür işi  

 

                                                           
625 ‘Ömer: ‘Amr MK 1 ve TSMK. 
626 radÔıyallahu ‘anhü: SK, MK 1’de yoktur. 
627 banåa: benim emrime SK, benim MK 1 ve TSMK. 
628 eden kimesne içün kÔılundı ya‘nı¾ benüm şer‘ime muhóaælefet: TSMK’da yoktur. 
629 idem: itdüm SK, MK 1 ve TSMK. 
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Dü cihaænda ‘izzet630 istersenå eger[İÜ 11b] 

Şer‘olsun caænunåa tı ¾g¬ u teber 

 

Hem beşaæret kÔıldı Fahórü’l-enbiyaæ 

Kim teşebbüh kÔılsa bize bı ¾-riyaæ 

 

Ehl-i şer‘imden olısar ‘aækÔıbet 

Hem bulısar ümmetimle ‘aæfiyet631 

 

HîakÔ virür tahÔkÔı ¾kÔi tÒakÔlı ¾d eyle-gil 

Himmetünå sÔıdkÔ-ile te’kı ¾d eyle-gil632 

 

Böyle demişdür Rasuæl-i Kibriyaæ 

Sevdügiyle kişi hÔaşr olur şehaæ 

 

: سَلَّمَ فَقَالَ رَضِيَ االلهُ عَنْهُ أَنَّ أَعْرَابِی�ا أَتَى إِلَى رَسُولِ االلهِ صَلَّى االلهُ عَلَیْهِ وَ  634عَنْ أَبِي مُوْسَى الأَشْعَرِيِّ  :633اَلْحَدِیثُ الأَرْبَعینَ 

فِي سَبِیلِ االلهِ؟ فَقَالَ رَسُولُ  636یُقَاتِلُ لِیُذْكَرَ، وَالرَّجُلُ یُقَاتِلُ لِیَرَى مَكَانَهُ، فَمَنْ  635یَا رَسُولَ االلهِ، الرَّجُلُ یُقَاتِلُ لِلْمَغْنَمِ، والرَّجُلُ 

 638."يَ العُلْیَا فَهُوَ فِي سَبِیلِ االلهِ مَنْ قَاتَلَ لِتَكُونَ كَلِمَةُ االلهِ هِ : "صلى االله علیه وسلم 637االلهِ 

 

 

                                                           
630 ‘izzet: gayret SK. 
631Hem bulısar ümmetimle ‘aæfiyet: Bu mısra SK’da yoktur. 
632 Bu beyit İÜ’de HîakÔ virür tÒakÔlı¾de tahÔkÔı¾kÔ eylemek, Himmetünå sÔıdkÔ-ile te’kı¾d eylemek; SK’de HîakÔ virür tÒakÔlı¾d 

tahÔkÔı¾kÔi tÒakÔlı¾d eyle-gil, Himmetünå sÔıdkÔ-ile te’yı¾d eyle-gil şeklindedir. 
:الأربعون 633 الأربعین  İÜ. 
 .İÜ, MK 1 ve TSMK’da yoktur :الأشعري 634
 .SK’da yoktur :یقاتل للمغنم والرجل 635
 .MK 1’de yoktur :فمن 636
 .MK 1’de yoktur :رسول الله 637
638 Buhari, Kitabu’l-İlim 45, Kitabu’l-Cihad 15. Müslim, Babu’l-İmare 150-151. İbnü'n-Nehhas, Meşariü’l-
Eşvak, s. 428 (Hadis 999). 
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NesØr 

Ebı ¾ Muæsaæ Eş‘arı ¾’den639 mervı ¾dür. [TSMK 17a] Rasuælullah sÔallallahu ‘aleyhi ve 

selleme bir a‘raæbı ¾640 geldi, [SK 98a] su’aæl etdi:641 Bir er642 küffaær ile mukÔaætele etse, g¬anı¾met 

ecl-içün yaæ naæm-içün yaæ şecaæ‘ati643 izÔhaær içün. Bunlarunå Allah yolunda olanı644 kÔang¬ısıdur? 

Rasuælullah sÔallallahu ‘aleyhi ve sellem645 buyurdı: Şol kimse646 ki cenk ve mukÔaætele eyleye; 

kelime-i tevhÔı ¾d nuærı yüce olsun ve g¬aælib ve z¬aæhir, kelime-i küfr üzerine. Zı ¾raæ kim647 g¬aæzilerünå 

matÒlab-ı a‘laæsı ve makÔsÔad-ı akÔsÔaæsı hÔasbeten lillaæhi kelime-i tevhÔı ¾d nuærı sönmeyüp a‘laæ648 

içün649 ve ızÔhaær-içün HîakÔ yolunda mukÔaætele iderler. Ya‘nı ¾ bu niyyetle g¬azaæ iden ol650 kimesne 

HîakÔ yolundadur, g¬aæzı ¾ler mertebesin bulur. HîÔasbeten lillaæhi, hÔaælisÔ niyyet g¬aæzı ¾ye farz¬dur taæ kim 

g¬azaæ ve şehaædet sØevaæbın ve faz¬lın bula. Gñazaæya çıkÔdukÔda kelime-i tevhÔı ¾di icraæ içün ve izÔhaær-ı 

dı ¾n-i HîakÔ651 içün ve g¬ayret-i HîakÔ içün çıkÔa. Diyaær-ı652 küfri g¬aæret eyleye,653 maælunı ve ehlüni 

esı ¾r ve kÔatl ide. Gñayreten lillaæh ve ‘alellaæh654 ve kÔaz¬ıyyen655 fillaæh ve’b-tig¬aæen [İÜ 12a] li-

vechillaæhi Te‘aælaæ ve li-merdÔatihi.656 

NazÔm 

[Fâilâtün Fâilâtün Fâilün] 

SÔıdkÔla sen niyyetünå paæk eyle-gil 

HîakÔ yolunda vaærunåı hÔaæk eyle-gil 

                                                           
639 Muæsaæ Eş‘arı¾’den: Sa‘ı¾d’den İÜ, Muæsaæ’dan SK ve TSMK. 
640 bir a‘raæbı¾: SK’da yoktur. 
641 itdi: ayıtdı SK, MK 1 ve TSMK. 
642 er: aædem MK 1. 
643 şecaæ‘ati: şecaæ‘atüni SK. 
644 olanı: İÜ, SK ve TSMK’da yoktur. 
645 sÔallaællaæhu ‘aleyhi ve sellem: İÜ’de yoktur. 
646 kimse: kimesne SK, MK 1 ve TSMK. 
647 kim: İÜ, MK 1’de yoktur. 
648 a‘laæ: i‘laæ MK 1. 
649 içün: SK’da yoktur. 
650 ol: İÜ’de yoktur. 
651 dı ¾n-i HîakÔ: dı¾n İÜ. 
652 diyaær-ı: deryaæ SK. 
653 eyleye: idüp SK. 
654 lillaæh ve ‘alellaæh: ‘alellaæh: İÜ, SK ve TSMK. 
655 kÔaz¬ıyyen: g¬adaæben SK ve MK 1. 
656 ve li-merdÔatuhu: İÜ, MK 1 ve TSMK’da yoktur. 



106 
 

KÔıldı bir kes657 HîakÔ Rasuælünden sü’aæl[SK 98b]  

HîakÔ yolunda kÔang¬ı kes658 eyler kÔıtaæl 

 

Mag¬nem içün kÔılsa yaæ mansÔıb içün 

Yaæ cihanda naæm-ı nı ¾k kesb-içün659 

 

Nuær-ı ‘aælem rahÔmeten li’l-‘aælemı ¾n 

HîakÔ Hîabı ¾bi ya‘nı ¾ Fahórü’l-mürselı ¾n 

 

Gñaæzı ¾ye bu niyyeti kıldı sebak Ô[TSMK 17b] 

Yüce ola HîakÔ içün tevhÔı ¾d-i HîakÔ 

 

Niyyetünå kÔıl g¬aæzı ¾ isenå660 HîakÔ içün  

Naæmı terk it bu denı ¾ dünyaæ içün     

 

el-Baæbü’sØ-SØaæni fı¾ Hîikaæyaæti’l-Cihaæd 

Ya‘nı¾  ikinci baæb risaæle-‘i ‘İmaædü’l-Cihaæd’unå hÔikaæyaæt-ı latÒı¾fidür ve rivaæyaæt-ı 

şerı¾fe661 beyaænındadur ki hÔikaæyeler662 kÔırkÔ hÔikaæyedür. İmaæm-ı DımaşkÔı¾ Hîaz¬retlerinünå Kitaæbu 

Fez¬aæili Cihaæd’ından663 intihóaæb olındı. 

 

 

 

                                                           
657 kes: kişi SK. 
658 kÔang¬ı kes: kÔang¬ısı SK. 
659 bu mısra İÜ, MK 1 ve TSMK nüshalarında yoktur.  
660 kÔıl g¬aæzı¾ isenå: kÔatl-i g¬azaæ ise SK. 
661 latÒı¾fe ve rivaæyaæt-ı şerı¾fe: latÒı¾fidür ve aæyaæt-ı şerı¾fi İÜ, latÒı¾fidür ve dahói aæyaæt-ı şerı¾fi MK 1, latÒı¾fidür ve aæyaæt-ı 

şerı¾fe. 
662 hÔikaæyeler: İÜ ve SK ve TSMK’da yoktur. 
663 cihaæd’ında: cihaæd’ındur SK. 



107 
 

Der MedhÔ-i SÔıddı¾kÔ-ı Ekber radÔıyallahu ‘anh664 

Şi‘ir665 

Server-i asÔhÔaæb-ı666 AhÔmed yaær-i g¬aær 

Hîaz¬ret-i SÔıddı¾kÔ-i Ekber raæz-daær 

MusÔtÒafaæ’dan sÔonåra ümmet rehberi 

Anåaæ sÔaæhÔip kÔıldı anı gird-gaær 

 

Cümle vaærın yoluna sÔarf eyledi  

Hôıdmetinde sÔıdkÔla kÔıldı kÔaraær  

 

Da‘veti ol evvelaæ kÔıldı kÔabuæl 

Anåa sÔıddı¾kÔ u ‘atı¾kÔ oldı şi‘aær 

 

Nuærı görmez raæfizı¾ hóuffaæşdur[SK 99a] 

Ol faz¬ı¾let külbeti667 hóurşı¾d-vaær 

 

el-Hîikaæyetü’l-uælaæ: Aûn refikÔ-i g¬aær ve hÔarı¾m-i esraær aæn yaær-i evvel ve imaæm-ı efdÔal 

aæn kÔaætil-i zındı¾kÔ ve hóalı¾fet-i tahÔkÔikÔ Ebı¾ Bekr esÔ-SÔıddı¾kÔ radÔıyallahu ‘anh, hóilaæfeti zamaænında 

bir g¬azaæda SØaæbit İbni Kîubeys668 radÔıyallahu ‘anh şehı¾d oldı. ArkÔasında cübbesi vaær idi.669 

                                                           
664 radÔıyallahu ‘anh: İÜ, SK’da yoktur. 
665 Şi‘ir: İÜ’de yoktur. 
666 asÔhÔaæb-ı: SK’da yoktur. 
667 külbeti: SK’da yoktur. 
668 SØaæbit İbni Kîubeys: SØaæbit bin Kîays MK 1, SØaæbit bin Kîubeys TSMK. 
669 Hikâyenin bundan sonraki kısmı SK’de şu şekilde devam etmektedir: bir nefer ‘asker-i İsla¡m’dan üzerine 

ug¬rayup mübaærek arkÔasından çekdi ol hîalde asÔhîaæb-ı ‘ızîaæmdan bir merd-i Saælihî uyhóuya varmış idi fi’l-hîaæl SØaæbit-

i şehı¾d rüyaæsına girdi ana hóitÒaæb itdi fülan kes naæm-ile benüm cübbem alup fülan yerde pinhaæn kÔıldı Hôaælid bin 

Velid’e benden varup selaæm eyle ki ol zamaænda ser-‘asker idi ve ana di-gil fülaæn şahîısÔ benüm cübbem alup 

gizledi benüm vasÔiyetim hevaæya hîaml etmeyüp tefahîhîusÔ eylesün ve benüm Medı¾ne-i Münevvere’de fülaæna 

deynüm vardur edaæ kÔılsun ve kÔulumı dahı¾ aæzaæd kÔılun fi’l-hîaæl asÔhîaæbı hóaæbdan uyanup seyfullaæh Hôaælid bin Velid’e 

radÔıyallahu [SK 99b] ‘anh geldi hóaber kÔıldı Hôaælid fi’l-hîaæl durup ol didügi şahîsÔın menzilini sordı ve cübbesin 

arayup buldı çün Hôaælid Medine’ye geldi es-SÔıddı¾kÔ’a vasÔiyetin ‘arz¬ kÔıldı fi’l-hîaæl SıdkÔ-ı Ekber vasÔiyetin icraæ 
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kÔılup deynün edaæ kÔıldı ve kÔulun azaæd itdi zı¾raæ kim şühedaænun hîayaætı ve b‘ade’l-mevt ‘ıyş ü ‘ışret itdügi nasÔsÔ-ı 

Kîur’aæn’la sØaæbitdür g¬aæzı¾ şehid oldug¬ı saat hîüsn-i niyete ve ‘uluvv-ı himmete göre hîurı¾lere vaæsÔıl olup mesruær ve 

merzuæk olur ve kÔıyaæmete degin zevk ve ıyşde olup ve ‘arşda seyr-i süluæk kÔılur ki hóaber-i sÔahîı¾hîde mervidür ve 

kÔıyaæmet kÔopdukÔda şehı¾dler kÔılıçlarun boynuna hîamaæil kÔılup kÔırkÔ yıl evvel cennete gireler ve şehı¾d olmayan 

g¬aæzı¾ler kÔıyaæmet kÔopdugı gibi mahîşer yerinde hîalkÔa hîalkÔa oturup g¬azaæ hîikayetin biribirine nakÔl ideler kÔıyaæmetin 

şiddetin ve hóavfın çekmeyeler hóaber-i meşhuærda mervı¾dür 

 

Nazîm 

HîakÔkÔ [SK 100a] yoluna sÔıdkÔla gel basÔ kÔadem 

HîakÔkÔ yolunda ‘ayn-ı rahîmetdür elem 

 

Gñaæfil olma ka¡n-ı rahîmetdür g¬azaæ 

Gel berü-gil  baæb-ı cennetdür g¬azaæ 

 

Şiir 

‘Iyd-i ekberdür demaæ-dem her demi g¬aæzı¾lerünå 

Ravz¬a-i rıdÔvaæn-ı HîakÔkÔdur melcei g¬aæzı¾lerünå 

 

Baş ü caæna bakÔmayup sÔarf eylediler vaærun 

‘AşkÔ-ı HîakÔkÔdur raæh-ı HîakÔkÔda mahîremı¾ g¬aæzı¾lerünå 

 

Gel nazîar kÔıl sÔufiyaæ ‘aæşık geçersen ben dahóı¾ 

Kendü kÔanı HîakÔkÔ  yolunda mahîremı¾ g¬aæzı¾lerünå 

 

SaækÔı¾-i kevsØer elinden nuæş kÔıldılar şaraæb 

Baæde-i ‘aşkÔ-ı Hôüdaæ caæm u cemi g¬aæzı¾lerünå 

 

Fahór-ı ‘aælem sÔan‘atun ‘aælemde nuæş-ka¡r itdiler 

NusÔret ü avn-ı Hôüdaædur hemdemi g¬aæzı¾lerünå 

 

Der medhî-i ‘Ömer Hôazret-i Ömer radÔıyallahu ‘anh 

 

Şi‘r-i ma‘delet-ka¡n-ı vezı¾r-i MustÒafaæ 

‘Ömer-i FaærukÔ ol ka¡n-ı sÔafaæ 

 

Himmetinden fethÔ olupdur MısÔr u Şaæm 

Şevketinden çekdi kÔayserler cefaæ 

 

Ümmetinden eylemiş HîakÔkÔ ısÔtÒıfaæ 

MusÔtÒafaæ’ya yaær-ı sØaænı¾ olmag¬aæ 

 

HîakÔkÔ anı Kîur’aæn’da tasÔdı¾kÔ eyledi 

Tı¾g¬-ı g¬ayret mefhóar-i sÔıhîaæb-ı [SK 100b] sÔafaæ 

 

Rehber-i ümmet İmaæm-ı ma‘delet 

Faz¬lına güneş gibi yokÔdur hóafaæ 
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Gñaæziler içinde makÔbuæl ve meşhuær-ı libaæs idi. Ehl-i İslaæm’dan bir kimesne şühedaæ içinde 

gezerken görüp tama‘ kÔıldı. Ol şehı¾d-i paækinå üzerinden sÔoyıp aldı. Ol hÔı¾nde ‘asker-i İslaæm 

içinde bir merd-i sÔaæfîi dil670 uyhóuda [İÜ 12b] iken naægaæh ol şehı¾d vakÔı‘asına girüp hÔikaæyet ve 

vasÔıyyet kÔıldı. İsm-i [TSMK 18a] resmiyle,671 fülan kimesne benim eynimden silaæhÔım aldı 

ey merd-i g¬aæzi, aægaæh ol-gıl, ben sanåa vasÔıyyet iderim, hÔazØer eyle g¬aflet idüp672 bu rü’yadur 

ve673 ‘aælem-i hÔayaældür dime. Benim vasÔıyyetüm z¬aæyi‘ idüp ki şüheda ehl-i hÔayaætdur,674 saæir 

emvaæte kÔıyaæs olunmaz. Anlarunå umuær-ı ‘aæleme kemaæl-i ‘ıtÒtÒıla‘ı675 vardur ve g¬azaælarda 

cevelaænı ve müşaæhedede seyraænı [MK 1 22a] ve ‘aælem-i milk ü melekuætda deveraænı mevhibe-

i HîakÔkÔ’dan anlarunå bir heykel-i münı¾f ve cism-i hÔayvaæniden bir beden-i şerı¾f ve hóılkÔatı¾676 

latÒı¾f yed-i kÔudret-i Feyyaæz¬’dan giyürülmüş ki hÔaælaæ anunåla kÔable’l-hÔaşr ilaæ yevmi’n-neşr 

mug¬tenim olup cinaæn-ı ‘aælaæda tena‘um ve ‘arş-ı ‘alaæ kÔanaædilinde hÔavaæsÔıl, tÒuyuær-ı hÔaz¬arda 

mahÔmuæl ve mükerrem ihóvaæn-ı g¬uzaæta müstebşer olup ferhÔaæn ü hóandaæn olurlar. Ve hÔaælaæ benim 

hÔaælümden sual677 ve vasÔiyyetimden g¬aflet itme. Dünki gün meydaæn-ı merdaænda fı¾-sebı¾lillaæh 

cevelaænda vakÔtaæ kim şehı¾d olup melekuæt-i ‘aælem-i şehaædetden şühedaæ zümresine irişdüm. 

Gördüm eynimde cübbem yokÔ. Gñaz¬abla mesluæb olmuş. Zı¾raæ kim her şehı¾d, şehı¾d oldug¬ı 

silahÔı¾le ve ceraæhÔatiyle hÔaşr olur. AkÔan kÔanı buæy-ı misk-i cinaændan atÒyab ve meşaæme-i ehl-i 

hÔaşre a‘laæ ve ehÔab ola. Her silaæhÔına ve ahÔvaæline şehı¾dünå şu‘uær-ı taæmmı vardur. İmdi benim 

cübbem [TSMK 18b] ‘asker-i İslaæm içinde fülan678 kimesne naæmıyle diyüp aldı ve fülaæn 

mahÔalde defn etdi.679 Atları durdug¬ı yerde üzerine bir kÔazan kÔoyup [İÜ 13a] kÔazan üzerine680 

                                                           
670sÔaæfîı¾ dil: sÔaæfî-dil: İÜ ve SK. 
671 ism-i resmiyle: ism ve resmiyle MK 1. 
672 g¬aflet idüp: ve g¬aflet eyleme MK 1. 
673 ve: İÜ’de yoktur. 
674 ki şehid ehl-i hÔayaætdur: ihmal itme şüheda ehli hÔayaættadur MK 1, ki şehid ehl-i hÔayaætdur İÜ. 
675 ‘ıtÒtÒıla‘ı: ‘ıtÒtÒıla‘ları MK 1. 
676 hóılkÔatı¾: hóıl‘at MK 1 ve TSMK. 
677 sual: TSMK’da yoktur. 
678 fülan: fülan naæm: MK 1 ve SK. 
679 etdi: eyledi MK 1. 
680 üzerine: üstüne MK 1 ve TSMK. 
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eyerleri681 kÔodı. Serdaær-ı ‘asker-i dı¾n ve seyf-i şer-‘i mübı¾n olan Hôaælid ibni Velı¾d682’e 

benden selaæm ir-gör. Varup alsun, cübbe idünsün ve Medı¾ne-i Münevvere’ye Hôalı¾fe-i Rasuæl-

i Ekrem sÔallaællaæhu ‘aleyhi ve sellem hÔuz¬uæruna vardukÔda selaæmım teblı¾g¬ ve vasÔiyyetüm tenfı¾zØ 

itmege himmet etsün. Ve benim deynüm fülaæna ve fülaæna683 edaæ etsün ve fülaæn g¬ulaæmım 

aæzaæd olsun ve hÔazØer idüp benim vasÔiyyetüm ruæyaæya ve ahÔlaæma kÔıyaæs etmesün.684 Şehı¾dlerünå 

ahÔkaæmı ehl-i hÔayat gibi olup685 öyle686 icraæ etsün. Fi’l-hÔaæl bu ruæya’-ı sÔaæliha‘ı687 gören merd-i 

sÔaælihÔ uyhóudan uyanub Hôaælid-i seyfullaæh ve ‘alemdaær-ı Rasuælullah sÔallallahu ‘aleyhi ve sellem 

hÔuz¬uæruna gelüp kÔısÔsÔa-’i ruæyaæyı beyaæn itdi.688 Hôaælid bı¾-tereddüd ve tevakÔkÔuf ol şahósunå 

menziline varup689 didügi mahÔalde cübbe’i bulup aldı. VasÔf olundug¬ı ahÔvaæl-ile. VakÔtaæ kim 

g¬azaædan rücuæ‘ kÔılup Hîaz¬ret-i Sîıddı¾kÔ-ı Ekber hÔuz¬uærına geldi. AhÔvaæli bir bir beyaæn eyledi. 

İmaæm-ı Rehber Sîıddı¾kÔ-ı Ekber ber-muæcib-i vasÔıyyet-i şehı¾d-i sa‘ı¾d kÔulların aæzaæd idüp cemı¾‘ 

duyuænun edaæ idüp690 temaæmı tenfı¾zØi vasÔıyyet eyledi.691 Ve şühedaæ [TSMK 19a] vasÔiyyetünå 

ba‘de’l-mevt tenfı¾zØ iden evvelaæ Sîıddı¾kÔ Ekber’dür. SØaæbit bin Kîays, sÔahÔaæbı¾ rahÔmetu’l-lahi 

‘aleyh692 vasÔıyyeti ba‘de’l-mevt icraæ olındı. Evvelaæ İslaæm’dan anåa mahÔsÔuæsÔ şeref oldı ve 

Sîıddı¾kÔ-ı Ekber emr itdi ki şehı¾dlerünå düyuænı herkes kÔudretine göre edaæ idüp ta‘cı¾l ide te’hóı¾r 

eylemeye.693 Zı¾ra kim hóaber-i sÔahÔı¾hÔde mervidür. Şehidlerünå694 cemı¾‘ zØünuæbı mag¬firet 

olunur, illaæ deyni yarlıg¬anmaz. Şol deyn ki edaæya kÔudreti var idi, kÔarz¬-ı hÔasen deyü almış 

idi.‘Özr ü tekaæsül idüp [İÜ 13b] edaæ etmedi. Ammaæ şol deyn ki edaæya hÔayaætında kÔudret 

olmaya. Ol deyn hÔakÔkÔında HîakÔ celle ve ‘alaæ anı sÔaæhÔibinden edaæ ide. Hôaber-i Nebevı¾de 

                                                           
681 eyerleri: eyerlerin MK 1 ve TSMK. 
682 Hôaælid ibni Velı¾d: Hôaælid bin Velı¾d MK 1 ve TSMK. 
683 ve fülaæna: İÜ’de yoktur. 
684 etmesün: etmeyüp MK 1 ve TSMK. 
685 olup: bilüp TSMK. 
686 olup öyle: İÜ’de yoktur. 
687 ruæya’-ı sÔaæliha‘ı: ruæyayı sÔaælihayı MK 1. 
688 itdi: eyledi MK 1. 
689 ve tevakÔkÔuf ol şahósunå menziline varup: MK’da yok, tevakÔkÔuf etmeyüp ol şahósunå menziline varup İÜ. 
690 idüp: etdi İÜ ve TSMK. 
691 temaæmı tenfizØi vasÔıyyet eyledi: İÜ’de ve TSMK’da yoktur. 
692 rahÔmetu’l-lahi ‘aleyh: rahÔmetu’l-lah, MK 1’de ise yoktur. 
693 eylemeye: olmaya MK 1. 
694 şehidlerünå: şehidünå MK 1 ve TSMK. 
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sØaæbitdür. Bu hÔikaæye Burhaæn-ı Kîaætı‘ İmaæm-ı Cevzi Hîaz¬retleri695 Ebı¾ Zeyd Maælik hÔikaæyetin 

Fez¬aæ’il-i Cihaæd’ında ı¾raæd etmiş. ‘AbdurrahÔmaæn Endelüsı¾ ki NaæsÔır Billaæh derler anınå 

zamaænında bir ‘azı¾m inhizaæm vaækÔı‘696 oldı. ‘Asker-i İslaæm’dan kÔırkÔ binå faæris ve yigirmi binå 

raæcil sÔınup etÒraæfa perı¾şaæn oldı. Ebı¾ Zeyd Maælikı¾697 ‘ulemaæ-i kiraæmdan idi. Hîikaæyet-i ‘asker 

içünde bir yanåa firar idüp gündüz mahófı¾ gice aæşikaære olup698 giderdi. Naægaæh bir sÔahraæya 

düşdüm, gı¾ce idi. Naægaæh bir ‘azÔı¾m ‘asker göründü. Kîonmuş. Atları bag¬lu, ateşleri yanar, her 

yanåada Kîur’aæn okÔunur. El-hÔamdülillaæh deyü ‘askerden yanåa yürüdüm. Bir hóaymeye [TSMK 

19b] teveccüh kÔıldum.699Bir taæze cuvaæn suære-i Benı¾ İsraæ’il okÔur. Sünåuæsüne atı bag¬lu. Anåa 

selaæm virdüm, ‘aleyk aldı.700 Sen münhezim olan ‘askerden701 misin deyü su’aæl itdi.702 

Ne‘am didüm. İstiraæhÔat eyle, otur. Taæze üzüm ve ıssı703 etmek ve tÒatlu sÔu getürdi. Dünyaæda 

misØli yokÔ. Beni hóayret aldı. Uyhóu teklif etdi.704 Başum dizine aldı, uyhóuya705 vardum. Yarın 

dÔahÔve zamaænında güneşinå hÔaraæretinden uyandum. Dört yanåa bakÔdum, hiç kimesne 

görmedüm, illaæ başum altında bir ayakÔ kemügi buldım. Şehı¾d-imiş. Fi’l-hÔaæl durdum, gitdüm, 

yine gice oldu. Naægaæh ardumdan [MK 22b] bir leşker gelür gördüm,706 üzerime gelen. Selaæm 

virdi, geçdi envaæ‘ zØikr ile. Leşkerünå isØrinde bir kimesne gelür girü kÔalmış,707 atı a‘rec. Banåa 

irişdi, selaæm virdi. Anåa su’aæl kÔıldum: Bunlar kimdür? Cevaæb [İÜ 14a] itdi:708 Bunlar 

şehidlerdür,709 kendü ehli ziyaæretünden gelürler.710 Anåa sordum: Senünå atunå niçün akÔsadı. 

Didi ki: İki altun at behaæsından borcum baækÔı¾ kÔaldı. Kîudretim var iken edaæ etmedüm. Fi’l-hÔaæl 

                                                           
695 Hîaz¬retleri: MK 1’de yoktur. 
696 vaækÔı‘: MK 1’de yoktur. 
697 Maælikı¾: Maælik İÜ. 
698 olup: İÜ ve TSMK’da yoktur. 
699 kÔıldum: itdüm MK 1. 
700 aldı: İÜ’de yoktur. 
701 ‘askerden: leşker MK 1. 
702 itdi: ayıtdı MK 1. 
703 ıssı: sıcak MK 1. 
704uykÔu teklif itdi: uyhóuya teklif etdi İÜ, TSMK ve SK. 
705 uyhóuya: uykÔuya MK 1. 
706 gelür gördüm: gördüm gelür MK 1. 
707 gelür girü kÔalmış: girü kÔalmış gelür MK 1 ve TSMK. 
708 itdi: ayıtdı MK 1. 
709 şehidlerdür: şühedaælardür MK 1 ve TSMK. 
710 ehlini ziyaæretinden gelürler: ziyaæret-i ehl-i beyitlerinden gelürler MK 1. 
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hóaætÒırıma hóutÒuær etdi. Eger sÔıhÔhÔatle daær-ı İslaæm’a çıkÔsam seninå deyninin edaæ iderdim. Hemaæn 

atı uçdı gitdi, ‘askere irişdi, girü döndi. Beni atı arduna aldı, yüridi. Hîoros aævaæzın işitdüm, 

sÔubhÔa kÔarı¾b. Meg¬er kim şehr-i Mag¬rib diyaærında irdim. Beni aldug¬ı [TSMK 20a] mahÔalden 

on menzil yol711 idi. Beni şehir712 kenaærına indürdi. Şehre girdüginåde713 MuhÔammed bin 

YahÔya hóaænesin suaæl eyle. Benim ‘avratım FaætÒıma adlu. Anåa selaæm kÔıl ve di-gil: Fülaæn tÒag¬da 

bir desti içinde beş yüz altun vardur.714 İki altun at behaæsın ödesün. Fi’l-hÔaæl şehre girdüm, 

anunå715 hóaænesin su’aæl itdüm, kÔapusın kÔakÔdum, hóaætuænı tÒaşra çıkÔdı. Selaæmun iblag¬ itdüm.716 

‘Aleyk aldı. Te‘accüb etdi.717 Ol sÔaælihÔaæ hóaætuæn718 didi ki: Bir niçe yıldır ol benim zevcim 

şehı¾d olmuşdur.719 Zevc-i sÔaælih idi. Banåa on daæne altun720 çıkÔarup virdi. Seferinåe mu‘aævenet 

olsun, didi. Bu kÔısÔsÔadan hÔisÔsÔe şühedaænunå721 hÔakı¾kÔat hÔayaætına delaælet ider ve seyr-i süluækuna 

ve deynünå lüzuæm-ı edaæsına. HîakÔkÔ-ı Feyyaæz¬’dan, kemaæl-i ‘ayn-ı ‘inaæyetinden rütbe-’i şehaædet 

recaæ olunur. Vallahu’l-muvaffakÔü’l-Feyyaæz¬ ve’n-NaæsÔırü’l-FettaæhÔ. 

 

el-Hîikaæyetü’sØ-sØaæniyetü722 min ‘İmaædi’l-Cihaæd. İkinci hÔikaæye ‘İmaæd-ı Cihaæd’dan, 

Emirü’l-mü’minı¾n Hîaz¬ret-i ‘Ömer radÔıyallahu ‘anhdan723 mervidür. 

                                                           
711 yol: İÜ ve TSMK’da yoktur. 
712 şehir: şehrünå MK 1. 
713 girdüginåde: girdükde MK 1. 
714 vardur: var MK 1. 
715 anunå: İÜ’de yoktur. 
716 itdüm: eyledüm MK 1. 
717 te‘accüb itdi: MK 1’de yoktur. 
718 ol sÔaælihÔaæ hóaætuæn: ol hóaætuæn sÔaælihÔaæ idi MK 1. 
719 olmuşdur: İÜ ve TSMK’da yoktur. 
720 altun: İÜ ve TSMK’da yoktur. 
721 şühedaænunå: şehidlerinünå İÜ. 
722 SK nüshasında ikinci hikaæye şöyledir: [SK 100b] 

 

An vezı¾r-i HÔaz¬ret-i Risaælet 

Ka¡n-ı fütuæhÔ-ı ‘adaælet 

 

Nuær-ı dı¾de-i ehl-i sünnet 

Seyf-i gñayret ü nusÔret 
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Der MedhÔ-i ‘Ömer radÔıyallahu anh 

Hîaz¬ret-i FÔaruækÔ emirü’l-mü’minı¾n 

Seyf-i ‘ibret mefhóar-i sÔıhÔab-ı güzı¾n 

 

Şi‘ir 

‘İzz ü te’yid oldı İslaæm’ı anunå 

FaætihÔ-i emsÔaær-ı hóatm-ı erba‘ı¾n 

Kîıldı caærı¾ Nil-i MısÔrı naæmesi724 

 

‘Abdullaæh bin Mübaærek [İÜ 14b] rivaæyet [TSMK 20b] eyledi. Ba‘z¬ı ekaæbir-i 

sÔahÔabeden, radÔıyallahu ‘anhüm725 mervı¾dür buyurmuşdur ki Hîaz¬ret-i emirü’l-mü’minı¾n ‘Ömer 

radÔıyallahu ‘anh hÔuz¬urunda hÔaæz¬ır726 idim. Bir yanåa ‘asker-i İslaæm-ile Nu‘man bin Mag¬ribı¾’i irsaæl 

etmiş idi. Beşaæretle bir kimesne geldi. Hîaz¬reti ‘Ömer radÔıyallahu ‘anh ‘askerden su’aæl eyledi.727 

                                                                                                                                                                                     

‘Ömerü’l-FaæruækÔ radÔıyallahu ‘anh bir gün HÔabı¾b-i ‘izzetün ve şems-i faz¬ı¾letün meclis-i caæn-bahótında hilaæl-i 

mukÔtebes gibi beşaæret-i envaær-ı cemaælinden mültemis idi. Naægaæh bezm-i cihaæn-aæraæya yani sÔohbet-i Rasuæl-i 

Hôüdaæ’ya bir kimse gelüp hóaber virdi ki fülan kimesne vefÔaæt itdi. Hîaz¬reti Risaælet’i namazına da‘vet itdi. Hîaz¬ret-

i ‘Ömer bin HôatÒtÒaæb ayıtdı: Yaæ HÔabı¾ballah! Ol vefaæt eden kimesne faæsıkÔ ve faæcir idi. Cenaæzesine hÔaæz¬ır olman. 

Zı¾raæ kim tÒarı¾kÔ-i şer‘de seyf-i gñayret itdi. Ol gelen kimesne Hîaz¬reti Risaælete ve ka¡n-ı rahÔmete hóitÒaæb itdi ki: Yaæ 

Rasuælallah! Fülan gice sen ‘asker-i İslaæmı hÔıfzî iderken ol bile idi, AsÔhÔaæb-ıla hóıraæsetde [SK 101a] ol rahÔmeten 

li’l-‘aælemı¾n yanı¾ şefı¾u’l-müzØnibı¾n fi’lhÔaæl yerinden durdı. Namazın kÔıldı ve kÔabrine degin cenaæzesine taæbi‘ oldu. 

Definden sonra mübaærek eliyle üç kez tÒoprak alup sÔaçdı ve buyurdı: Naæs senünå üzerine şetirle senaæ ve şehadet 

iderler. Senünå üzerine hóayr-ile senaæ iderem. Yine Hîaz¬ret-i ‘Ömer hóitÒaæb itdi: Yaæ rahÔmeten li’l-‘aælemı¾n ve yaæ şefı¾ 

‘a’l-müzØnibı¾n! Bu ne hÔaælet-i ‘uzîma ve beşaæret-i kübradur? Ve yine Hîaz¬reti Risaælet buyurdı: Yaæ İbni HôatÒtÒaæb  من

 .ya‘nı¾ şol kimse ki fı¾-sebı¾lillaæh cihaæd itdi anınå-çün cennet vaæcibdür جاھد فى سبیل الله وجبت لھ الجنة

 

NazÔm 

Hôoş beşaæret kÔıldı ol hóayrü’l-‘ıbaæd 

Ümmetinden her kim eylerse cihaæd 

 

Anınå-çün didi vaæcib cenneti 

‘AşıkÔ isen fevt kÔılma fursÔatı 
 
723 radÔıyallahu ‘anhdan: İÜ’de ve TSMK’da yoktur. 
724 Buradaki nazım ve şiir kısmı İÜ’de yoktur. 
725 radÔıyallahu ‘anhüm: MK’de yok 
726 hÔaæz¬ır: İÜ’de yoktur. 
727 eyledi: ayıtdı MK 1, etdi TSMK. 
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Gelen kimesne didi: Yaæ Emı¾re’l-mü’minı¾n! Fülaæn kimesne ve fülaæn isimle şehı¾d ve niçe 

kimesneler dahóı¾, ben anları bilmezem. Hîaz¬reti ‘Ömer radÔıyallahu ‘anh728 buyurdı:  HîakÔ Te‘aælaæ729 

anları bilür. BahÔr-ı rahÔmete ve makÔaæm-ı kÔurbete, şehaædete vusÔlat-ıla vaæsıl730 oldılar. Ol gelen 

sÔahÔaæbı¾ didi: Bir kimesne gördüm, yalnåız bir ‘askere hÔamle kÔılup nefsini sÔatdı. Nice hóalkÔ hÔakÔkÔında 

zu‘m itdiler. Bu baæbda nefsini tehlikeye ilkaæ kÔıldı. Hîaz¬reti ‘Ömer radÔıyallahu ‘anh ayıtdı:731 

Hîaæşa! Bunu diyenler kizØb itdi. Bu ol g¬aæzı¾dür ki aæhóireti dünyaæ ile sÔatun aldı. Nitekim HîakÔ celle ve 

‘alaæ hÔakÔkÔında buyurdı:732  َِاشْترََىٰ مِنَ الْمُؤْمِنیِنَ أنَفسَُھمُْ وَأمَْوَالھَمُ بأ َ 733 نَّ لھَمُُ الْجَنَّةَ إنَِّ اللهَّ   Ya‘nı¾ tahÔkÔı¾kÔ HîakÔ 

Te‘aælaæ mü’minlerden malların ve caænların sÔatun aldı. TahÔkÔı¾kÔ734 anlar içün cennet vardur.735 

İmaæm-ı DımaşkÔı¾¾ Fez¬aæi’l-i Cihaæd’ında hÔikaæyet etdi. Hîaz¬reti Risaæletinå ‘alemdaærı Eyyuæb-i EnsÔaærı¾ 

Hîaz¬retleri bir kez İslaâmbol’a ‘asker-i İslaæm-ile g¬azaæ kÔıldı. ‘Asker-i küffaær bı¾-hÔadd ü bı¾-kÔıyas 

idi.736 [TSMK 21a] ArkÔaların hÔisaær divaærına virüp bir kimesne yalnåız düşmaæna hÔamle kÔıldı. Ba‘z¬ı 

kimesneler te‘accüb idüp737 kendü nefsin tehlikeye bırakÔtı. Eyyuæb-i EnsÔaærı¾, serverler serdaærı bu 

sözü738 işidüp hóitÒaæb-ı müstetÒaæb kÔıldı:739 Ya ma‘şer-i ensÔaær diyü. Bu aæyet-i kerı¾me bizüm 

hÔakÔkÔımuza naæzil oldı. VakÔtaæ kim HîakÔ celle [İÜ 15a] ve ‘ala740æ Rasuæl-i ekremine ve Hîabı¾b-i 

efdÔaline nusÔret idüp dı¾n-i İslaæm’ı g¬aælib ve zÔaæhir kÔıldı. Biz bir bölük zümre-i ensÔaærdan söyleşdük. 

Şimden-girü emvaælimizi ve bag¬-ı raæ‘aætımızı ısÔlaæhÔ idelüm, ehl-i ‘ıyaælimizle ikÔaæmet idüp zahÔmet-i 

sefer-i cihaæddan istiraæhÔat idelüm. ‘Allaæmu’l-g¬uyuæb ve settaæru’l-‘uyuæb hóavaætÒır-ı kÔuluæba nazÔar kÔılup 

                                                           
728 radÔıyallahu ‘anh: MK’da yoktur. 
729 HîakÔ Te‘aælaæ: İÜ’de yoktur. 
730 vaæsıl: İÜ’de yoktur. 
731 radÔıyallahu ‘anh: MK 1’de yok, ayıtdı: İÜ’de ve TSMK’da  yoktur. 
732 buyurdı: İÜ ve MK 1’de yoktur. 
733 Allah, kendi yolunda çarpışırken öldüren ve öldürülen müminlerin canlarını ve mallarını, karşılığında cennet 

vermek üzere satın almıştır. (et-Tevbe 9/111). 
734 tahÔkÔı¾kÔ: MK 1’de yoktur. 
735 vardur: virdi MK 1, TSMK’da yoktur. 
736 bı ¾-kÔıyas idi: bı¾-kÔıyas MK 1 ve TSMK. 
737 te‘accüb idüp: ne ‘aceb MK 1 ve TSMK. 
738 serverler serdaærı bu sözü: serverler serdaærı İÜ ve TSMK, serverlerden bu sözleri MK 1. 
739 kÔıldı: İÜ’de ve TSMK’da yoktur. 
740 HîakÔ celle ve ‘ala: HîakÔ Te‘aælaæ  celle ve ‘ala MK 1. 
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bu aæyet-i kerı¾me’i [MK 1 23a] inzaæl kÔıldı.741 742وَأَنفِقُوا فِي سَبِیلِ اللَّهِ وَلاَ تُلْقُوا بِأَیْدِیكُمْ إِلَى التَّهْلُكَةِ    Ya‘nı¾ Allah 

yolunda malınåızı infaækÔ eylenå ve nefslerünåüzi tehlikeye ilkÔaæ kÔılman.å Fı¾-sebı¾lillaæh infaækıÔ terk 

tehlükedür. Hîaz¬ret-i İmaæm-ı ‘Alı¾ kerremallahu vechehuædan743 müttefekÔun ‘aleyh hÔadı¾sØinde 

mervı¾dür. Bir kimesne g¬azaæ yoluna bir akÔça infaækÔ eylese,744 her745 akÔçasına yidiyüz akÔça sØevaæb 

yazılur ammaæ kendü nefsiyle g¬azaæda infaækÔ kÔılan kÔuluna746 yidiyüz binå hÔasene yazılur. Ve bir 

rivaæyetde mal ü nefsle g¬azaæya çıkÔan her dirhemine yidiyüz kÔat her kÔatı yetmiş binå dirheme 

yazılur. Kitaæb-ı Delaæ’il-i Nebevı¾’de Ebı¾ Hureyre’den radÔıyallahu747 ‘anh mervı¾dür. Mi‘raæc 

gicesinde Hîaz¬ret-i [TSMK 21b] Risaælet bir tÒaæ’ife’i ümmet içinde her dem anåup ögerdi. Her baær 

anåsalar fi’l-hÔaæl hÔaæcetı¾ ‘avdet iderdi. Cebraæ’il’e su’aæl idüp didi: Bunlar g¬aæzilerdür, her sØevaæbları 

yidiyüz kÔat ‘adedince virilür. KezØaælik fı¾-sebı¾lillaæh her ‘amel-i sÔaælihÔ nafakÔa sØevaæbı gibi yazılur. 

 

Der MedhÔ-i ‘OsØman radÔıyallahu anh748 

Nazîm 

Caæmi‘ü’l-Kur’aæn imaæmü’l-asÔfiyaæ 

Mefhóarü’l-asÔhÔaæb zeynü’l-evliyaæ 

 

Banåa ‘OsØmaæn’dur cinaæn içre refı¾kÔ 

Dir hÔadı¾sØ içinde749 Fahórü’l-enbiyaæ  

 

 

 

                                                           
741 kÔıldı: eyledi MK 1. 
742 Allah yolunda harcama yapın; kendi ellerinizle kendinizi tehlikeye atmayın (el-Bakara 2/195). 
743 kerremallahu vechehu: İÜ’de yok; rahÔmetullah TSMK. 
744 eylese: kÔılsa MK 1 ve TSMK. 
745 her: İÜ’de yoktur. 
746 kÔılan kÔuluna: kÔuluna İÜ; kÔılan MK 1 ve TSMK. 
747 radÔıyallahu: MK 1’de ve TSMK’da yoktur. 
748 SK nüshasında bu kısımda önce şiir sonra nazım kısmına yer verilmiştir. 
749 içinde: içre SK. 
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Utanur bir750 dahói pes751 andan melek752 

Gün gibi faz¬lı virür anınå z¬iyaæ753 

 

Yaær-ı sØaælisØdür şehı¾d-i raæz-ı dil754 

Ya‘nıæ zØi’n-nuæreyn erkaæn-ı755 hÔayaæ 

 

Kîıdve-i haæfızî-ı756 dı¾n-i AhÔmedı¾757 

MahÔrem-i yaær-i Rasuæl-i Kibriyaæ 

 

Şi‘ir758 

Daær-ı İslaæm’ı münevver kÔıldı envaær-ı g¬azaæ[İÜ 15b]  

‘Aûlemi kÔılmış mu‘atÒtÒar buæy-ı gülzaær-ı g¬azaæ 

 

NutÒkÔa gelse zerreler759 şerhÔ eylemez faz¬lın anunå  

Defter-i evraækÔa sÔıg¬maz faz¬l-ı güftaær-ı g¬azaæ 

 

Ehlini HîakÔ tahÔkÔı ¾kÔ u tafdÔı ¾l eyledi 

Faz¬l-ıla ‘izzetde olsun yaæ Raæb erbaæb-ı g¬azaæ 

 

Himmet-i merdaæn-ile menşuær ola a‘laæm-ı dı ¾n 

Daæ’imaæ meftuæhÔ ola dünyaæda esfaær-ı g¬azaæ 

                                                           
750 ber: didi SK. 
751 pes: SK ve TSMK’da yoktur. 
752 Utanur bir dahói pes andan melek: Bu mısra İÜ’de yoktur. 
753 virür anınå z¬iyaæ: vire renk-i z¬iyaæ SK. 
754 raæz-ı dil: raæz-ı raæz SK, Yaær-ı sØaælisØdür şehı¾d-i raæz-ı dil: Bu mısra İÜ’de yoktur.  
755 erkaæn-ı: el kaæn-ı SK. 
756 haæfızî: huffaæzî SK. 
757Kîıdve-i haæfızî-ı dı¾n-i AhÔmedı¾: Bu mısra İÜ’de yoktur. 
758 Şi‘ir: İÜ’de yoktur. 
759 zerreler: zerre İÜ. 
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Fahór-ı ‘aælem sÔan‘atum didi derd-i dünyaæda 

Hîaşre dek g¬aæzı ¾lere meydaændadur daær-ı g¬azaæ760 

 

el-Hîikaæyetü’sØ-SØØaælisØe: ‘An şehı ¾d-i Ramaz¬aæn, ‘an caæmi‘u’l-Kîur’aæn, nuær-ı dı ¾de-‘i ehl-

i ı¾maæn, ‘OsØmaæn bin ‘Affaæn radÔıyallahu ‘anh Medı ¾ne-’i Münevvere’de minber-i761 MusÔtÒafa’da 

hóutÒbesinde hóitÒaæb-ı müstetÒaæb-ile ma‘şer-i asÔhÔaæb-ı sÔafaæya [SK 102a] hóitÒaæb762 iderdi. Yaæ ehl-i 

Medine, niçün hÔazÔzÔınuz ve nasÔı ¾binåüz g¬azaædan almazsız? Görmez misiz, sizünå ihóvaænunåuz ehl-

i763 Şam u ‘IraækÔ’dan,764 [TSMK 22a] fı¾-sebı¾lillaæh mufadÔdÔal ve mug¬tenem oldılar. Allah hÔakÔkÔ-

içün765 sizünå bir gününåüz binå günden hóayırludur. Kimse766 anı evinde sÔaæyim ve kÔaæyim olup 

‘amel etse ki iftÒaær etmeyüp tÒaæ‘atden muænfek olmaya. Ve hÔadı ¾sØ-i meşhuærda andan mervı ¾dür. Fı ¾-

sebı ¾lillaæh bir gün g¬azaæda olmakÔ menaæzilden menzil-i aæhóarda767 binå gün olmadan hóayırludur. 

NazÔm 

Ümmetine didi ol hóayrü’l-beşer 

HîakÔ yolunda kÔıla bir g¬aæzı ¾ sefer 

 

Gñayri yerde tÒaæ‘atinden binå gününå 

Bir günü efdÔal olupdur g¬aæzı ¾nünå 

 

Şi‘ir 

HîakÔ yolunda bezØl ider maæl ü dil ü caæn g¬aæzı ¾ler 

Kîarşu dergaæh-ı Hôudaæ’ya dutdı meydaæn g¬aæzı ¾ler 

 

                                                           
760 Şiir başlığı ile verilen bu gazel SK’da yoktur. 
761 minber-i: kÔabr-i SK. 
762 hóitÒaæb: İÜ ve SK’da yoktur. 
763 ehl-i: İÜ’de yoktur. 
764 ‘IraækÔ’dan: ‘IraækÔ’dur SK. 
765 MK 1, TSMK ve SK’nde diyu ilavesi vardır.. 
766 kimse: kimesne SK. 
767 ahóarda: ahóretde İÜ. 
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Vaærunı768 sÔarf eyleyüp makÔbuæl-ı Hîaz¬ret oldılar 

Baæş u caæn raæh-ı Hôudaæ’da kÔıldı kÔurbaæn g¬aæziler 

 

İrdiler ‘iyş-ı769 visÔaæle virdiler caænaæne caæn 

HîakÔ yolunda ‘aşk-Ôile sekraæn ü hóayraæn770 g¬aæzı ¾ler 

 

Birligi ‘aşkÔına HîakÔkÔ’un771 g¬ayret-i tevhÔı ¾¾d ile 

‘AşkÔ-ıla raæh-ı Hôudaæ’da [İÜ 16a] akÔıdur kÔaæn g¬aæzı ¾ler 

 

KuhÔl-i caændur Hîubbiyaæ772 hóaæk-i773 rehi g¬aæzı ¾lerün774 

Buldılar HîakÔkÔ’dan ‘atÒaæ bı ¾-hÔadd u paæyaæn g¬aæzı ¾ler 

 

Der MedhÔ-i Hóatem-i Hóilafet İmam-ı775 ‘Alı¾ radÔıyallahu ‘anhü 

 

Hôaætem-i sırr-ı hóilaæfet baæb-ı ‘irfaændur ‘Alı ¾ 

Çeşme-i bahÔr-ı ve¬laæyet ‘ayn u776 a‘yaændur ‘Alı ¾ 

 

Laæ fetaæ illaæ ‘Alı ¾ laæ seyfe illaæ  ZØülfikÔaær 

Merkez-i ehl-i şecaæ‘at şı ¾r-i yezdaændur ‘Alı ¾ 

 

MazÔhar-ı cümle ‘acaæyib mecma-‘ı esraær-ı HîakÔkÔ 

Kevkeb-i bürc-i hidaæyet nuær-ı bürhaændur ‘Alı ¾777[TSMK 22b] 

                                                           
768 Varunı: Varlıg¬ın SK. 
769 ‘iyş-ı: ‘iyd-i SK. 
770 hóayraæn: hÔazaæn SK. 
771 ‘aşkÔına HîakÔkÔ’un: HîakÔkÔ’un ‘aşkÔına SK. 
772 Hîubbiyaæ: Hîabı¾baæ İÜ. 
773 Hîubbiyaæ hóaæki: SK. 
774 g¬aæzı¾lerün: ‘aæşıkÔlarun MK 1. 
775 Hóatem-i Hóilafet İmam-ı: İÜ, MK ve TSMK’da yoktur. 
776 ‘ayn u: ‘add-ı İÜ. 
777 bu beyit SK’da yoktur. 
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Ente minnı ¾ yaæ ‘Alı¾ didi anåa hóayrü’l-veraæ 

Maz¬har-ı ‘ayn-ı ‘inaæyet sakÔi-’i caændur ‘Alı ¾ 

 

Hîaydar-ı kerraær-ı sÔıdkÔdur ol sehóaævet ma‘deni778 

Server-i ehl-i şecaæ‘at merd-i meydaændur ‘Alı ¾ 

 

el-Hîikaæyetü’r-Raæbi‘atu: [MK 1 23b] ‘An baæb-ı ‘ilm-i MuhÔammedı ¾, muhóatÒaæb-ı779 

hóitÒaæb-ı AhÔmedı ¾, ente minnı ¾ yaæ ‘Alı ¾ vasÔı ¾-i velı ¾-i vefiy-yi hÔaydar-ı sahóı ¾y-i kerraær, sÔahÔib-i 

Düldül-i ZØülfikÔaær-ı780 naæd-ı781 ‘Alı ¾yyen mazÔharu’l-‘acaæyib, esedü’l-lahü’l-g¬aælib782 bin Ebı¾ 

TÒalib radÔıyallahu ‘anh bu rivaæyet-i şerı ¾fe Kitaæb-ı783 Şifaæ’i’s-Sîuduær’dan mervı ¾dür. Ya‘nı ¾ ol 

seyf-i HîakÔ ve veliyy-i mutÒlakÔ buyurdı: Fı¾-sebı ¾lillaæh bir g¬aæzı ¾nünå hÔamaæyil-i seyf altında sÔalaætı 

[SK 102b] kÔılıçsız namaz kÔılan784 g¬aæzı ¾nün namazı785 üzerine yetmiş kÔat mufadÔdÔaldur. Ve bir 

rivaæyetde yediyüz mertebe mufadÔdÔaldur.786 Ve Seyfullaæh-ı g¬aælib-i hóitÒaæb-ı müstetÒaæb’ında787 

buyurdı: Ben Hîaz¬reti Risaælet-penaæhdan işitdüm. Buyurdı: HîakÔ celle ve ‘alaæ kÔılıç bag¬lar. Fı ¾-

sebı ¾lillaæh g¬aæzı ¾nünå kÔılıç ile melaæ’ike-’i mukÔarrebı ¾ne fahór eyler. Y‘ani788 faz¬ı ¾letlerin i‘laæm ider 

ve melaæ’ikeler789 her g¬aæzı ¾nünå üzerine sØenaæ iderler ve anın-åiçün istig¬faær iderler. Maædaæmki 

hÔamaæyil-i seyf boynunda ola. Ve serhÔad bekÔler. Gñaæzı ¾lere sünnetdür, hÔamaæyil-i seyf eksØer 

evkÔaætda gerdeninden ayru olmaya.790 Zı ¾ra kim seyf hÔızb-i şerı ¾f ve hÔırz-ı laætÒı ¾fdür. 

 

                                                           
778 Hîaydar-ı HîakÔdur sehÔaævet ma‘deni: İÜ ve TSMK; Hîaydar-ı HîakÔdur sehÔaævet ma‘deni hem baæb-ı ‘ilm MK 1. 
779 muhóatÒaæb-ı: İÜ’de yoktur. 
780 sahóı¾y-i kerraær sÔahib-i Düldül-i ZØülfikÔaær-ı: sahóı¾y-i eger erbaæb-ı dilden ZØülfikÔaær-ı İÜ. 
781 naæd-ı: naær-ı İÜ ve SK. 
782 esedü’l-lahü’l-g¬aælib: esedü’l-lah İÜ, SK ve TSMK. 
783 Kitaæb-ı: SK’da yoktur. 
784 kÔılıçsız namaz kÔılan: bir g¬aæzı¾nün kÔılıcun namazı kÔılan SK. 
785 g¬aæzı¾nün namazı: g¬aæzı¾ İÜ ve SK. 
786 ve bir rivaæyetde yediyüz mertebe mufadÔdÔaldur: İÜ, MK 1 ve TSMK’da yoktur. 
787 g¬aælib-i hóitÒaæb-ı müstetÒaæb’ında: g¬aælib-i müstetÒaæb’ında MK 1. 
788 y‘ani: İÜ’de yoktur. 
789 melaæ’ikeler: melaæ’ike-i kiraæm SK. 
790 ayru olmaya: ayrılmaya SK ve MK 1. 
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Şi‘ir 

Kîadr-ı aæ‘laæ’ya irişdi791 himmeti g¬aæzı ¾lerünå 

Tîabl-ı kÔudretden uruldı nevbeti g¬aæzı ¾lerünå 

 

SaækÔi-’i KevsØer elinden içdiler caæm-ı şaraæb 

Hîaşr olınca meşhedinde792 [İÜ 16b] ‘işreti g¬aæzı ¾lerün å[TSMK 23a] 

 

Tîaæ‘aæti HîakÔ içre sÔuæfı ¾ sÔarf iderse ‘ömrini 

HÔakÔ yolunda bezØl-i caændur tÒaæ‘ati g¬aæzı ¾lerünå 

 

‘Iyd-i [SK 130b] ekber her güni her gicesi Kîadr ü Beraæt 

Çün şı¾r-i793 merdaæn-ı ‘Alı ¾’dür kÔıdveti g¬aæzı ¾lerünå 

 

ZØülfikÔaær-ı Hîaydar-ı kerraær HîakÔkÔı Hîubbiyaæ794 

Milket-i aælemde efdÔal devleti g¬aæzilerün 

 

el-Hîikaæyetü’l-Hóaæmisetü: An sÔaæhÔib-i hóayr-i enaæm ve naæsÔır-ı dı ¾n-i İslaæm Zübeyr bin 

‘Avvaæm radÔıyallahu ‘anh Mekke-i Müşerrefe fethÔinde seyf-i g¬ayreti boynuna hÔamaæyil kÔılup 

küffaær kÔatl795 iderken naægaæh gönålüne vesvese-’i şeytÒaændan bir nefhóa irişdi. Ya‘nı ¾ Hîaz¬reti 

Risaælet ve Hîabı ¾b-i Hîaz¬ret-i ‘İzzet796 şehı ¾d oldı. Fi’l-hÔaæl ol seyf-i g¬ayret tıg¬-ı berraænı çeküp 

küffaærı tÒaraf tÒaraf esed-i g¬ayuær gibi şakÔ kÔıldı.797 Hîaz¬reti Risaælet Mekke kÔurbünde bir yüce 

yerde durup g¬aæzı ¾lere tahÔsı ¾n ve kÔıtaæle tahÔrı ¾dÔ iderdi. Maæ leke yaæ Zübeyr! Yaæ‘nı ¾798 yaæ Zübeyr799 

                                                           
791 irişdi: İÜ’de yoktur. 
792 meşhedinde: meşhedinde olur SK. 
793 şı ¾r-i: şehr-i SK, şehı¾ MK 1. 
794 Hîubbiyaæ: Hîabı¾baæ İÜ. 
795 küffaær kÔatl: kÔıtaæl iderken SK, MK 1 ve TSMK. 
796 Hîabı¾b-i Hîaz¬ret-i ‘İzzet: Hîabı¾b-i Hîaz¬ret İÜ, MK 1 ve TSMK. 
797 kÔıldı: eyledi MK 1. 
798 yaæ‘nı¾: MK 1’de yoktur. 
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sanåa n’oldu deyü hÔıtÒaæb itdi. Hîuzuær-ı şerı ¾fine ve mahÔdÔar-ı münı ¾fine da‘vet idüp800 anåa ve 

seyfine du‘aæ kÔıldı. Anåa su’aæl itdi:801 Neylerdün?å Didi. Va’llaæhi deyü kÔasem itdi. Vadi-’i 

Mekke’den kÔan akÔıdup anlardan [SK 104a] bir kimesne802 kÔurtarmazdum,803 illaæ kÔatl iderdüm. 

Hîaz¬reti Risaælet tebessüm itdi ve ridaæsını indirüb anåa giyürdi. Fi’l-hÔaæl Cebraæ’il804 ‘aleyhi’s-

selaæm Cenaæb-ı Hîaz¬ret’ten naæzil oldı. [TSMK 23b] HÔazret-i Risaælete didi: HîakÔ Te‘aælaæ selaæm itdi 

ve sanåa buyurdı ki benden Zübeyr’e selaæm eyle ve anåa beşaæret kÔıl. TahÔkÔı ¾kÔ HîakÔ Te‘aælaæ 

kÔıyaæmete degin fı¾-sebı¾lillaæh kÔılıç hÔavaæle iden g¬aæzı ¾lerünå sØevaæbın virdi. HÔaz¬ret-i Risaæletünå 

ba‘sØinden hÔaşre dek anlarunå sØevaæblarından dahóı ¾805 naækÔısÔ olmayup zı ¾raæ kim tarı ¾kÔ-i İslaæm’da fı¾-

sebı¾lillaæh Zübeyr kÔılıç çeküp evvel kÔan dökdi ve HÔaz¬ret-i Risaælet Bedr Gñaæzaæsında 

‘Ukkaæşe’nünå [İÜ 17a] kÔılıcı sÔandukÔda anåa bir ag¬aç paæresin sÔundı. Fi’l-hÔaæl deprenüp bir 

şemşı ¾r-i berraæn ve tig¬-i sÔaærim oldı. ‘Ukkaæşe anunåla mukÔaætele kÔıldı. Ehl-i İslaæm g¬aælib oldı. 

Andan sonåra ‘Ukkaæşe saæyir g¬azaælarda anunåla mukÔaætele etdi ve anåa ‘avn deyü aæd komuş idi.806 

Ehl-i riddet g¬azaæsında [SK 104b] şehı ¾d oldı. RıdÔvaænillaæhi ‘aleyhim ecma‘ı ¾n. Ve Zübeyr 

HôendekÔ g¬azaæsında bir kaæfiri tÒolg¬asından eyerine degin çaldı, iki paære kÔıldı. Zı¾raæ kim807 

Zübeyr’ünå ve ‘Ukkaæşe’nünå kÔılıçları hÔakÔkÔında du‘aæsı makÔbuæl olmuşdur HÔaz¬ret-i Risaæletinå 

sÔallaællaæhu ‘aleyhi ve sellem. 

 

Şi‘ir-i Der Beyaæn-ı Seyf808 

HîakÔ yolunda gñaæzı ¾nünå bürhaænı tı ¾g¬ 

Sîonå deminde derdinünå dermaæn-ı tı ¾g¬ 

 

                                                                                                                                                                                     
799 yaæ Zübeyr: İÜ, SK ve MK 1’de yoktur. 
800 idüp: irüp SK. 
801 itdi: ayıtdı MK 1. 
802 kimesne: kimse SK. 
803 kÔurtarmazdım: kÔomazdım SK, kurtardum MK 1. 
804 Cebraæ’il: Cibrı¾l SK. 
805 dahóı¾: SK’da yoktur. 
806 anåa avn deyü aæd komuş idi: anåa aæd ‘avn itmişdi İÜ, SK ve TSMK. 
807 zı¾raæ kim: İÜ’de yoktur. 
808 Şi‘ir-i Der Beyaæn-ı Seyf: NazÔm SK. 
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HîakÔ Rasuælü seyfle geldim didi 

Cennetünå miftaæhÔı hem dermaænı tı ¾g¬ 

 

Gölgesinde didi seyfünå cenneti 

Ravz¬a-i firdevs ider meydaæn-ı tı ¾g¬809 

 

Daæ’imaæ meftuæhÔ ola baæb-ı810 g¬azaæ 

Hîaşre dek server811 ola merdaæn-ı tı ¾g¬ 

 

[TSMK 24a] FethÔ olur ebvaæb-ı rahÔmet ‘aæleme 

HîakÔkÔ-içün kÔıla kÔaçan cevelaænı tı ¾g¬ 

 

‘Arsa-’i ‘aælemde kÔılsun gün gibi 

Hôaæn-ı Selı ¾m devrinde hÔoş devraæn-ı tı ¾g¬ 

 

Taæb-ı maşrıkÔdan812du-cihaæn ruæşen ola 

[MK 1 24a] Berr ü bahÔre eylesün seyraænı tı ¾g¬ 

 

el-Hîikaæyetü’’sØ-SØØaædisetü: An naæsÔır-ı dı ¾n-i İslaæm, mübeyyinü’ş-şeraæyi‘i [SK 105a] 

ve’l-ahÔkaæm, ‘Abdullaæh bin Selaæm radÔıyallahu ‘anh rivaæyet idüp buyurdı: Ya‘nı ¾ biz bir bölük 

yaæraæn-ı sÔafaædan ve asÔhÔaæb-ı MusÔtÒafaæ’dan sÔalavaætüllaæhi ‘aleyhi ve selaæmuhu813 müzØaækere 

idüşdük. Ahîbaæb-ı vefaæ ya‘nı ¾ sÔıhÔab-ı MusÔtÒafaæ sÔallaællaæhu ‘aleyhi ve sellem814 didüler ki815 eger 

ma‘luæmumuz olaydı, ‘indellaæh a‘maælün kÔang¬ısı efdÔaldür, emvaælimizi ve nefslerimizi fı¾-

                                                           
809Ravz¬a-i firdevs ider meydaæn-ı tı¾g¬: Bu beyit İÜ’de, MK 1’de ve TSMK’da yoktur. 
810 baæb-ı: erbaæb-ı İÜ. 
811 server: mesrur SK. 
812 Taæb-ı maşrıkÔdan: Baæb-ı şevkÔinden SK, Taæb-ı şevkÔinden MK 1. 
813 sÔalavaætüllaæhi ‘aliyhi ve selaæmuhu: sÔalavaætüllaæhi ‘aleyh MK 1 ve TSMK. 
814 sÔallaællaæhu ‘aleyhi ve selem: SK ve MK 1’de yoktur. 
815 didüler ki: didi SK, didiler MK 1 ve TSMK. 
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sebı¾lillaæh bezØl iderdük. Fi’l-hÔaæl emı ¾n-i tenzı ¾l ya‘nı ¾ Hîaz¬ret-i Cibrı ¾l816 ‘aleyhi’s-selaæm ‘ilm-i 

beşaæret-ile ya‘nı ¾ FurkÔaændan aæyetle naæzil oldı. Ol HÔaz¬ret-i Risaælet, Hîabı ¾b-i HÔaz¬ret-i ‘İzzet 

asÔhÔaæb-ı sÔafaæya ve ahîbaæb-ı vefaæya tilaævet kÔıldı: صَف�ا كَأَنَّهُم بُنْیَانٌ   سَبِیلِهِ  فِي إِنَّ اللَّهَ یُحِبُّ الَّذِینَ یُقَاتِلُونَ  

مَّرْصُوصٌ 
817   [İÜ 17b] Ya‘nı ¾ tahÔkÔı ¾kÔ Allah Te‘aælaæ ‘azze ve celle sever anları; kendü yolında 

mukÔaætele ideler. SÔaæf sÔaæf oldukÔları hÔalde güya kim anlar bünyaænun mersÔuæsÔdur.818 Ya‘nı¾ 

birbirine muttasÔıldur.819 Ve muhÔkem binaædur ki hóarcası820 ve gedügi olmıya. Bu aæyet-i 

kerı ¾mede işaæret-i ‘uzÔmaæ [SK 105b] ve beşaæret-i kübraæ vardur, ya‘nı ¾ g¬aæzı ¾ler müttefikÔ ve 

müttehÔid oldukÔları hÔalde HîakÔ Te‘aælaæ muhÔabbetine mazÔhar düşer.821 [TSMK 24b] Ve 

mahÔabbbetullaæha mazÔhar olanlar fevz ve nusÔret ve ‘avn ü ‘inaæyete laæyıkÔ olurlar.822 Zı ¾raæ kim 

g¬azaæ şeraæyutÒundandur. İttifakÔ ve ittihÔad zÔaæhir ve baætÒında ki muæcib-i nusÔret ve sebeb-i 

kÔuvvetdür ve ihótilaæf ü nizaæ‘ g¬azaæ yüzünde inhizaæm823 ve ‘adem-i nusÔrete sebebdür ki nitekim 

HîakÔ Te‘aælaæ824 bu aæyet-i kerı ¾mede825 beyaæn kÔıldı:826  ُ827وا فَتَفْشَلُوا وَتَذْهَبَ رِیحُكُمْ وَلاَ تَنَازَع  Ya‘nı¾ siz828 

g¬azaæ yüzünde münaæza‘a etmenå ki bı ¾-akÔdaæm ve bı ¾-cür’et olursız, dahóı ¾ sizün rihÔunåız829 gider, 

ya‘nı ¾ nusÔret yelı ¾ size irişmez. Feşşaæl lisaæn-ı ‘Arab’da muhÔannete dirler. Ne‘uæzØu billaæh ihótilaæf 

kaæfirler sÔan‘atıdur.830 HîakÔ Te‘aælaæ buyurur:831 Kendü Rasuælüne  ٰ832تَحْسَبُهُمْ جَمِیعًا وَقُلُوبُهُمْ شَتَّى  yaæ‘nı¾ 

                                                           
816 Hîaz¬ret-i Cibrı¾l: Cibrı¾l SK. 
817 Bilin ki Allah kendi yolunda sağlam örülmüş bir dubar gibi kenetlenmiş saflar halinde çarpışanları sever (es-
Saff 61/4). 
818 mersÔuæsÔdur: mersÔuæsÔ MK 1 ve TSMK. 
819 muttasÔıldur: muttasÔıl MK 1 ve TSMK. 
820 Hóarcası: fercesi SK, MK 1 ve TSMK. 
821 düşer: düşerler SK, düşe MK 1. 
822 olurlar: olur MK 1 ve TSMK. 
823 inhizaæm: inhizaæmına SK ve MK 1, inhizaæma TSMK. 
824 HîakÔ Te‘aælaæ: İÜ’de yoktur. 
825 aæyet-i kerı¾mede: aæyet-i kerı¾meden SK, MK 1 ve TSMK. 
826 kerı¾mede beyaæn kÔıldı: kerı¾meden beyaæn kÔılındı İÜ. 
827 … birbirinize düşmeyin, sonra zayıflarsınız ve zaferi elden kaçırırsınız (el-Enfal 8/46). 
828 siz: İÜ, MK 1 ve TSMK’da yoktur. 
829 rihÔunåız: yelünåüz SK, MK 1 ve TSMK. 
830 sÔan‘atıdur: sÔıfatudır SK. 
831 buyurur: İÜ’de yoktur. 
832 … Sen onları birlik içinde sanırsın, oysa kalbleri dağınıktır… (el-Haşr 59/14). 



124 
 

siz833 kaæfirleri mecmu‘ anlarsın. Hîalbuki anlarunå gönåülleri834 muhótelifdür. İmdı ¾ g¬aæzı¾ g¬azaæ835 

yüzünde ittifaækÔ ve ittihÔaæd üzre ola,836 taæ kim min ‘indillaæh mansÔuær u muzÔaffer olup mahÔbuæb-ı 

[SK 106a] HîakÔ ola. 

 

Şi‘ir837 

‘İyd-i ekberdir demaæ-dem her demı ¾ g¬aæzı ¾lerünå 

RavdÔa-’i rıdÔvaæn-ı HîakÔkÔ’dur ‘aælemı ¾ g¬aæzı ¾lerünå  

 

Baæş ü caæne kÔılmayup sÔarf eylediler vaærunı 

‘AşkÔ-ı HîakÔda raæh-ı HîakÔkÔ’dur mahÔremı ¾ g¬aæzı ¾lerünå 

 

Gel g¬azaæ kÔıl sÔuæfiyaæ ‘aæşıkÔ geçersin sen daæhóı ¾ 

Kendü kÔanı HîakÔ yolında merhemi g¬aæzı ¾lerün å[TSMK 25a] 

 

SakÔi-’i kevsØer elinden nuæş kÔıldılar [İÜ 18a] şaraæb 

Baæde-i ‘aşkÔ-ı Hôudaæ caæm-ü cemı ¾ g¬aæzı ¾lerünå 

 

Fahór-ı ‘aælem sÔan‘atın ‘aælemde hÔuæş-kaær etdiler 

Hîaz¬ret-i ‘avn-ı Hîudaædır hem-demi g¬aæzı ¾lerünå 

 

el-Hîikaæyetü’sØ-SØaæbi‘atü: Ol necm-i hidaæye ve ‘ilm-i ‘inaæye HÔaz¬ret-i Ebı ¾ Ümaæme838 

radÔıyallahu ‘anh buyurdı ki bir kez Hîaz¬ret-i Hîabı ¾b-i ‘izzetle sÔallaællaæhu ‘aleyhi ve sellem839 bir 

bölük asÔhÔaæb-ı sÔafaæ ile fı¾-sebı¾lillaæh g¬azaæda iken asÔhÔaæb-ı kiraæmdan bir kimesne bir g¬aæra ug¬radı. 

                                                           
833 siz: İÜ ve MK 1’de yoktur. 
834 anlarunå gönåülleri: SK’da yoktur. 
835 g¬azaæ: g¬azaæya MK 1. 
836 üzre ola: olmakÔ lazımdır SK. 
837 Şiir adı adı ile verilen bu gazel SK’da yoktur. 
838 Ümaæme: İmaæm SK. 
839 sÔallaællaæhu ‘aleyhi ve sellem: SK’da yoktur. 
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İçinde bir hóoş çeşme gördi.840 Fi’l-hÔaæl hÔaætÒurından geçdi ki hóalkÔdan ‘uzlet idüp ve dünyaædan 

feraæg¬at ide ve etÒraæfında kÔuæt-ı laæ-yemuæt mikÔdaærı bakÔla ve sebze841 eküp kÔanaæ‘at ide. Hîaz¬reti 

Risaælet mahÔdÔarına gelüp ‘arz¬-ı hÔaæl itdi ve icaæzet istedi ki anda mukÔı ¾m ola. SîaæhÔib-i seyf-i nusÔret 

ya‘nı ¾ Hîaz¬reti Risaælet hÔıtÒaæb-ı müstetÒaæb kÔılup buyurdı: Ben dı ¾n-i Yehuædiyetle842 ve 

NasÔraæniyetle843 ya‘nı ¾ ruhbaæniyetle meb‘uæs olmadum.844 Belki ben dı ¾n-i Hîanı ¾fiyyetle ve 

semhÔat-ile845 ya‘nı ¾ tÒarı ¾kÔ-i paæk-ile ve suhuælet-ile846 ve bir rivaæyetde ve seyfle ve cihaæd ile 

meb‘uæs oldum ve g¬azaæ benim sÔan‘atımdur didi. Ve benüm rızkum kÔılıcum kÔabz¬asındadur didi.  

Ve ümmetimünå rızkÔı atları arkÔasında ve suænåüleri demrenlerindedür, [SK 106b] didi. Ve evvel 

Allah hÔakÔkÔı-çün ki benüm nefsüm anunå dest-i [TSMK 25b] kÔudretindedür sizünå sÔabahÔdan 

zevaæle yaæ zevaælden ahóşaæma dek847 HîakÔ yolunda olmanåuz dünyaædan ve dünyaæ içinde olandan 

hóayırludur ve sizünå dahóı ¾ fı ¾-sebı ¾lillaæh sÔaf içinde bir makÔaæmunåuz hóalvetde ve ‘uzletde altmış 

yıllıkÔ namazınåuzdan ‘indellaæh efdÔaldur. Ve SÔahÔı ¾hÔ-i Buhóaærı ¾’de hÔadı ¾sØ-i meşhuærda [MK 1 24b] 

mervı ¾dür: 848مقام الرجل الصف فضل عند االله من عبادة الرجل ستین سنة  

NazÔm 

[18b] Dir hÔadı ¾sØ içinde Fahórü’l-mürselı ¾n 

Nuær-ı ‘aælem rahÔmeten li’l-‘aælemı ¾n 

 

HîakÔ yolunda sÔaf içre bir yılunå849 

Tîaæ‘aætinden efdÔal ol altmış yılunå 

 

                                                           
840 bir hóoş çeşme gördi: MK 1’de yoktur. 
841 ve sebze: vire SK. 
842 dı ¾n-i Yehuædiyetle: Yehuædi dı¾niyle SK. 
843 NasÔraæniyetle: NasÔraæniyle SK. 
844 ya‘nı¾ ruhbaæniyetle meb‘uæs olmadım: meb‘uæs olmadım ya‘nı¾ ruhbaæniyetle MK 1. 
845 ben dı¾n-i Hîanı ¾fiyyetle ve semhÔatiyetle: dı¾n-i Hîanı¾fiyye ile semhÔ-ile SK. 
846 suhuæletle: suhuvvetle SK. 
847 sÔabahÔdan zevaæle yaæ zevaælden ahóşaæma dek: sÔabahÔdan zevaæle dek yaæ zevaælden ahóşaæma değin SK, dek: değin MK 

1. 
848 Bu hadis Sahih-i Buharî’de tespit edilememiştir. Sünen-i Darimi, Kitabu Cihad , Bab 7, hadis nr. 2396. 
849 sÔaf içre bir yılunå: sÔafa içre bir yerünå SK, sÔaf sÔaf içre bir yerünå MK 1, sÔaf içre bir yerünå TSMK. 
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Şi‘ir850 

Daær-ı İslaæm’ı münevver kÔıldı envaær-ı g¬azaæ 

‘Aûlemi kÔılmış mu‘atÒtÒar buæy-ı gülzaær-ı g¬azaæ 

 

NutækÔa gelse zerreler eyleyemez faz¬lın anunå851 

Defter-i evraækÔa sÔıg¬maz faz¬l-ı güftaær-ı g¬azaæ852 

 

Ehlini Kîur’aæn’da HîakÔ tahÔkÔikÔ u tafdÔil eyledi 

Faz¬lıyla ‘izzetde olsun yaæ Rab ebraær-ı g¬azaæ853 

 

Himmet-i merdaæn-ile menşuær ola [SK 107a]  a‘laæm-ı dı ¾n854 

Daæima meftuæhÔ ola dünyaæda esfaær-ı g¬azaæ855 

 

Fahór-ı ‘aælem sÔan‘atum didi g¬azaædur dünyede856 

Hîaşre dekÔ g¬aæzı ¾lere meydaændadur857 daær-ı g¬azaæ 

 

el-Hîikaæyetü’sØ-SØØaæminetü: An İbn-i ‘ammi MusÔtÒafaæ ve sened-i asÔhÔaæb-ı sÔafaæ an 

imaæmi’l-müfessirı ¾n ve bürhaæni’l-muhÔakÔkÔıkÔı ¾n an fahóÔr-i naæs858 ya‘nı ¾ İbn-i ‘Abbaæs radÔıyallahu 

‘anhümaæ buyurdı: Bir gün asÔhÔaæb-ı sÔafaæ ve ahîbaæb-ı vefaæ meclisde859 ol bedr-i münı ¾re ya‘nı¾ 

Rasuæl-i beşı ¾re muntazÔır otururlardı. Naægaæh ol şems-i faz¬ı ¾let, [TSMK 26a] ya‘nı ¾ Hîaz¬reti Risaælet 

                                                           
850 Şi‘ir: İÜ, MK 1 ve TSMK’da yoktur. 
851 NutækÔa gelse zerreler eyleyemez faz¬lın anunå: LütÒfun ile zerreler şerhÔ eyleyemez faz¬lın anunå SK, NutÒka gelse 

zerreler hem eyleyemez faz¬lın anunå MK 1, NutÒka gelse zerreler eyleyemez faz¬lın anunå TSMK. 
852 güftaær-ı g¬azaæ: küffaær-ı g¬azaæ SK. 
853Faz¬lıyla ‘izzetde olsun yaæ Rab ebraær-ı g¬azaæ: Bu beyit sadece SK’de vardır. 
854 a‘laæm-ı dı¾n: a‘laæl-ı dı¾n SK. 
855 esfaær-ı g¬azaæ: eş‘aær-ı g¬azaæ İÜ, MK 1 ve TSMK. 
856 Metinde dünyaæda şeklinde yazılmıştır ama burada vezin gereği dünyede okunmuştur. 
857 meydaændadur: meydaændur SK. 
858 Fahór-i naæs: mefhóar-i naæs SK, MK 1 ve TSMK. 
859 meclisde: meclisinde SK. 
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kÔamer-i tÒal‘at gibi tÒuluæ‘ kÔıldı. Nücuæm-ı hidaæyet ya‘ni860 asÔhÔaæb-ı sÔafaæya861 teveccüh idüp hóitÒaæb 

kÔıldı. Ben size hóaber vireyim mi? Buyurdı. Naæsunå ‘indellaæh hóayırlusundan. Anlar, belı ¾ Yaæ 

Rasuælallah! Didiler: Naæsunå hóayırlusu şol kimesnedür didi. Fı¾-sebı ¾lillaæh at başın862 dutar taæ 

ölicek yaæhóuæd kÔatl olıcak.Ô  

NazÔm863 

Gñaæfil olma caænlara caændur g¬azaæ 

Kaær-ı merdaæn derde dermandur g¬aza æ[SK 107b] 

 

HîakÔ yolunda niyyetünå paæk eyle-gil 

‘AşkÔla vaærunå yola hóaæk eyle-gil 

 

Şi‘ir864 

Çün g¬azaædur Fahór-ı ‘aælem sÔan‘aætı 

SÔan‘atına eyle dilden rag¬betı ¾ 

 

‘İşret-i dünyaæya rag¬bet eyleme 

HîakÔ yolunda fursÔatunå fevt eyleme 

 

NakÔşına dil bag¬lamaz daænaæ olan 

Dil virür mihrine naæ-bı ¾naæ olan 

 

[İÜ 19a] el-Hîikaæyetü’t-Taæsi‘atü: Aûn İmaæm-ı evvaæb-ı naætÒıkÔ-ı sÔıdkÔ u sØavaæb ‘Ömer 

bin el-HôatÒtÒaæb865 radÔıyallahu ‘anh866 buyurdı. Eyyaæmdan bir gün Hîabı ¾b-i Hîaz¬ret-i867 bezm-i 

                                                           
860 ya‘ni: MK 1’de yoktur. 
861 asÔhÔaæb-ı sÔafaæya: asÔhÔaæb-ı bi-evfaæyaæ SK. 
862 at başun: eşyasunå SK. 
863 NazÔm: Şi‘ir İÜ. 
864 Şi‘ir: buradaki şi‘ir ibaresi yalnız SK’de vardır. 
865 el-HôatÒtÒaæb: HôatÒtÒaæb İÜ, ‘Abdullaæh bin ‘Ömer el-HôatÒtÒaæb MK 1. 
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cihaæn arasında kÔaæyim idim. Naægaæh bir kimesne meclis-i şerı ¾fine tekÔaddüm idüp sü’aæl kÔıldı,  

didi: Yaæ Rasuælallah! ‘indellaæh hóalkÔunå hóayırlusı kimdür, enbiyaædan ve esÔfıyaædan sÔonåra.868 Ol 

binå beşaæret HÔaz¬ret-i Risaælet hóitÒaæb-ı müstetaæb ile cevaæb-ı caæn-bahóş869 kÔıldı: Enbiyaædan ve 

esÔfıyaædan sonåra efdÔal fı¾-sebı¾lillaæh mücaæhiddür. Nefs-ile ve maæl-ile taæ kim anåa da‘veti HîakÔ ire, 

[TSMK 26b] ya‘nı ¾ ecel irince.870 Hîalbuækim871 at arkÔasında yahóuæd yuların [SK 108a] dutmadan 

münfek olmaya, g¬azaæ yüzünde ‘ömür geçüre. 

NazÔm 

Enbiyaædan sonåra ol hóayrü’l-‘ibaæd 

Didi efdÔaldür yine ehÔl-i cihaæd 

 

Vaærunı HîakÔkÔ’un yolunda bezØl ide 

Aûhóiret yoluna taæ kim nakl ide872 

 

Terk kÔılmaya Rasuælinå sÔan‘atın  

Caæn-ile sÔarf ide anunå rag¬betin873 

 

Şi‘ir  

HîakÔ yolunda bezlØ ider maæl ü dil ü caæn g¬azı ¾ler 

Kîarşudan raæh-ı Hôudaæ’ya dutdı meydaæn g¬aæzı ¾ler874 

 

 

                                                                                                                                                                                     
866 radÔıyallahu ‘anh: radÔıyallahu ‘anhumaæ MK 1. 
867 HÔaz¬ret: HÔaz¬retünå MK 1 ve TSMK. 
868 enbiyaædan ve esÔfıyaædan sÔonåra: enbiyaædan sÔonåra İÜ, SK. 
869 caæn-bahóş: cihaæn-bahóş SK. 
870 irince: irişe MK 1. 
871 hÔalbuækim: hÔalbuæki SK. 
872Vaærunı HîakÔkÔ’un yolunda bezØl ide// Aûhóiret yoluna taæ kim nakl ide: Bu beyit SK’da yoktur. 
873 Caæn-ile sÔarf ide anåa rag¬betin SK ve MK 1. 
874 Kîarşu dergaæh-ı Hôudaæ’ya dutdı meydaæn g¬aæzı¾ler SK, Kîarşu dergaæh-ı Hôudaæ’ya dutdı kÔurbaæn g¬aæzı¾ler MK 1. 
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Vaærunı sÔarf eyleyüp makÔbuæl-ı HÔaz¬ret oldılar875 

Baæş u caæn raæh-ı Hôudaæ’da kÔıldı kÔurbaæn g¬aæzı ¾ler 

 

İrdiler ‘iyş u visÔaæle virdiler caænaæne caæn  

HîakÔ yolunda ‘aşk-ıla876 sekraæn u hÔayraæn g¬aæzı ¾ler 

 

Birligi ‘aşkÔına HîakÔkÔ’unå g¬ayreti tevhÔı ¾d ile  

‘AşkÔla raæh-ı Hôudaæ’da akÔıdur kÔaæn g¬aæzı ¾ler877 

 

KuhÔl-i caændur Hîubbiyaæ878 hóaæki rehı ¾ g¬aæzı ¾lerünå  

Buldılar HîakÔkÔ’dan ‘atÒaæy’ı hÔadd ü paæyaæn g¬aæzı ¾ler879 

 

el-Hîikaæyetü’l-‘Aûşiretü: An imaæm-ı muhÔakÔkÔıkÔ ve an şehı ¾d-i mutÒlakÔ, an veliyy-i 

HÔak,Ô nuær-ı dı ¾de-i ehl-i sünen,880 Hîaz¬ret-i İmaæm-ı Hîasen radÔıyallahu ‘anh rivaæyet kÔılmışdur 

ki881 HÔaz¬ret-i ‘ahd-i [İÜ 19b] Nebevı ¾den882 bir kimesne var idi. Maæl-i kesØı ¾re maælik idi. Bir gün 

meclis-i Rasuælullah sÔallaællaæhu ‘aleyhi ve selleme883 gelüp didi:884 Yaæ Rasuælallah! Beni885 bir 

‘amele delaælet eyle ki ol ‘amel ile886 g¬aæzı ¾ler sØevaæbın [SK 108b] bulam. Fahór-ı ‘aælem hóitÒaæb-ı 

müstetÒaæb kÔıldı ki seninå ne mikÔdaær malunå vardur? Ol kimesne didi:887 Altı binå dinaærum vardur. 

                                                           
875 Varlıg¬ın sÔarf eyleyüp makÔbuæl-ı hÔaz¬ret oldı g¬aæzı¾ler SK. 
876 ‘aşkÔ-ıla: SK’da yoktur. 
877 bu beyit SK’da yoktur. 
878 Hîubbiyaæ: Hîabibaæ İÜ. 
879 bu beyit SK’da yoktur. 
880 sünen: sünnet SK. 
881 kÔılmışdur ki: kÔılur ki SK; kÔılmışdu ki MK 1. 
882 Nebevı¾den: Nübüvvetden SK. 
883 sÔallaællaæhu ‘aleyhi ve sellem: SK’da yoktur. 
884 didi: ayıtdı MK 1. 
885 beni: İÜ’de yok; bana SK. 
886 ‘amel ile: ‘amele İÜ. 
887 didi: ayıtdı MK 1. 
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Hîaz¬reti Risaælet sÔallaællaæhu ‘aleyhi ve sellem888 cevaæb virdi: Eger sen cemi‘ maælunåı [MK 1 25a] 

Allah tÒaæ‘atinde tasÔaddukÔ itsenå, Allah yolunda g¬aæzı ¾lerünå ayag¬ı na‘lınunå889 bag¬ı890 üzerine 

kÔonan g¬ubaær kÔadarına891 irişmezsün didi. Yine anunå ardınca bir er892 dahóı ¾ sü’aæl kÔıldı:893 Yaæ 

Rasuælallah! Banåa hóaber vir bir ‘amel-ile ki894 anunåla g¬aæzı ¾ler sØevaæbın bulam. Anåa dahóı ¾ hóitÒaæb-ı 

mustetÒaæb ile895 cevaæb virdi: Eger sen gicenå kÔaæyim ve gününå sÔaæyim olsanå fı¾-sebı¾lillaæh 

g¬aæzı ¾lerünå896 bir uykÔusı kÔadarına irişmezsün didi. 

NazÔm 

HîakÔ ‘azı ¾m ecrile ta‘zÔı ¾m eyledi 

Gñaæzı ¾-’i Kîur’an’da tekrı ¾m eyledi 

 

Kîadr-ile kÔıldı mufadÔdÔal tÒaæ‘atin  

Va‘de kÔıldı mag¬firetle rahÔmetin 

 

Şi‘ir 

SaækÔi-‘i KevsØer elinden içdiler caæm-ı şaraæb 

Hîaşr olunca meşhedinde ‘ışreti g¬aæzı ¾lerünå897 

 

Tîaæ‘aæti HîakÔ içre sÔuæfı ¾ sÔarf iderse ‘ömrini 

HÔakÔ yolunda bezØl-i caændur tÒaæ‘ati g¬aæzı ¾lerünå 

 

                                                           
888 HÔaz¬ret-i Risaælet sÔallaællaæhu ‘aleyhi ve sellem: HÔaz¬ret-i Risaælet İÜ ve SK; HÔaz¬ret-i sÔallaællaæhu ‘aleyhi ve sellem 

MK 1. 
889 na‘lınunå: SK’da yoktur. 
890 bag¬ı: İÜve SK’da yoktur. 
891 g¬ubaær kÔadarına: g¬ubaærın kÔadarına SK. 
892 er: aædem MK 1. 
893 kÔıldı: eyledi MK 1. 
894 ki eki sadece MK 1’de var. 
895 anåa dahóı¾ hóitÒaæb-ı mustetÒaæb ile: hóitÒaæb-ı eyledi SK. 
896 g¬aæzı¾lerünå: g¬aæzı¾nünå SK. 
897 SaækÔi-‘i KevsØer elinden içdiler caæm-ı şaraæb// Hîaşr olunca meşhedinde ‘ışreti g¬aæzı¾lerün: Bu beyit SK’da yoktur. 
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‘Iyd-i ekber her güni her gicesi Kîadr ü Beraæt 

Çün şeh-i merdaænı ‘Alı ¾’dür kÔıdveti g¬aæzı ¾lerünå 

 

ZØülfikÔaær-ı Hîaydar-ı kerraær HîakÔkÔı Hîubbiyaæ 

Milket-i aælemde efdÔal devleti g¬aæzilerün898 

 

el-Hîikaæyetü’l-HÔaædı¾ ‘Aşratü: Mu‘aæz bin Enes’den radÔıyallahu ‘anh899 hóaber-i 

meşhurda mervı ¾dür.900 Rasuælullah sÔallaællaæhu ‘aleyhi ve sellem zamaænında bir g¬aæzinünå sÔaælihÔa 

hóaætuænı vaær idi. Bir gün eri g¬azaæya çıkÔdı. ‘Avrat, Hîaz¬ret-i [SK 109a] Risaælete901 gelüp sü’aæl 

ayıtdı: Yaæ Rasuælallah! Didi:902 Benim erüm g¬azaæya çıkÔdı. Ben anåa namaæzında ikÔtidaæ 

iderdim903 ve cemı ¾‘ sÔaælihÔ ‘amele uyardım.904 Beni bir ‘amele delaælet eyle, anunå ‘ameli gibi 

‘amelim905 ola, g¬azaædan rücuæ‘ idicek kÔılam.906 Hîaz¬reti Risaælet sÔallaællaæhu ‘aleyhi ve sellem907 

anåa didi ki senünå kîudretünå var mıdır, daæ’im [İÜ 20a] kÔaæyim olasun, oturmayasun ve sÔaæyim 

olup iftÒaær etmeyesün ve zØaækire908 olup zØikirden ayrılmayasun? Bu didügünå ‘amaæle tÒaækÔatim 

yokÔdur didi. Fahór-ı ‘aælem buyurdı: Eger dahóı ¾ tÒaækÔatinå olsa şol Allah hÔakÔkÔ-içün ki benüm 

nefsüm anunå dest-i kÔudretindedür, anunå ‘amelinünå ‘aşrına irmeyesün. 

 

el-Hîikaæyetü’sØ-SØØaæni ‘Aşer: Dîıraær bin ‘Amr ki ‘ulemaæ-’i ‘ızÔaæmdan ve g¬uzaæt-ı 

selefdendür. Hîikaæyet eyledi: Bilaæd-ı cihaædda ya‘nı ¾ serhÔad-i İslaæm’da niçe müddet mukÔı¾m olup 

                                                           
898 son üç beyit sadece MK 1 nüshasında vardır. 
899 radÔıyallahu ‘anh: SK ve TSMK’da yoktur. 
900hóaber-i meşhurda mervı¾dür: mervı¾dür hôaber-i meşhuærda İÜ; hôaber-i meşhurada mervı¾dür: SK.  
901 risaælete: rasuæle MK 1. 
902 didi: İÜ’de yoktur. 
903 iderdim: iderim SK. 
904 ‘amele uyardım: ‘ameline İÜ; namaæzında ikÔtidaæ iderdim ve cemı¾‘ sÔaælihÔ ‘amele uyardım: namaæzında ve cemı¾‘ 

sÔaælihÔ ‘amelinde ikÔtidaæ iderdim MK 1. 
905 ‘amelim: İÜ’de ve MK 1’de yoktur. 
906 rücuæ‘ idicek kÔılam: rücuæ‘ idinecek ol ‘ameli idem MK 1. 
907 sÔallaællaæhu ‘aleyhi ve sellem: SK’da yoktur. 
908 zØaækire: zØaækir İÜ ve MK 1. 
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tÒarı ¾kÔ-i hÔacca yaærakÔlandı909 ve Kaæ‘be’de mücaæverete kÔasd itdi.910 İshÔaækÔ bin Fezve911 ki ‘ulemaæ-i 

‘ız¬aæmdan ve meşaæyıhó-i kibaærdan idi. Aûnı gelüp veda‘ kÔıldı. Anåa: Yaæ Dîırar! [SK 109b] ‘Azminå 

ne yeredür?912 Didi. Hîacca giderüm, didi. Nice zamaændür cihaædı beklerüm,913 iştiyaækÔım hÔacca 

ve mücaævere-i beyt-i şerı ¾fe düşdi.914 İshÔaækÔ anåa didi: Yaæ Dîıraær! Senünå fehmünå naækÔısÔ ve 

z¬a‘ifdur. Kendü sevdügünåi terk eyle, Allah sevdügin ve Rasuælullah sevdügin ihótiyaær eyle. 

İşütmedünå mi ki Rasuælullah sÔallaællaæhu ‘aleyhi ve sellem bir kerre hÔacc etdi ve cemı ¾‘ ‘ömrün 

de g¬azaæyı terk etmedi. Ve asÔhÔaæb-ı kiraæm ba‘z¬ı g¬azaæda hÔacca915 icaæzet istediler virmedi. Evvel 

hÔacc idene bir naæfile g¬azaæ kÔırkÔ hÔacdan efdÔaldür didi. Yaæ Dîıraær! Kîaçan sen hÔacc kÔılsan,å sanåa 

ancakÔ hÔaccunå sØevaæbı yazılur ammaæ daær-ı İslaæm’ı ve ehlinı ¾ hÔıfzÔ içün cihaæd ve hóıraæset kÔılsanå ol 

yıl hÔacc iden kimesnelerünå916 hÔaccları ‘adedince sanåa hÔacc yazılur ve serhÔad-i İslaæm’ınå her 

mü’minünå ve her mü’minenünå ‘adedince sØevaæb yazılur ve mü’minlerinå aæhóarına yardım iden 

evvellerine, [İÜ 20b] yardım idenünå sØevaæbı yazılur. Dîıraær bu hóaberı ¾ işidüp hÔaccı terk itdi ve 

serhÔadde eceline degin mukÔı ¾m oldı. Zı¾raæ kim917 serhÔadünå ve g¬azaænunå faz¬ı ¾letine mu‘aædil ‘amel 

olmaz ve eksØer asÔhÔaæb-ı ‘izÔaæm Mekke ve Medı ¾ne’i kÔoyup [SK 110a] daær-ı cihaædı ve arz¬-ı ribaætÒı 

ihótiyaær kÔıldılar. RıdÔvaænüllaæhi te‘aælaæ918 ‘aleyhim ecma‘ı ¾n. 

 

el-Hîikaæyetü’sØ-SØØaælisØü ‘Aşer: ‘Aûn hóayrü’n-naæs bin ‘Abbaæs radÔıyallahu ‘anhumaæ 

hóaber-i meşhuærda919 rivaæyet kÔıldı.920 Hîabı ¾b-i Rabbü’l-‘aælemı ¾n ve seyyidü’l-mürselı¾n 

                                                           
909 yaærakÔlandı: yaær kÔılındı İÜ. 
910 kÔasd itdi: kÔasd kıldı SK. 
911 İshÔaækÔ bin Fezve: İshÔaækÔ Belfürun SK. 
912 yeredür: yerdür SK. 
913 beklerüm: bag¬larum MK 1. 
914 düşdi: geldi SK. 
915 hÔacca: İÜ’de yoktur. 
916 kimesnelerünå: kimselerünå SK. 
917 ve serhÔad-i İslaæm’unå her mü’minünå ve her mü’minenünå ‘adedince sØevaæb yazılur ve mü’minlerinå aæharına 

yardım iden evvellerine, yardım idenünå sØevaæbı yazılur. Dîıraær bu hóaberı¾ işidüp hÔaccı terk itdi ve serhÔadde eceline 

değin mukÔı¾m oldı zı¾raæ kim: ve mü’minlerünå aæhóerına elcine degin mukÔı¾m oldı SK. 
918 Te‘aælaæ: SK ve MK 1’de yoktur. 
919 hóaber-i meşhuærda: hóaber-i meşhuærada SK. 
920 kÔıldı: eyledi MK 1. 
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sÔalavaætüllaæhi ‘aleyhi ve selaæmühü bir caænibe asÔhÔaæb-ı sÔafaædan921 bir bölük ‘asker irsaæl kÔıldı. 

‘Abdullaæh bin RevaæhÔa te’hóı ¾r kÔıldı. HÔaz¬ret-i Risaæletle922 sÔabaæhÔ namaæzına hÔaz¬ır olmag¬-içün. 

Fahór-ı aælem sÔabaæhÔ namaæzın kÔıldı. İbn-i RevaæhÔa’ya923 sü’aæl itdi: ‘Askerle bile924 degil misin? 

Didi: Belaæ Yaæ Rasuælallah! Ve laækin sizünåle925 namaæza bile926 hÔaæz¬ır olmakÔlıg¬ı sevdim. Fi’l-hÔaæl 

[TSMK 28b] menzillerinde927 anlara mülaæ’kÔı ¾ olurum, didi. Hîaz¬reti Risaælet hÔıtÒaæb-ı müstetÒaæb ile 

ayıtdı:928 Şol Allah hÔakÔkÔı-içün ki929 benim nefsüm anunå dest-i kÔudretindedür,930 eger 

yeryüzünde olanı tasÔaddukÔ eylesenå anlarunå senden evvel sÔabaæhÔa931 irmeyesün. Yaæ‘ni HÔaz¬ret-i 

Risaælet932 anlar seni faz¬ı ¾letde sebkÔat itdiler.933 

 

[SK 110b] el-Hîikaæyetü’r-Raæbi‘u ‘Aşer: Aûn şehı ¾d-i mutÒlakÔ ve veliyy-i HîakÔ Hîaz¬ret-i 

Emı ¾rü’l-Mü’minı ¾n934 Hîasan bin ‘Alı¾ radÔıyallahu ‘anhumaæ’dan935 mervı ¾dür. Ya‘nı ¾ Hîaz¬reti 

Risaælet [MK 1 25b] sÔallaællaæhu ‘aleyhi ve sellem bir caænibe ‘asker gönderdi. Mu‘aæzØ bin Cebel 

radÔıyallahu ‘anh936 bile idi. ‘Asker sehÔer zamaænında rıhÔlet kÔıldı.937 Ol ‘askerden938 öyleye 

degin müte’ehóhóir oldı. HîÔaz¬ret-i Risaælet939 ile öyle namazın kÔıldı. Fahór-ı ‘aælem anåa naz¬ar kÔıldı. 

Ben senı ¾ gördüm didi.940 Yoldaşlarun seni bir ay cennete941 sebkÔat etdiler.942 AsÔhÔaæb ayıtdılar: 

                                                           
921 asÔhÔaæb-ı sÔafaædan: asÔhÔaæb-ı sÔafaæ zØerrı¾n SK. 
922 HÔaz¬ret-i Risaæletle: HÔaz¬ret-i Risaælete SK; HÔaz¬ret-i Risaælet ile MK 1. 
923 İbn-i RevaæhÔa’ya: İbn-i RevaæhÔa’ya İÜ, SK. 
924 ‘askerle bile: ‘asker ile SK. 
925 sizünåle: senünåle MK 1. 
926 bile: SK’da yoktur. 
927 menzillerinde: SK’da yoktur. 
928 hÔıtÒaæb-ı müstetÒaæb ile ayıtdı: hÔıtÒaæb-ı müstetÒaæb ile İÜ, TSMK; hÔıtÒaæb-ı müstetÒaæb idüp SK. 
929 hÔakÔkÔı-içün ki: hÔakÔkÔı ki. 
930 nefsüm anunå dest-i kÔudretindedür: nefsüm anunå elindedür SK, MK 1. 
931 sÔabaæhÔa: sÔabaæhÔlarına SK; sÔabaæhÔına. 
932 HÔaz¬ret-i Risaælet: İÜ, MK 1 ve TSMK’da yoktur. 
933 itdiler: itdi SK. 
934 Hîaz¬ret-i Emı¾rü’l-Mü’minı¾n: Emı¾rü’l-Mü’minı¾n SK. 
935 Hîasan bin ‘Ali radÔıyallahu ‘anhumaæ: Hîasan’dan SK ve TSMK. 
936 radÔıyallahu ‘anh: İÜ, MK 1’de yoktur. 
937 kÔıldı:itdi SK. 
938 ‘askerden: İÜ, SK’de yok, ‘asker. 
939 HÔaz¬ret-i Risaælet: HÔaz¬ret İÜ, MK 1, TSMK. 
940 didi: MK 1’de yoktur. 
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Anlara iriş. Mu‘aæzØ ayıtdı: Ya Rasuælallah! Didi. Ben senünåle öyle namazına hÔaæz¬ır oldım ki943 

banåa du‘aæ idesün, asÔhÔaæbum944 üzerine anunåla mufadÔdÔal olam. Hîaz¬reti Risaælet hóitÒaæb-ı müstetÒaæb 

idüp [İÜ 21a] buyurdı: AsÔhÔaæbunå senünå üzerinåe mufadÔdÔal oldı. Anlarunå fı¾-sebı¾lillaæh bir945 

sÔabahÔlamaları yaæhóuæd ahóşaæmlamaları dünyaædan ve dünyaæ üzerinde olandan hóayırludur. Ya‘nı ¾ 

fı¾-sebı¾lillaæh dünyaæ maælın sÔarf eylesenå g¬aæzinünå946 ol vakÔtine mu‘aædil947 olmaz. 

Şi‘ir 

[SK 111a] MatÒla-’ı nuær-ı Hôudaæ kaæn-ı faz¬ı ¾letdür g¬azaæ  

VahÔdetünå esraær-ı HîakÔ baæb-ı [TSMK 29a] cennetdür g¬azaæ  

 

Gün gibi sØaçdı cevaæhir ‘aælemünå baæzaærına  

BahÔr-i vahÔdet mevci ya‘nı ¾ ‘ayn-ı rahÔmetdür948 g¬azaæ  

 

‘Aûleminå vaærundan efdÔal saæ‘atı ¾ şaæm u sehÔer949  

‘Aûrif isenå fehm kÔıl raæh-ı muhÔabbbetdür g¬azaæ 

 

Mecma-’ı sırr-ı hidaæyet maşrıkÔ-ı şems-i Hüdaæ 

Tı ¾g¬-i berraæn-ı şeri‘at bürc-i ‘izzetdür g¬azaæ 

 

‘Aûleme kÔıldı tecellı ¾ gitdi küfrünå zÔulmeti 

Pertev-i şer-‘i ilaæhi nuær-ı vahÔdetdür g¬azaæ 

 

                                                                                                                                                                                     
941 cennete: cennetde SK. 
942 Yoldaşlarun seni bir ay cennete sebkÔat etdiler: yoldaşlarun seni bir ay sebkÔat etdiler cennete didi MK 1. 
943 ki: ger İÜ ve TSMK. 
944 asÔhÔaæbım: asÔhÔaæb SK. 
945 bir: İÜ’de yoktur. 
946 g¬aæzinünå: namazınunå SK. 
947 mu‘aædil: mukÔaæbil SK. 
948 ‘ayn-ı rahÔmetdir: rahÔmetdür SK. 
949 saæ‘atı¾ şaæm u sehÔer: her saæ‘atı¾ SK. 
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el-Hîikaæyetü’l-Hóaæmisü ‘Aşer: Ebı¾ MısÔbahÔ’dan950 mervı ¾dür. Diyaær-ı Ruæm’da bir 

zamaæn g¬azaæ iderken Maælik bin ‘Abdullaæh ‘asker içinde Caæbir bin ‘Abdullaæh radÔıyallahu 

‘anhumaæya951 ug¬radı. Atın yedüp yayan yürür gördi.952 Maælik anåa didi: Yaæ İbni ‘Abdallaæh! 

Niçün yayan953 yürüyüp binmezsün?954 Caæbir didi: Ben Rasuælullah sÔallallahu ‘aleyhi ve 

sellemden955 işitdüm. Buyurdı: Bir kimesnenünå ayakÔları g¬azaæ yolunda956 tÒoprag¬a bulaşsa HîakÔ 

Te‘aælaæ anı naær üzerine hÔaraæm [SK 111b] ider.957 Ve bir rivaæyetde dahóı ¾ mervı ¾dür g¬azaæ yüzünde 

g¬ubaær kÔıyaæmet gününde yüzler akÔlıg¬ıdur.958 Bu faæz¬ı ¾lete asÔhÔaæb-ı kiraæm raæg¬ıb959 olup g¬azaælarda 

atlarundan inüp960 ziyaæde yayan961 yürümeg¬e sa‘y iderlerdi. Zı ¾raæ kim g¬azaæda toz irdügi yire 

cehennem ateşi hÔaraæm olur.962 

 

el-Hîikaæyetü’sØ-SØaædisü ‘Aşer: SîaæhÔib-i Şifaæ-i sÔuduær kitabında963 rivaæyet eyledi. Saælim 

bin ‘Abdullaæh ki ‘ulema kibaærdandur, ehline [TSMK 29b] hóitÒaæb etdi:964 Banåa cihaæd yaraæg¬ın 

tedaærik idünå bu gice ben evümde kÔaraær kÔalmazam. Ehli: Bundan evvel niçün i‘laæm etmedünå? 

Cevaæb virdi: [İÜ21b] Bu gice bir rüya965 gördüm. Güyaæ kim ben gök kÔapusına irdüm. Bir 

haætif-i g¬aybı ¾ kimdür deyü bir nidaæ kÔıldı. Saælim bin ‘Abdullaæh’dur dinildi. Yine hóitÒaæb-ı g¬aybı ¾ 

irdi. Semaæ kÔapuæsı niçe fethÔ olur? Ol kimesne içün; fı¾-sebı¾lillaæh g¬azaæ yüzünde bir gün veyaæ966 

bir gice ayakÔları toprag¬a bulaşmaya. Ve dahóı ¾ ba‘z¬ı kimesneden bununå misØli bir rüyaæ [SK 

                                                           
950 Ebı¾ MısÔbahÔ’dan: Ebı¾ MısÔhÔab’dan SK. 
951 radÔıyallahu ‘anhumaæya: MK 1’de yoktur. 
952 gördi: SK, MK 1 ve TSMK’da yoktur. 
953 yayan: yayakÔ MK 1 ve TSMK. 
954 yayan yürüyüp binmezsün: yayan yürürsün ata binmez İÜ, yayakÔ yürürsün binmezsün MK 1. 
955 Rasuælullah sÔallallaæhu ‘aleyhi ve selemden: Rasuælüllaæh’dan İÜ, SK. 
956 ayakÔları g¬azaæ yolunda: g¬azaæ yolunda ayakÔları SK, MK 1 ve TSMK. 
957 ider: idüpdür İÜ, idüp TSMK. 
958 akÔlıg¬ıdur: ag¬ıdur: İÜ. 
959 kiraæm raæg¬ıb: kerem MK 1. 
960 atlarundan inüp: atların yederler idi ve SK. 
961 yayan: yayakÔ MK 1 ve TSMK. 
962 hÔaraæm olur: hÔaraæmdur SK. 
963 SÔuduær kitabında: SÔuduærunda SK. 
964 ehline hóitÒaæb itdi: ehline bir hóitÒaæb itdi SK. 
965 bir rüya: rüyamda İÜ. 
966 veyaæ: yaæ SK, TSMK. 
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112a] rivaæyet olunmuşdur. Zı ¾raæ kim hóaber-i sÔahÔı ¾hÔde mervı ¾dür. Bir kimesne aæhóirete envaæ‘ 

a‘mal-i sÔaælihÔa ile mülaækÔı ¾ olsa, üzerinde g¬azaædan eser olmasa, nokÔsÔaæn-ile vaæsÔıl olur. Ve bir 

rivaæyetde nifaækÔdan bir şu‘be üzerinde olur. Gñazaæ kÔılmasa yaæ g¬azaæ ile nefsine hóaber virmese. 

 

el-Hîikaæyetü’sØ-SØaæbi‘u ‘Aşer: Kitaæb-ı DekÔaæikÔ967 sÔaæhÔibi hÔikaæyet eyledi ki Ebı ¾ Kîılaæye 

dimişdür. Benim kÔarındaşum og¬lı vaær idi ki şeraæb içerdi ve fıskÔ-ile maæ‘ruæf idi. İttifaækÔ bir gün 

marı ¾z¬ oldı. Bir gice benåi968 da‘vet etdi ki vasÔıyyet ide. Çün evine girdüm, iki siyaæh melek 

gördüm anåa yakÔı ¾n geldi.969 İnnaæ li’llaæhi, bir kÔarındaşum helaæk oldı didüm. Yine hÔaænenünå bir 

bucag¬ından iki [TSMK 30a] beyaæz970 melek göründi anåa971 tekÔarrub etdiler. Evvelki iki siyaæh 

melek çekindiler. Ya‘nı ¾ ‘azØaæb melekleri rahÔmet meleklerinden beri geldi. Ag¬zın kÔokÔuldı.972 

Yoldaşına hóitÒaæb kÔıldı: Ag¬zında zØikr raæyihÔası yokÔdur, didi. Yine973 kÔarnın kÔokÔuldı. İçinde sÔavm 

raæyihÔası974 yokÔdur, didi. Yine975 ayakÔların kÔokÔuldı.976 İçinde namaæz yokÔdur, didi. Yine 

dönüp977 dili ucın kÔokÔuldı.978 Allahu Ekber didi. [SK 112b] Ben bunı görürürüm; fı¾-sebı¾lillaæh 

rız¬aæ-’i HîakÔ içün AntÒakÔya fethÔı ¾nde bir tekbı ¾r eylemiş. Kîarındaşım og¬lı hÔaælet-i nez‘a düşüp 

nefes virmege başladı. Evi misk-i ter979 raæyihÔası Ôyla doldı. Ebı ¾ Hureyre’den mervı ¾dür. Bir 

kimesne980 g¬azaæda981 bir tekbı¾r [MK 1 26a] eylese ve aævaæzın kÔaldırup HîakÔ Te‘aælaæ anåa yüz bin 

hÔasene [İÜ 22a] vire. Ve bir rivaæyet de İbn-i ‘Abdullaæh’dan mervı ¾dür. Bir kimesne982 g¬azaæ 

                                                           
967 DekÔaæikÔ : RevaæyıkÔ: İÜ, RekÔaæikÔ TSMK. 
968 benåi: banåa İÜ, MK 1. 
969 geldi: geldiler ben ayıtdım MK 1, geldiler TSMK. 
970 beyaæz: beyaæhÔi TSMK. 
971 yakÔı¾n geldi innaæ li’llaæhi bir kÔarındaşım helaæk oldı didüm yine hÔaæneninå bir bucag¬ından iki beyaæz melek göründi 

anåa: SK’da yoktur. 
972 kÔokÔuldı: kÔohóuldı SK. 
973 yine: andan MK 1. 
974 sÔavm raæyihÔası: sÔavm İÜ, MK 1 ve TSMK. 
975 yine: andan MK 1. 
976 kÔokÔuldı: yÔokÔuldı SK. 
977 yine dönüp: tekrar MK 1. 
978 içinde namaæz yokÔdur didi yine dönüp dili ucın kÔokÔuldı: SK’da yoktur. 
979 misk-i ter: misk İÜ. 
980 kimesne: kimse SK. 
981 g¬azaæda: g¬azaæ yüzünde SK, MK 1 ve TSMK. 
982 kimesne: kimse SK. 



137 
 

yüzünde bir tekbı ¾r eylese mahÔşerde mı ¾zaænında983 yerlerden ve göklerden ve yeryüzünde ve 

altında984 olandan sØakÔı ¾l gele. HîakÔ celle ve ‘alaæ g¬aæzinünå tekbiri-ile melaæ’ikelere fahór ider. Anınå 

içün Rasuælullah sÔallaællaæhu ‘aleyhi ve sellem asÔhÔaæb-ile g¬azaælarda yüce yirlerde tekbı ¾r iderlerdi 

ki g¬azaænunå ve her seferünå sünnetlerindendür. SÔıhÔaæhÔda985 mervı ¾dür. İnşallah mahallinde beyaæn 

oluna. 

 

el-Hîikaæyetü’sØ-SØØaminü ‘Aşer: Ebı¾ ‘Imraæn’dan rahÔmetullahi ‘aleyh986 mervı ¾dür. 

Didi: Medine-’i Münevvere’de, asÔhÔaæbdan987 [SK 113a] ve taæbi‘inden idi,988 [TSMK 30b] bir 

bölük tÒaæ’ife olup şehr-i KîostÒantÒıniyye’ye g¬azaæ eyledük. Eyyub EnsÔaær-ile989 Hôaælid bin Velı ¾d 

og¬lı rehber ve ser-‘asker idi. Eyyaæmdan sonåra KîostÒantÒıniyye’ye geldük. ‘Asker-i küffaær cem‘ 

olup arkÔaların kÔal‘a divaærına virmişler. Bizden bir kimesne ‘asker-i küffaæra hÔamle kÔıldı. Ba‘z¬ı 

kimesneler, ‘askerimizden ne ‘aceb nefsini tehlükeye atdı, didiler. Ol ‘alemdaær-ı Nebevı¾990 

Eyyub EnsÔaæri radÔıyallahu ‘anh, hÔaæşaæ deg¬üldür, didi. EnsÔaær’dan bir bölük tÒaæ’ife hÔakÔkÔında 

tehlüke aæyeti naæzil olmuşdur, ben991 dahóı ¾ anlardanım didi. VakÔtaæ kim HîakÔ Te‘aælaæ dı ¾n-i İslaæm’a 

takÔviyet ve fütuæhÔ ve nusÔret virdi.  Biz992 bir bölük ma‘şer-i ensÔaær aramuzda söyleşdük. 

ElhÔamdülillaæh dı¾n-i İslaæm g¬aælib olup temaæm zÔuhuær ve takÔviyet buldı. Şimden sonåra ehlimize 

ve ‘ıyaælimize993 rücuæ‘ idüp emvaælimüz994 ısÔlaæhÔ idevüz deyu995 bu efkaær-ı bı ¾-kaær hóaætÒırlarında996 

                                                           
983 mı¾zaænında: mı¾zaæn üzerine SK. 
984 ve yeryüzünde ve altında: ve yerüstünde ve yeraltında SK, ve yeryüzünde ve üstünde ve altında MK 1 ve 

TSMK. 
985 SÔıhÔaæhÔda: SÔıhÔaæbda İÜ. 
986 rahÔmetullahi aleyh: İÜ, MK 1’de yoktur. 
987 asÔhÔaæbdan: asÔhÔaæbundan SK. 
988 taæbi‘inden idi: taæbi‘inden İÜ. 
989 Eyyub EnsÔaær: Eyyub bin EnsÔaær İÜ, TSMK. 
990 ‘alemdaær-ı Nebevı¾: ‘alemdaær-ı Nebı¾ SK. 
991 olmuşdur ben: oldı SK. 
992 biz: SK’da yoktur. 
993 ehlimüze ve ‘ıyaælimüze: ehlimüze İÜ. 
994 emvaælimüz: ahÔvalimüz SK. 
995 deyu: İÜ, SK ve TSMK’da yoktur. 
996 hóaætÒırlarunda: hóaætÒurlarımuza SK. 
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hóatÒuær kÔalmışken997 ol ‘allaæmü’l-g¬uyuæb ve settaærü’l-‘uyuæb [SK 113b] ve g¬affaærü’zØ-zØünuæb HîakÔ 

celle ve ‘alaænunå998 beşaæret-i tenzı ¾le ya‘nı ¾ Cibrı¾l-i Emı ¾n’e emr idüp rahÔmeten li’l-‘alemı ¾n, 

Rasuæl ve Hîabı ¾bi999 üzerine bu aæyet-i kerı ¾me’i inzaæl kÔıldı:1000  ِلَى وَأَنفِقُوا فِي سَبِیلِ اللَّهِ وَلاَ تُلْقُوا بِأَیْدِیكُمْ إ

1001التَّهْلُكَةِ    [İÜ 22b] Ya‘nı ¾ HîakÔ celle ve ‘alaæ mü’min kÔullarına hóitÒaæb-ı müstetÒaæb idüp buyurdı: 

Allah yolunda infaækÔ eylenå, [TSMK 31a] nefislerünåüzü tehlikeye ilkÔaæ etmenå.1002 Ya‘nı ¾ fı¾-

sebı¾lillaæh infaækÔ terk eylemenå, tehlükedür. Bu ber-vech-i vecı ¾bedür. Kütüb-i tefaæsirde 

mezØkuærdur. Ve ba‘z¬ı kütüb-i ehÔaædisÔde rivaæyet olındı. Bu aæyet-i kerimenünå nüzuælünden sonåra 

diyaær-ı Ruæm’unå serdaærı1003 ve kÔıyaæmetde1004 kÔaæid muhótaærı ya‘nı ¾ Eyyub EnsÔaæri radÔıyallahu 

‘anh1005 eb‘ad-i tÒurukÔa fı ¾-sebı ¾lillaæh cihaædı ihÔtiyaær kÔıldı. Daæ’im diyaær-ı Ruæm’a ‘asker çeküp 

g¬azaæ iderdi. Zı ¾raæ kim g¬aæzı ¾ ehlinden ve vatÒanından ne mikÔdaær ba‘ı ¾d olsa HîakÔkÔ’a kÔurbeti ziyaæde 

olur. Ol kÔutb-ı dı ¾n, rehber-i mücaæhidı ¾n, veliyy-i vasÔiyyden Hîaz¬ret-i [SK 114a] İmaæm-ı 

‘Alı¾’den mervı ¾dür:  ً1006كلما ازداد الغازي في سبیل االله من أهله بعداً ازداد من االله تعالى قربا  

NazÔm 

Dir hÔadı ¾sØ içinde Fahórü’l-enbiyaæ  

Kim rivaæyet kÔıldı kÔutbü’l-evliyaæ 

 

Hôaydar-ı kerraær1007 ol kaæn-i vefaæ 

Ma‘den-i ebraær hem baæb-ı ‘ilm-i MusÔtÒafaæ 

                                                           
997 hóatÒuær kÔalmışken: hóatÒuær etmiş-iken MK 1. 
998 ‘alaænunå: ‘alaæ binå SK, MK 1 ve TSMK. 
999 Rasuæli ve Hîabı¾bi: ve Rasuæli ve Hîabı¾bi SK. 
1000 kÔıldı: eyledi MK 1. 
-İÜ’de yoktur. Allah yolunda harcama yapın; kendi ellerinizle kendinizi tehlikeye atmayın (el :إلى التھلكة 1001
Bakara 2/195). 
1002 ilkÔaæ etmenå: bırakÔmanå SK. 
1003 serdaærı: serdaærları MK 1. 
1004 kÔıyaæmetde: kÔıyaæmete İÜ, MK 1 ve TSMK. 
1005 radÔıyallahu ‘anh: MK 1’de yoktur. 
كلما اذداد  ,SK :كلما اذداد الغازي في سبیل الله من أھلھ بعیداً اذداد قرباً  ,İÜ :كلما إذ زاد الغازي في سبیل الله بعداً من أھلھ إذ زاد من الله قربا 1006

ذداد من الله قرباً الغازي في سبیل الله من أھلھ بعداً ا : TSMK. Bu hadis, sahih hadis kitaplarında tespit edilememiştir. İbnü'n-
Nehhas, Meşariü’l-Eşvak, s. 128 (Hadis 253). 
1007 Hîaydar-ı kerraær: Hôayr-ı kerraær İÜ. 



139 
 

Ümmetin kÔılmış mübeşşer ol beşı ¾r 

Ol faz¬ilet şemsi ol bedr-i münı ¾r 

 

Gñaæzı ¾ler ehlinden oldukÔça ba‘ı ¾d 

Anlara ol denålüdür kÔurb-ı mecı ¾d 

 

Kim ne denålü gördiler1008 cevr ü cefaæ 

İzdiyaæd üzre olur ecr ü sÔafaæ 

 

[Şi‘ir]1009 

Neyleyim ol caænı ben Hîakk1010 yolında kÔurbaæn olmaya 

Neyleyim ol dı ¾de-i ‘aşkÔında giryaæn olmaya 

 

Oda yansun ol beden derd-ile büryaæn olmaya  

ÇıkÔsun ol göz tÒoprag¬a daæyim1011 tÒolu kÔan olmaya1012 

 

Baæşına hóaæk olsun anunå vaærunu bezØl itmedi 

[TSMK 31b] Derd-i g¬am içsün şehaæ hóayraæn ü sekraæn olmaya 

 

Caænına caæn etmeyen ‘aælemde mihr-i dilberı ¾ 

Naæyi oldukÔda anunå derd-ile naælan olmaya 

 

Hîabı ¾baæ ‘aæşıkÔ degüldür da‘vaæ bürhaæn [SK 114b] iderse ger1013 

Caæn ü dilden derdile1014 giryaæn-ı caænaæn olmaya 

                                                           
1008 gördiler: göreler MK 1 ve TSMK. 
1009 Şi‘ir: bu kelime İÜ’de yoktur. 
1010 Hîakk: İÜ, MK 1 ve TSMK’da yoktur. 
1011 daæyim: SK’da yoktur. 
1012 olmaya: olmadı SK. 
1013 Hîabı¾baæ ‘aæşıkÔ degül da‘vaæ bı¾-bürhaæn SK, Hîubbiyaæ ‘aæşıkÔ degül da‘vaæ bı¾-bürhaæn MK 1 ve TSMK. 
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el-Hîikaæyetü’t-Taæsi‘u ‘Aşer: Hîaz¬ret-i [İÜ 23a] Emı ¾rü’l-mü’minı ¾n ‘Aliy ü Velı ¾’den 

radÔıyallahu ‘anh mervı ¾dür. Ya‘nı ¾ kÔaçan fı ¾-sebı ¾lillaæh bir g¬aæzı ¾ çıkÔup ehlini vedaæ‘ kÔılsa,1015 HîakÔ 

Te‘aælaæ ol g¬aæzı ¾yle meleklere fahór idüp hóitÒaæb eyler: Benim kÔuluma nazÔar kÔılunå, benim yolumda 

ehlüni vedaæ‘ kÔılur. Dahóı ¾ anı vedaæ‘ kÔılarlar.1016 Benim rız¬aæmı tÒaleb iderler. Melaæ’ikelerim1017 

siz şaæhid olun; tahÔkÔı ¾kÔ ben ol g¬aæzı ¾ kÔulumı yarlıg¬adum ve g¬azaæya çıkÔdukÔda1018 günaæhları kÔapusı 

üstünde1019 köprü olup üzerinden geçe, anasından tÒog¬dug¬ı gibi ola,1020 günaæhlarından çıkÔa. Ve 

bir rivaæyetde dahóı ¾ mervı ¾dür. g¬aæzı ¾ ehlüni vedaæ‘ itdükde Allah Te‘aælaæ bir melek [MK 1 26b] 

g¬öndere. Günahlarını mahÔv ide. KÔapusı eşiginde anı gözede. Gñaæzı ¾ kÔapusından tÒaşra ayaæg¬ın 

çıkÔardukÔda Allah Te‘aælaæ anı günahlarından çıkÔara. 

 

[SK 115a] el-Hîikaæyetü’l-‘Işruæn: Ol-fahór-i EnsÔaær’dan,1021 Ka‘b bin Ahóbaær’dan, 

radÔıyallahu ‘anhden mervı ¾dür. Ya‘nı ¾ HîakÔ celle ve ‘ala melaæ’ikelere1022 g¬aæzı ¾ ile ve silaæhÔ-ile 

fahór eyleye.1023 KÔaçan ehlüni vedaæ‘ kÔılup ve ehli anı dahóı ¾1024 vedaæ‘ kÔılup1025 ag¬lasalar evi 

dı ¾vaærı1026 [TSMK 32a] bile ag¬laya. Caænib-i HîakÔkÔ’dan rahÔmet ve sekı ¾net gelüp ayakÔları üzre 

tÒururken oturmadan1027 anları bürüye. TÒaşra çıkÔdukÔda cemı ¾‘ ehlüne mag¬firet ola. Anınå-çün 

sünnet-i Nebeviyede1028 g¬aæzı ¾ ehlini vedaæ‘ idüp du‘aæ1029 eyleye ki ol zamaænda du‘aæ mevaæz¬ı-’ı 

                                                                                                                                                                                     
1014 derdile: derdini SK. 
1015 kÔılsa: kÔılsalar SK, eylese anlar dahóı¾ anı vedaæ‘ kÔılsalar MK 1 ve TSMK. 
1016 dahóı¾ anı vedaæ‘ kÔılarlar: anlara dahóı¾ anı vedaæ‘ kÔılsalar HîakÔ Te‘aælaæ ol g¬aæzı¾ ve anlar dahóı¾ anı vedaæ‘ kÔılursız SK, 

ve anlar dahóı¾ anı vedaæ‘ kÔılurlar MK 1 ve anlar dahóı¾ anı vedaæ‘ kÔılarlar TSMK. 
1017 melaæ’ikelerim: yaæ melaæ’ike SK, yaæ melaæ’ikelerim MK 1, TSMK. 
1018 ve g¬azaæya çıkÔdukÔda: ve g¬azaæ hÔakÔı¾kÔatda SK. 
1019 üstünde: İÜ’de yoktur. 
1020 ola: SK’da yoktur. 
1021 Ol-fahór-i EnsÔaær’dan: Mefhóar-i EnsÔaær’dan SK, Ol Mefhóar-i EnsÔaær’dan MK 1, TSMK. 
1022 melaæ’ikelere: meleklere SK. 
1023 eyleye: eyler SK, MK 1 ve TSMK. 
1024 dahóı¾: İÜ, SK ve TSMK’da yoktur. 
1025 ve ehli anı veda kÔılup: SK’da yoktur. 
1026 dı¾vaærı: dı¾vaærları TSMK. 
1027 ayakÔları üzre tÒururken oturmadan: İÜ, SK ve TSMK’da yoktur. 
1028 Nebeviyede: Nebeviyedür MK 1 ve TSMK. 
1029 idüp du‘aæ: İÜ ve SK’da yoktur. 
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icaæbetdür.1030 Rasuælullah sÔallaællaæhu ‘aleyhi ve sellem ‘askeri vedaæ‘ itdükde buyurdı:  َأَسْتَوْدِعُ اللَّه

Ya‘nı دِینَكُمْ وَأَمَانَتَ كُمْ وَخَوَاتِیمَ أَعْمَالِكُمْ 1031 ¾ ben sizünå dininåüzi Allah’a ısÔmarladum dahóı ¾ emaænetlerinåüzi 

ve a‘maælünåüzi ve hóaætimelerünåüzi.1032 

 

el-Hîikaæyetü’l-Hîaædi ve’l-‘Işruæn: ‘Ulemaæ-i taæbi‘ı¾nden bir kimesne1033 Temı¾m-i Daæri 

hÔaz¬retlerini1034 radÔıyallahu ‘anh1035 ziyaæret kÔıldı. Atınunå ‘alafın kendü nefsiyle tenkÔıye 

etdi.1036 Ya‘nı¾ ayrutladı.1037 Ehli etÒraæfda1038 dururlar.1039 [İÜ 23b] Anåa ayıtdı: Niçün ehlünå bu 

hÔıdmeti eylemez? YokÔ didi.1040 Bu hÔidmete1041 ben anlardan [SK 115b] dahóı¾ elyakÔam didi. 

Ben Rasuælullah sÔallaællaæhu ‘aleyhi ve sellemden işütdüm, hÔadı¾sØ-i şerı¾finde buyurdı: Bir 

kimesne1042 kendü aætına ‘alafın eylese ve başına asÔsa, Allah Te‘aælaæ anåa her daæne ‘adedince 

sØevaæb vire didi.1043 Ve bir rivaæyetde bir kimesne fı¾-sebı¾lillaæh bir at bag¬lasa ve kendü nefsiyle 

arpasın görse ve kÔaşusa her kÔılı ve her daænesi ‘adedince bir hÔasene virile ve her1044 günaæhı 

mahÔv ola. 

 

el-HîikaæyetüsØ-SØØaæni ve’l-‘Işruæn: SÔaæhÔib-i Şifaæ-i SÔuduærdan mervidür. Ümmü’l-

mü’minı¾n, SÔıddıkÔa-i Kübraæ HÔaz¬ret-i ‘Aûişe radÔıyallahu ‘anha bir gün evinden tÒaşra çıkÔdı. 

Nazîar kÔıldı Rasuælullah sÔallaællaæhu ‘aleyhi ve sellem kendü aætınunå [TSMK 32b] yüzüni mübaærek 

                                                           
1030 cemı¾‘ ehlüne mag¬firet ola anınå-çün sünnet-i Nebeviyede g¬aæzı¾ ehlini vedaæ‘ eyleye ki ol zamaænda du‘aæ mevaæz¬ı-

’ı icaæbetdendür: cemı¾‘ ehlüni vedaæ‘ idüp du‘aæ eyleye ol zamaænda du‘aæ mevaæz¬ı-’ı icaæbetdür İÜ. 
1031 Müsned-i Ahmed b. Hanbel, Kitabü’z-Zühd, 1094. İbnü'n-Nehhas, Meşariü’l-Eşvak, s. 198 (Hadis 443). 
Burada eserin sahih olduğu belirtilmiştir. 
1032 hóaætimelerünåüzi: hóaætimeleri SK ve TSMK, hóaætimelerin MK 1. 
1033 kimesne: kimse SK. 
1034 Temı¾m-i Daæri hÔaz¬retlerini: Temı¾m-i Daæri’yi MK 1. 
1035 radÔıyallahu ‘anh: SK ve MK 1’de yoktur. 
1036 itdi: eyler SK, MK 1 ve TSMK. 
1037 ayrutladı: törpüler SK, ayrutlar MK 1 ve TSMK. 
1038 ehli etÒraæfda: ehli etÒraæfında SK, MK 1, ehlini etÒraæfında TSMK. 
1039 dururlar: tÒururlar MK 1. 
1040 yokÔ didi: didi MK 1. 
1041 bu hÔidmete: buna SK. 
1042 bir kimesne: İÜ’de yoktur. 
1043 didi: İÜ, MK 1 ve TSMK’da yoktur. 
1044 her: bir SK, cümle MK 1. 
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etegiyle siler. HÔaz¬ret-i ‘Aûişe: Yaæ Rasuælallah! Libaæsunåla mı silersin? Didi. HÔaz¬ret-i Risaælet 

hóitÒaæb-ı müstetÒaæb idüp cevaæb virdi:1045 Yaæ ‘Aûişe! Bilmez misin banåa Cebraæ’il bu gı¾ce anınå içün 

‘ıtaæb etdi? Ya‘nı ¾ tı ¾maærı bu gice hÔoş deguæl imiş. ‘Aûişe didi:1046 Yaæ Rasuælallah! Beni [SK 116a] 

‘alafiyle1047 hÔavaæle eyle. Rasuælullah sÔallaællaæhu ‘aleyhi ve sellem buyurdı:1048 Yaæ ‘AûÆyişe! Sen 

istersin külli sØevaæba iresin, banåa Cebraæ’il hóaber virdi. TahÔkÔı ¾kÔ HîakÔ Te‘aælaæ1049 her daænesi 

‘adedince bir hÔasene vire. Ve bir rivaæyetde bir kimesne fı¾-sebı¾lillaæh at başına torba asÔsa, anınå 

içün bir hÔasene yazıla ve bir kimesne1050 yedükden sonåra ya‘nı ¾ ‘alefuænı indürse1051 Allah 

Te‘aælaæ anunåla bir seyyi’esin mahÔv ide. 

 

el-Hîikaæyetü’sØ-SØØaælisØü ve’l-‘Işruæn: İbni Mübaærek SØaæbit Bünaæni’den rivaæyet eyledi. 

TahÔkÔikÔ anunå1052 zamaænında bir taæze civaæn vaær idi. Niçe zamaæn g¬azaæ kÔıldı. Şehaædete raæg¬ıb oldı. 

Müyesser olmadı. Eger1053 ehlime rücuæ‘ idersem tezevvüc iderem. Ol hÔalde hóaymesine girdi 

ve uyhóuya vardı. Yoldaşları öyle namazına uyandırdılar. Gözünden yaş akÔup ag¬ladı. [İÜ 24a] 

AsÔhÔaæbı kÔorkÔdı, hÔaælin sÔordılar. Benim maraz¬ım ve cünuænum yokÔdur didi. Ve laækin banåa 

rü’yamda bir kimesne geldi,1054 hóitÒaæb kÔıldı. Dur zevcenåe gel, didi. Yerümden durup ‘azm 

itdüm.1055 Bir laætÒı ¾f menzil ve hoş [TSMK 33a] muatÒtÒar ravz¬aya geldüm ki andan gökçek 

makÔaæm görmedüm.1056 İçinde [SK 116b] on cariye gördüm. KÔamer-i tÒıl‘at nidaæ kÔıldum: Sizünå 

aranåuzda ‘ayna var mıdur? YokÔdur didiler. Biz anunå cariyelerüyüz didiler.1057 Bir aæhóar 

                                                           
1045 hóitÒaæb-ı müstetÒaæb idüp cevaæb virdi: ayıtdı MK 1. 
1046 didi: ayıtdı MK 1. 
1047 ‘alafiyle: ‘alafına SK, MK 1. 
1048 buyurdı: ayıtdı MK 1. 
1049 sÔallaællaæhu ‘aleyhi ve sellem buyurdı yaæ ‘Aûyişe sen istersin külli sØevaæba iresin, banåa Cebraæ’il hóaber virdi 

tahÔkÔı¾kÔ HîakÔ Te‘aælaæ: SK’da yoktur. 
1050 kimesne: kimse SK. 
1051 indürse: SK, MK 1 ve TSMK’da yoktur. 
1052 tahÔkÔikÔ anunå: İÜ’de yok, tahÔkÔikÔ MK 1 ve TSMK. 
1053 eğer: SK’da yoktur. 
1054 geldi: İÜ’de yoktur. 
1055 ‘azm itdüm: ‘azm SK. 
1056 görmedüm: gördüm SK, TSMK. 
1057 biz anunå cariyelerüyüz didiler: İÜ’de ve TSMK’da yoktur. 
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ravz¬aya1058 gitdüm. Andan a‘laæ içinde on caæriye gördüm. Yine nidaæ1059 idüp1060 aranåuzda 

‘ayna var mıdur didüm.1061 YokÔdur deyu cevab virdiler. Andan bir g¬ayri ravz¬aya vardum. 

‘Ayna bu ravz¬adadur didiler. İçinde yaækÔutdan pür-nuær bir kÔubbe gördüm, cevaæhirle müzeyyen. 

içine girdüm, bir hÔuæri gördüm.1062 Bu1063 kÔubbe gün yüzünden münevver ve zülfünden 

mu‘atÒtÒar olmuş, evsÔaæf-ı hÔusni şerhÔ u beyaæne gelmez. Banåa merhÔabaæ didi. Bir saæ‘at musÔaæhÔabet 

eyledük. ‘AkÔlım zülaæl-i lebinden medhuæş olup ridaæsına yapışdum. SÔabr eyle, didi. VusÔlat 

zamaænı degüldür. Bu gice sen bizüm kÔatumızda gicelersin. Bu hÔikaæye’i hÔikaæyet iderken 

düşmaæn geldi deyu cenk hÔarbı tÒablası1064 çalundı. Gñaæzı ¾ler ahóşaæma degin cenk itdiler. Ahóşaæm 

deminde ol yigı¾t şehı¾d olup vusÔlat-ı caænaæne ve baæg¬-ı cinaæne irdi. Zı ¾raæ kim şehı¾dler kÔıyaæmete 

degin ‘ıyş ü ‘işretde ve [MK 1 27a] hÔuæriler-ile [SK 117a] hóalvetdedür.1065 

Şi‘ir  

HîakÔ yolunda1066 caæn virenler ravz¬a-i cennetdedür  

Hôuær-ile ‘işret içinde1067 hÔaşre dek vusÔlatdadur  

 

Caæn viren caænaæn yolında vaæsÔıl-ı caænaændur ol 

Vaærlıg¬ın bezØl etmeyenler vaædi-i fırkÔatdedür  

 

Merd-i meydaæn [TSMK 33b] bu denı¾ dünyaæya dil virmez gider  

Merd-i naækes dil virür ol kim demi g¬afletdedür 

                                                           
1058 bir aæhóar ravz¬aya: g¬ayri ravz¬aya SK, MK 1, TSMK. 
1059 nidaæ: recaæ SK. 
1060 idüp: itdüm MK 1. 
1061 ‘ayna var mıdur didüm: ‘ayna var mıdur İÜ, ‘ayna TSMK. 
1062 bu cümle İÜ’de “yokÔdur bu ravz¬adur andan a‘laæ içinde bir yaækÔutdan pür nuær bir kÔubbe gördüm” ;  

SK’de, “bir ravz¬adadur didiler naægaæh bir yaækÔutdan bir nuær bir kÔubbe gördüm cevaæhirlerle müzeyyen içine 

girdüm”; TSMK’da ise “hÔuær bu ravz¬adur, andan a‘laæ içinde bir yaækÔutdan pür-nuær bir kÔubbe gördüm cevaæhirle 

müzeyyen içine girdüm bir hÔuæri gördüm”  şeklindedir. 
1063 bu: SK’da yoktur. 
1064 cenk hÔarbı tÒablası: cenk hÔarbı tÒablı SK ve TSMK, ceng-i hÔarbiler ve tabl-ı deheller MK 1. 
1065 hÔuær-ile hóalvetdedür: hÔuæriler-ile vusÔlattadur SK, hÔuær-ile vusÔlattadur MK 1 ve TSMK. 
1066 HîakÔ: SK’da yoktur. 
1067 hÔuærilerle ‘işret içre: hÔuær-ile ‘işret içinde: İÜ. 
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İştiyaækÔından demaædem kuæy-i caænaæn aærzular 

‘AûşıkÔ-ı bı ¾çaæreler caæn virmeye minnetdedür  

 

Var-iken nakÔkÔaæş Hîubbı ¾ nakÔşa meyl etmek neden  

Sen seni hóayretde sÔanma hóalkÔ kÔamuæ hóayretdedür 

 

el-Hîikaæyetür-Raæbi‘u ve’l-‘Işruæn: Kitaæb-ı Mesaælik-i [İÜ 24b] Ebraær’dan1068 

mervı ¾dür. BasÔra’da bir sÔaælihÔa ve ‘aæbide1069 hóaætuæn vaær idi. Bir taæze civaæn mahÔbuæb-ı zamaæn og¬lı 

vaær idi. İbraæhim adlu BasÔra kÔurbünde bir kÔal‘aya ‘asker-i küffaær g¬uluv kÔılmuş idi. ‘AbdülvaæhÔid 

adlu bir vaæ‘iz minbere çıkÔup hóalkÔı g¬azaæya terg¬ı ¾b ve tahÔrı ¾z¬ iderdi. İbraæhim’inå anası1070 

meclisde1071 hÔaæz¬ır idi. Vaæ‘izÔ hÔuærileri ve şehı ¾dleri vasÔf etmege başladı. [SK 117b] Eger bir 

hÔuærinünå lebinden deryaælara bir kÔatre düşse şeker-i1072 mükerrerden tÒatlu olaydı. Eger zülfi-i 

müşkinden1073 bir zØerre ‘aæleme çıkÔsa ‘aælem buæy-ı misk-i1074 terden hóoş mu‘atÒtÒar olaydı. Eger 

başından olan1075 taæcınunå bir cevheri yeryüzüne düşse mag¬rib u maşrıkÔ ortası daæyim pür-nuær 

olaydı. Ehl-i meclis vaæ‘izÔden evsÔaæf-ı hÔasene-i hóuæraænı1076 işidüp hóayret ü iştiyaækÔa düşdiler.1077 

Ol taæze civaænunå vaælidesi bı ¾-huæş olup vaæ‘izÔe nidaæ kÔıldı. VasÔf itdügünå [TSMK 34a] caæriye’i 

benim og¬luma nikaæhÔ eyle. On binå altun mehr-i mu‘accel-ile. Fi’l-hÔaæl hóaætuæn meclisden kÔalkÔup 

ol kÔamer-i tÒal‘at taæze civaænı ki ehl-i zamaæn hÔüsnüne meftuæn1078 idi, on binå altun-ile vaæ‘izÔe 

teslim itdi.1079 Senünåle g¬azaæya bile çıkÔsun, ola ki1080 HîakÔ celle ve ‘alaæ daæhóı ¾1081 kÔabul idüp 

                                                           
1068 ebraær’dan: ebraær’da SK, MK 1, TSMK. 
1069 sÔaælihÔa ve ‘aæbide: sÔaælihÔa ‘aæbide SK, MK 1, TSMK. 
1070 anası: validesi SK. 
1071 meclisde: mahÔallesinde SK. 
1072 şeker-i: sükker-i SK. 
1073 müşkinden: miskinden SK. 
1074 misk-i: müşk-i MK 1, TSMK. 
1075 olan: ol SK. 
1076 evsÔaæf-ı hÔasene-i huæraænı: evsÔaæf-ı hóuæriyi SK, evsÔaæf-ı hÔusn-i hóuæraænı MK 1, evsÔaæf-ı hÔusn-i hÔuæri’i TSMK. 
1077 hóayret ü iştiyaækÔa düşdiler: hóayret ü iştiyaækÔdan İÜ, hóayr ü iştiyaækÔa düşdiler SK, hóayret ü iştiyaækÔından MK 1, 

TSMK. 
1078 ehl-i zamaæn hÔüsnüne meftuæn: ehl-i zamaænı hóaste ve meftuænı MK 1. 
1079 teslim itdi: MK 1’de yoktur. 
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kÔurbaænumı red etmeye. Og¬luma şehaædet müyesser ide ki1082 anasına ve ataæsına kÔıyaæmet 

gününde1083 şefı ¾‘ ola. Zı ¾raæ kim şehı ¾d yetmiş nefer kimesneye [SK 118a] akÔrabaædan1084 şefı¾‘ 

olur. HÔadı ¾sØ-i meşhuærda mervı ¾dür. İrte oldukÔda g¬aæzı ¾ler sılaæhîların techı ¾z idüp rıhÔlet itdiler. 

BasÔra’nunå hÔaæfızÔları g¬aæzı ¾lerünå1085 önåine [İÜ 25a] düşüp bu aæyet-i kerı ¾me’i tilaævet iderlerdi:  َ  إنَِّ اللهَّ

1086 اشْترََىٰ مِنَ الْمُؤْمِنیِنَ أنَفسَُھمُْ وَأمَْوَالھَمُ بأِنََّ لھَمُُ الْجَنَّةَ    Ya‘nı¾ tahÔkÔı ¾kÔ Allah Te‘aælaæ mü’minlerden sÔatun 

aldı nefslerüni ve mallarını. TahÔkÔı ¾kÔ anlar içün cennet va‘de kÔıldı. Ol taæze civaænunå aænnesi 

envaæ‘-ı silaæhÔla g¬aæzı ¾leri techı ¾z etdi1087 ve og¬luna  silaæhÔ1088 virdükde bir kefen bile virdi. Bag¬rına 

basÔdı, gözlerin öpdi, du‘aæ kÔıldı ki HîakÔ Te‘aælaæ bizi ayrukÔ dünyaæda cem‘ etmeye. İllaæ kendününå 

dı ¾vaænında kÔıyaæmet gününde og¬lunı fı¾-sebı¾lillaæh kÔıtaæle tahÔrı ¾z¬ ve şehaædete terg¬ı ¾b kÔıldı.1089 

Çünkü g¬aæzı ¾ler [TSMK 34b] düşmaæna mülaækÔı ¾ oldılar. Düşmaæna evvel hÔamle kÔılan ol taæze civaæn 

ü gül-i cinaæn1090 idi. ‘Asker-i küffaæra girüp niçe başlar kesüb kÔanlar dökdi. Gñaæzı ¾ler [SK 118b] 

cuæşa1091 gelüp hÔamle kÔıldılar. Ol laæyıkÔ-ı kÔurbaæn,1092 zeyn-i cinaæn, gül-i hóandaæn,1093 taæze civaæn, 

‘aleyhi’r-rahÔmeti ve’r-rıdÔvaæn1094 şehı ¾d oldı. Gñaæzı ¾ler mansÔuær u muzîaffer BasÔra’ya rücu‘ 

kÔıldılar. HôalkÔ istikÔbaæle çıkÔdılar. Ol sÔaælihÔaæ hóaætuæn şehidünå aænesi tekÔaddüm idüp vaæ‘ize hóitaæb-ı 

müstetÔaæb kÔıldı: Yaæ ‘AbdülvaæhÔı ¾d! KÔurbaænum kÔabuæl1095 oldu mı ve hediyyem meşkuær oldı mı? 

Ol vaæ‘izÔ-i rehber-i dı ¾n ve server-i yaækÔı ¾n lutÒf-ile cevaæb virdi: Seninå og¬lunå dirilerle diridür ve 

                                                                                                                                                                                     
1080 ola ki: ola kim SK. 
1081 daæhóı¾: SK’da yoktur. 
1082 ide ki: ide İÜ. 
1083 kÔıyaæmet gününde: kÔıyaæmetde MK 1, TSMK. 
1084 akÔrabaædan: akÔrabaæsından SK, TSMK. 
1085 g¬aæzı¾lerünå: g¬aæzı¾ler SK. 
1086 Allah, kendi yolunda çarpışırken öldüren ve öldürülen müminlerin canlarını ve mallarını, karşılığında cennet 

vermek üzere satın almıştır. (et-Tevbe 9/111). 
1087 itdi: idüp MK 1. 
1088 iki silaæhÔ: Sadece SK’da. 
1089 kÔıldı: eyledi MK 1. 
1090 civaæn ve gül-i cinaæn: civaæn İÜ, MK 1, TSMK. 
1091 cuæşa: çün SK. 
1092 laæyıkÔ-ı kÔurbaæn: laæyıkÔ-ı İÜ, MK 1, TSMK. 
1093 gül-i hóandaæn: SK’da yoktur. 
1094 ve’r-rıdÔvaæn: ve’l-g¬ufraæn SK. 
1095 kÔabuæl: makÔbuæl SK, MK 1, TSMK. 
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‘ıyş ü vusÔlatdadur. Hôaætuæn fi’l-hÔaæl anålayup1096 secde-i şükr etdi. ElhÔamdülillaæh didi. HîakÔ Te‘aælaæ 

beni naæ-ümı ¾d itmedi ve kÔurbaænımı kÔabuæl kÔıldı.1097 HôalkÔ bu hÔaæletden hóayrete ve dehşete düşdi. 

Yine ol vaæ‘izÔ-i din, irte oldukÔda minbere çıkÔup g¬aæzı ¾ler faz¬lın ve şühedaæ fez¬aæ‘ilin1098 [İÜ 25b] 

nakÔl iderken ol hóaætuæn meclise gelüp selaæm-ile beşaæret kÔıldı. [MK 1 27b] Bu gice rüyaæmda 

og¬lumı gördüm. Bir ravz¬a’-i zı ¾baæda ve kÔubbbe-i hóadÔraæda, lü’lü’den serı ¾r üzerinde, [SK 119a] 

başında taæc-ı murasÔsÔa‘, alnında1099 iklı¾l, bezminde hÔuær-ı ‘ı ¾n ‘ıyş u ‘ışretde1100 mesruær. Beni 

görüp, yaæ ümmı¾! Deyuæ nidaæ kÔıldı. Mehrünå [TSMK 35a] makÔbuæl ve ‘aruæsunå medhóuæl1101 oldı. 

Ehl-i meclis bu mübeşşere’i işidüp şaæd u mesruær oldılar.1102 

Şi‘ir  

Ger yüzin gün görse virmezdi z¬iyaæ 

TÒal‘atin görse kÔamer andan1103 eylerdi hÔayaæ1104 

 

BahÔre düşse kÔatre kim laæl-i1105 zülaælinden anunå 

Ter-i sükker1106 olmuş mükerrer anåa olmazdı bahaæ 

 

‘Aûlemi kÔılup mu‘atÒtÒar neshó olurdı misk-i1107 Çin 

Zülfi baæg¬ına nigaærınå ug¬rasa bir dem sÔabaæ 

 

‘Aûrız¬-ı caænaæneye kÔılsa nazÔar hóalkÔ-ı cihaæn 

‘AşkÔına meftuæn olup varın eylerdi hebaæ 

                                                           
1096 anålayup: egilüp MK 1. 
1097 kÔıldı: itdi MK 1. 
1098 şühedaæ fez¬aæ‘ilin: şühedaæ faz¬iletin SK ve TSMK, şehidler faz¬lın MK 1. 
1099 alnında: eyninde MK 1. 
1100 ‘ıyş u ‘ışretde: ‘ışretde MK 1. 
1101 medhóuæl: mevsÔuæl SK, MK 1. 
1102 şaæd u mesruær oldılar: mesruær oldı İÜ, MK 1, TSMK. 
1103 andan: MK’da yoktur. 
1104 eylerdi hÔayaæ: irdi bahaæ SK. 
1105 kim laæl-i: ger SK. 
1106 sükker: misk SK, şeker MK 1, TSMK. 
1107 misk-i: müşk-i MK 1, TSMK. 
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Caæn ü baş eyle fedaæ HîakÔkÔ’unå yolında sÔıdkÔ-ıla  

VusÔlatı caænaæne’i 1108 ‘aælemde eylersenå recaæ 

 

el-Hîikaæyetü’l-Hóaæmis ve’l-‘Işruæn: İmaæm1109 ‘Aûrif billaæh1110 ‘Abdullaæh el-Yaæfi‘i1111 

Kitaæb-ı Ravz¬a-i riyaæhÔ’ında hÔikaæyet eyledi. SeyaæhÔatüm zamaænında sefer iderken bir [SK 119b] 

kimesneye1112 yoldaş oldum. AsÔlaæ nesne yimez ve içmez.1113 Anåaæ su’aæl etdüm:1114 Niçe 

gündür1115 bizümle refı ¾kÔ oldunå. Nesne yiyüp içmezsin didüm. Ol1116 bize cevaæb virdi: Sizden 

ayruldug¬umda size hÔaælimden hóaber vireyim, deyü va‘de kÔıldı. Niçe zamaændan sonåra ayrulmakÔ 

istedi. Bize va‘de etdügünå hóaberi vir diyü ikÔdaæm itdük. Hôaber virüp didi: Dört yüz nefer 

kimesne g¬azaæya bir kez1117 müteveccih oldukÔ. Naægaæh düşmaæn bizim üzerimize çıkÔdı. Cemi‘ 

yoldaşlarımı kÔatl etdiler. Beni dahóı ¾ mecruæhÔ idüp makÔtuæl deyü şühedaæ [İÜ 26a] arasında 

[TSMK 35b] kÔodılar. Tenümde ‘akÔl ü caæn esØeri vardur. VakÔtaæ kim gün dolanmaga başladı. 

Miskden a‘laæ raæyihÔa geldü gökler caænibinden.1118 Gözlerüm açup naz¬ar kÔıldum, bir bölük 

caæriyeler gördüm zı ¾baæ hÔulleler içinde. Gün gibi her biri z¬iyaæ virür, evsÔaæf-ı hÔüsünleri1119 takÔrire 

gelmez. Ellerinde kÔadehÔler şaraæb-ı cinaæn ile dolu şehı ¾dleri sÔuvarurlar.1120 Ben1121 dahóı¾ [SK 

120a] temennaæ1122 idüp gözlerüm yumdum, banåa gelüp vaæsÔıl oldılar. Biri birisine1123 hóitÒaæb itdi: 

Bunåa dahóı ¾ şaraæb içürün.å Ta‘cı ¾l idüp gidelüm, gökler kÔapusı kÔapanmazdan evvel, taæ kim bu 

                                                           
1108 Hîubbiyaæ: Sadece SK’da burada mahlas olarak geçiyor. 
1109 İmaæm: İÜ, MK 1’de yoktur. 
1110 ‘Aærif billaæh: ‘Aærif TSMK. 
1111 el-Yaæfi‘i: el-BaækÔı¾ SK. 
1112 kimesneye: kimseye SK. 
1113 yimez ve içmez: yiyüp içmez SK, nesne yimez ve nesne içmez MK 1 ve TSMK. 
1114 itdüm: eyledüm SK, MK 1, TSMK. 
1115 gündür: günden berü SK, günden MK 1 ve TSMK. 
1116 didüm ol: İÜ, SK ve TSMK’da yoktur. 
1117 g¬azaæya bir kez: bir kez g¬azaæya MK 1. 
1118 gökler caænibinden: gönåül caænından İÜ, MK 1 ve TSMK. 
1119 hÔüsünleri: hÔaseneleri İÜ. 
1120 sÔuvarurlar: sÔularlar MK 1 ve TSMK. 
1121 ben: İÜ’de yoktur. 
1122 temennaæ: g¬ıbtÒaæ SK. 
1123 biri birisine: bir birine SK, MK 1. 
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gice yiryüzünde kÔalmayalum. İçlerinden biri hóitÒaæb itdi:1124 Bunåa niçe içürelim, bunda dahóı ¾ caæn 

esØeri vardur didi.1125 Biri1126 anlarunå içinden merhÔamet idüp hóitÒaæb itdi: Bog¬azına bir kÔaç kÔatÒre 

dökün.å Biri gelüp bog¬azıma dökdi. Ol zamaændan berü asÔla dünyaæ tÒa‘aæmına ve şeraæbına 

ihÔtiyacım kÔalmadı. Anunå zØevkÔinden el’aæn caænım mesÔruær ve damag¬ım1127 mu‘atÒtÒardır. 

Şi‘ir1128 

EsØer ider kişiye kemaæl-i hem-nişı ¾n 

Cihaæd it uyuyasın ol kÔarı ¾n1129 

 

Gör-gil sen asÔhÔaæb-ı Kehf’i1130 

Yeri oldı anunå hóuld-ı berı ¾n1131 

 

Kişi sevdügi kişiyle1132 hÔaşr olur 

Ümmetine1133 didi Fahórü’l-mürselı ¾n  

 

Niyet-i hóuluæs-ile himmet it 

Niyyete göredür cezaæ-i dı ¾n 

 

[TSMK 36a] Her işde1134 rız¬aæ-i HîakÔ iste 

Kaær-ı mü’min budurur hemı ¾n 

 

                                                           
1124 hóitÒaæb itdi bunåa dahóı¾ şaraæb içürünå ta‘cı¾l idüp gidelüm gökler kÔapusı kÔapanmazdan evvel taæ kim bu gice 

yiryüzünde kÔalmayalım içlerinden biri hóitÒaæb itdi: SK’da yoktur. 
1125 didi: SK’da yoktur. 
1126 biri: İÜ’de yoktur. 
1127 damag¬ım: demaædem İÜ. 
1128 Şi‘ir: Nazîm SK, MK 1 ve TSMK. 
1129 uyuyasın ol kÔarı¾n: öpesin olasın kÔarı¾n İÜ. 
1130 Gör gelüp asÔhÔaæb-ı Kehf’i SK. 
1131 Yeri olmadı mı hóuld-ı berı¾n SK, MK 1; Yeri oldı mı hóuld-ı berı¾n TSMK. 
1132 sevdügi kişiyle: sevdügiyle SK, sevdügi kesle MK 1 ve TSMK. 
1133 Ümmetine: Ümmine SK. 
1134 işde: şeyde SK. 



149 
 

el-Hîikaæyetü’sØ-SØaædisü ve’l-‘Işruæn: ‘Abdullaæh bin Mübaærek Medı ¾nelü1135 Ziyaæd adlu 

kimesneden Kitaæb-ı Fez¬aæ’il-i Gñazaæ’da hÔikaæyet itdi. Ya‘nı ¾ Ziyaæd didi: Bir kez diyaær-ı Ruæm’a 

g¬azaæ itdük. [SK 120b] Bir kÔal‘a’i ihÔaætÒaæ idüp dögerken naægaæh bir gün bir yoldaşum başına 

tÒüfenk tÒokÔundı.1136 DÔarbından1137 akÔlı başundan gitdi. [İÜ 26b] Cenk1138 yerinden alup 

menzile getürdük.1139 Niçe zamaæn bı-æubuæt1140 yatdı. Naægaæh gülmege başladı. ‘AkÔlı başına 

gelüp yine bir saæ‘at ag¬ladı. Gözi yaæşın aækÔıdup Allah Te‘aælaæ’ya1141 hÔamd etdi. Anåa keyfiyyet-i 

hÔaælin i‘laæm itdük1142 ve gülmesinden ve ag¬lamasından su’aæl etdük.1143 Cevaæb virdi. Didi kim: 

Beni cinaæn içinde bir tÒaækÔa1144 iletdiler. Cevaæhirden ve lü’lü’den içinde serı ærler. Naægeh bir aævaæz 

işitdüm. SÔaæg¬ yanımdan maæhtaæb gibi bir mahÔbuæbe geldi, hÔusn-i cemaæli vasÔfı takÔrı ¾re gelmez. 

Banåa merhÔaba,1145 [MK 1 28a] hÔoş geldün deyü dürlü naæz-ile laætÒifeler etdi. SÔag¬ yanımda 

oturdu. Ben anåa: Sen kimsin yaæ gözüm nuærı, didüm. Cevaæb virdi: Ben senünå ‘ayna adlu 

hÔuærilerinden1146 yoldaşunåum didi. Bı ¾-ihótiyaær-ı medhuæş, ‘aæşıkÔ gibi boynuna elüm sÔundum. 

Benden çekündi. [SK 121a] VakÔti degüldür didi. VusÔuæl zamaænı1147 [TSMK 36b] öyle 

namaæzı1148 vakÔtindedür, didi.1149 Biri dahóı¾ bu hÔaæletle sÔol yanumdan geldi.1150 MerhÔaba, didi. 

Anåunla dahóı ¾ böyle hÔalim geçdi. Ol daæhóı ¾1151 böyle didi. İttifaækÔ1152 ol gün öyle vakÔti geldi. 

                                                           
1135 Medı¾nelü: Medı¾ne-i Münevverelü MK 1. 
1136 tÒokÔundı: SK ve TSMK’da yoktur. 
1137devamında SK’da; bir mikÔdar tÒaş irişdi: tÒaş irişdi: İÜ’de yok; tÒaş: daş TSMK. 
1138 cenk: çünkü MK 1. 
1139 getürdük: geldük MK 1. 
1140 mebhuæt: bı¾-huæt İÜ. 
1141 Allah Te‘aælaæ’ya: Allah’a İÜ, MK 1, TSMK. 
1142 itdük: idüp MK 1. 
1143 gülmesinden ve ag¬lamasından su’aæl etdük: gülmesinden sÔorduk sÔonåra ag¬lamasından sorduk MK 1. 
1144 tÒaækÔa: çartÒaæg¬a SK. 
1145 merhÔaba: merhÔaba didi TSMK. 
1146 hÔuærilerinden: hÔuærilerden İÜ. 
1147 zamaænı: aævaænı İÜ. 
1148 namaæzı: zamaænı MK 1. 
1149 didi: TSMK’da yoktur. 
1150 bu hÔaæletle sÔol yanumdan geldi: bu hÔaæletle sÔol yanumdan İÜ, sÔol yanumdan bu hÔaæletiyle MK 1, bu hÔaæletiyle 

sÔol yanumdan TSMK. 
1151 daæhóı¾: İÜ’de yoktur. 
1152 ittifaæk: SK’da yoktur. 
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Mü’ezØzØin ezØaæna şuruæ‘ etdi. Hôaber virdügi gibi vusÔlata irdi. Caænını HîakÔk’a teslı ¾m idüp 

‘aleyhi’r-rahÔmeti ve’l-mag¬fireti.1153 

NazÔm  

HîakÔ yolında caæn virenler bı ¾-hóilaæf 

Meşhedinde ‘ıyş ü vusÔlatda mu‘aæf 

 

HîakÔ yolunda meşrebı ¾ sÔaæfı ¾ gerek 

Paæk niyyet himmeti ‘aælı ¾ gerek 

 

el-Hîikaæyetü’sØ-SØaæbi’atü ve’l-‘Işruæn: Hîabı ¾b-i HÔaz¬reti ‘izzet sÔaæhÔib-i seyf-i şeri‘aæt 

ya‘nı ¾ HÔaz¬ret-i Risaælet sÔalaævaætüllaæhi ‘aleyhi ve selaæmuhuæ kÔal‘a-i Hîayber fethÔine naæzil oldukÔda 

küffar-ı hÔaæk-saær arasında şecaæ‘atle ve dilaæverligiyle ma‘ruæf MirhÔaæb adlu bir bed-fa‘aæl vaær idi. 

KÔal‘adan tÒaşra çıkÔup [İÜ 27a] kÔılıcın çeküp meydaænda cevelaæn etdi.1154 ‘Arabı ¾ ebyaæt ve 

eş‘aær1155 okÔuyup ki -ehl-i şecaæ‘atın ‘aædet-i kÔadı ¾mesidür- cenk yüzünde şi‘ir okÔumakÔ ki1156 [SK 

121b] ziyaæde şevkÔe1157 ve g¬ayrete ve cür’ete baæ‘isØdür. HÔattaæ1158 HÔaz¬ret-i Risaælet1159 

sÔalaævaætullaæhi ‘aleyhi ve selaæmuhuæ1160 bir hÔadı ¾sØ-i müsecca‘ ve hóaber-i dürr-i munzÔam1161 cenk 

yüzünde buyurmuşlardur:1162 1163أنا النبي لا كذب أنا ابن عبد االله بن عبد المطلب  Ol zamaæn MirhÔab 

bed-fa‘aæl meydaæn başına gelüp [TSMK 37a] hóitÒaæb itdi: 

 

                                                           
1153 teslı¾m idüp ‘aleyhi’r-rahÔmeti ve’l-mag¬fireti: teslı¾m etdi SK, teslı¾m eyledi MK 1. 
1154 etdi: eyledi MK 1. 
1155 ‘arabı¾: ‘arabı¾ g¬azel ve SK. 
1156 cenk yüzünde şi‘ir okÔumakÔ ki: MK 1’de yoktur. 
1157 şevkÔ: şöhret SK, şevkÔe MK 1, TSMK. 
1158 hÔattaæ: MK 1’de yoktur. 
1159 HÔaz¬ret-i Risaælet: hÔabib-i hÔaz¬ret MK 1. 
1160 sÔalaævaætullaæhi ‘aleyhi ve selaæmuhuæ: sÔalaævaætullaæhi ‘aleyh İÜ ve TSMK, sÔallaællaæhu ‘aleyhi ve sellem MK 1. 
1161 munzÔam: muntazÔam SK. 
1162 buyurmuşlardur: buyurmuşlar MK 1 ve TSMK. 
مطلبعبد الله بن ال ,İÜ ابن عبد المطلب :عبد الله بن عبد المطلب 1163 : MK 1, بن عبد الله بن المطلب: TSMK. 
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Şi‘ir1164 

Ehl-i Hîayber1165 bilür benim MirhÔab1166 

SilaæhÔı taæm erligi mücerreb 

 

Erde hüner şecaæ’atdür 

Merd olanı kÔıldum tÒaleb 

 

AsÔhÔaæb-ı kiraæm’dan fi’l-hÔaæl ‘Aæmir radÔıyallahu ‘anh1167 meydaæne girüp hóitÒaæb itdi  

 

Şi‘ir 1168 

‘Aûmir benem bilür Hôüdaæ 

Caæn ü başum anåa fedaæ 

 

Merd-i şecı ¾‘ silaæhÔı tÒaæm 

KÔılınaæn1169 banåa nuær-ı Hôüdaæ 

 

Birbirine hücuæm idüp niçe hÔamle kÔıldılar. Naægaæh MirhÔab’ın kÔılıcı ‘Aûmir’inå 

kÔalkÔanına irişdi. ‘Aûmir kÔalkÔanın1170 altından çeküp1171 kendü kÔılıcı nefsine irişdi, şehı ¾d oldu. 

RadÔıyallahu ‘anh1172 HÔaz¬ret-i Risaælet sÔallaællaæhu ‘aleyhi ve sellem1173 esedullaæh-i g¬aælib ‘Alı¾ bin 

bin Ebı¾ TÒaælib sÔaæhÔib-i kerraær İmaæm ‘Alı ¾’ye1174 bir kimesne irsaæl etdi ki çag¬ıra.1175 Zı ¾raæ kim ol 

                                                           
1164 Şi‘ir: İÜ, SK ve TSMK’da yoktur. 
1165 Ehl-i Hîayber: Hîayber SK, MK 1 ve TSMK. 
1166 benüm MirhÔab: ben MirhÔabam SK. 
1167 radÔıyallahu ‘anh: MK’da yoktur. 
1168 Şi‘ir: İÜ, SK ve TSMK’da yoktur. 
1169 KÔalkaæn: KÔılınaæn İÜ. 
1170 kÔalkÔanın: kÔalkÔan SK ve TSMK. 
1171 çeküp: çekünüp SK. 
1172 radÔıyallahu ‘anh: MK 1’de yoktur. 
1173 sÔallaællaæhu ‘aleyhi ve sellem: sÔalaævaætüllaæhi ‘aleyh MK 1 ve TSMK. 
1174 ‘Ali bin bin Ebı¾ TÒalib sÔaæhÔib-i kerraær İmaæm ‘Alı¾’ye: sÔaæhÔib-i kerraær ‘Alı¾’ye İÜ, MK 1 ve TSMK. 
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zamaæn1176 mübaærek gözleri [SK 122a] g¬aæyet1177 ma‘luæl idi. Gelüp Hîaz¬reti Risaælet kÔatına vaæsÔıl 

oldı. Gözlerine mübaærek ag¬z-ı yaærın sürdü.1178 Fi’l-hÔaæl ol1179 tÒıbb-ı tÒabı ¾b-i RahÔmaæni’den ve 

şifaæ-i Rabbaæni’den şifaæ1180 irişdi. HÔaz¬ret-i Risaælet eline bir ‘alem verdi. Yine MirhÔab-ı bed-

fa‘aæl meydaæn başına gelüp şi‘ir-i mezkuærı okÔıdı. Fi’l-hÔaæl merkez-i daæ’ire’i velaæyet1181 ve seyf-i 

kerraær-ı şeca‘at İmaæm-ı ‘Alı ¾ kerremallahu vechehu1182 meydaæne tekÔaddüm idüp buyurdı: 

Şi‘ir1183 

Hîaydar-ı sÔafder benem devr-i şecaæ‘at serveri 

Baæb-ı ‘ilm-i MusÔtÒafaæ [İÜ 27b] raæh-ı velaæyet rehberı ¾  

 

Hîaydar-ı sÔafder dimişdür banåa naæm1184[TSMK 37b] 

Dag¬ arslanı gibi olam1185 mehaæbet manzîarı  

 

HîakÔ Hîabı ¾bi esedullaæh dedi hem 

Gel benem merdaæn-ı şiddet şecaæ‘at mehteri1186 

 

Fi’l-hÔaæl Esedullaæh ya‘nı ¾ ‘Aliy-yi1187 veliyyullaæh g¬az¬anfer-i g¬ayuær gibi hücuæm itdi. 

MirhÔab-ı bed-fa’aælünå ser-i na- paæki hóaæke irişmedin caænı çaæh-ı cehenneme1188 düşdi. Fi’l-hÔaæl ol 

                                                                                                                                                                                     
1175 çag¬ıra: gele MK 1. 
1176 zamaæn: zamaænda SK. 
1177 g¬aæyet: MK 1’de yoktur. 
1178 sürdü: sürüp SK, tükürdi MK 1 ve TSMK. 
1179 ol: İÜ’de yoktur. 
1180 şifaæ: anåa ifaækÔat SK, MK 1, anåa aæfet TSMK. 
1181 vilaæyet: risaælet SK. 
1182 kerremallahu vechehu: İÜ, SK ve TSMK’da yoktur. 
1183 Şi‘ir: Nazîm MK 1 ve TSMK. 
1184 dimişdür banåa naæm: dimiş banåa enaæm SK, MK 1 ve TSMK. 
1185 olam: olaæ TSMK. 
1186 Gel benem merdaæn-ı şiddet mehteri İÜ ve TSMK, Merd-i meydaæn-ı şecaæ‘at hem sehóaævet mehteri MK 1. 
1187 ‘Aliy-yi: İÜ, MK 1 ve TSMK’da yoktur. 
1188 caæn çaæh-ı cehenneme: caæn cehenneme SK, çaæh-ı cehenneme MK 1 ve TSMK. 
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kÔıdve-i zümre-i1189 sÔahÔb-ı sÔafaæ elinde ‘alem-i MusÔtÒafa zümre-i 1190 asÔhÔaæb-ı kiraæmiyle hücuæm 

idüp ol saæ‘at [SK 122b] Hîayber kÔal‘asın fethÔ itdiler. 

 

Şi‘ir1191 

Server-i ehl-i şecaæ‘at merd-i meydaændur ‘Alı ¾  

Hîaydar-ı kerraær-ı mehaæbet şı ¾r-i Yezdaændur ‘Alı ¾  

 

Mazîhar-ı cümle ‘acaæyib mecma‘ı esraær-ı HîakÔ 

Çeşme-i bahÔr-ı velaæyet baæb-ı ‘irfaændur ‘Alı ¾ 

 

Laæ fetaæ illaæ ‘Alı ¾ laæ seyfe illaæ ZØülfikÔaær 

Kendüye mahósÔusÔdur ancakÔ birr-i furkÔaændur ‘Alı ¾1192 

 

Laæ fetaæ illaæ şaænında geldi hel etaæ 

Kîıdve-i ehl-i ‘inaæyet ‘ayn-ı a‘yaændur ‘Alı ¾1193 

 

Baæb-ı Hîayber Kîaæl‘a’ı1194 miftaæhÔ-ı nusÔret ‘aæmilı ¾1195 

Gevher-i kaænı sehóaævet derde dermandur ‘Alı ¾ 

 

Mecma‘ı esraær-ı HîakÔkÔ’dur baæb-ı ‘ilm-i MusÔtÒafaæ 

‘ArsÔa-i ‘aælemde hem1196 kuæy-ı çevgaændur ‘Alı ¾ 

 

                                                           
1189 zümre-i: İÜ ve TSMK’da yoktur. 
1190  zümre-i: hÔamle-i İÜ, MK 1 ve TSMK. 
1191 Şi‘ir: Nazîm MK 1 ve TSMK. 
1192 bu beyit İÜ, SK ve TSMK’da yoktur. 
1193 Laæ fetaæ illaæ şaænında geldi hel etaæ //Kîıdve-i ehl-i ‘inaæyet ‘ayn-ı a‘yaændur ‘Alı¾ : Bu beyit İÜ’de yoktur. 
1194 Kîaæl‘a’ı: Kîaæl‘a’sın SK. 
1195 ‘aæmilı¾: hÔaæmilı¾ SK, MK 1 ve TSMK. 
1196 hem: hem pes MK 1. 
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el-Hîikaæyetü’sØ-SØØaminetü1197 ve’l-‘Işruæn: HôendekÔ g¬azaæsında ‘Amr adlu bed-fa‘aæl 

meydaæna çıkÔup sell-i seyf itdi. Meydaæne kimdür ki benim gibi batÒtÒaæl-ile çıkÔa. KÔanı ol 

didügünåüz cennet ki[MK 1 28b] z¬an idersüz kaæfiri kÔatl iden girür?1198 

Kîanı gelsün ol ki caænından geçer 

Kîanunı1199 hóaæke sÔaçup serden geçer1200 

 

Erde erlikdür şecaæ‘atle sehóaæ1201 

Erde çıkÔmakÔdur hemaæn başdan hüner 

 

Hîaz¬ret-i veliyyüllaæh ya‘nı ¾ HÔaz¬ret-i ‘Alı ¾1202 işidüp g¬ayrete geldi. HÔaz¬ret-i Risaælet 

[SK 123a], penaæh-ı1203 [TSMK 38a] mahÔdÔarına gelüp icaæzet istedi. Yaæ ‘Alı ¾! ÇıkÔan ‘Amr’dur 

didi.1204 Yaæ Rasuælallah! Ruæhı ¾1205 fedaæke!1206 Kim olursa olsun HÔaz¬ret-i Risaælet icaæzet virüp 

şaæh-ı merdaæn şı ¾r-i yezdaæn kÔarşu tekÔaddüm etdi. Bir kÔaç beyt-i ‘arabı ¾ okÔuyup ma‘naæsı tercüme 

olındı. 

Şi‘ir1207 

Sîabr it çıkÔdı1208 sanåa dilaæver 

Gñayuær arslan gibi ehl-i hüner 

 

ZØØı ¾ niyyet ü bası ¾ret ü sÔadaækÔat  

MıkÔraæsÔ-ı ZØülfikÔaær ile hóalkÔunå biçer1209 

                                                           
1197 SØØaminetü: Saæbi‘atü İÜ, MK 1, TSMK. 
1198 girür: girer SK. 
1199 Kîanunı: Kîanı İÜ, SK ve MK 1. 
1200 geçer: bezer İÜ, SK, TSMK. 
1201 sehóaæ: seni SK. 
1202HÔaz¬ret-i ‘Alı¾: MK 1 ve TSMK’da yok; esedullaæh ¾ SK. 
1203 penaæh-ı: İÜ, MK ve TSMK’da yoktur. 
1204 didi: İÜ’de yok; ayıtdı MK 1. 
1205 ruæhÔı¾: İÜ’de yoktur. 
1206 fedaæke: fedaæ SK. 
1207 Şi‘ir: İÜ ve TSMK’da yoktur. 
1208 çıkÔdı: İÜ’de yoktur. 
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Üstünåe gelüp ehl ü ‘ıyaælün1210 [İÜ 28a] 

Şimdi senünå kÔanlu yaşın döker 

 

‘Amr işidüp g¬adÔaæba geldi.1211 Yaæ ‘Alı!¾ Sen dahóı ¾ taæze civaænsın, senden yaşlu 

kimesne1212 çıkÔsun. Seninå kÔanunåı dökmege ikraæh1213 iderem didi. Esedullaæh kÔasem idüp1214 

ben senünå gibi bed-fa’aælünå ve hóaæksaærün1215å kÔanın dökmege ikraæh etmezem didi. ‘Amr sell-i 

seyf idüp hÔamle itdi. HÔaz¬ret-i İmaæm kÔalkÔanın dutup mübaærek başına bir dÔarbe1216 urdı. 

KÔalkÔanı altından ZØülfikÔaær-ı kerraærı çeküp omuzundan [SK 123b] ayag¬ına degin hóıyaærı keser 

gibi1217 kesdi. Caæn-ı naæ-paæki1218 çaæh-ı cehenneme ısÔmarladı. AsÔhÔaæb-ı ‘ızÔaæm radÔıyallahu 

‘anhüm1219 ref-‘i sÔavt idüp tekbı ¾r itdiler. Hîaz¬reti Risaælet sÔalaævaætullaæhi ‘aleyh1220 işidüp mesruær 

oldı. 

 

el-Hîikaæyetü’t-Taæsi‘atü1221 ve’l-‘Işruæn: HÔaz¬reti ‘Alı ¾ radÔıyallahu ‘anh ehl-i [TSMK 

38b] hóilaæfiyle ya‘nı ¾ Mu‘aæviye radÔıyallahu ‘anh1222 ‘askeriyle cenk iderken bir kimesne 

Mu’aæviye ‘askeründen çıkÔdı. İmaæm ‘askerinden mübaærez meydaæna istedi. Bir kimesne çıkÔdı. 

Anı şehı ¾d itdi. Birin dahóı ¾ tÒaleb etdi.1223 Anı dahóı ¾ ol muhóaælif1224 şehı ¾d etdi. Üç nefere degin 

kimesne’i1225 İmaæm ‘askerinden şehı ¾d etdi.1226 SÔaff-ı evvelde olan kimesneler1227 sÔaff-ı aæhóirde 

                                                                                                                                                                                     
1209 hóilkÔatünå biçer: hóalkÔunå bahr İÜ, hóalkÔunå biçer MK 1 ve TSMK. 
1210 ehl ve ‘ıyaælün: ehlünå ve ‘ıyaælün İÜ, ehlünå ‘ıyaælün MK 1 ve TSMK. 
1211 geldi: gelüp MK 1. 
1212 kimesne: kimse MK 1 ve TSMK. 
1213 ikraæh: ikraæm SK, MK 1. 
1214 kÔasem idüp: ayıdup SK. 
1215 bed-fa’aælünå ve hóaæksaærünå: bed-fa’aæl ü hóaæksaær MK 1 ve TSMK. 
1216 bir dÔarbe: bir hÔarbe İÜ. 
1217 hóıyaærı keser gibi: hóıyaær gibi SK, MK 1 ve TSMK. 
1218 Na-æpaæki: na-æpaæküni SK. 
1219 radÔıyallahu ‘anhüm: SK, MK 1’de yoktur. 
1220 sÔalaævaætullaæhi ‘aleyh: SK’de yok, sÔallaællaæhu ‘aleyhi ve sellem MK 1. 
1221 Taæsi‘atü: SØØaminetü MK 1 ve TSMK. 
1222 radÔıyallahu ‘anh: SK’da yoktur. 
1223 itdi: eyledi MK 1. 
1224 muhóaælif: hóaælif SK. 
1225 üç nefere degin kimesne’i: nefere degin İÜ, nefer kimesne SK, nefere degin kimesne MK 1. 
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olmag¬ı temennı ¾ kÔıldılar. İmaæm-ı tahÔkÔı ¾kÔ Esedullaæh hóaber aldı. ‘Askerün sÔaffunå şakÔkÔ idüp 

meydaæne geldi. Fi’l-hÔaæl ol kimesne’i başından ayırdı. Birin dahóı ¾ tÒaleb itdi. Anı dahóı ¾ kÔatl etdi. 

Üçe degin, dahóı ¾ üçin1228 bir yere getürdi. HitÒaæb itdi: Yaæ eyyühe’n-naæs innellaæhe ‘azze ve celle 

yekÔuælu:  َ1229قِصَاصٌ  لشَّهْرُ الْحَرَامُ بِالشَّهْرِ الْحَرَامِ وَالْحُرُمَاتُ ا   Eger siz [SK 124a] evvel ibtidaæ1230 

kÔılmasanåuz biz etmezdük. Bunı diyüp1231 makÔaæmına rücuæ‘ itdi. Ehl-i hóılaæfa hóavf müstevlı ¾ oldı. 

Zı ¾raæ kim ibtidaæ1232 mübaæreze’i tÒaleb etmek menhı ¾dür. [İÜ 28b] Evvel düşmaæn caænibinden 

olıcakÔ çıkÔması vaæcibdür. İmaæm’dan izØn alup ba‘z¬ı ‘ulemaæ söziyle1233 izØinsiz mübaæreze 

kerihdür didiler.1234 Ba‘z¬ı caæ‘izdür didi. Şol kimesne ki kendü nefsini tecrübe etmiş ola. Ve 

hîı ¾n-i mübaærezede tekbir mesnuændur. Rumuæz-ı1235 nusÔret ve sebeb-i zîaferdür. Hóaber-i 

meşhuærda mervı ¾dür. Mübaæreze iki hóasÔım biri birin cenge da‘vet etmekdür.1236 

 

el-Hîikaæyetü’sØ-SØØelaæsØuæn:1237 HÔaz¬ret-i Emı ¾rü’l-Mü’minı ¾n Esedullaæh-ı ‘Alı¾ 

veliyyullaæh-ı1238 sahóı ¾ radÔıyallahu ‘anh cenk [TSMK 39a] zamaænında bu aæyeti okuyup1239 nidaæ 

iderdi:  ِنَ الْمَوْتِ أَوِ الْقَتْل Ve dahóı<  1240قُل لَّن یَنفَعَكُمُ الْفِرَارُ إِن فَرَرْتُم مِّ ¾¾ aydurdı:  ْأَیْنَمَا تَكُونُوا یُدْرِككُّمُ الْمَوْتُ وَلَو

                                                                                                                                                                                     
1226 itdi: eyledi MK 1. 
1227 kimesneler: kimesne İÜ. 
1228 dahóı¾ üçin: dahóı¾ üçin SK’de yok, üçin MK 1, TSMK. 
1229 Haram ayın karşılığı haram aydır; saldırmazlık kurallarına riâyet karşılıklıdır (el-Bakara 2/194). 
1230 evvel ibtidaæ: ibtidaæ İÜ. 
1231 diyüp: didi ve SK. 
1232 ibtidaæ: İÜ’de yoktur. 
1233 söziyle: İÜ, MK 1 ve TSMK’da yoktur. 
1234 ba‘z¬ı ‘ulemaæ izØinsiz mübaæreze kerihdür didiler: SK’da yoktur. 
1235 rumuz-ı: fevz-i MK 1, TSMK. 
1236 bu cümle SK’de “şol kimesne ki kendü nefsin mübaæreze iki hóasÔım biri birin cenge da‘vet etmektedür tecrübe 

etmiş ola ve hîı¾n-i mübaærezede tekbir mesnuændur fevz-i nusÔret ve sebeb-i zîaferdür hóaber-i meşhuærda mervı¾dür” 

şeklindedir. “cenge” kelimesi sadece SK’de vardır. 
1237 SØØelaæsØuæn: Taæsi‘atü ve’l-‘Işruæn MK 1 ve TSMK. 
1238 veliyy ullaæh-ı: veliyyü İÜ, SK ve MK 1. 
1239 aæyeti okuyup: aæyete İÜ. 
1240 Onlara şunu söyle: “Ölümden veya öldürülmekten kaçsanız bile bu kaçış size bir fayda vermeyecektir (el-

Ahzab 33/16). 
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شَیَّدَةٍ  كُنتُمْ فِي بُرُوجٍ  مُّ
 1241  Hîabı ¾bine ve rasuælüne hóitÒaæb idüp emr itdi: Sen di-gil yaæ MuhÔammed! Size 

kÔaçmakÔ faæi’de virmez ölümden yaæ kÔatlden. Eger dahóı ¾ yüce kÔal‘alar içinde olsanåuz. Ve HÔaz¬ret-

i İmaæm kÔasem idüp hóitÒaæb iderdi. Yaæ naæs! [SK 124b] Eger siz fı¾-sebı¾lillaæh makÔtuæl olmazsanåuz ol 

Allah hakÔkÔı-çün ki1242 benim nefsüm anunå elindedür, binå kez seyf-ile paære paære, yaære yaære1243 

olmakÔ dahóı ¾ aæsaændur ki döşek üzerinde1244 caæn virmeden. Ve HÔazret-i Risaælet-penaæh sÔallaællaæhu 

‘aleyhi ve sellem1245 hÔadı ¾sØ-i şerı ¾finde dahóı ¾1246 buyurmuşlar: Ol Allah hakÔkÔı-çün ki benim 

caænum1247 anunå kÔudret1248 elindedür, melekü’l-mevtünå görülmesi eşeddür ki1249 binå kez kÔılıçla 

urmadan. Ve bir rivaæyetde dahóı ¾ vaærid olmuşdur. Mevt dünya ve aæhóiret kÔorkÔularınunå eşeddidür. 

Mü’min üzerine bıçkÔu1250 ile ve mıkÔraæsÔ ile paære paære [MK 1 29a] olmadan eşeddür. Ve çölmek 

içinde kÔaynayup paærelenmeden eşeddür.1251 Eger bir meyyit kÔabrinden durub cihaæn hóalkÔına 

mevtünå şiddetinden hóaber virse kÔıyaæmete degin dirlük1252 zØevkÔin görmeyelerdi ve uyhóu 

lezØzØetin duymayalardı.1253 Ve bir rivaæyetde eger ölüm eleminden1254 bir kÔatre tÒag¬lar üzerine 

düşse [İÜ 29a] erirdi. Ve bir rivaæyetde eger meyyitden [TSMK 39b] bir kÔulınå [SK 125a] elemi 

yer gök hóalkÔı üzerine kÔonulsa cemı ¾‘anå ölürlerdi.1255 Aûgaæh ol ey1256 tÒarı ¾kÔ-i HîakÔkÔ’a raægıb ve 

‘ıyş-u ebediyyete1257 tÒaælip! Döşeginde mevtünå şiddetün1258 işütdünå.1259 Ve HîakÔ yolunda 

                                                           
1241 Nerede olursanız olun ölüm sizi yakalar; sarp ve sağlam kalelerde olsanız bile! (en-Nisa 4/78). Bu ve bundan 

önceki ayet İÜ’de yanlış olarak قل لن ینفعكم الفرار من الموت او القتل ولو كنتم فى بروج مشیدة şeklindedir. 
1242 hakkÔı-çün ki: hakÔkÔı ki SK. 
1243 yaære yaære: İÜ, MK 1’de yoktur. 
1244 üzerinde: üzerine SK, MK 1 ve TSMK. 
1245 sÔallaællaæhu ‘aleyhi ve sellem: sÔalaævaætüllaæhi ‘aleyhi ve selaæmuhuæ SK ve TSMK. 
1246 dahóı¾: İÜ’de yoktur. 
1247 caænum: nefsüm SK. 
1248 kÔudret: İÜ, MK 1ve TSMK’da yoktur. 
1249 eşeddür ki: eşeddür SK, MK 1 ve TSMK. 
1250 bıçkÔu: bıçakÔ SK. 
1251 eşeddür: İÜ, MK 1 ve TSMK’da yoktur. 
1252 dirlik: SK’da yoktur. 
1253 duymayalardı: dutmayalardı İÜ ve TSMK, tÒatmayalar SK. 
1254 elemünden: elünden SK. 
1255 ölürlerdi: ölürler idi SK. 
1256 ey: SK’da yoktur. 
1257 ebediyete: ebediyyeye SK, MK 1 ve TSMK. 
1258 şiddetün: şerbetün SK. 
1259 işütdünå: işüdünå SK. 
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makÔtuæl olmanunå faz¬ı ¾letin bildünå ki binå kez kÔılıç ile öldürülmek gibidir. Ve1260 binå paære 

olan1261 şehı ¾dün ölümü eliyle yapışmakÔ1262 gibidür. Ve bir rivaæyetde sÔovukÔ ‘asel şerbetin 

sÔusuzlukÔ üzerine1263 içmek gibidür. Nitekim kitaæbunå evaæ’ilinde ehÔaædisØ-i Nebevı ¾de nesØr ve 

nazÔm-ile beyaæn olundı. Anda mütÒaæla‘a olunaæ.1264 

 

el-Hîikaæyetü’l-HÔaædı¾ ve’sØ-SØelaæsuæn1265: Şeyhó Şehaæbüddı ¾n Mecma‘u’l-LetÒaæyif   adlu 

kitaæbında hóikaæyet eyledi. SÔulehÔaædan bir kimesne vaær idi. Du‘aæ eyledi. Yaæ Rabbi! Sen beni kÔabz¬ 

eyle, banåa sÔuæ degmesün deyü. Ya‘nı ¾ vefaætı zamaænında ittifaækÔ bir gün bustanına çıkÔup 

uyhóuya1266 vardı. Naægaæh düşmaæn gelüp anı şehı ¾d itdiler.1267 Dostlarından ba‘z¬ı kimesne anı 

ruæyaæsında gördi hÔaælinden su’aæl eyledi. Cevaæb virdi: Bustanda [SK 125b] uyhóuya vardum. 

Gözlerim açdum kendümi cennet içinde gördüm.1268 Ve dahóı ¾ hÔikaæyet eyledi: İki nefer 

kimesneyi kaæfirler1269 esı ¾r itdiler. Dinlerine da‘vet itdiler. Anlar1270 kÔabuæl etmediler. 

Bunları1271 kÔazan içine kÔoyup zeyt içinde kÔaynatdılar. Üç güne degin kemikleri eridi. 

KÔardaşları1272 vaær idi. Daær-ı İslaæm’da aænları ol zamaæn rü’yaæda gördi. Su’al eyledi hÔaælleri 

şiddetin. [TSMK 40a] İşidüp anåa cevaæb virdiler. Bundan özge bir elem bilmedük.1273 AncakÔ 

bir kÔazana girdük.1274 Firdevs-i a‘laæ ravz¬asında gözümüz açup göründük.1275 AsÔla bir kÔarınca 

yaæresi1276 denålü elem çekmedük.  

                                                           
1260 binå kez kÔılıç ile öldürülmek gibidür ve: İÜ, MK 1 ve TSMK’da yoktur. 
1261 binå paære olan: binå paære ölmek MK 1, SK’da yoktur. 
1262 elemi eliyle yapışmakÔ: ölümü eliyle basmakÔ SK, ölümü eliyle yapışmakÔ MK 1. 
1263 sÔusuzlukÔ üzerine: İÜ’de yoktur. 
1264 anda mütÒaæla‘a olunaæ: mütÒaæla‘a olunaæ MK 1, İÜ’de yoktur. 
1265 HÔaædı¾ ve’sØ-SØelaæsuæn: SØelaæsuæn MK 1 ve TSMK. 
1266 uyhóuya: uykÔuya MK 1. 
1267 itdiler: eylediler MK 1. 
1268 gördüm: buldum MK 1. 
1269 kimesneyi kaæfirler: kimesne İÜ, TSMK. 
1270 anlar: İÜ’de yoktur. 
1271 bunları: SK’da yoktur. 
1272 kÔardaşları: kÔarındaşları SK. 
1273 bilmedük: bilmedi İÜ, TSMK. 
1274 girdik: degdük SK, tÒalduk MK 1, dalduk TSMK. 
1275 göründük: gözünden SK. 
1276 yaæresi: ısÔırımı SK. 
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Şi‘ir1277 

Bag¬-ı cinaæn içre sÔafaælarda şehı ¾d 

Hîuærilerle da’imaæ zØevkÔ ü sÔafaælarda1278 şehı ¾d 

 

Ölümünå zØerrece görmez anlar1279 elemin 

[İÜ 29b] Yaæreden sÔanma sÔakÔın ola cefaælarda şehı ¾d 

 

Caæn virdügi dem1280 vaæsÔıl-ı caænaæn olur 

Gaæh uçar1281 didi Nebı ¾ ‘arş-ı a‘laæda şehı ¾d1282 

 

Şehı ¾d ile gehi sÔohbet ‘işretde olur1283 

Gaæhı [SK 126a] pervaæzın açar cennet-i me’vaæda şehı ¾d1284 

 

Gñaæzı ¾ler1285 meşhedine caænı gehı ¾1286 hÔaæz¬ır olur 

Geh kÔuruæda seyr ider gehi1287 deryaæda şehı ¾d1288 

 

el-Hîikaæyetü’sØ-SØØaænı¾ ve’sØ-SØØelaæsuæn1289: Haæruæn er-Reşı ¾d rahÔmetullaæhi ‘aleyh1290 

KîostÒantÒıniyye fethÔine bir kez sefer iderken yolda Hîırfil1291 adlu kÔal‘aya ug¬radı. Altında1292 on 

                                                           
1277 Şi‘ir: Nazîm MK 1. 
1278 sÔafaælarda: vefaælarda SK, MK 1. 
1279 anlar: İÜ, MK 1 ve TSMK’da yoktur. 
1280 Caæn virdügi dem: Caæn ü dil virdügi demde İÜ, Caænunı virdigi dem ol MK 1. 
1281 uçar: uç MK 1, TSMK. 
1282 Gaæh uçar ‘arş-ı a‘laæda gehı¾ ‘ıyşu ‘ışretdedür İÜ. 
1283 Şehı¾d ile kühn-i sÔohbet ve ‘işretde olur SK. 
1284 Şehı¾d ile gehi sÔohbet ‘işretde olur 

       Gaæhı [SK 126a] pervaæzın açar cennet-i me’vaæda şehı¾d :Bu beyit İÜ’de yoktur. 
1285 Gñaæzı¾ler: Gñaæzı¾lerünå İÜ. 
1286 gehı¾: güher SK. 
1287 gehi: ol gehi MK 1. 
1288 gehi deryaæda şehı¾d: gaæhi olur deryaædadur İÜ. 
1289 SØØaænı¾ ve’sØ-SØØelaæsuæn: HÔaædı¾ ve’sØ-SØelaæsuæn: MK 1 ve TSMK. 
1290 rahÔmetullaæhi ‘aleyh: SK, MK 1’de yok, rahÔmetullaæh TSMK. 
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yedi gün mukÔı ¾m oldı. Cenk ü hÔarb idüp fethÔi1293 müyesser olmadı. Bir gün kÔal‘a1294 kÔapusı 

açıldı. Bir kaæfir-i etem1295 ricaælinden ekmel silahÔla tÒaşra çıkÔup er tÒalep itdi1296 mübaæreze etme-

ge. Yaæ ma‘şere’l-‘arab! Deyu.1297 Banåa erlerünåizden yigirmi kimesne gönderünå. Banåa 

meydaæne çıkÔsun.1298 Bu diyaærunå batÒtÒaælı ve arslanı benem, didi.1299 Haruænü’r-Reşı ¾d uyhóuya 

varmışdı kimesne anı uyandırmadı.1300 Ol kaæfir niçe zamaæn cevelaæn itdi. Müslümaæn ‘askeri 

muz¬tÒarib oldı. İcaæzetsiz [TSMK 40b] kimesne çıkÔmadı. Zı ¾raæ1301 icaæzetsiz mübaæreze ba‘z¬ı 

‘ulemaæ kÔatında mekruæhdur. Ammaæ mübaæreze olmasa mutÒlakÔa kÔıtaæl1302 caæ’izdür. Naægaæh Haruæn 

er-Reşı ¾d uyhóuda idi. Uyanup1303 [SK 126b] hóaber virdiler.1304 MahÔzuæn oldı. Niçün anåa yigirmi 

nefer kimesne1305 çıkÔmadı. MuhÔalled adlu bir vezı ¾ri1306 vaær idi ki ‘akÔl-ı kemaæl-ile1307 meşhuær 

idi.1308 Yaæ emı¾ra’l-mü’minı ¾n! Didi.1309 Anåa bir neferden g¬ayri çıkÔmakÔ münaæsib degüldür. 

Küffaær içinde denilmesün, bir kaæfir yigirmi müslümaænla mübaæreze [MK 1 29b] itmişdür.  Dı¾n-i 

İslaæm’unå ‘ırz¬ına laæyıkÔ degüldür. Bir kimesne çıkÔsun. Eger makÔtuæl olursa şehı ¾d olur, eger g¬aælib 

olursa düşmaænı kÔatl idüp cehennemden hóalaæsØ olup g¬aæzı ¾ olur. Eger mecruæhÔ olursa anåa 

şühedaæ1310 mührin ururlar. KÔıyaæmetde şühedaæ ile hÔaşr olur didi.1311 Yine ol kaæfir-i hóaæk-isaær1312 

                                                                                                                                                                                     
1291 Hîırfil: HirkÔale SK, MK 1, TSMK. 
1292 altunda: İÜ’de yok, anda MK 1. 
1293 fethÔi: fetihÔ SK. 
1294 kÔal‘a: İÜ, MK ve TSMK’da yoktur. 
1295 etem: isØm SK, MK 1’de yoktur. 
1296 itdi: eyledi MK 1. 
1297 deyu: İÜ’de yoktur. 
1298 erlerünåizden yigirmi kimesne gönderünå banåa meydaæne çıkÔsun: erler gönder yigirmi kimesne meydaæne çıkÔsun 

SK, banåa erlerünåizden yigirmi kimesne meydaæne çıkÔsun MK 1, TSMK. 
1299 didi: MK 1 ve TSMK’da yoktur. 
1300 Haæruænü’r-Reşı ¾d uyhóuya varmışdı kimesne anı uyandırmadı: İÜ’de yoktur. 
1301 zı¾raæ: zı¾raæ kim SK, MK 1, TSMK. 
1302 kÔıtaæl: İÜ’de yoktur. 
1303 Haæruænü’r-Reşı ¾d uyhóuda idi uyanup: Reşı¾d uyaænup SK, MK 1 ve TSMK. 
1304 virdiler: aldı SK, MK 1, TSMK. 
1305 kimesne: İÜ’de yoktur. 
1306 bir vezı¾ri: vezı¾r-i müdebbir SK, vezı¾rin biri TSMK. 
1307 ‘akÔl-ı kemaæliyle: kemaæl-i ‘akÔl-ile ve kemaæliyle MK 1. 
1308 meşhuær idi: meşhuærdur SK, MK 1, TSMK. 
1309 didi: İÜ’de yoktur. 
1310 şühedaæ: şehidler MK 1. 
1311 olur didi: ola SK, MK 1, TSMK. 
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irte oldukÔda kÔal‘a açıldı.1313 Meydaæne girüp yigirmi [İÜ 30a] nefer kimesne’i okÔıdı. İbni Cizrı¾ 

dimekle ma‘ruæf bir kimesne1314 ‘asker-i İslaæm’dan1315 şecaæ‘atle ve cenk ve hÔı ¾le ile meşhuær idi. 

Zı ¾raæ kim cenk yüzünde kizØb ve hÔı ¾le caæ’izdür, kemaæl-i şecaæ‘atdendür ki hÔadisØ-i sÔahÔı ¾hÔde 

Rasuælullah sÔallallahu ‘aleyhi ve sellem den mervı ¾dür; 1316الحرب خدعة  dimişdür. [SK 127a] Ol 

batÒtÒaæl-ı dı ¾n1317 Haruæn er-Reşı ¾d1318 yanına gelüp izØn istedi: Yaæ emı ¾r! Deyu. Ben ana1319 yalnåuz 

çıkÔaram didi.1320 [TSMK 41a] Haærun er-Reşı ¾d1321 anåa yaraær at ve silaæhî1322 teklı ¾f itdi. Almadı. 

Ben anåa Allah içün çıkÔaram,1323 g¬azaæma ‘g¬araz¬-ı dünya kÔarışmasun.1324 Haæruæn er-Reşı¾d1325 

anåa du‘aæ idüp vedaæ‘ itdi. Yigirmi nefer kimesne kÔal‘a altına varup meydaænda durdılar. Kaæfir 

nidaæ itdi.1326 Banåa g¬adr ve hı ¾le1327 itdünåüz. Ben yigirmi kimesne1328 istedüm, siz yigirmi bir 

kimesne1329 geldünåüz. Anlar cevaæb virdi.1330 Birimüz çıkÔar. Biz anı veda‘a geldük. Ol kaæfir 

evvel meydaæn başına aæt sÔaldı.1331 Didi.1332 Allah hÔakÔkÔı-çün1333 olsun banåa hóaber vir, sen İbni 

Cizrı ¾ degül misin? Belıæ benüm, didi. Kaæfir fi’l-hÔaæl hücuæm idüp nidaæ kÔıldı: Sen misün1334 banåa 

                                                                                                                                                                                     
1312 Hóaæk-isaær: MK 1’de yoktur. 
1313 açıldı: açılup SK, MK 1, TSMK. 
1314 ma‘ruæf bir kimesne: SK’da yoktur. 
1315 dimekle ma‘ruæf bir kimesne ‘asker-i İslaæm’dan: dimekle Müslimı¾nde bir er var idi SK, dirlerdi meşhuær 

‘asker-i Müslimı¾nde bir aædem vaær idi MK 1, dimekle ‘asker-i Müslimı¾nde bir er var idi TSMK. 
1316 Buhari, Kitabü’l-Cihad ve’s-Siyer, 3030. Müslim, Kitabü’l-Cihad ve’s-Siyer, 1739. 
1317 batÒtÒaæl-ı dı¾n: server-i dı¾n SK. 
1318 Haruænü’r-Reşı ¾d: Reşı ¾d SK. 
1319 emı¾r deyu ana: emı¾r ben İÜ. 
1320 çıkÔaram didi: çıkÔaram SK, MK 1, TSMK. 
1321 Haruænü’r-Reşı ¾d: Reşı ¾d SK, MK 1, TSMK. 
1322 yaraær at ve silaæhî: bir silaæhî ve at SK. 
1323 çıkÔaram: çıkÔaram didi MK 1, TSMK. 
1324 kÔarışmasun: kÔarışmasun deyu MK 1. 
1325 Haæruænü’r-Reşı ¾d: Haæruæn SK, MK 1, TSMK. 
1326 itdi: idüp MK 1. 
1327 g¬adr ve hı¾le: g¬adr MK 1. 
1328 kimesne: aædem MK 1. 
1329 kimesne: SK, TSMK’da yoktur. 
1330 cevaæb virdi: ayıtdılar MK 1. 
1331 sÔaldı: depdi SK ve TSMK, depdi ve ayıtdı MK 1. 
1332 didi: MK 1 ve TSMK’da yoktur. 
1333 hÔakÔkÔı-çün: hÔakÔkÔı SK, TSMK. 
1334 sen misün: sen seni SK. 
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meydaænda kÔarı ¾m ü kÔarı ¾n1335 kaær-ı şeca‘atde şı ¾r-i merd-i mekı ¾n?1336 Biri birine hÔamle kılup 

güyaæ kim beyaæbaæn canavarları1337 arslan sÔayd-gaæhına düşdi. İkündüye degin1338 cenk ü cidaæl 

itdiler. Gñaæyet ısÔsÔı1339 gün idi. HÔaraæret bunlara te’sØı ¾r kÔıldı. [SK 127b] Ol merd-i meydaæn İbn 

Cizrı ¾1340 hÔı ¾le silaæhÔın eline alup kÔaçmag¬a1341 yüz tÒutdı. Kaæfirler hay hay diyüp1342 mashóara 

kÔıldılar. Ardunca düşmaænı meydaæn başına degin kÔova-getürdi. Ol şı ¾r-i dilaæver ceng1343 

sÔan‘atında pür-hüner1344 bir caænibe kÔaçmag¬a1345 meyl itdi. Kaæfir aæna ire-dururken fi’l-hÔaæl 

arduna dönüp yanundan bir kÔılıç çaldı. Atundan iki [İÜ 30b] paære olup düşdi. Caæn1346 

cehenneme [TSMK 41b] vaæsÔıl oldı. Müslümaæn ‘askeri sÔayt ü sÔadaæ ile tekbı¾r1347 

kÔıldılar.1348TÒag¬lara sÔadaæ mün‘akis oldı.1349 Küffaæra hóavf müstevlı ¾ oldı. Anınå içün geçen 

g¬azı ¾lere mübaærezede ve hÔı ¾n-i fetihÔde ve hÔamlede tekbı ¾r iderlerdi ki mehaæbet ve nusÔret 

miftaæhÔıdur. Fi’l-hÔaæl ‘asker-i İslaæm hücuæm idüp ol merd-i hÔaælis bereketiyle ve hÔüsn-i 

tedbiriyle1350 ve ‘uluvv-i himmetiyle ol kÔal‘a’i fethÔ itdiler.1351 Kimin esı¾r ve kimin kÔatl 

itdiler.1352 Haæruæn Reşı ¾d1353 ol merd-i meydaænı ya‘nı ¾ İbn-i Cizrı ¾’i da‘vet idüp bir mansÔıb-ı ‘aælı¾ 

ve bi-nihaæye1354 emvaæl ve silaæhÔ virdi.1355 [SK 128a] İmdi ey tÒarı ¾k-i HîakÔkÔ’da g¬aæzi olan! Ecr-i 

faz¬ı ¾let ve fevz-i nusÔret dilersenå evvelaæ fı¾-sebı¾lillaæh rız¬aæ-i HîakÔ içün ve g¬ayret-i dı ¾n içün hóaælisÔ 

                                                           
1335 kÔarı¾m ü kÔarı¾n: ‘aæzı¾m ü kÔarı¾n MK 1. 
1336 şı ¾r-i merd-i mekı¾n: merd-i mekı¾n deyüp. 
1337 canavarları: canavarı MK 1, TSMK. 
1338 degin: kÔarı¾b MK 1. 
1339 ısÔsÔı: ıssı İÜ. 
1340 İbn Cizrı¾: Cizrı¾ İÜ, SK. 
1341 kÔaçmag¬a: y‘ani kÔaçmag¬a SK, MK 1 ve TSMK. 
1342 hay hay diyüp: hay haya tÒutup SK. 
1343 ceng: MK 1 ve TSMK’da yoktur. 
1344 cenk sÔan‘atında pür hüner: İÜ’de yoktur. 
1345 bir caænibe kÔaçmağa: bu caænibe kÔaçmada SK, TSMK. 
1346 caæn: caæh SK, çaæh MK 1, TSMK. 
1347 tekbı¾r: tekbı¾rler MK 1. 
1348 kÔıldılar: kÔıldı SK, TSMK. 
1349 oldı: olup SK. 
1350 tedbiriyle: niyet-ile SK, MK 1, TSMK. 
1351 itdiler: idüp MK 1. 
1352 esı¾r ve kimin kÔatl itdiler: kimin makÔtuæl ve kimin esı¾r kıldılar SK, MK 1, TSMK. 
1353 Haæruænü’r-Reşı ¾d: Haæruæn İÜ. 
1354 ve bi-nihaæye: İÜ, MK 1 ve TSMK’da yoktur. 
1355 silaæhÔ virdi: silaæhÔ virdi bi-‘add-ı bi-hÔaæd TSMK. 
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niyyet ve ‘aælı ¾ himmet gerekdür. Taæ kim mansÔuær ve muzîaffer olup1356 makÔtuæl olursanå şehı¾d 

olasun ve eger mecruæhÔ olursan musØaæb olasun. Eger düşmaænunåı helaæk idüp kÔatl idersenå g¬aæzi 

olursın.1357 Ammaæ g¬aælib oldukÔdan sonåra mansÔıb-ı ‘aælı ¾ ve terakÔkÔı ¾ tÒaleb idersin.1358 Gñazaæ 

yüzünde silaæhÔunåı ve atlarunåı ve yoldaşunåı1359 ziyaæde etmek niyetiyle. Bu niyyetünåde inşaæ’-

Allahü Te‘aælaæ dahóı ¾1360 musØaæb olursın. Zı ¾raæ kim g¬azaæ yolunda silahÔı ve yoldaæşını ve aætı 

arturmakÔ izdiyaæd-ı ‘ibaædetdür. 

NazÔm1361 

[TSMK 42a] Seyf-i HîakÔdur paæk niyyet g¬aæzı ¾ye 

Tı ¾z yarakÔdur yüce himmet g¬aæziye1362 

 

Cenk yüzünde HîakÔkÔı1363 zØikr etmek şehaæ 

Caænib-i HîakÔkÔ’dan muhÔakÔkÔakÔ fevz ü nusÔret g¬aæzı ¾ye 

 

Hîı ¾le ve hóud‘a düşmene kÔılmakÔ revaædur g¬aæzı ¾ye1364 

KizØb-ile hem aldamakÔdur aæn-ı sÔan‘at g¬aæzı ¾ye1365 

 

Cenk yüzünde düşmene sÔatmak riyaæ 

Yevm-i mahÔşerde yarın olur1366 ‘ibaædet [SK 128b] g¬aæzı ¾ye 

 

Yedi yüz binå geçer her tÒaæ’ati1367 

MihÔnet ü derd ü belaæ ‘ayn-ı faz¬ı ¾let g¬aæzı ¾ye  

                                                           
1356 olup: olasun eğer SK, MK 1, TSMK. 
1357 olursın: olasun SK, MK 1, TSMK. 
1358 idersün: idesün İÜ. 
1359 yoldaşunåu: yoldaşlarunåı MK 1. 
1360 Allahü Te‘aælaæ dahóı¾: Allah MK 1, Allahü dahóı¾ TSMK. 
1361 NazÔm: Şi‘ir SK. 
1362 bu mısra SK’da yoktur. 
1363 HîakÔkÔı: hóafı¾ SK. 
1364 revaædur g¬aæzı¾ye: revaæ SK, MK 1, TSMK. 
1365 KizØb-ile hem aldamakÔ raæy-ı sÔan‘at g¬aæzı¾ye SK. 
1366 yarın olur: olur yarın MK 1. 
1367 Yedi yüz binå geçer her tÒaæ’ati :Yüz binåe geçer hem tÒaæ’ati SK, MK 1, TSMK. 
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[İÜ 31a] el-Hîikaæyetü’sØ-SØØaælisØetü ve’sØ-SØØelaæsØuæn1368: İmaæm KîurtÒubı ¾1369 rahÔmetullaæhi 

‘aleyh Taærı¾hÔ’inde rivaæyet eyledi. Diyaær-ı Ruæm paædişaæhı KîostÒantÒiniyye’den altı kez1370 yüz binå 

‘asker-i küffaær-ile Daærü’l-İslaæm1371 g¬aæretine çıkÔdı ve cemı ¾‘ küffaær paædişahları bile ittifaækÔ 

itdiler. ‘Askerleri daæ’ire’i ‘adedden bı ¾ru¾n oldı. Cevaænib-i erba‘adan cümle kefere hÔarekete 

geldi. Vilaæyet fetihÔlerine1372 memaælik-i İslaæmiyye’den her memlekete bir kaæfir paædişaæhunı yüz 

binå ‘asker-ile ta‘yı ¾n itdiler. Cemı ¾‘ memaælik-i İslaæm hÔakimleri ız¬tÒıraæra1373 düşüp ehl-i İslaæm 

üzerine hóavf müstevlı ¾ oldı. Diyaær-ı ‘Acem’de ve Tatar’da niçe ehl-i İslaæm şehı ¾rlerin kÔoyup 

tÒag¬lara firaær etdiler. Ol zamaænunå dilaæveri ehl-i İslaæm’unå serveri cihaænunå şı ¾r-i terı ¾1374 Alb 

Arslan-ı Türkı ¾ rahÔmetullaæh1375 ol zamaænda ‘IraækÔ ve ‘Acem sultÒaænıydı. A‘yaæn-ı memleketün 

cem‘ idüp [TSMK 42b] müşaævere [SK 129a] eyledi. Daær-ı İslaæm’a ne beliyye-’i ‘aæmm1376 [MK 

1 30a] naæzil oldug¬ın1377 bildinåüz. Re’yünåüz ve tedbı ¾rinåüz1378 nedür? Didi. ‘Asaækir-i küffaær1379 

çerı ¾sinün1380å hÔadd ve paæyaænı yokÔdur. Bir caænibe kÔaçmag¬a çaære kÔalmadı.1381 Ölmeden1382 kÔaçup 

diri olmadan, erlüg-ile ölmek yegdür, didi. Ayıtdılar:1383 Yaæ emı ¾ra’l-mü’minı ¾n! Tedbı ¾r senünå 

tedbı ¾rünådür.1384 Caæn ve baæşumuz bu yolda fedaædur. ‘Asaækir-i küffaær ol tÒarafdan1385 zîulmet gibi 

‘azm itdi. AsÔla önlerine nesne hÔaæ’il olmadı. Merd-i zamaæn Alb Arslan1386 yigirmi binå ‘asker 

cenk görmüş erenlerden intihÔaæb etdi. Memleketinünå evvel şehründe mülaækÔaæta ‘azm itdi ki asÔla 

                                                           
1368 SØØaælisØetü ve’sØ-SØØelaæsØuæn: HÔaædı¾ ve’sØ-SØelaæsuæn MK 1, SØØaænı¾ ve’sØ-SØØelaæsuæn TSMK. 
1369 KîurtÒubı¾: SK’da yoktur. 
1370 altı kez: altı MK 1. 
1371 Daærü’l-İslaæm: Daær-ı İslaæm SK. 
1372 vilaæyet fetihÔlerine: vaælaæt-ı fetihÔleriyle SK, vilaæyet fethÔi kÔasdına MK. 
1373 ız¬tÒıraæra: ız¬tÒıraæba SK. 
1374 şı ¾r-terı¾: şı ¾r-i hüneri MK 1, TSMK. 
1375 rahÔmetullaæh: İÜ, MK 1 ve TSMK’da yoktur. 
1376 ‘aæmm: ‘aæmme SK. 
1377 naæzil olduğın: nüzül eyledügin MK 1. 
1378 re’y ü tedbı¾rinåüz: re’yünåüz ve tedbı¾rinåüz SK. 
1379 ‘asaækir-i küffaær: ‘asker-i küffaærdan SK ve TSMK ‘asaækir-i küffaærunå TSMK. 
1380 çerı¾sinün: MK’da yoktur. 
1381 kÔalmadı: yokÔdur SK. 
1382 ölmeden: ölmeden g¬ayrı SK. 
1383 didi ayıtdılar: SK’de yok, didi MK 1 ve TSMK. 
1384 tedbı¾r senünå tedbı¾rünådür: tedbı¾rünåde SK. 
1385 tÒarafdan: caænibden SK, MK 1 ve TSMK. 
1386 Alb Arslan: Alb Arslan sultÒan SK. 
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diyaærında gözleri açulmaya. Zı ¾raæ kim ‘asker-i küffaæra göz açdurmamakÔ1387 şevket-i 

İslaæmiyye’dendür1388 ve sebeb-i nusÔretdür. Alb Arslan1389 düşmaæna kÔarşu ‘azm itdi. Evvel 

menzilde beş binå [İÜ 31b] ‘asker firaær itdi. İkinci menzilde üç binå ‘asker firaær itdi.1390 Üçüncü 

menzilde düşmaæna mülaækÔaætda on iki binå ‘asker kaldı. Düşmaæn ‘askerine nisbet deryaædan bir 

kÔatÒre gibi idi veyaæ1391 siyaæh derı ¾ [SK 129b] içinde1392 bir akÔ kÔıl gibi idi.1393 Paædişaæh-ı İslaæm 

Alb Arslan ‘askerine hóitaæb etdi. Bu gün Cum‘a günidür zevaælden sonåra Cum‘a namaæzı 

zamaænında mukÔaætele idelüm ki ol [TSMK 43a] sa‘atde yeryüzünde bize hóayır du‘aæ1394 olur. 

Zevaæl zamaænı geldi. Her biri yoldaşın vedaæ‘ kÔıldı. ‘Asker-i küffaær yigirmi sÔaæf olmuşlardı. Her 

sÔaffınå aæhóiri görünmezdi. ‘Asker-i İslaæm sÔaæf sÔaæf oldı. Bir kezden hÔamle kÔılup küffaær sÔaflaærın 

yaærdılaær.1395 Paædişahlarınunå hÔaymesin basÔup anı esı ¾r kÔıldılar ve ‘asker içinde münaædiler1396 

sÔaldılar. Paædişaæhunåuz esı ¾r oldı didükleründe1397 ‘asker-i küffaær münhezim oldı.1398 ‘Asker-i 

İslaæm kimin esı ¾r kimin kÔatl itdiler.1399 Alb Arslan kaæfir sultÒaænınunå1400 serı ¾rine geçdi. 

Ta‘aæmından yidi ve libaæsından geydi. Kaæfir paædişahunı1401 önåüne getürtdi.1402 Anåa su’aæl 

itdi.1403 Sen beni esı ¾r kÔılsan neylerdünå didi.1404 Ol kaæfir ben seni1405 kÔatl iderdim, didi. Alb 

                                                           
1387 açdurmamakÔ: açdurmakÔ MK 1. 
1388 İslaæmiyye’dendür: İslaæm’dandur SK. 
1389 Alb Arslan: Alb Arslan sultÒan SK. 
1390 ‘asker firaær itdi: SK, MK 1 ve TSMK’da yoktur. 
1391 kÔatÒre gibi idi veyaæ: kÔatÒredür yaæ SK, kÔatÒre gibi yaæ MK 1. 
1392 içinde: kÔıldan SK, kÔılından MK 1 ve TSMK. 
1393 idi: SK, MK 1’de yoktur. 
1394 du‘aæ: du‘aælar SK. 
1395 sÔaflaærın yaærdılaær: ‘askerine yürüdiler İÜ, ‘askerin yaærdılaær MK 1 ve TSMK. 
1396 münaædiler: münaædi SK, MK 1 ve TSMK. 
1397 esı¾r oldı didükleründe: gitdi deyü SK, MK 1 ve TSMK. 
1398 oldı: olup firaær etdiler SK ve TSMK, olup firaær etdi MK 1. 
1399 ‘asker-i İslaæm kimin esı¾r kimin kÔatl itdiler: kimi esı¾r kimi makÔtuæl oldı SK, kimin esı¾r kimin makÔtuæl itdiler 

TSMK. 
1400 kaæfir sultÒaænınunå: sultÒaæn-ı kaæfirünå SK, MK 1 ve TSMK. 
1401 paædişahunı: paædişahı SK. 
1402 getürtdi: getürdiler SK, MK 1 ve TSMK. 
1403 itdi: kÔıldı SK, MK 1 ve TSMK. 
1404 esı¾r kÔılsan neylerdünå didi: neylerdünå eger esı¾r kÔılsan SK, neylerdünå beni esı¾r kÔılsan MK 1 ve TSMK. 
1405 ol kaæfir ben seni: ol kaæfir İÜ, ol kaæfir ben seni SK, ben seni MK 1 ve TSMK. 
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Arslan ben senünå gibi bı ¾-dı ¾n öldürmek gözüme1406 [SK 130a] nesne degüldür, didi. Anı 

sÔatmag¬a emr eyledi.1407 ‘Askeri gezdürdiler.1408 Kimesne1409 bir dirheme almadı. Zı ¾raæ kim ol 

gün her bir1410 kaæfir bir dirheme sÔatuldı. Bu ‘askerünå aæhóirine geldiler bir kimesnenünå1411 bir 

kelbi vaær idi. Ol kimesne1412 şol kelbi bu kelbe virürsenåüz alayım didi. Paædişaæha hóaber 

virdiler. Paædişaæh, virünå didi.1413 Ol kelbden bu kelb1414 hóayırludur didi.1415 Yine gelüb 

sÔaæhÔibinden kaæfiri bir füluæsa1416 sÔatun aldılar. Kelbi bog¬azına asÔub KîostÒantÒıniyye’ye [İÜ 32a] 

gönderdüler. Ehl-i küfr görüp bu siyaæsetle1417 gözlerine g¬az¬aplarından kühÔl1418 çeküp merduæd 

kÔıldılar. Bu kÔısÔsÔadan hÔisÔsÔe budur ki [TSMK 43b] ‘asker-i İslaæm müttefikÔ olıcak nesne hóaæ’il 

olmaz. Zı ¾raæ kim fevz ü nusÔret ü şevket ü kÔudret ehl-i ittifaækÔınådur ve hÔadı ¾sØ-i şerı ¾fde vaærid 

olmuşdur : 1419 1420اثنى عشر الف من امتي لا یغلب  Ya‘nı ¾ benim ümmetimden on iki binå ‘asker olsa 

mag¬luæb olmıya. Anunå içün şer‘ı ¾de on iki binå ‘asker-i İslaæm’a ‘alaæ külli hÔaæl sÔabr ü sØebaæt 

vaæcibdür, firaær hÔaraæmdur. [SK 130b] Alb Arslan kÔısÔsÔası mu‘cizaæt-ı Nebevı ¾den bir mu‘cize 

olmuşdur ve on iki binå1421 ‘asker hÔakÔkÔında mervı ¾ olan hÔadı ¾sØ-i şerı ¾fe şaæhid-i ‘aædildür. Hîulefaæ-i 

Raæşidı ¾n rıdÔvaænullaæhi ‘aleyhim ecma‘ı ¾n zamaænlarında bununå gibi niçe1422 fütuæhÔ olmuşdur ki 

kütüb-i tevaærihÔde mezØkuærdur.1423 1424الناس على دین ملوكهم HÔasebince paædişaæh-ı İslaæm ‘uluvv-i 

                                                           
1406 gözüme: İÜ’de yoktur. 
1407 eyledi: i 

tdi SK, MK 1 ve TSMK. 
1408 ‘askeri gezdürdiler: ‘askerinåüzdür didiler SK, gezdürdiler MK 1. 
1409 kimesne: kimse MK 1. 
1410 her bir: bir İÜ, SK ve TSMK. 
1411 kimesnenünå: kimsenünå MK 1. 
1412 ol kimesne: SK, MK 1 ve TSMK’da yoktur. 
1413 paædişaæha hóaber virdiler paædişaæh virünå didi: Alb Arslan İÜ. 
1414 ol kelbden bu kelb: kelbden kelb İÜ, SK ve TSMK. 
1415 hóayırludur: hóayırludur virünå didi. 
1416 kaæfiri bir füluæsa: SK’de yok, bir füluæsa MK 1 ve TSMK. 
1417 siyaæsetle: siyaæsetle görüp SK. 
1418 kühÔl: mı¾l SK. 
1419 vaærid olmuşdur: İÜ’de yoktur. 
1420 Bu hadis kaynaklarda خیر الاصحاب اربعة، وخیر السریا اربعمائة، وخیر الجیوش ربعة آلاف، ولن یغلب اثنا عشر الفا من قلة 
şeklinde geçmektedir. İbnü'n-Nehhas, Meşariü’l-Eşvak, s. 408 (Hadis 973), 736 (Hadis 1301). 
1421 ve on iki binå: İÜ’de yoktur. 
1422 niçe: İÜ’de yoktur. 
1423 mezØkuærdur: mestÒuærdur SK. 
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himmet ve hÔüsn-i meşveret olıcakÔ nusÔretdür. Zı ¾raæ kim ehl-i İslaæm’un vasÔfı meşveretdür. HîakÔ 

celle ve ‘alaæ Kitaæb-ı Kerı ¾minde buyurur:  ْ1425وَأَمْرُهُمْ شُورَىٰ بَیْنَهُم  Ya‘nı ¾ ehl-i İslaæm’un emri ve 

nişanı ortalarında meşveretdür ammaæ ehl-i küfrünå sÔan‘atı1426 ihótilaæfdur. Nitekim HîakÔ Te‘aælaæ 

kitaæbında buyurur:  ٰ1427تَحْسَبُهُمْ جَمِیعًا وَقُلُوبُهُمْ شَتَّى  Ya‘nı ¾ yaæ MuhÔammed! Sen kaæfirleri mecmuæ‘ 

anlarsın. HÔalbukim anlarunå gönåli1428 muhótelifdür. Anunå-çün g¬azaæ yüzünde meşveret ve ittifaækÔ 

vaæcibdür. 

 

el-Hîikaæyetü’r-Raæbi‘atü ve’sØ-SØØelaæsØuæn:1429 Mu‘aæviye  [TSMK 44a] zamaænında 

evlaæd-ı ‘Arab’dan bir kimesne’i esı ¾r kÔıldılar.1430 KîostÒantÒıniyye’ye getürdiler. Paædişaæhları [SK 

131a] önåünde1431 kelaæma mübaæşeret itdi. Vezı ¾rlerden birisi ol ‘Arab’a sille1432 urdı. Ol ‘Arab 

nidaæ itdi: Yaæ Mu‘aæviye! Sen bizüm paædişaæhımız olalı1433 saltÒanat-ı İslaæm’ı z¬aæyi‘ kÔıldunå. Ehl-i 

İslaæm senünå zamaænınåda böyle [İÜ 32b] hÔakÔaæret oldı, didi.1434 Mu‘aæviye’ye bu hóaber1435 vaæsÔıl 

oldı. Niçe maæl gönderüp anı hóalaæsÔ kÔıldı. [MK 1 30b] Ol esı¾r olan ‘Arabı mahÔdÔarına ihÔdaær 

idüp1436 anı dÔarb iden vezı ¾rünå ismin sü’aæl itdi. Anåa hóaber virdi. Hîaz¬ret-i Mu‘aæviye radÔıyallahu 

‘anh niçe zamaæn fikre vardı.1437 Sonåra kendüzine1438 geldi. Bir1439 aækÔil müdebbir re’ı ¾si vaær idi. 

Anı hóalvetine da‘vet kÔıldı. Ben senden bir nesne isterem didi. KîostÒantÒıniyye’de fülaæn adlu 

                                                                                                                                                                                     
1424 Bu hadis sahih hadis kitaplarında tespit edilememiştir. 
1425 ... İşleri de aralarındaki danışma ile yürür (eş-Şura 42/38). 
1426 sÔan‘atı: sÔıfatı MK 1 ve TSMK. 
1427 … Sen onları birlik içinde sanırsın, oysa kalbleri dağınıktır… (el-Haşr 59/14). 
1428 gönåli: gönåülleri SK. 
1429 Raæbi‘atü ve’sØ-SØØelaæsØuæn: SØØaænı¾ ve’sØ-SØØelaæsuæn MK 1 ve TSMK. 
1430 kÔıldılar: itdiler MK 1. 
1431 getürdiler paædişaæhları önåünde: paædişaæhlarına getürdiler SK, paædişaæhları önåüne getirdiler MK 1, TSMK. 
1432 ol ‘Arab’a sille: bir sille SK, MK 1, TSMK. 
1433 olalı: olup SK, MK 1, TSMK. 
1434 didi: SK, MK 1 ve TSMK’da yoktur. 
1435 Mu‘aæviye’ye bu hóaber: bu hóaber Mu‘aæviye’ye SK, TSMK. 
1436 ol esı¾r olan ‘Arabı mahÔdÔarına ihÔdaær idüp: mahÔdÔarına ol esı¾r olan ‘Arabı ihÔdaær kÔıldı MK 1. 
1437 fikre vardı: fikr itdi SK, MK 1, TSMK. 
1438 sonåra kendüzine: zamaændan sonåra kendüne SK, zamaændan sonåra kendüzine MK 1, TSMK. 
1439 bir :İÜ’de yoktur. 
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vezı ¾ri banåa ihÔdÔaær idesün. Sanåa1440 bir mancınıkÔla1441 ve aælaætiyle bir gemi yapalum. Anåa asÔlaæ 

bir gemi irişmeye ve ol her gemiye1442 irişe. Nice emvaæl hóarc idüp bir gemi yapdı. Gñaæyet 

yügrek. Ve ol re’ise1443 niçe emvaæl virdi ki dürlü dürlü kÔumaæşlar ala. Her vezı ¾re niçe hediyeler 

aldı. [SK 131b] Ol ‘Arab’ı uran vezı ¾re hediyye virmedi.1444 Vezı ¾r anı da‘vet idüp1445 anåa1446 

g¬az¬ab itdi. Sen taæcir olasun, diyaærumuza gelüp her vezı ¾re hediyye viresün, banåaæ virmeyesün 

deyü1447 [TSMK 44b] anåaæ ‘itaæb1448 itdi. Hôaæce-i ‘Ayyar anåa cevaæb kÔıldı: HôatÒa1449 itdüm ve sanåa 

laæyıkÔ nesne görmedüm.1450 Amma yine dürlü kumaæş ile yakÔı ¾n zamaænda gelürüm. Banåaæ her ne 

makÔsÔuædun var ise1451 ısÔmarlanå didi. Anåa bir ibrişim bisaætÒ ısÔmarladı üzerinde her dürlü 

hÔayvaæn1452 nakÔşı ola. Ve dahóı ¾ nice meta‘ ısÔmarladı. Ol taæcir ‘Ayyaær yine Şaæm’a rücuæ‘ itdi.1453 

Didügi bisaætÒı ve metaæ‘ı aldı yine KîostÒantÒıniyye’ye ‘azm itdi. Çün yakÔı ¾n geldi. Deryaæ 

kenaærında ol vezı ¾rünå bakÔçesi vaær idi. Gelüp anda kÔaraær kÔıldı. Vezı ¾re bir aædem gönderüp1454 

gemüsin metaæ‘ıyla zeyn eyledi. Vezı ¾r işüdüp kÔaraærı [İÜ 33a] kÔalmadı. BakÔçasına gelüp gemi’i 

müzeyyen görüp1455 içerüye meyl etdi. Metaæ‘ seyr iderken gizlü aælaætiyle1456 yelken1457 

kÔaldurup vezı ¾ri alup kÔaçdılar. Çün Şaæm’a vaæsÔıl olup Mu‘aæviye mahÔdÔarına getürdiler. Emr 

eylediler,1458 ol esı¾r olan ‘arab’ı getürdiler. Ol vezı ¾r anåaæ [SK 132a] vurdugı sille1459 gibi ol 

                                                           
1440 sanåa: MK 1 ve TSMK’da yoktur. 
1441 sanåa bir mancınukÔla: gizlü mancınukÔla SK. 
1442 her gemiye: her bir gemiye MK 1. 
1443 ve ol re’ise: re’ise SK. 
1444 virmedi: virmeyince SK. 
1445 idüp: itdi TSMK. 
1446 anåa: İÜ, SK’da yoktur. 
1447 vezı¾r aænı da‘vet idüp g¬az¬ab itdi sen taæcir olasın diyaærumuza gelüp her vezı¾re hediyye viresün banåaæ 

virmeyesün deyü: SK’da yoktur. 
1448 ‘itaæb: ‘itaæblar SK, MK 1, TSMK. 
1449 hóatÒa: hóitaæb SK. 
1450 görmedüm: getürmedüm İÜ. 
1451 makÔsÔuædun var ise: makÔsÔuæd ise İÜ, MK 1, TSMK. 
1452 hÔayvaæn: civaæn SK. 
1453 itdi: kÔıldı SK, TSMK. 
1454 gönderüp: gönderdi SK, MK 1, TSMK. 
1455 görüp: gördi MK 1. 
1456 aælaætiyle: aæletlerle SK, aæletleriyle MK 1, TSMK. 
1457 yelken: yelkenin SK. 
1458 eylediler: eyledi SK, MK 1, TSMK. 
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vezı ¾re1460 bir sille urdu. Ziyaæde urdırmadı. Daæhóı ¾1461 Mu‘aæviye radÔıyallahu ‘anh1462 vezı¾re hóitÒaæb 

itdi: Kendü paædişaæhınåa di gil! İslaæm paædişaæhı maz¬lumlarunå hÔakÔkÔun alıvermede senden kÔaæsÔır 

oldı anåılmayasın didi.1463 Yine emr itdi. Vezı ¾rı ¾ alup1464 gideler, aldugı1465 yerde1466 kÔoyalar. 

Va‘de itdükleri metaæ‘ı1467 ve hediyye’i virdiler.1468 [TSMK 45a] Vezı ¾ri getürüp yine bostanına 

iletdiler.1469 KîostÒantÒıniyye KîaysÔeri kÔorkÔusından KîostÒantÒıniyye’den1470 Üsküdar yakÔasına 

degin deryaæ yüzünde1471 zencı ¾r çekdi1472 ve Mu‘aæviye’ye radÔıyallahu ‘anh1473 hediyyeler 

gönderdi1474 ve musÔaælahÔa tÒaleb kÔıldı.1475 Paædişaæh-ı İslaæm’a böyle g¬ayret gerekdür. Dı¾n-i 

İslaæm’un ‘ırz¬unåı sÔıyaænet itmede, düşmaænuna her ne hÔı ¾le ile zÔafer bulmakÔ mümkin ise ve her ne 

tÒarı ¾kÔ-ile intikÔaæm almakÔ kÔaæbil ise1476 temaæm erlükdür. Gñaraz¬ düşmaæna kÔahr etmekdür, gerek 

kÔuvvet-i baæzuæ ile gerek dÔarb-ı gürz ile1477 gerek kizØb-ile gerek hÔı ¾le ile. Zı ¾raæ kim HÔaz¬ret-i 

Risaælet sÔallaællaæhu ‘aleyhi [SK 132b] ve sellem1478 buyurmuşlar ki1479 1480الحرب خدعة  Ya‘nı¾ 

                                                                                                                                                                                     
1459 sille: İÜ, SK ve TSMK’da yoktur. 
1460 ol vezı¾re: vezı¾re İÜ, SK, TSMK. 
1461 urdırmadı daæhóı¾: urmadı SK, MK 1, TSMK. 
1462 radÔıyallahu ‘anh: MK 1’de yoktur. 
1463 anåılmayasun didi: deyu anåılma SK, MK 1, TSMK. 
1464 yine emr itdi vezı¾rı¾ alup: vezı¾rı ¾ emr itdi yine alup SK, MK 1, TSMK. 
1465 aldugı: alındugı SK ve TSMK, eyletdügi MK 1. 
1466 yerde: yere MK 1. 
1467 va‘de itdükleri metaæ‘ı: MK 1’de yoktur. 
1468 virdiler: vireler MK 1. 
1469 bostanına iletdüler: bostana iletdüler SK, bostana atdular MK 1, TSMK. 
1470 KîostÒantÒıniyye’den: İÜ’de yoktur. 
1471 yüzünde: üzerinde SK ve TSMK, üzerine MK 1. 
1472 çekdi: çekdiler SK, MK 1, TSMK. 
1473 radÔıyallahu ‘anh: MK 1’de yoktur. 
1474 hediyyeler gönderdi: hediye gönderüp SK, hediyyeler gönderüp MK 1 ve TSMK. 
1475 kÔıldı: kÔıldılar SK ve TSMK, eylediler MK 1. 
1476 kÔaæbil ise: olursa İÜ, MK 1, TSMK. 
1477 gerek dÔarb-ı gürz ile: İÜ’de yok, gerek gürz ile TSMK. 
1478 sÔallaællaæhu ‘aleyhi ve sellem: sÔalavaætullaæhu ‘aleyhi ve selaæmuhu SK ve TSMK. 
1479 buyurmuşlar ki: buyurmuşlar SK, MK 1 ve TSMK. 
1480 Buhari, Cihad 157, Menakıb 25. Müslim, Zekat 153, Cihad 18, 19. Ebu Davud, Cihad 92, Sünnet 28. 
Tirmizi, Cihad 5. İbn Mace, Cihad 28. Darimî, Siyer 13. Müsned-i Ahmed b. Hanbel I/18, 90, 113, 126, 131, 
134; II/312, 314, III/224, 297, 308 VI/387. İbnü'n-Nehhas, Meşariü’l-Eşvak, s. 734 (Hadis 1299). 
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düşmaæna bir hÔı ¾le zÔafer bulmakÔ ve kÔahr etmek erlükdür ve muhÔaærebedür. Ve g¬aæzı ¾ler arasında 

meşhur mesØeldür ki1481 erlük g¬azaæ yüzünde ondur, tÒokÔuzı1482 hÔı ¾ledür. 

 

el-Hîikaæyetü’l-Hóaæmisü ve’sØ-SØØelaæsØuæn1483: ‘Acem paædişahı Kisraæ Ruæm paædişaæhı 

KîaysÔer’e ba‘z¬ı1484 hediyye gönderdi. İçinde bir mu‘allem kÔaplan vaær idi ki sÔayd iderdi. Zı ¾raæ 

kim KîaysÔer1485 taæzılar aævına maæyil olmuşdı.1486 Gönderdügi kÔaplanda bir gizlü mekr vaær idi. 

[İÜ 33b] Avda aç olsa fi’l-hÔaæl niçe kimesne’i helaæk iderdi. Kisraæ’nunå muraædı bu idi ki KîaysÔer’i 

bir hÔı ¾le1487 ile helaæk ide. KîaysÔer ittifaækÔ bir gün av avlarken [TSMK 45b] kÔaplanı sÔalıverdiler. 

Meger kim kÔaplan aç-ımış, mukÔarreblerinden1488 bir niçe kimesne’i1489 helaæk itdi. Kendüsi 

hóatÒaæyı1490 sÔavdı. Fi’l-hÔaæl Kisraæ’nunå hÔı ¾lesi ve mekri1491 yaæduna geldi. Tedbı ¾r ve tefekkür eyledi, 

istifsaær itdi ki Kisraæ neye maæ’ildür.1492 Şaæhin ve tÒog¬an avına1493 maæ’ildür, didiler. KîaysÔer’ünå 

bir mu‘allem kÔartalı vaær idi ki gözler görmemiş idi.1494 Gñaæyet sÔayda1495 meyl iderdi. Ammaæ 

eger aç olsa insan üzerine hücuæm idüp1496 helaæk iderdi. Kisraæ’ya hediyye gönderdi. KÔartalı bile 

gönderdi1497 ve kÔaplandan şükranlar ‘arz¬ [SK 133a] itdi.1498 Gñaæyet [MK 1 31a] eyyü sÔayyaæddur 

                                                           
1481 erlükdür ve muhÔaærebedür ve g¬aæzı¾ler arasında  meşhur mesØeldür ki: İÜ’de yok; g¬aæzı¾ler arasında: g¬aæzı¾ler içinde 

TSMK. 
1482 erlük g¬azaæ yüzünde ondur tÒokÔuzı: erlük ondur zÔaferi SK. 
1483 Hóaæmisü ve’sØ-SØØelaæsØuæn: SØØaælisØetü ve’sØ-SØØelaæsØuæn MK 1, Raæbi‘atü ve’sØ-SØØelaæsØuæn TSMK. 
1484 ba‘z¬ı: ya‘nı¾ İÜ. 
1485 KîaysÔer: SK’da yoktur. 
1486 olmuşdı: idi SK, MK 1, oldı TSMK. 
1487 bir hÔı¾le: bu hÔı¾le MK 1 ve TSMK. 
1488 mukÔarreblerinden: mukÔarreblerden İÜ. 
1489 kimesne’i: kimse’i İÜ. 
1490 kendüsi hóatÒaæyı: kendü hóatÒaæı SK, MK 1 ve TSMK. 
1491 mekri: mekresi TSMK. 
1492 fi’l-hÔaæl Kisraæ’nunå hÔı¾lesi ve mekri yaædına geldi tedbı¾r ve tefekkür eyledi istifsaær itdi ki Kisraæ neye maæ’ildür: 

Kisraæ SK. 
1493 şaæhin ve tÒog¬an avına: şaæhine ve tÒog¬ana SK. 
1494 idi: İÜ, SK ve TSMK’da yoktur. 
1495 sÔayda: İÜ, MK 1 ve TSMK’da yoktur. 
1496 idüp: ider SK. 
1497 kÔartalı bile gönderdi: SK’de yok, ve anı gönderdi MK 1, bile gönderdi TSMK. 
1498 şükranlar ‘arz¬ itdi: şükraneler ‘arz¬ itdi SK ve TSMK, şükrane getürdi MK 1. 
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deyü.1499 Gñaraz¬ı Kisra’ı kizØb-ile1500 uyutmakÔdur ki hedaæyaæyı kÔabuæl idüp mekrin duymaya. 

Kisraæ mag¬ruær olup hÔı ¾le’i bilmedi. Bir gün ava çıkÔdı. KÔartalı sÔalıverdi.1501 Meger kim ac-ımış. 

hücuæm idüp Kisraæ’nunå yüzin sÔoyup gözin çıkÔardı.1502 Ve bir kimesne’i helaæk itdi. Kisraæ feryaæd 

idüp haæy haæy KîaysÔer bize ‘asker çekmedin g¬azaæ itdi.1503 KîaysÔer’ünå hÔı ¾le itdügin bildi.1504 

KîaysÔer’e hóaber kÔıldılar. Ol daæhóı ¾1505 didi: Kisraæ1506 bize ‘asker çekmedin g¬azaæ kÔıldı. Paædişaæhlar 

birbirine niçe niçe hÔı ¾le iderler, gerek sÔulhÔ ile gerek hedaæyaæ ile gerek birbirine ‘asker 

göndermek-ile. Gñaraz¬ düşmaænı her ne tÒarı ¾kÔ-ile olursa kÔahr eylemekdür.1507 Düşmandan 

hediyye fitnedür ve ‘atÒıyye [TSMK 46a] beliyyedür ve şaraæb-ı zØehr-i maærdür1508 ve tÒa‘aæm-ı 

hÔaæk-saærdur ki güli hóaærdur1509 ve ‘ahd1510 ü lutfi zaærdur. Kişi düşmaæn-ile mu‘aæmele ve 

mu‘aæhede1511 etmekde g¬aæyet basÔı ¾ret ve feraæset üzre gerekdür. 

 

el-Hîikaæyetü’s-Saædisetü ve’sØ-SØØelaæsØuæn1512: Bir kez KîaysÔer-i [İÜ 34a] Ruæm, Behraæm-ı 

[SK 134a] Guær-ile musÔaælahÔa idüp birbirine hedaæyaæ gönderdi. KîaysÔer-i Ruæm’unå1513 ‘adaæveti 

g¬aælib idi. Bir gizlü hÔı ¾le tedbı ¾r itdi ki Behraæm Guær’a kÔılsa gerek idi.1514 Bir taæze ‘ayyaærı vaær idi 

kÔulları içinde.1515 Anåa dürlü dürlü aşlar pişirmesin ta‘lı ¾m itdiler.1516 Zı¾raæ kim Behraæm enva‘ 

                                                           
1499 deyü: SK, MK 1 ve TSMK’da yoktur. 
1500 g¬araz¬ı Kisra’ı kizØb-ile: g¬araz¬ı Kisra’ı kinaæye-ile SK, g¬araz¬ı kizØb-ile MK 1. 
1501 sÔalıverdi: sÔalıverdiler SK, MK 1 ve TSMK. 
1502 yüzin sÔoyup gözin çıkÔardı: gözin çıkÔarup yüzin sÔoydı MK 1. 
1503 itdi: eyledi SK, MK 1 ve TSMK. 
1504 idügin bildi: itdügin bilmedi İÜ. 
1505 kÔıldılar ol daæhóı¾: kÔıldı dahóı¾ İÜ. 
1506 Kisraæ: KîaysÔer İÜ. 
1507 kÔahr eylemekdür: aldamakÔdur İÜ; MK 1 ve TSMK’da yoktur. 
1508 şaraæb zØehr-i maærdür: şaraæb zØehirdür ve kÔahr itmekdür İÜ, şaraæb zØehirdür MK 1, şaraæb zØehr-i maærdür ve kÔahr 

itmekdür TSMK. 
1509 güli hóaærdur: külli ag¬yar hóaændur SK. 
1510 ‘ahd: va‘d SK. 
1511 ve mu‘aæhede: SK’de yok, mehaæde MK 1, TSMK. 
1512 Saædisetü ve’sØ-SØØelaæsØuæn: Hóaæmisü ve’sØ-SØØelaæsØuæn MK 1 ve TSMK. 
1513 KîaysÔer-i Ruæm’unå: Behraæm’ın KîaysÔer-i Ruæm’a SK, KîaysÔer-i Ruæm’a MK 1 ve TSMK. 
1514 kÔalsa gerek idi: kÔıla SK, MK 1, kÔılsa TSMK. 
1515 içinde: içre MK 1. 
1516 itdiler: itdi MK 1. 
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aşlarla mukÔayyed idi. KîaysÔer tenhaæsına da‘vet idüp1517 anåa tenbı ¾h kÔıldı. Seni hediyyelerle 

Behraæm’a gönderelüm. Göreyim seni, anunå saraæyına ve matÒbahÔına g¬afleti zamaænında ateş 

viresin. Hediyyeler ihÔdÔaær idüp anı bile gönderdi.1518 Behraæm’a anunå üstaæd aşçı idügin ma‘luæm 

kÔıldılar.1519 MatÒbahóına aldı. Niçe dürlü aşlar bişirdi ki Behraæm hÔayraæn oldı.1520 Hôidmetünden 

tamaæm raæz¬ı olup hóaæsÔ matÒbahóına aldı. Bir gice temaæm g¬aflet zamaænında matÒbahóına ve saraæyına 

aæteş virdi. HôalkÔ birbirine düşdiler. Ol KîaysÔeriyye1521 diyaærından yanåaæ düşdi. Behraæm hóalkÔdan 

tÒaşra çıkÔup cevelaæn ve fig¬aæn1522 iderken üzerine ug¬radı. KÔaçdug¬undan renk aldı. YakÔasın 

[TSMK 46b] alup yire çekdi.1523 Fi’l-hÔaæl hóaætÒırına düşdi. Haæy! Sen misün1524 benim saraæyıma 

ateş viren? Diyü1525 bog¬azın1526 sÔıkÔup ikÔraær itdirdi.1527 Fi’l-hÔaæl baæşın kesdi. [SK 134a] 

Behraæm’unå niçe hóazaæ’ini helaæk oldı. ‘Askerler cem‘ idüp yine hóazine cem‘ine ve saraæylar 

ta‘mı ¾rine meşg¬uæl oldı.1528 Mütenebbih olup KîaysÔer’un1529 z¬a‘fı zamaænında şevketler ve 

kÔuvvetler izÔhaær eyledi.1530 Zı ¾raæ kim merdlük1531 şaænunådandur, z¬a‘fı zamaænında şevket ve 

kÔuvvet izÔhaær etmek ve kÔuvveti zamaænında z¬a‘f izÔhaær etmek ki1532 anunåla düşmaænı mag¬ruær 

kÔılup mag¬luæb eyleye.1533 Gñaæzı ¾ler düşmaæn yüzine1534 az ‘asker gösterüp pusılar kÔılmakÔ gibi. 

[İÜ 34b] Behraæm-ı Guær intikÔaæm sevdaæsına düşdi. ‘UkÔelaæ ile1535 meşveret1536 idüp tedbı ¾rler ve 

                                                           
1517 idüp: itdi MK 1, itdiler TSMK. 
1518 Behraæm’a gönderelim göreyim seni anunå saraæyına ve matÒbahóına g¬afleti zamaænında ateş viresin hediyyeler 

ihÔdÔaær idüp aænı bile gönderdi: SK’da yoktur. 
1519 kÔıldılar: olup MK 1. 
1520 kÔıldı ki Behraæm’unå hóaberi yog¬-idi SK, kÔıldı ki Behraæm’unå hóaberi İÜ. 
1521 KîaysÔeriyye: KîaysÔer SK, MK 1 ve TSMK. 
1522 ve fig¬aæn: İÜ’de yoktur. 
1523 çekdi: çaldı SK, MK 1, TSMK. 
1524 sen misin: sensin deyu SK, MK 1 ve TSMK. 
1525 viren diyu:viren SK, MK 1 ve TSMK. 
1526 bog¬azın: bog¬azın aldı MK 1. 
1527 itdirdi: kÔıldı SK, eyledi MK 1 ve TSMK. 
1528 meşg¬uæl oldı: başladı MK 1. 
1529 KîaysÔer’un: KîaysÔer’e SK, MK 1. 
1530 izÔhaær eyledi: izÔhaær kÔıldı SK, izÔhaær idi İÜ. 
1531 merdlük: merdlerün SK. 
1532 ve kÔuvveti zamaænında z¬a‘f izÔhaær etmek ki: İÜ’de yoktur. 
1533 mag¬luæb eyleye: ile SK. 
1534 düşmaænı yüzine: düşmene MK 1. 
1535 ile: öyle İÜ. 
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fikirler kÔıldı. ‘AkÔıbet fikri bununå üzerine kÔaraær kÔıldı ki bir ‘aækÔil vezı ¾ri vaær idi. Anåa bı ¾-hÔesaæb 

metaæ‘lar cem‘ idüp taæcir sÔuæretine kÔoydı. Gñaæyet bir güzel1537 caæriye buldılar ki paædişaæhlarda 

misØli yog¬-idi. Ol1538 caæriyeye taæ‘lı ¾m kÔıldılar ve bir destmaæl virdiler.1539 Seni alan kimesne1540 

cimaæ‘ etdükde bu destmaæl-ile zØekerin ve hÔayaæların silesin taæ kim yanında makÔbuæl olasın. Vezı ¾r 

taæcir olup terk-i diyaær kÔıldı. Diyaær-ı aæhóare dolandı.1541 [SK 134b] Ya‘ni1542 Behraæm’unå 

diyaærundan oldug¬ı ma‘luæm olmaya. [TSMK 47a] KîaysÔer’ünå şehrine geldi. Metaæ‘ın sÔatdı. 

AncakÔ bir caæriyesi1543 kÔaldı. Cemi‘ ‘alaækÔasın kÔatÒ‘ idüp evvel malın gönderdi. Ancak 

kendüsi1544 caæriye ile kÔaldı. KîaysÔer’ünå bir sevgülü ve müstakÔı ¾m ve müdebbir vezı ¾ri vaær idi. 

MahÔdÔarına vardı. Sanåa laæyıkÔ bir caæriyem vardur ki misØli paædişahlarda bulunmaz. Vezı ¾r fi’l-hÔaæl 

caæn atup cariye’i aldı. Taæcir fi’l-hÔaæl paædişaæh mahÔdÔarına vardı. Feryaæd eyledi:1545 Paædişaæha 

laæyıkÔ bir caæriyem1546 vaær idi, dünyaæda misØli bulunmaz. Vezı ¾r elümden aldı. Paædişaæh ‘avrat 

sÔıfatludur ve cimaæ‘a kÔaædir degüldür, erlügi yokÔdur, anåa laæyık degüldür didi. KîaysÔer g¬az¬aba 

geldi. Caæriye’i aldı. Vezı ¾rünå burnın ve hayaæların kesdi, merduæd kÔıldı. Taæcire yarın1547 bahaæsın 

virmege ‘ahd kÔıldı. Taæcir ol gün sÔuæret tebdı ¾l idüp g¬aæyib oldı.1548 [MK 1 31b] Ahóşaæm zamaænı 

oldı. Paædişaæh caæriye’i döşegine da‘vet kÔıldı. Bekaæretin [SK 135a] aldı. Cimaæ‘dan faærig¬ olıcakÔ 

caæriye [İÜ 35a] nezkebinden1549 bir destmaæl çıkÔarup1550 zØekerin ve1551 hÔayaæların sildi. Destmaæl 

meger kim1552 zehr-ile aæluæde imiş. Fi’l-hÔaæl zØekerin ve hÔayaæların düşürdi.1553 Dahóı¾ mahódum1554 

                                                                                                                                                                                     
1536 meşveret: meşveretler SK ve TSMK, müşaævere MK 1. 
1537 g¬aæyet bir güzel: bir g¬aæyet güzel MK 1. 
1538 misØli yog¬-idi ol: misØli bulunmaya SK ve TSMK. 
1539 taæ‘lı¾m kÔıldılar ve bir destmaæl virdiler: bir destmaæl virdiler ve taæ‘lı¾m itdiler ki MK 1. 
1540 seni alan kimesne: seni MK 1, seni alan  TSMK. 
1541 diyaær-ı aæhóare dolandı: aæhóar dolandı İÜ ve TSMK, aæhóir vilayete tÒolandı ki MK 1. 
1542 ya‘ni: MK 1’de yoktur. 
1543 bir caæriyesi: caæriye MK 1 ve TSMK. 
1544 ancak kendüsi: kendüzi SK ve TSMK. 
1545 eyledi: kÔıldı SK. 
1546 caæriyem: caæriye MK 1 ve TSMK. 
1547 yarın: MK 1’de yoktur. 
1548 g¬aæyib oldı: g¬aæyib MK 1. 
1549 nezkebinden: cebinden SK. 
1550 çıkÔarup: çıkÔardı MK 1. 
1551 zØekerin ve hÔayaæların: hÔayaæların İÜ, MK 1 ve TSMK. 
1552 destmaæl meğer kim: meğer kim destmaæl SK. 
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oldı. Cariye’i helaæk itdi. Ba‘de hóaraæbu’l-Basra.1555 İmdi1556 kişi bir tÒarı ækÔ-ile düşmaænı 

hÔı ¾lesinden ve mekrinden emin olmakÔ [TSMK 47b] ‘aækÔil kaærı degüldür. ‘Ale’l-hóusÔuæsÔ min 

naækÔısÔaæti’l-‘akÔl1557 ‘avratlar mekrinden ne‘uzØü billaæhi min-mekrihinne ve keydihinne.1558 

 

el-Hîikaæyetü’s-Saæbi‘atü ve’sØ-SØØelaæsØuæn1559: Emı¾rü’l-Mü’minı ¾n Mu’tasÔım Billaæh 

hóilaæfeti zamaænında ki ehóıllaæ-i hóulefaæ-i ‘Abbaæsı ¾’dendür. ‘Uruæmiyye şehrine ki efrenc 

şehirlerindendür,1560 bir hóaætuæn esı ¾r olmuş idi. Bir frenk-i alece1561 anåa bir tÒabanca urdı ol esı¾r 

olan ‘avrat Vaæ Mu‘tasÔım’aæ! Didi. Ya‘nı ¾ paædişaæha1562 nidaæ idüp meded diledi.1563 Anı dÔarb iden 

frenk istihÔfaæf tÒarı ¾kÔ-ile: Sanåa paædişaæh gelmez. Meger1564 ablakÔ aæt üzerinde ya‘nı ¾ alaca at 

üzerinde sanåa gelüp1565 yardım kÔıla. Hôalı ¾fe-’i zamaæn [SK 135b] Mu‘tasÔım Billaæh radÔıyallahu 

‘anh1566 meclisinde bu hÔikaæye1567 nakÔl olundı paædişaæh1568 ıg¬raæz-ı dı ¾n içün ve g¬ayret-i HîakÔ içün 

g¬az¬ap kÔılup emr eyledi. Nice1569 emvaæl bezØl idüp etÒraæf-ı ‘aæleme ne çaævuşlar1570 sÔalup seksen 

bin ablakÔ at cem‘ itdiler . SÔıdkÔ-ı ‘azÔı ¾metle1571 ve ‘uluvv-i himmet-ile g¬ayret-i HîakÔ ve ıg¬raæz-ı 

dı ¾n içün ‘azm eyledi.1572 Bi ‘avnillaæh fethÔ müyesser oldı.1573 Bir taærihóde1574 asÔla dahóı¾ fethÔ 

                                                                                                                                                                                     
1553 zØekerin ve hÔayaæların düşürdi: zØeker ve hÔayaæları düşdi SK, MK 1 ve TSMK. 
1554 mahódum: meczuæm İÜ, MK 1 ve TSMK. 
1555 ba‘de hóaraæbu’l-Basra: İÜ’de yoktur. 
1556 İmdi: SK, MK 1 ve TSMK’da yoktur. 
1557 min naækÔısÔaætü’l -‘akÔl: naækÔısÔaætü’l-‘akÔl SK, İÜ ve TSMK. 
1558 min-mekrihinne ve keydihinne: min-mekrihim ve keydihim İÜ ve TSMK. 
1559 Saæbi‘atü ve’sØ-SØØelaæsØuæn: es-Saædisu ve’sØ-SØØelaæsØuæn MK 1, 36 TSMK. 
1560 zamaænında ki ahóıllaæ-i hóulefaæ-i ‘Abbaæsı¾’dendür ‘Umuæriyye şehrine ki efrenc şehrlerindendür: zamaænında İÜ, 

zamaænında ‘Umuæriyye şehrine ki efrenc şehrlerindendür MK 1. 
1561 ölücı: ‘alaca SK, ‘alıcı¾ MK 1 ve TSMK. 
1562 paædişaæha: paædişaæhdan yanåa SK, paædişaæhdan TSMK. 
1563 meded diledi: andan meded tÒaleb eyledi MK 1. 
1564 paædişaæh gelmez meger: paædişaæhunå İÜ, paædişaæh MK 1 ve TSMK. 
1565 gelüp: gele MK 1 ve TSMK. 
1566 radÔıyallahu ‘anh: İÜ, MK 1’de yoktur. 
1567 hÔikaæye: hÔikaæyet MK 1 ve TSMK. 
1568 paædişaæh: SK’da yoktur. 
1569 nice: SK’da yoktur. 
1570 ne çaævuşlar: çaævuşlar SK, MK 1 ve TSMK. 
1571 sÔıdkÔ-ı ‘azÔı¾metle: sÔaædıkÔ niyyetle SK, sÔaædıkÔ ‘azÔı¾metle MK 1 ve TSMK. 
1572 g¬ayret-i HîakÔ ve ıg¬raæz-ı dı¾n içün ‘azm eyledi: ve g¬ayret-i HîakÔ-içün ıg¬raæz-ı dı¾n içün SK. 
1573 fethÔ müyesser oldı: fethÔ ve teshóı¾r oldı SK. 
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olmakÔ müyesser olmamış.1575  Gñaæyet muhÔkem kÔal‘ası vaær idi.1576 Gñayret-i HîakÔ ve ig¬raæz-ı dı¾n 

şevketine kÔal‘a-i Kîaæf hÔaæ’il olmaz.1577 Ol zamaæn fethÔ olup1578 kimisin1579 esı ¾r ve kimin [TSMK 

48a] kÔatl eylediler.1580 Ve şehrin ve kÔal‘asın ve nice ehlün ihÔraækÔ idüp andan esØer kÔomadılar.1581 

Ve ol ‘avratı ve anı1582 dÔarb iden firengi1583 ihÔdÔaær kÔılup didi:1584  1585على فرس ابلق  [İÜ 35b] أنا 

Ya‘nı جئتك ¾ işte ben sanåa1586 geldim ablakÔ at üzerinde, didi.1587 ‘Avrata sille urdugı gibi anunå 

kellesi1588 uruldı. Gñaæzı ¾ler gene kuvvet-i baæzuæ ile düşmaænla cenk iderler. HÔı ¾le ve hóud‘a ile ehl-i 

[SK 136a] İslaæm esı ¾rlerinden bir esı ¾r içün bu kÔadar1589 atlar alup emvaæl bezØl etmek şey’u 

kÔalı ¾ldür. HÔaz¬ret-i ‘Ömer radÔıyallahu ‘anh bir hÔadı ¾sØ-i şerı ¾fde rivaæyet eyledi: Ya‘nı ¾ HÔaz¬ret-i 

Risaælet-penaæh sÔalaævaætullaæhi ‘aleyhi ve selaæmuhu1590 buyurdı:  َِى دِ یْ اَ  نْ مِ  ینَ مِ لِ سْ مُ الْ  نَ  مِ لاً جُ رَ  ذَ قَ نْ تَ سْ اِ  نَّ لا

1591بِ رَ عَ الْ  ةِ یرَ زِ جَ  نْ مِ  يَّ لَ اِ  بَّ حَ اَ  ینَ ركِ شْ لمُ اْ   Ya‘nı ¾ bir kimesne müslümanlardan bir aædemi1592 kaæfir1593 

elinden hóalaæsÔ eylemek1594 banåa sevgülüdür. ‘Arab diyaærından y‘ani diyaær-ı ‘Arab’da olan1595 

hóayraætdan efdÔaldür. Ve bir rivaæyet de İbni ‘Abbbas’dan mervı ¾dür.  َا نَ أَ فَ  وِّ دُ عَ ى الْ دِ یْ اَ  نْ ا مِ یرً سِ ى اَ دَ فَ  نْ م

                                                                                                                                                                                     
1574 bir taærihóde: taærihóde SK. 
1575 asÔla fethÔ olmakÔ müyesser olmamış: asÔla dahóı¾ öyle fethÔ müyesser olmadı İÜ, ola fethÔ asÔla müyesser olmamış 

idi MK 1, asÔla dahóı¾ fethÔ müyesser olmamış TSMK. 
1576 vaær idi: vaær imiş SK, MK 1 ve TSMK. 
1577 Kîaæf hÔaæ’il olmaz: Kîaæf hÔaæ’il olmaya SK, MK 1’de yoktur. 
1578 ol zamaæn fethÔ olup: fethÔ idüp MK 1. 
1579 kimisin: kimin SK, MK 1 ve TSMK. 
1580 kÔatl eylediler: makÔtuæl eyledi TSMK. 
1581 kÔomadılar: kÔomadı SK, MK 1 ve TSMK. 
1582 anı: atı İÜ. 
1583 firengi: ‘alıcı MK 1. 
1584 kÔılup didi: kÔılup didikim SK, idüp didi MK 1. 
 .MK 1 ھا أنا قد جئتك على فرس ابلق :أنا جئتك على فرس ابلق 1585
1586 sanåa: İÜ ve TSMK’da yoktur. 
1587 geldim ablakÔ at üzerinde didi: geldim ablakÔ at üzerinde SK, ablakÔ at üzerinde geldim MK 1. 
1588 kellesi: boynu SK. 
1589 kÔadar: denålü SK, MK 1 ve TSMK. 
1590 penaæh sÔalaævaætullaæhi ‘aleyhi ve selaæmuhu: SK’de yok; penaæh sÔalaævaætullaæhi ve selaæmuhu. 
1591 مین من ایدى المشركین احب الى من جزیرة العربمن استنفد رجلا من المسل   İÜ,  لان استنقذ رجلا من المسلمین من ایدى المشركین الى من

 .SK جزیرة العرب
1592 bir aædemi: SK, MK 1 ve TSMK’da yoktur. 
1593 Kaæfir: kaæfirler MK 1 ve TSMK. 
1594 eylemek: itmek SK, MK 1 ve TSMK. 
1595 ‘Arab diyaærından y‘ani diyaær-ı ‘Arab’da olan: ‘Arab diyaærında olan İÜ, anda olan MK 1. 
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یرُ سِ الاَْ  كَ لِ ذَ   Ya‘nı ¾ HÔaz¬ret-i Risaælet sÔalavaætullaæhi ‘aleyhi ve selaæmuhu1596 buyurur:1597 Bir kimesne 

düşmaæn elinden bir esı ¾r çıkÔarsa güyaæ kim ol esı ¾r benum bu hÔadı ¾sØ-i şerı ¾fünå faz¬ı ¾leti beyaæna 

kÔaæbil-i ta‘bı ¾r degüldür dediler.1598 Ba‘z¬ı ‘ulemaædan menkÔuældür: ‘Ömer bin ‘Abdi’l-

‘Aziz’den1599 mervı ¾dür radÔıyallahu ‘anh.1600 Y‘ani1601 kÔaçan bir esı ¾r1602 Müslümaæn hÔakÔkÔına 

Müslümaænlardan1603 hóalaæsa [TSMK 48b] mu‘aævenet dilese1604 ehl-i İslaæm üzerine anları 

istihólaæsÔ vaæcibdür. Yine diyaær-ı küfre bahaæya1605 ‘adem-i kÔudretleri oldukÔda anları redÔ etmek1606 

hÔaramdur. [SK 136b] KÔaælellaæhu Te‘aælaæ : مٌ عَلَیْكُمْ إِخْرَاجُهُمْ  وَإِن 1607یَأْتُوكُمْ أُسَارَىٰ تفَُادُوهُمْ وَهُوَ مُحَرَّ  Ya‘nı ¾ eger 

size esı ¾r gelse, siz anları1608 istihólaæsÔ idesüz.1609 Maælınåuz ile ben sizünå üzerinåize hÔaraæm 

eyledüm. Anları ihóraæc etmenå müfaæd itmeyüp Maælik bin Enes ve İbn Hîanbel1610 kÔatında tahólisÔ-i 

üsaæra vaæcibdür. Cemaæ‘at-i Müslimı¾n üzerine [İÜ 36a] yaæ kÔıtaæl-ile yahóuæd emvaæl-ile gerek esı ¾r 

g¬anı ¾ olsun,1611 gerek fakÔı ¾r olsun. Eger g¬anı ¾ olursa anı ihóraæc idene behaæsın1612 red eyler ammaæ 

faækÔı ¾r olsa red eylemez. Ve İmaæm1613 Maælik kÔatında üsaæraæ-’i Müslimı¾n terk eylemek hÔaramdur. 

Taæ bir1614 dirheme kÔalınca sÔarf laæzımdur. Ba‘z¬ı ‘ulemaædan menkÔuældur: ‘İbaædaæt-ı maæliyyenünå 

ecelli ve efdÔali esı ¾rlere mu‘aævenetdür. Nitekim hÔadı ¾sØ-i şerı ¾fde1615 geçdi. 

                                                           
1596 sÔalavaætullaæhi ‘aleyhi ve selaæmuhu: SK’de yok, sÔallaællaæhu ‘aleyhi ve selem MK 1, sÔalavaætullaæhi ‘aleyh TSMK. 
1597 buyurur: buyurdı SK, MK 1 ve TSMK. 
1598 dediler: SK’da yoktur. 
1599 ‘Abdi’l-‘Aziz’den: ‘Aziz’den İÜ, SK ve TSMK. 
1600 radÔıyallahu ‘anh: SK’da yoktur. 
1601 y‘ani: İÜ, MK 1’de yoktur. 
1602 Müslümaæn hÔakÔkÔına Müslümaænlardan hóalaæsa mu‘aævenet dilese: daær-ı İslaæm’a çıkÔarsalar İÜ. 
1603 Müslümaænlardan: MK 1 ve TSMK’da yoktur. 
1604 dilese: kÔılsa MK 1 ve TSMK. 
1605 diyaær-ı küfre bahaæya: naær-ı küfre behaæne SK. 
1606 etmek: eylemek SK. 
 İÜ. “… Esirler olarak size geldiklerinde de fidye verip kendilerini :وان یأتوكم اسارى تفادوھم وحرم علیكم اخراجھم 1607

kurtarıyorsunuz. Halbuki onları sürgün etmek size haram kılınmıştı...”(el-Bakara 2/85). 
1608 eger size esı¾r gelse siz onları: SK’da yoktur. 
1609 istihólaæsÔ idesüz: mu‘aæde idesiz yani istihólaæsÔ idesüz MK 1 ve TSMK. 
1610 Maælik bin Enes ve İbn Hîanbel: Maælik bin Hîanbel İÜ, SK ve TSMK. 
1611 esı¾r g¬anı¾ olsun: g¬anı¾ İÜ, MK 1 ve TSMK. 
1612 behaæsın: yine behaæsın MK 1 ve TSMK. 
1613 İmaæm: ammaæ İÜ. 
1614 bir: birini SK. 
1615 hÔadı¾sØ-i şerı ¾fde: hÔadı¾sØde SK, MK 1 ve TSMK. 
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el-Hîikaæyetü’s-SØØaminetü ve’sØ-SØØelaæsØuæn:1616 ‘OsØmaæn bin Hôuzaæ’ı ¾ Fez¬aæ’il-i Cihaæd  

adlu1617 kitaæbında hÔikaæyet eyledi. Bir gün Ka‘be’i tÒavaæf iderken bir kimesne’i gördüm. Ka‘be’i 

tÒavaæf eyler ve böyle münaæcaæt kÔılur: Yaæ Rabbi! Sen muhÔtaæclarunå du‘aæsın [MK 1 32a] kÔabuæl 

itdünå.1618 Benim1619 hÔaæcetim kÔabuæl itmedün.å [SK 137a] Ben anåaæ hóitÒaæb eyledüm: Ne ‘aceb 

sözdür ki söylersin, hÔikmeti ve asÔlı [TSMK 49a] nedür? Banåaæ cevaæb itdi:1620 Biz yedi nefer 

kimesne idük. Diyaær-ı Ruæm’a daæ’im1621 g¬azaæ iderdük. Bir gün kÔaz¬aæ-’i ilaæhi1622 gelüp esı¾r 

oldukÔ. Küffaær bizi siyaæset meydaænına getürdiler ki1623 boynumuz uralar. Naægaæh kÔarşuma nazÔar 

kÔıldum. Yedi kÔapu açılmış gördüm. Her bir1624 kÔapuda bir hÔuærı ¾, ellerinde şaraæb-ile dolu 

kÔadehÔler ve destmaæller tÒutarlar.1625 Bir yoldaşımun boynun urdılar. Çıkup destmaæl-ile1626 

kÔaænın silüp içerü aldılar, şaraæb sÔundılar, ol kÔapuæ kÔapandı. Cemı ¾‘ yoldaşlarımuzun ahÔvaælleri1627 

böyle geçdi. aæhóir banåaæ nevbet degdi. Caænım1628 g¬aæyet intizÔaær üzre ki1629 boynum uralar, taæ kim 

hÔuærı ¾lere vaæsÔıl olam. Naægaæh, küffaærdan bir aæşinaæm vaær idi, çıkÔageldi beni hóalaæsÔ kÔıldı.1630 Hîuærı ¾ler 

bir kÔapuæda kÔalmış idi. HôıtÒaæb kÔıldı ki1631 yaæ miskı¾n! Ve yaæ mahÔruæm! Ulu1632 sa‘aædet senden fevt 

oldı. Hemaæn-dem kÔapuæ kÔapandı. Caænım ol zamaændan berü intizÔaær ve iştiyaækÔ içindedür. [SK 

137b] Ve ‘Abdullaæh bin ‘Ömer’den radÔıyallahu ‘anhuma1633 hÔadı ¾sØ-i şerı ¾fde1634 [İÜ 36b] 

                                                           
1616 SØØaminetü ve’sØ-SØØelaæsØuæn: Saæbi‘atü ve’sØ-SØØelaæsØuæn İÜ, Saæbi‘u ve’sØ-SØØelaæsØuæn MK 1, Hîikaæye 37 TSMK. 
1617 adlu: İÜ, MK 1 ve TSMK’da yoktur. 
1618 itdünå: kÔıldun SK. 
1619 benüm: SK’da yoktur. 
1620 banåaæ cevaæb itdi: SK’de yok; banåaæ cevaæb kÔıldı MK 1 ve TSMK. 
1621 daæ’im: İÜ’de yoktur. 
1622 kÔaz¬aæ-’i ilaæhi: emr-i ilaæhi SK. 
1623 getürdiler ki: getürdiler İÜ. 
1624 her bir: her SK. 
1625 tÒutarlar: MK 1 ve TSMK’da yoktur. 
1626 destmaæller tÒutarlar bir yoldaşımun boynun urdılar çıkup destmaæl-ile: destmaælleriyle İÜ, destmaæl-ile: 

destmaæller-ile TSMK. 
1627 ahÔvaælleri: ahÔvaæli MK 1. 
1628 caænım: İÜ, MK 1 ve TSMK’da yoktur. 
1629 intizÔaær üzre ki: intizÔaær üzre oldum ki İÜ ve TSMK. 
1630 kÔıldı: eyledi MK 1. 
1631 kÔıldı ki: kÔıldılar SK. 
1632 ulu: ol MK 1. 
1633 radÔıyallahu ‘anhuma: radÔıyallahu ‘anh İÜ ve TSMK, SK’de ise yoktur. 
1634 hÔadı¾sØ-i şerı ¾fde: hÔadı¾sØ-i şerı¾finde SK. 
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mervı ¾dür. Ya‘nı ¾ kÔaçan iki sÔaæf1635 birbirine mülaækÔı ¾ olsa cenk mahÔallinde, HîakÔ Te‘aælaæ cennetden 

hÔuærı ¾ler göndere.1636 Gñaæzı ¾lere kÔarşuæ durup1637 du‘aæ ideler.1638 Yaæ Rabbi sen g¬aæzı¾’i cengde1639 

sØaæbit-kÔadem eyle. Ve g¬aæzı ¾ler ile bile hÔamle iderler.1640 Ve şehı ¾d oldukÔda cennet şaraæbın sÔunup 

yüzünden tÒoprag¬ın [TSMK 49b] ve kÔanın1641 silerler.1642 Ve her şehı ¾d fı¾-sebı¾lillaæh hÔuærı¾lere 

kÔanı kÔurumadın vaæsÔıl olur. 

 

el-Hîikaæyetü’t-Taæsi‘atü ve’sØ-SØØelaæsØuæn1643: İmaæm-ı DımaşkÔı ¾ Kitaæb-ı Fez¬aæil-i 

Cihaæd’ında1644 nakÔl itdi. Ehl-i Kuæfe’den1645 bir kÔaç nefer g¬azaæ iderlerdi. Bir gün deryaæ 

kenaærına sefer itdiler.1646 Yoldaşlarundan1647 birisin atların gütmege gönderdiler. SÔahÔraæda 

atların güderdi. Naægaæh bir hóaædim çıkÔageldi. Yüzi aæya benåzer. Banåa hóitÒaæb itdi:1648 Gel seni 

kÔarşunåda1649 görünen kÔasÔrunå sÔaæhÔibi da‘vet ider, didi. KÔarşusuna bakÔdı. Cennet misØaæli bir saraæy 

gördi.1650 Fi’l-hÔaæl hÔüsnine hóayraæn olup ‘azm itdi. Gelüp [SK 138a] kÔasÔra1651 girdi.Selaæm virdi. 

Bir cevaæhirden murasÔsÔa‘ serı ¾r1652 üstünde bir hÔuærı ¾ gördi.1653 Yanında niçe caæriyeler ve 

hóaædimler, evsÔaæf-ı hÔüsÔnı ¾ şerhÔ ü beyaæna gelmez, kÔarşu çıkÔup selaæm virdi.1654 MerhÔaba yaæ veli’y-

                                                           
1635 iki sÔaæf: sÔaæf SK. 
1636 göndere: gönderür SK. 
1637 durup: varup SK. 
1638 ideler: iderler: SK. 
1639 cengde: cennetde İÜ. 
1640 iderler: ideler: İÜ. 
1641 tÒoprag¬ın: tÒoprag¬ı İÜ. 
1642 silerler: sileler İÜ. 
1643 Taæsi‘atü ve’sØ-SØØelaæsØuæn: SØØaæminetü ve’sØ-SØØelaæsØuæn İÜ, SØØaæminü ve’sØ-SØØelaæsØuæn MK 1, 38 TSMK. 
1644 Kitaæb-ı Fez¬aæil-i Cihaæd’ında: Kitaæb-ı Cihaæd’ında İÜ, MK 1. 
1645 ehl-i Kuæfe’den: Kuæfe’den İÜ, SK. 
1646 sefer itdiler: indiler SK. 
1647 yoldaşlarundan: yoldaşlardan SK. 
1648 itdi: kÔıldı SK, MK 1 ve TSMK. 
1649 kÔarşunåda: kÔarşuda SK, MK 1. 
1650 gördi: yüzi SK. 
1651 kÔasÔra: kÔaysÔara SK. 
1652 serı¾r: hÔarı¾r MK 1. 
1653 gördi: İÜ, MK 1 ve TSMK’da yoktur. 
1654 virdi: aldı SK. 
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yallah! Didi. Elinden alup serı ¾r1655 üzerine getürdi. MusÔaæhÔabet itdi. KÔaraærı kÔalmayup elin 

boynuna uzaætdı. HÔuærı ¾ çekinüp hóitÒaæb kÔıldı: Ben sanåaæ şimdi vaæsÔıl olmam,1656 vusÔlat zamaænı yatsu 

namaæzı vakÔtindedür.1657 Bir kÔadeh akÔ süd şerbetin sÔundı, içdi.1658 Fi’l-hÔaæl kendüzin1659 yine 

sÔahÔraæda gördi. Hôayrete düşdi. Benåzi mütehÔayyir oldı.1660 MahÔzuæn olup1661 yoldaşlarına rücuæ‘ 

kÔıldı.1662 HÔaælin sÔordılar. [TSMK 50a] Anlara hÔikaæyet1663 kÔıldı.1664 SebkÔat iden menaækÔıbını 

işidüp1665 yoldaşları daæhóı ¾1666 mütehÔayyir1667 [İÜ 37a] olup vaær-ise senünå akÔlınåa cünuæn ve ıhótılaæl 

gelmüşdür.1668 Yoldaşlarından birisi didi: Eger süd içdiyse istifraæg¬-ile tÒaşra gelür. Fi’l-hÔaæl ol 

kimesne bog¬aæzına barmakÔ urdı. Bir kÔadeh sÔaæfı ¾ süd kÔusÔdı kîohÔusı1669 misk gibi sÔahÔraæ’ı tÒutdı. 

Yoldaşları tasÔdı ¾k idüp ta‘accüp [SK 138b] kÔıldılar.1670 İttifaækÔ ol gı ¾ce deryaæ kenaærına indi ki 

abdest ala. Naægaæh düşmaæn gemüsi gelüp anı şehı ¾d kÔıldılar.1671 HÔuærı ¾ hóaber virdügi saæ‘atde 

makÔaæmına vaæsÔıl oldı. Yoldaşları irte makÔtuæl bulup defn etdiler. Kuæfe’ye ‘azm1672 itdüklerinde 

atasına1673 hóaber kÔıldılar.1674 Ol dahóı ¾ bu kÔısÔsÔa-i ‘acı ¾beden1675 hóaber almış idi. Didi:1676 

Beyaæbaænda kÔoyun güderken naægaæh bir atlu gördüm. Banåa teveccüh eyledi. Gördüm, benim 

                                                           
1655 serı¾r: bir yer SK. 
1656 ben sanåaæ şimdi vaæsÔıl olmam: SK’da yoktur. 
1657 vakÔtindedür: vakÔtinde SK. 
1658 içdi: içüp SK, MK 1’de yoktur. 
1659 kendüzin: kendüyi SK. 
1660 mütehÔayyir oldı: müteg¬ayyir oldı SK, müteg¬ayyir olup MK 1. 
1661 mahÔzuæn olup: mahÔzuæn MK 1. 
1662 mahÔzuæn olup yoldaşlarına rücuæ‘ kÔıldı: SK’de yok; rücuæ‘ kÔıldı: rücuæ‘ eyledi MK 1. 
1663 hÔikaæyet: bu hÔikaæyet İÜ. 
1664 kÔıldı: eyledi MK 1. 
1665 menaækÔıbını işidüp: menaækÔıbı SK, menaækÔıbını yoldaşlarına söyledi MK 1, menaækÔıbını TSMK. 
1666 yoldaşları daæhóı ¾: yoldaşları İÜ ve TSMK; MK 1’de yoktur. 
1667 mütehÔayyir: mütehÔayyir SK. 
1668 gelmüşdür: üzredür MK 1. 
1669 kîohÔusı: kîohóusı SK ve TSMK, kîokîusı MK 1. 
1670 kÔıldılar: itdiler MK 1. 
1671 kÔıldılar: itdiler MK 1. 
1672 ‘azm: ‘azimet MK 1. 
1673 aætaæsına: aænaæsına SK. 
1674 kÔıldılar: kÔılup MK 1. 
1675 kÔısÔsÔa-i ‘acı¾beden: kÔısÔsÔadan MK 1. 
1676 didi: ayıtdı SK. 
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og¬lum. Anåa hóitÒaæb kÔıldım.1677 Banåaæ hóitÒaæb eyledi.1678 Didi: Bugün g¬aæzı ¾lerden Kuæfe’de fülaæn 

kimesne1679 vefaæt kÔıldı. Şühedaæya nidaæ geldi. Cenaæzesine hÔaæzır olalar.1680 Ben andan gelürüm, 

didi. İttifaækÔ ahóşaæm vakÔtinde şehre geldüm. Didügi kimesne1681 vefaæt etmiş. Ve Ebı ¾ Zeyd 

rahÔimehullaæhi ‘aleyh1682 bir hÔikaæye dahóı ¾ nakÔl itdi.1683 Mag¬rib [MK 1 32b] diyaærında bir mikÔdaær 

‘asker-i İslaæm münhezim olup sÔahÔraæya dag¬uldılar. Maælikı ¾ adlu bir g¬aæzı ¾ vaær idi. [TSMK 50b]1684 

Bir caænibe yol dutdı. Gicenünå1685 nısÔfında diyaær-ı küfrde bir ‘asker1686 gördi. Bir ‘azîı¾m1687 

sÔahÔraæda [SK 139a] inmişler. Atları bag¬lu, aæteşleri yanar. Kîur’aæn aævaæzı kÔulag¬ına degdi.1688 El-

hÔamdülillaæh, didi. Bir çadıra teveccüh eyledi. Bir yigit gördi. Sünåüsi ve cemı ¾‘ silaæhÔı yanında 

Kîur’aæn’dan Suære-’i Benı ¾ İsraæ’il okÔur.1689 Gelüp selaæm virdi. Selaæmın aldı, hÔaætÒırın sÔordı.1690 

Münhezim olan ‘asker-i İslaæm’dan mısun? Didi. Tesellı ¾ kÔılup kÔış zamaænı idi, [İÜ 37b] taæze 

üzüm getürdi. Kemaæl-i letÒaæfetde ve hÔalaævetde. Ve bir kaæse sÔu sÔuretinde bir ‘aceb şaraæb ve iki 

daæne lezØı ¾zØ etmek. Uyhóu teklı ¾f kÔılup baæşım dizine kÔodı. Uyhóuya vardum. Didi:1691 Yarınki gün 

nısÔfında uyandum. Kendümi sÔahÔraæ ortasında buldum.1692 Baæşım bir aæyakÔ kemügünde buldum. 

Ol mahÔall-i saæbikÔaæn meger kim meşaæhid-i şühedaæ imiş. KÔalkÔup bir dag¬a teveccüh kÔıldum.1693 

İttifaækÔ yine kÔaranåu1694 gice içinde giderken yanımdan bir bölük atlular1695 geçdi. Tesbı ¾hÔle ve 

                                                           
1677 anåa hóitÒaæb kÔıldım: İÜ’de yoktur. 
1678 eyledi: kÔılup SK, kÔıldı MK 1. 
1679 kimesne: kimse SK. 
1680 olalar: olun SK, olup MK 1 ve TSMK. 
1681 kimesne: kimse SK. 
1682 rahÔimehullaæhi ‘aleyh: rahÔmetullaæh SK ve TSMK. 
1683 itdi: eyledi SK. 
1684 TSMK 50b ve 51a eksik. 
1685 gicenünå: gice İÜ, MK 1. 
1686 bir ‘asker: bir ‘azîı¾m ‘asker MK 1. 
1687 ‘azîı¾m: ulu MK 1. 
1688 kÔulag¬ına değdi: sem‘ine geldi SK, kÔulag¬ına geldi MK 1. 
1689 okÔur: tilaævet iderdi SK. 
1690 hÔaætÒırın sÔordı: hóaætÒırın buyurdı SK. 
1691 didi: ayıtdı MK 1. 
1692 buldum: gördüm SK. 
1693 kÔıldum: eyledüm SK. 
1694 kÔaranåu: kÔara SK. 
1695 atlular: atlu SK. 
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tekbı ¾r ile ve temcı ¾d ile. Envaæ‘ silahÔlar ile zeyn olmuşlar.1696 Ardlarundan bir kimesne1697 

gelür, atı [SK 139b] ag¬sak.Ô Gelüp selaæm virdi.1698 Selaæmun aldum. Bunlar kimlerdür? Didim. 

Şehı ¾dlerdür, didi. Ehl ü ‘ayaæl ziyaæretinden gelürler. Anåa suaæl kÔıldum. Senünå atunå niçün 

akÔsakÔdur? Didi kim: Atunå bahaæsında iki altun edaæ kÔılmadum. KÔudretim vaær iken tekaæsül 

eyledüm. Ben anåa didim: İnşaæallah diyaær-ı İslaæm’a selaæmetle çıkÔarsam menzilünå bildür ben 

edaæ kÔılayın. Fi’l-hÔaæl altında atı1699 kÔuş gibi uçdı. Yoldaşlarına irdi. Yine benden yanåa rücuæ‘ 

kÔıldı. Beni ardına aldı, diyaær-ı küfrden on günlük yirden1700 bir saæ‘atde kendü şehrine getürdü. 

Bu benim şehrümdür, didi. MuhÔammed bin YahÔyaæ evin sÔor. FaætÒımaæ adlu hóaætuænum vardur. 

Benden selaæm eyle ve anåa hóaber kÔıl. Fülan tÒag¬da1701 hóaænemde beş yüz altın vardur medfuæn. İki 

altun fülaæn kimesneye1702 at bahaæsından deynüm edaæ eylesün. Bunı diyüp g¬aæyib oldı. SÔabaæhÔ 

oldukÔda evin sÔordum. KÔapusına geldüm. Hôaætuænı tÒaşra çıkÔdı. [SK 140a] VasÔıyyetini i‘laæm 

eyledüm. Ta‘accüb kÔıldı. Bir kÔaç yıldır benim erüm şehı ¾ddür,1703 didi. Fi’l-hÔaæl içerü ‘azm itdi. 

Didügi yerde beş yüz daæne altun buldı. [İÜ 38a] İki daæne altun deynine virdi. Banåa dahóı ¾ on 

daæne altun virdi.1704 Anunåla şehrime vardum, didi. 

 

el-Hîikaæyetü’l-Erba‘uæn1705: İmaæm DımaşkÔı ¾ Kitaæb-ı Fez¬aæ’il-i Cihaæd’ında 1706hÔikaæyet 

eyledi. Haæruænu’r-Reşı ¾d zamaænında ‘Abdullaæh adlu bir er vaær idi ki meşhuær lakÔaæbı Seyyid 

BatÒtÒaæl’dur. ‘Ulemaæ-’i ‘ızÔaæmdan ve meşaæyihó-i kiraæmdan, ferı ¾d-i ‘asÔr ve vahÔı ¾d-i dehr idi. İncı ¾li 

fasÔı ¾hÔ1707 bilürdi. [TSMK 51b] Ve dahóı ¾ niçe muhótelif diller bilürdi. İncı ¾l’i bog¬azına asÔup diyaær-ı 

                                                           
1696 silahÔlar ile zeyn olmuşlar: silahÔların zeyn itmişler MK 1. 
1697 kimesne: kimse SK. 
1698 müstensih burada “bu hikâyet hikâyet-i ula’da tamamen zikr olunmuşdur” diyerek hikâyenin devamını 
istinsah etmemiştir. 
1699 atı: İÜ’de yoktur. 
1700 yerden: yeri SK. 
1701 tÒag¬da: kÔaæfirde SK. 
1702 kimesneye: kimseye SK. 
1703 şehı¾ddür: şehı¾d olmuşdur SK. 
1704 on daæne altun virdi: on altun tasÔadduk itdü SK. 
1705 Erba‘uæn: Taæsi‘atü ve’sØ-SØØelaæsØuæn İÜ, MK 1. 
1706 Kitaæb-ı Fez¬aæ’il-i Cihaæd’ı MK 1. 
1707 İncı¾l-i fasÔı¾hÔ: fasÔı¾hÔ İncı¾l SK, MK 1. 
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Ruæm’a ruhbaæn sÔuæretinde seyaæhÔat itdi.1708 Ve daæhóı ¾1709 ‘ayyaærlıg¬ıyla niçe kÔanlar döküp ve 

kilisaæları hóaraæb idüp ve bilaæd-ı küfri aæteşlere urup g¬azaælar kÔıldı.1710 Diyaær-ı Ruæm1711 sÔı¾t ü 

sÔadaæsından1712 dolmuş idi. Haæruænü’r-Reşı ¾d zamaænında daær-ı İslaæm’a çıkÔdı. Anı da‘vet [SK 

140a] kÔılup su’aæl kÔıldı:1713 Yaæ BatÒtÒaæl-ı dı ¾n ve İmaæm-ı Mücaæhidı ¾n! Sen tÒarı ¾kÔ-i HîakÔkÔ’da g¬ayret-i 

dı ¾n içün ‘ayyaær-ı ibn-i aædem ve seyyaæh-ı ‘aælemsin. Banåa diyaær-ı Ruæm’da gördügünå a‘cebü’l-

‘acaæyib bir hÔikaæyet eyle. BatÒtÒaæl ayıtdı:1714 Yaæ Emı ¾re’l-Mü’minı ¾n! Sanåa bir ‘aceb1715 hÔikaæye 

kÔılayın. Bir gün diyaær-ı Ruæm sahraæsında1716 gezerken ruhbaæn libaæsı arkÔamda ve İncı¾l 

bog¬azımda, naægaæh ardımdan at hÔareketin işitdüm. NazÔar kÔılup bir atlu gördüm, silaæhla 

müzeyyen. YakÔı ¾n gelüp selaæm virdi. Bildüm ki mü’mindür. Banåa, yaæ ruhbaæn! Didi. Diyaær-ı 

Ruæm’da BatÒtÒaæl adlu bir er vardur. SeyyahÔ-ı ‘aælemdür. SÔohîbetine müştaækÔım. Hôaberünå yokÔ mı? 

‘İsaæ ve İncı ¾l hÔakÔkÔı banåa hóaber vir. Ben ayıtdım:1717 İstedügünå benim, didüm.1718 Fi’l-hÔaæl 

atundan inüp elüm ve ayagum öpdi. Ben sanåa caæn ve dilden iraædet getürüp ‘aæşıkÔ oldum, 

hÔıdmetinåe kÔabuæl it, didi.1719 KÔabuæl itdüm. Bir gün diyaær-ı Ruæm sÔahÔraæsında1720 gezerken 

kÔarşudan dört [TSMK 52a] atlu çıkÔageldi. SilahÔla [İÜ 38b] zeyn olmuşlar. [SK 141a] Bize 

kÔarşu hÔamle kÔıldılar. Yoldaşum icaæzet istedi. KÔarşu çıkÔdı. Cenk itdi. Anı şehı ¾d kÔıldılar. Banåa 

hÔamle kÔıldılar, yanınåda olan nesne’i vir diyu. Ben ayıtdım:1721 Benim bu libaæs-ile1722 İncı ¾l’den 

g¬ayri nesnem yokÔdur, didüm.1723 Ammaæ bu siz kÔıldug¬unåız erlük degüldür, didüm.1724 Ben 

                                                           
1708 itdi: ider idi MK 1. 
1709 ve daæhóı¾: ve İÜ, SK ve TSMK. 
1710 kÔıldı: iderdi MK 1. 
1711 diyaær-ı Ruæm: diyaær-ı Ruæm’a MK 1. 
1712 sÔadaæsından: sÔadaæsı MK 1. 
1713 kÔıldı: itdi MK 1. 
1714 BatÒtÒaæl ayıtdı: didi İÜ, SK ve TSMK. 
1715 ‘aceb: ‘acaæyib MK 1. 
1716 diyaær-ı Ruæm sahraæsında: diyaær-ı Ruæm sahraælarında SK, diyaær-ı Ruæm’a varup sahraæsında MK 1. 
1717 ben ayıtdım: İÜ, SK ve TSMK’da yoktur. 
1718 didüm: didi SK. 
1719 didi: SK ve TSMK’da yoktur. 
1720 sahraæsında: sahraælarında SK, MK 1 ve TSMK. 
1721 ben ayıtdım: İÜ, SK’da yoktur. 
1722 bu libaæs-ile: bornus-ile SK, boranus-ile TSMK; MK 1’de yoktur. 
1723 didüm: didi SK, MK 1 ve TSMK. 
1724 didüm: İÜ ve MK 1’de yoktur. 
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yalnåuz ve silaæhÔsuz.1725 Banåa emaæn virünå ki1726 yoldaşumunå silaæhÔın alayım.1727 Ve daæhóı¾1728 

birer birer çıkÔunå didim.1729 Raæz¬ı oldular. Ben dahóı ¾ silaæhÔım1730 giyüp yaraægın bag¬ladum. Biri 

benden yanåa hÔamle kÔıldı. Fi’l-hÔaæl1731 baæşın kesdim. Ol ikisi dahóı ¾ hÔamle kÔıldılar.1732 Anları 

dahóı ¾ kÔatl itdüm. Yalnåuz başları ve re’isleri kÔaldı ki ruhbaæn idi. Bilirdüm şeca‘atle ma‘ruæf.1733 

Niçe yıldan berü beni işidüp kÔarı ¾m idinmüş idi. Bana hÔamle kÔıldı.1734 Niçe zamaæn cenk itdük. 

Sünåüler paære paære oldı.1735 Atlardan indük. Ahóşaæma degin kÔuvvet-i baæzu ile güreşdük. Ol banåaæ 

ben anåaæ bir tÒarikÔ-ile ve bir hÔı ¾le ile zÔafer bulmaduk. Biri birimizden emaæn diledük. Ahóşaæm oldı. 

Namaæz1736 kÔaz¬aæ kÔılup edaæ [SK 141b] eyledüm. Ol dahóı ¾ baætÒıl dı¾nince ‘ibaædet kÔıldı. Yarın yine 

cenk idelüm1737 didük. Banåaæ hóitÒaæb kÔıldı: Sen ‘Arabsın. Sizde hÔı ¾le çokÔdur ve ‘ayyaærsuz, 

‘ahdünåe i‘timaædum yokÔdur, didi. İki zincı ¾r çıkÔardı. [TSMK 52b] Birer ucun kÔulakÔlarımıza 

bag¬ladı. Eger sen hÔareket idersenå ben uyanurum didi. Eger ben hÔareket idersem sen uyanursın, 

didi. Birbirimizünå üzerine başlarımız kÔoduk.Ô SÔabaæhÔa degin bu hÔaælet üzre yatdukÔ. SÔabaæhÔ 

namaæzın eda kÔılup yine meydaæna girdük. Naægaæh benim ayagum sürçdi. Gögsüm üzerine1738 

bindi. HÔancerin çekdi. Emaæn istedüm, emaæn1739 virdi. İkinci hÔamlede ben anåaæ g¬aælib oldum. 

Emaæn diledi.1740 Emaæn virdüm. Üç nevbete degin meydaæn emaæniyle geçdi. Dördüncü 

meydaænda [İÜ 39a] banåa g¬aælib olup1741 gögsüme bindi. HôitÒaæb itdi: El-aæn ben seni bildüm. Sen 

BatÒtÒaæl’sun ve ‘ayyaærsun. Bu def‘a emaæne asÔlaæ mecaæl yokÔdur, didi. Hôancerin çeküp bog¬azıma 

                                                           
1725 silaæhÔsız: hÔaæhÔsız TSMK. 
1726 virünå ki: virünå SK, ki TSMK. 
1727 silaæhÔın alayım: silaæhÔın ve atın alayım SK. 
1728 ve daæhóı¾: ve İÜ, SK ve kim TSMK. 
1729 didim: İÜ ve TSMK’da yoktur. 
1730 ben dahóı¾ silaæhÔım: silaæhÔın SK, MK 1 ve TSMK. 
1731 fi’l-hÔaæl: SK’da yoktur. 
1732 kÔıldılar: etdiler MK 1. 
1733 bilirdüm şeca‘atle ma‘ruæf: İÜ’de yoktur. 
1734 bana hÔamle kÔıldı: İÜ’de yoktur. 
1735 paære paære oldı: paærelendi SK, MK 1 ve TSMK. 
1736 namaæz: namaæzım SK, MK 1 ve TSMK. 
1737 MK 1’in 32b varağın burada bitmektedir. 
1738 gögsüm üzerine: kim üstüme SK. 
1739 emaæn: İÜ ve TSMK’da yoktur. 
1740 diledi: istedi SK ve TSMK. 
1741 olup: oldı SK ve TSMK. 
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indürdi. [SK 142a] Seni bu def‘a elümden1742 kim hóalaæsÔ kÔılur? Didi. Altundan cevaæb virdüm: 

Benim Rabbim kÔaædirdür ve hÔaæz¬ırdur. İsterse beni hóalaæsÔ ider. Banåa g¬az¬apla didi: Göreyim 

Tenårünå seni niçe hóalaæsÔ eyler? Didi.1743 Fi’l-hÔaæl şehı ¾d olan yoldaşum yerinden durub üstümden 

anı iki paære kÔıldı ve bu aæyeti aævaæz-ile okÔıdı: 1744ولا تحسبن الذین قتلوا في سبیل االله أمواتاً بل أحیاء  Ya‘nı ¾ 

sen yaæ MuhÔammed! ZÔan itme anları kim, Allah yolunda makÔtuæl oldılar, ölilerdür. [TSMK 53a] 

Bil kim onlar dirilerdür.1745 Yine evvel1746 kemaækaæn yerine düşüp baæşı ayruldi. Yaæ Emı ¾ra’l-

Mü’minı ¾n! Bu yolda gördügüm a‘cabü’l-a‘caæyib kÔısÔsÔası ve menkÔabasi1747 budur, didi. 

Nazîm1748 

HîakÔ yolunda sÔıdkÔla olan şehı ¾d 

‘Işret-i zØevkÔ ü sÔafaæ ile şehı ¾d1749 

 

HîakÔ yolunda caæn viren olmaz şehaæ 

HîakÔ hÔayaæt-ı baækÔi-’i virür behaæ 

 

Ger şehaædet ister-isenå bı ¾-hóilaæf 

HîakÔ yolunda niyyetünåi eyle sÔaæf 

 

Hîikâye-i latÒife: Ve İmaæm-ı Yaæfı ¾ rahÔmetu’l-lahi ‘aleyh1750 Ravz¬a-’i RiyaæhÔı¾n adlu 

kitaæbında hÔikaæyet eyledi: Benim zamaænımda mahÔallemde1751 bir mücerred yigit vaær idi. 

Gördügümde anåa teklı ¾f iderdüm: Niçün tezevvüç1752 etmezsin? Banåa cevaæb iderdi: Allah’dan 

                                                           
1742 seni bu def‘a elümden: seni benden bu def‘a SK,: seni bu def‘a benden TSMK. 
1743 didi: İÜ ve TSMK’da yoktur. 
1744 Allah yolunda öldürülenleri sakın ölüler sanma! Bilakis onlar diridirler. (Âl-i İmran 3/169). 
1745 dirilerdür: diridür SK. 
1746 yine evvel: ol yine SK. 
1747 menkÔabasi: menkÔaba SK ve TSMK. 
1748 Nazîm: Şi‘ir İÜ. 
1749 ile şehı¾d: içre sa‘ı¾d SK ve TSMK. 
1750 Hîikaye-i latÒife ve İmaæm-ı Yaæfı¾ rahÔmetu’l-lahi ‘aleyh: İmaæm-ı Yaæfı¾ İÜ, ve İmaæm-ı Yaæfı¾ rahÔmetu’l-lah TSMK. 
1751 mahÔallemde: mahÔallede TSMK. 
1752 tezevvüç: tezvı¾ç TSMK. 
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isterim, banåa cennet hÔuærı ¾lerin dünyaæda virsün. KÔıyaæmetden evvel ittifaækÔ bir gün g¬azaæya 

çıkÔdı.1753 Naægaæh düşmaæn üzerimize hÔavaæle oldı. Evvel1754 ol kimesne’i şehı ¾d kÔıldılar. Niçe 

zamaændan1755 sonåra yine ol şehı ¾d yanına1756 geldüm. Gögsü üzerinde1757 yatur gördüm. İki 

elleri gögsi altında kÔalmış. LaætÒife tarı ¾kÔiyle, yaæ mübaærek!1758 Sen dünyaæda hÔuærı ¾ dilerdün,å Allah 

sanåa [İÜ 39b] kÔaç hÔuærı ¾ virdi? Didüm.1759 Fi’l-hÔaæl altından elin çıkÔarup üç parmag¬la işaæret kÔıldı. 

Nazîm1760 

HîakÔ yolında caæn virenler bı ¾-hóilaæf 

Meşhedinde ‘ıyş ü ‘ışretde mu‘aæf 

 

HîakÔ yolında HîakÔkÔ’a kÔurbaæn oldılar 

İrdiler caænaæne çün caæn virdiler 

 

el-Hîikaæyetü’l-Erba‘uæn: İbn-i ‘Abbaæs’dan radÔıyallahu ‘anh1761 hóaber-i [TSMK 53b] 

meşhuærda1762 mervı ¾dür. VakÔtaæ kim asÔhÔaæb-ı kiraæmdan radÔıyallahu ‘anhum1763 bir kÔaç nefer 

kimesne1764 [SK 143a] şehı¾d oldılar.  Rasuælullah sÔalaævaætullaæhi ‘aleyhi1765 buyurdı. AsÔhÔaæb-ı 

sÔafaæya hóitÒaæb-ı müstetÒaæb ile beşaæret kÔılup sizünå ihóvaænınåuz şehı ¾d oldukÔda HîakÔ Te‘aælaæ anlarunå 

ruæhÔını bir yeşil kÔuşınå1766 içinde kÔodı. Ol kÔuş1767 cennetünå ırmakÔlarından gelüp içer ve 

meyvelerinden ekl-eyler ve tena‘um kÔılur. Ve ‘arş-ı RahÔmaæn’da mu‘allaækÔ nurdan kÔanaædil 

                                                           
1753 çıkÔdı: çıkÔduk SK ve TSMK. 
1754 evvel: İÜ’de yoktur. 
1755 zamaændan: zamaæn SK. 
1756 yanına: yerine SK ve TSMK. 
1757 üzerinde: üzerine SK. 
1758 yaæ mübaærek: SK ve TSMK’da yoktur. 
1759 didüm: İÜ’de yoktur. 
1760 Nazîm: Şi‘ir İÜ, TSMK’da yoktur. 
1761 radÔıyallahu ‘anh: SK’da yoktur. 
1762 meşhuærda: meşhuærada SK. 
1763 radÔıyallahu ‘anhum: İÜ, SK ve MK 1’de yoktur. 
1764 kimesne: kimse SK. 
1765 sÔalaævaætullaæhi ‘aleyhi: sÔallaællaæhu ‘aleyhi ve selem SK. 
1766 kÔuşınå: köşk SK. 
1767 kÔuş: köşk SK. 
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vardur. Yine anåa gelüp anı me’vaæ ve menzil1768 idinür. ErvaæhÔ-ı şühedaæ bu eklünå ve tena‘umunå 

ve ‘ışretünå ve seyrünå sÔafaæsın ve letÒaæfetin buldukÔda didiler:1769 Ey dirı¾gaæ! Bizden g¬aæzı¾ 

ihóvaænumuza bu hóaberi1770 kim irgöre ve beşaæreti kim irişdüre? Yine1771 ölmeyüp dirilerüz. 

Cinaænda ‘ıyş ü ışretde ve tena‘umdayız.1772 Ola kim anlar dahóı ¾ fı¾-sebı¾lillaæh g¬azaæya cehd ve 

himmet idüp küffaær ile cenkden ve kÔıtaælden ı‘raæz¬ kÔılmayalar.1773 HîakÔ celle ve ‘alaæ her 

esraærunå1774 ‘aælimidür. ‘İlminden bir zØerre ve bir hóaætÒıra ve bir nefes ve bir [SK 143b] nazÔar hÔaæli 

degüldür. Kemaæl-i faz¬lından ervaæhÔ-ı şühedaæya hóitÒaæb idüp buyurdı: Ben sizünå ihóvaænunåuza 

hóaberinåüzi teblı ¾g¬ ideyim.1775 Hîabı ¾bine ve Rasuælüne Cebraæ’il-i Emı ¾n’le inzaæl eyledi. KÔaælellaæhu 

Te‘aæla فَرِحِینَ بِمَا آتَاهُمُ اللَّهُ مِن فَضْلِهِ  ۞ أَحْیَاءٌ عِندَ رَبِّهِمْ یُرْزَقُونبل  ۞ ۚ◌ أَمْوَاتًا الَّذِینَ قُتِلُوا فِي سَبِیلِ اللَّهِ وَلاَ تَحْسَبَنَّ   

نْ خَلْفِهِمْ أَ  وَیَسْتَبْشِرُونَ  لاَّ خَوْفٌ عَلَیْهِمْ وَلاَ هُمْ یَحْزَنُونَ بِالَّذِینَ لَمْ یَلْحَقُوا بِهِم مِّ  Ya‘nı ¾ HîakÔ Te‘aælaæ Rasuælüne hóitÒaæb 

idüp buyurdı: Yaæ MuhÔammed! Sen zÔan etme şol kimesneleri Allah yolunda makÔtuæl oldılar. 

Ki1776 anlar ölüler degüldür,1777 bil-kim anlar dirilerdür. Allah kÔatında merzuækÔ ve mütena‘am 

olurlar. HîakÔ Te‘aælaæ1778 fazÔlından virdügi ni‘metle şaæzÔlukÔ1779 içindedür. Beşaæret ı æsÔaælin tÒaleb 

kÔılurlar. Şol kimesneleri1780 anlara irişmedi1781 anlarunå ardlarundan ya‘nı ¾ dünyaæda kÔalan 

g¬aæzı ¾lere beşaæret dilerler ki hÔayaæt-ı baækı ¾ye sa‘y eylesünler ve g¬azaæ yolında himmet etsünler.1782 

Ve İmaæm-ı TÒaberaænı ¾ rahÔmetullaæhi ‘aleyh hóaber-i meşhuærda rivaæyet eyledi ki şehı ¾dlerünå [SK 

144a] ‘indellaæh altı hÔasÔleti vardur. Evvel kÔatÒrasındaki1783 kÔanından akÔar günahları yarlıg¬anur. 

                                                           
1768 menzil: muntazîıra SK, manzîara TSMK. 
1769 buldukÔda didiler: buldukÔlarında diyeler SK, buldukÔlarında didiler TSMK. 
1770 bu hóaberi: bir hóayır SK, bir hóaber TSMK. 
1771 yine: biz SK ve TSMK. 
1772 tena‘umdayuz: tena‘umda iz İÜ. 
1773 kÔılmayalar: kÔalmayalar TSMK. 
1774 her esraærunå: esraærunå İÜ, her ebraærunå SK. 
1775 ihóvaænunåuza hóaberinåizi teblı¾g¬ ideyim: ihóvaænunåuz hóaber teblı¾g¬ ideyim SK. 
1776 oldılar ki: oldılar İÜ. 
1777 öliler degüldür: ölilerdür SK ve TSMK. 
1778 HîakÔ Te‘aælaæ: HîakÔ SK. 
1779 şaæzÔlukÔ: şaædilukÔ SK. 
1780 kimesneleri: kimseleri SK. 
1781 irişmedi: irişdirmedi SK. 
1782 itsünler: eylesünler SK. 
1783 kÔatÒrasındaki: kÔasÔrasındaki İÜ. 

http://quran.ksu.edu.sa/tafseer/tabary/sura3-aya171.html
http://quran.ksu.edu.sa/tafseer/tabary/sura3-aya171.html
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Ve cennetde fi’l-hÔaæl makÔaæmı seyr ider. Ve ı ¾maænla keraæmet hÔullesin arkÔasına geyürürler. Ve 

‘azØaæb-ı kÔabirden ve kÔıyaæmet1784 hóavfından emı ¾n olur. Ve dünyaædan ve dünyaæ içinde 

olandan1785 efdÔal bir taæc-ı murasÔsÔa‘ yaækÔutdan geyürürler. Ve anåa yetmiş iki hÔuærı ¾ virilür. Ve 

akÔrabaæsından yetmiş kimesneye1786 şefaæ‘at ide. Kütüb-i ehÔaædisØde ahóbaær-ı Nebevı ¾de 

mezØkuærdur. Ve ‘Abdulllaæh bin ‘Ömer’den radÔıyallahu ‘anh1787 mervı ¾dür. KÔaçan g¬aæzı ¾ Allah 

yolunda şehı ¾d olsa cennetden bir serı ¾r gönderürler. RuhÔını anunå üzerine [TSMK 54b] kÔoyalar. 

Niçe binå melekler ta‘z¬imle göge çıkÔarurlar.1788 Gök1789 kÔapusı açılup her gögünå melekleri anåa 

selaæm virüp du‘aælar iderler ve anı tezyı ¾n ve tatÒhı ¾r idüp ervaæhÔ-ı şühedaæya ı ¾sÔaæl ideler. Ve ol 

ervaæhÔ-ı şühedaæya1790 cennet kapusında bir ırmakÔ kenaærında bir yeşil kÔubbe içinde bula. 

Önålerinde öküzle balıkÔ ola anlar-ile oynayalar. Bir gün oynadıkÔları oyunla bir gün dahóı ¾ 

oynamayalar. Balıkô1791 varup cinaæn ırmakÔlarından [İÜ 40b] tena‘um ide. Öküz anåaæ gelüp 

boynuz-ıla dege. Balıkô fi’l-hÔaæl tÒaşra çıkÔa. Şehı ¾dler [SK 144b] önüne gele. Anunå etinden ekl 

ideler. İçinde her ni‘metün lezØzØetin bulalar. Ve dahóı ¾ öküz cennete varup envaæ‘ meyvelerden ve 

sØemerelerden1792 otlaya. SÔabaæhÔ oldukÔda balıkÔ anåa gelüp kÔuyrug¬ıyla dege. Fi’l-hÔaæl şehı ¾dler 

önåüne gele. Anunå etinden yiyeler, cennetünå her lezØzØetin ve her raæyihÔasın duyalar. Ve şehı ¾dler 

cinaæn içinde menaæziline bakÔup dünyaya çıkÔmag¬a tÒaleb kÔılalar, taæ kim yine şehı ¾d olup1793 

derecaæt-ı a‘laæya rag¬bet ideler.1794 Anlardan g¬ayri kimesne ehl-i cennetden asÔla çıkmagı tÒaleb 

kÔılmaya. Ve şühedaænınå envaæ-‘ı ‘ışretine ve seyrlerine kütüb-i mu‘teberede 1795 دُ عَ  یُ لاَ ى وَ صَ حْ  یُ لاَ   

                                                           
1784 makÔaæmı seyr ider ve ı¾maænla keraæmet hÔullesin arkÔasına geyürürler ve ‘azØaæb-ı kÔabirden ve kÔıyaæmet: SK’da 

yoktur. 
1785 ve dünyaædan ve dünyaæ içinde olandan: ve dünyaæ içinde olan İÜ. 
1786 kimesneye: kimeseye SK. 
1787 radÔıyallahu ‘anh: SK’da yoktur. 
1788 melekler ta‘z¬imle göge çıkÔarurlar: SK’da yoktur. 
1789 gök: gökler SK ve TSMK. 
1790 ve anı tezyı¾n ve tatÒhı¾r idüp ervaæh-ı şühedaæya ı¾sÔaæl ideler ve ol ervaæhÔ-ı şühedaæya: SK’da yoktur. 
1791 ola anlar-ile oynayalar bir gün uyandıkÔları oyunla bir gün dahóı¾ oynamayalar balıkÔ: İÜ’de yok; oyunla: SK’da 

yoktur. 
1792 meyvelerden ve sØemerelerden: meyvelerinden ve sØemerelerinden SK ve TSMK. 
1793 olup: olalar SK, ola TSMK. 
1794 ideler: idüp SK ve TSMK. 
یحصى ولا یعدلا  1795  .SK ve TSMK لا تحصى ولا تعد :
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ahóbaær-ı sÔahÔı ¾hÔa ve aæsØaær-ı mu‘teberede mervı ¾dür. االلهُ تَعَالَى مَنَازِلَ الشُّهَدَاءِ وَحَشَرَانِى فِي زُمْرَتِهِمْ بَلَّغَنِيَ   aæmı ¾n 

bi hÔurmeti seyyidi’l-mürselı ¾n salavaætullaæhi ‘aleyhi ve selaæmuhuæ1796 ve aælihi [TSMK 55a] ve 

sÔahîbihı ¾ ecma‘ı ¾n. 

fi MedhÔi’ş-Şühedaæ1797 

HîakÔ yolında oldı çün sÔıdkÔıla kÔurbaæn şühedaæ 

Meşhedin eylediler ravz¬a-’i rıdÔvaæn şühedaæ 

 

İrdiler mahÔşerde1798 [SK 145a] anlar1799 ‘ışret-i baækÔı¾ye müdaæm 

Buldılar HîakÔkÔ’dan ‘atÒaæyı hÔadd ü paæyaæn şühedaæ 

 

Meskeni caænlarınunå1800 ‘arşunå kÔanaædı¾l-i ola 

‘Aûlem-i aæ‘laæda demaædem eyleye seyraæn şühedaæ 

 

Hîaæil olmaz yir ü gök bir yanåa ‘azÔm eylese1801 

RuæhÔ-ı kÔuds gibi ger eylerse1802 cevelaæn şühedaæ 

 

Ölümünå zahÔmeti duymadılar zØerre kÔadar  

Caæn virüp oldı bugün1803 vaæsÔıl-ı caænaæn şühedaæ 

 

Ola mahÔşerde hÔamaæ’il yarın anlara seyf1804 

AkÔıduben buæy-ı misk-ile1805 gele kÔan şühedaæ 

                                                           
1796 salavaætullaæhi ‘aleyhi ve selaæmuhuæ: salavaætullaæhi ‘aleyhim SK. 
1797 fi MedhÔi’ş-Şühedaæ: Der MedhÔ-i Şühedaæ SK ve TSMK. 
1798 mahÔşerünå: SK ve TSMK. 
1799 onlar: on SK ve TSMK. 
1800 caænlarınunå: İÜ ve TSMK’da yoktur. 
1801 yir ü gök bir yanåa ‘azÔm eylese: yir ü göğünå yanåa ‘azÔm eyleseler SK, yir ü gök bir yanåa ‘azÔm eyleseler 

TSMK. 
1802 eylerse: eylese SK ve TSMK. 
1803 bugün: yekün SK ve TSMK. 
1804 seyf: süyuæf SK ve TSMK. 
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Kimse dünyaæya gele yarın gelmegi yaæd eylemez1806 

Yine gelmek dileye virmek içün caæn şühedaæ 

 

Seyfini kÔılsa hÔamaæyil hÔuærı¾ler kÔarşuæ çıkÔar 

[İÜ 41a] Açılur baæb-ı cinaæn istese meydaæn şühedaæ 

 

Caænunı virdügi dem vaæsÔıl-ı caænaæn olur 

Bula ol demde hemaæn hÔuær-ile g¬ılmaæn şühedaæ 

 

Meşhedinde hÔaşre1807 dek ‘ıyş-ı ebed1808 üzre ola 

Çekmeyüp kÔabrünå ‘azØaæbın ola hóandaæn şühedaæ 

 

HôısÔumından ola [SK 145b] yetmiş kese1809 her biri şefı¾‘ 

Niçeler derdine dahóı¾ kÔıla dermaæn şühedaæ 

 

Şem-‘i ‘aşkÔında HîakÔkÔ’unå caænları pervaæne sÔıfaæt 

Kül olup yanmag¬-içün isteye her aæn şühedaæ 

 

el-Baæbü’sØ-SØaælisØ fı¾ Hey’eti’l-Gñaæzı¾ ‘İnde’l-KÔıtaæl Ya‘ni 

Fez¬aæ’il-i Cihaæd’unå Üçünci Baæbı Gñaæzı¾lerünå Hey’eti [TSMK 55b]  Beyaænundadur 

Düşmaæna mülaækÔaæt oldukÔda ne tÒarı¾kÔle [MK 1 33a] mülaækÔı¾ ola? Gñaæzı¾ düşmaæna 

mülaækÔı¾ oldukÔda1810 Allah’ı çokÔ zØikr ide, gönåülden çıkÔarmaya ki sebeb-i felaæhÔ u fevz ve 

nusÔretdür. HîakÔ celle ve ‘alaæ Kitaæb-ı Kerı¾m’inde buyurur:  ِیتُمْ فِئَةً فَاثْبُتُوا وَاذْكُرُوا اللَّهَ كَثِیرًا لَّعَلَّكُمْ إِذَا لَق

                                                                                                                                                                                     
1805 misk-ile: miski SK. 
1806Eylemez: eylemeye SK ve TSMK. 
1807 hÔaşre: ‘ıyşe SK. 
1808 ‘ıyş-ı ebed: ‘ıyş İÜ. 
1809 kese: kişiye SK. 
1810 ne tÒarı¾kÔle mülaækÔı¾ ola g¬aæzı ¾ düşmaæna mülaækÔı¾ oldukÔda: SK’da yoktur. 
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1811تفُْلِحُونَ   HîakÔ celle ve ‘alaæ mü’min kÔullarına hóitÒaæb ider: Ya‘nı¾ kÔaçan siz düşmaændan bir 

bölüge irişsenåüz sØaæbit olun. Allah’ı çokÔ zØikr eylenå. Eger siz felahÔ dilersenåüz ya‘nı¾ düşmaæna 

g¬aælib olup şerrinden hóalaæsÔ dilersenåüz ve HîakÔ Te‘aælaæ’ı ol mahÔalde zØikr etmek g¬aæyet faæz¬ı¾letdür 

ve muæcib-i muhÔabbetdür ki hÔadı¾sØ-i kÔudsı¾de mervı¾dür. HÔaz¬ret-i Risaælet sÔalaævaætullaæhi ‘aleyh 

ve selaæmuhu1812 HîakÔ Te‘aælaæ’dan1813 hÔikaæyet eyledi: [SK 146a]  إن عبدى الذي یذكروني حین یلقي

1814قرنه  Ya‘nı¾ benim sevgülüm1815 ve mükerrem kÔulum ol kÔuldur ki beni zØikr ide.1816 Cenkde 

hóasmına mülaækÔı¾ oldukÔda ve g¬aæzı¾nünå cenk yüzünde aædabından ve hey‘aætındandur ki ba‘z¬ı 

mahóluækÔaæta kendüyi benåzede. Geçen g¬aæzı¾ler dimişlerdür. Ve şaæh-ı merdaæn ve şı¾r-i yezdaæn 

‘Alı¾’den mervı¾dür radÔıyallahu ‘anh.1817 Gñaæzı¾ye laæzımdur düşmaæna [İÜ 41b] hÔamle etmede 

arslan gibi ola. FursÔat zamaænında tevakÔkÔuf etmeyüp dönmeye. Ve g¬aæzı¾ ululanmada1818 

düşmaænına kÔarşu kÔaplan gibi ola, düşmaæna [TSMK 56a]  tevaæz¬u‘ kÔılmaya. Meger kim 

mudaæraæyaæ hÔı¾le kÔasÔd ide. Ve g¬aæzı¾ şecaæ‘atde aæyuæ gibi ola ki cümle a‘zaæ ile1819 cenk ide. Ve 

g¬aæzı¾ düşmaæna hÔamle itmede hóınzı¾r gibi ola ya‘nı¾ sÔag¬ ve sÔola bakÔmaya. Ve g¬aæzı¾ düşmaænı 

g¬aæret kÔılmada kÔurt gibi ola, bir caænibinden zÔafer bulmazsa her caænibe1820 döne. Ve düşmaænunå 

maælın kimin ala ve kimin aæteşe1821 urup vı¾raæn kÔıla ki kÔurdunå ‘aædetidür. Ba‘z¬ı kÔoyunı yir, 

ba‘z¬ısunı bog¬ar, ba‘z¬ısunı1822 paæreler. Ve g¬aæzı¾ silaæhÔ getürmede kÔarınca gibi ola ki 

mikÔdaærundan ziyaæde getürür. Silaæhô ziyaæde oldukÔça g¬aæzı¾nünå ‘ındellaæh faz¬ı¾leti ziyaæde olur ve 

                                                           
1811 Bir düşman birliği ile çalıştığınız vakit sebat ediniz ve Allah’ı çokça anınız ki zafer sizin olsun (el-Enfal 
8/45). 
1812 HÔaz¬ret-i Risaælet sÔalaævaætullaæhi ‘aleyh ve selaæmuhu: HÔaz¬ret-i Risaælet SK, hÔaz¬ret sÔallaælahu ‘aleyhi ve sellemehu 

MK 1. 
1813 HîakÔ Te‘aælaæ’dan: İÜ’de yoktur. 
انا عبدى كل الذي یذكروني حین یلقي قرنھ  1814  SK. Bu hadis-i şerif Sünen-i Tirmizi (Kitabu’d-Davet, 3580)’de şu şekilde 

rivâyet edilmiştir إن عبدي كل عبدي الذي یذكرني وهو ملاق قرنه. 
1815 Sevgülüm: sevgülü SK. 
1816 ide: eyledi SK, MK 1. 
1817 radÔıyallahu ‘anh: SK’da yoktur. 
1818 ululanmada: ulunmada SK. 
1819 cümle a‘zaæ ile: a‘zaæ ile SK. 
1820 her caænibe: bir caænibe dahı¾ SK. 
1821 kimin ala ve kimin aæteşe: kimin aæteşe SK, MK 1. 
1822 ba‘z¬ısunı: ve kimin İÜ. 
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düşmaæn yüzine mehaæbeti ve şevketı¾ artar. Ve g¬aæzı¾ sØabit kÔadem olmada hóımaær gibi ola. Şiddet 

zamaænında tahÔammül idüp yaære getürmekde.1823 Ve g¬aæzı¾ ‘ahdine ve yoldaşına vefaæ etmede 

kÔelb gibi ola. Efendisi her ne caænibe1824 giderse bile gide andan ayrulmaya. Gñaæzı¾ fursÔatun1825 

gözetmede hóoros gibi ola. Vakôtinden evvel çıgırmaya.1826 FursÔat vaktin gözede. Ve g¬aæzı¾ 

sükuænetde1827 ve henı¾’etde musÔalla gibi ola. Ser-‘askere1828 ikÔtidaæsında ve düşmaæna 

teveccühünde. Ve g¬aæzı¾ silaæhÔla zeyn olmada kÔız gibi ola ki güveygüye tezyı¾n iderler. Düşmaæn 

yüzine silaæhÔla zeyn ola. Ve g¬aæzı¾ düşmaæna kÔılınmada ve yarag¬ın [TSMK 56b] göstermede 

muraæ’ı¾ gibi ola. Gönlünde şecaæ‘at ve cür’et yog¬ise baæri tÒaşrasında ızÔhaær ide. Cenk 

yüzinde1829 riyaæ ve hÔı¾le ve kizØb1830 makÔbuældür. Ve g¬aæzı¾ düşmaænla cenk etmede dilkü [SK 

147a] gibi ola zı¾raæ kim1831 cenk hÔı¾ledür. Ve g¬aæzı¾ düşmaæna kÔarşu sÔalınmada gelin gibi ola. Ve 

g¬aæzı¾ düşmaæna [İÜ 42a] meyl etmede ve düşmaænla cenk hÔakÔkÔında1832 og¬lancıkÔ gibi ola. Ve 

g¬aæzı¾ düşmaæn kÔarşusunda1833 sÔayhÔa etmede yıldırım gibi ola. Mahôallinde aævaæzın mehaæbetle 

kÔaldıra. Ve g¬aæzı¾ düşmaæn yüzinde ve daær-ı hÔarbde sÔaksag¬an kÔarg¬ası1834 gibi ola ki bir yerde 

kendüni emı¾n bilmeyüp1835 daæim hÔazØer u tenebbüh üzre ola.1836 Ve cenk gününde ve g¬azaæ 

yolında suære-’i sÔaff okÔumakÔ sünnetı¾1837 Hóulefaæ-i Raæşidı¾n ve mücaæhidı¾n zamaænåında ola-

gelmişdür.1838 SÔahÔaæbe-’i güzı¾n1839 rıdÔvaænullaæhi Te‘aælaæ ‘aleyhim ecmaæ‘ı¾n1840 g¬azaælarda 

                                                           
1823 ve g¬aæzı¾ sØabit kÔadem olmada hóımaær gibi ola şiddet zamaænında tahÔammül idüp yaære getürmekde: SK’da yoktur. 
1824 her ne caænibe: her caænibe SK. 
1825 fursÔatun: fursÔat SK. 
1826 çığırmaya: çıkÔmaya SK. 
1827 sükuænetde: sükuænetinde SK. 
1828 ser-‘askere: her ‘askere İÜ. 
1829 yüzinde: yüzin TSMK. 
1830 ve hÔı¾le ve kizØb: ve kizØb İÜ ve TSMK. 
1831 zı¾raæ kim: zı¾raæ İÜ. 
1832 cenk hÔakÔkÔında: sÔıfatında SK, hÔakÔkÔında TSMK. 
1833 düşmaæn kÔarşusunda: düşmaæna kÔarşu SK ve TSMK. 
1834 kÔarg¬ası: kÔarg¬a SK. 
1835 bilmeyüp: bilmez SK ve TSMK. 
1836 tenebbüh üzre ola: tenbı¾h üzredür SK, MK 1 ve TSMK. SK nüshasında bu bab burada bitmektedir.  
1837 sünnetı¾: sünnetı¾den İÜ, MK 1 ve SK. 
1838 zamaænåında ola-gelmişdür: olmuşdır TSMK. 
1839 sÔahÔaæbe-’i güzı¾n: sÔıhÔaæb-ı güzı¾n TSMK. 
1840 rıdÔvaænullaæhi Te‘aælaæ ‘aleyhim ecmaæ‘ı¾n: MK 1’de yoktur. 
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virdidür. Nitekim fütuæhÔaæt-ı sÔıhÔaæhÔdan nakÔl olunmuşdur.1841 ‘AzÔı¾m berekaæt-ı hÔı¾lesi müşaæhede 

olunur ki sebeb-i nusÔret1842 ve fevz-i g¬anı¾metdür. 

 

el-Baæbü’r-Raæbi‘u fı¾ VakÔti’l-MuhÔaærebe 

Ya‘nı¾ Dördüncü Baæb Cenk Eylemenünå VakÔitleri1843 Beyaænundadur 

‘Ulemaæ-’i şerı¾‘at rahÔimehullaæh1844 dimişlerdür ki muhÔaærebe veyaæ1845 mübaæreze 

olsa eger müsaæ‘adet-i vakÔt olup mümkin olursa sünnete muvaæfakÔat1846 gerekdür. Eger imkaæn 

olmazsa fursÔata ve şevkete [TSMK 57a] ve cem‘iyyete raæci‘dür. Rasuælullah sÔallallahu ‘aleyhi 

ve sellem1847 kÔaçan sÔabaæh olsa muhÔaærebe etmezdi taæ gün tÒog¬ıcak.Ô1848 Ammaæ gün tÒog¬dukÔda 

mukÔaætele iderdi. Ve gününå nısÔfı olsa muhÔaærebe etmezdi güneş zevaælden gidicek.1849 KÔaçan 

gün zevaæli geçse1850 namaæzı [SK 147b] edaæ idüp ikündüye degin mukÔaætele iderdi. [MK 1 33b] 

İkündü zamaænında1851 dahóı¾ etmezdi.1852 İkindü namaæzın kÔıldukÔdan1853 sonåra ahóşaæma degin 

cenk iderdi.1854 Gñaæzı¾ bu vakÔitlerden birin ri‘aæyet etmekde1855 hÔı¾yn-i imkaænda kÔasÔd ide. Zı¾raæ 

kim fevz ü nusÔret ve kemaæl-i faz¬ı¾let sünnete taæbı¾‘ olmag¬ladur ve dahóı¾ g¬azaænunå sünnetindendür 

ki g¬aæzı¾ kÔalbiyle1856 cenge takÔaddüm ide, kÔıtaælünå şiddetin bakÔmaya. Allah zØikrine1857 meşg¬uæl 

ola. ŞeytÒaæn vesvesesüni gönåülden def‘ ide. Bu aæyetünå ma‘naæsın tezØekÔkÔür idüp tefekkür eyleye. 

                                                           
1841 olunmuşdur: olmuşdur TSMK. 
1842 nusÔret: nusÔretdür TSMK. 
1843 vakÔitleri: ve kÔıtaælleri İÜ ve TSMK. 
1844 rahÔimehullaæh: MK 1’de yoktur. 
1845 muhÔaærebe veyaæ: muhÔaærebeye MK 1, muhÔaærebe yaæ SK ve TSMK. 
1846 sünnete muvaæfakÔat: sünnetde muvaæfıkÔ SK ve TSMK. 
1847 sÔallaællaæhu ‘aleyhi ve sellem: sÔalaævaætullaæhi ‘aleyhi MK 1. 
1848 tÒog¬ıcakÔ: tÒog¬ınca MK 1. 
1849 zevaælden gidicek: zevaæli geçe MK 1. 
1850 kÔaçan gün zevaæli geçse: İÜ ve MK 1’de yoktur. 
1851 zamaænında: namaæzı zamaænında MK 1. 
1852 dahóı¾ itmezdi: itmezdi SK, MK 1 ve TSMK. 
1853 ikindü namaæzın kÔıldukÔdan: ikindüden SK, MK 1 ve TSMK. 
1854 cenk iderdi: iderdi SK, MK 1 ve TSMK. 
1855 g¬aæzı¾ bu vakÔitlerden birin ri‘aæyet etmekde: g¬aæzı¾ bu vakÔitleri ri‘aæyet etmeği İÜ, g¬aæzı¾ bu vakÔitlerden birin ri‘aæyet 

idüp MK 1. 
1856 kÔalbiyle: cerı¾ kÔalble SK, MK 1, çerı¾ kÔalble TSMK. 
1857 Allah zØikrine: zØikrine SK, MK 1 ve TSMK. 
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[İÜ 42b] 1858 قُل لَّن یُصِیبَنَا إِلاَّ مَا كَتَبَ اللَّهُ لَنَا   Ya‘nı¾ HîakÔ Te‘aælaæ Rasuælüne emr ider: Yaæ MuhÔammed! 

Sen di gil bize bir nesne irüşmez. İllaæ şol nesne kim Allah takÔaddüm kÔılup1859 yazdı. Ve 

HÔaz¬ret-i ‘Alı¾ radÔıyallahu ‘anh1860 cenk zamaænında1861 bu aæyeti okÔuyup g¬aæzı¾lere nidaæ ve i‘laæm 

iderdi.1862 Ve cenge terg¬ı¾b ve kÔıtaæle1863 tahÔrı¾dÔ iderdi:  ِنَ الْمَوْتِ أَوِ الْقَتْل  1864قُل لَّن یَنفَعَكُمُ الْفِرَارُ إِن فَرَرْتُم مِّ

شَیَّدَةٍ  1865 أَیْنَمَا تَكُونُوا یُدْرِككُّمُ الْمَوْتُ وَلَوْ كُنتُمْ فِي بُرُوجٍ مُّ   Ya‘nı¾ HîakÔ Te‘aælaæ buyurur: [SK 148a] Yaæ 

MuhÔammed di gil size kÔaçmakÔ [TSMK 57b] faæide kÔılmaz1866 ölümden yaæ kÔatl olunmadan.1867 

Size ölüm irişür, eger dahıæ yüce ve muhÔkem kÔal‘alarda olursanåuz. 1868 Ve g¬aæzı¾ye1869 laæzımdur 

ki tahÔkÔı¾kÔ ve tasÔdı¾kÔ idüp bile ki cenge ikÔdaæmı ve takÔaddümi mukÔadder olan ecelin1870 takÔdı¾m 

ve te’hóı¾r kÔılmaz. HîakÔkÔ’a tevekkül idüp zØikre meşg¬uæl ola HîakÔ Te‘aælaæ buyurur:  ِوَمَن یَتَوَكَّلْ عَلَى اللَّه

1871فَهُوَ حَسْبُهُ   Ya‘nı¾ bir kimesne1872 Allah üzerine tevekkül eylese Allah anåa yeter. Ya‘nı¾ mu‘ı¾n 

ve nasÔı¾r u kaæfı¾. Ve cenk vakÔtinde g¬aæzı¾ nizaæ‘dan hÔazØer kÔıla ki sebeb-i inhizaæm ve ‘adem-i 

nusÔretdür. HîakÔ Te‘aælaæ buyurur:  ْ1873وَلاَ تَنَازَعُوا فَتَفْشَلُوا وَتَذْهَبَ رِیحُكُم  >Ya‘nı¾ cenk mahÔallinde1874 nizaæ‘ 

                                                           
ب الله لناقل لن یصیبنا الا ما كت 1858  MK 1. “De ki “Allah bize ne yazmışsa başımıza ancak o قل لن یصیبنا الا ما كتب الله  :

gelir” (et-Tevbe 9/51). 
1859 takÔaddüm kÔılup: takÔdı¾r idüp SK. 
1860 radÔıyallahu ‘anh: MK 1’de yoktur. 
1861 zamaænında: yüzinde MK 1. 
1862 nidaæ ve i‘laæm iderdi: nidaæ iderdi MK 1. 
1863 kÔıtaæle: MK 1 ve TSMK’da yoktur. 
1864 Onlara şunu söyle: “Ölümden veya öldürülmekten kaçsanız bile bu kaçış size bir fayda vermeyecektir (el-

Ahzab 33/16). 
1865 Nerede olursanız olun ölüm sizi yakalar; sarp ve sağlam kalelerde olsanız bile! (en-Nisa 4/78).  قل لن ینفعكم

قل لن  ,SK  قل لن ینفعكم الفرار ان فررتم من الموت او القتل فى بروج مشیدة ,İÜ ve TSMK :الفرار من الموت او القتل فى بروج مشیدة

 .TSMK :ینفعكم الفرار ان فررتم من الموت او القتل اینما تكون یدرككم الموت ولو كنتم فى بروج مشیدة
1866 kÔılmaz: virmez MK 1. 
1867 ölümden yaæ kÔatl olunmadan: kÔıtalden SK, ölümden yaæ kÔatilden MK 1 ve TSMK. 
1868 eger dahóı¾ yüce ve muhÔkem kÔal‘alarda olursanåuz: size ölüm irişür egerçe yüce kÔal‘alar ve tehÔakküm binalar 

içinde dahóı¾ olursanåuz MK 1, eger dahóı¾ yüce ve muhÔkem kÔal‘a içünde olursanåuz SK, eger dahóı¾ yüce ve muhÔkem 

kÔal‘a içünde olursanåuz TSMK. 
1869 g¬aæzı¾ye: g¬aæzı¾ olana MK 1. 
1870 ecelin: ecelin ve mevtin MK 1. 
1871 “Kim Allah’a dayanıp güvenirse Allah ona yeter.” (et-Talak 65/3). 
1872 kimesne: kimse MK 1. 
1873 … birbirinize düşmeyin, sonra zayıflarsınız ve zaferi elden kaçırırsınız (el-Enfal 8/46). 
1874 cenk mahÔallinde: mahÔallinde SK. 
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eylemenå ki1875 ikÔdaæmsız ve cür’etsüz olursız1876 ve rıyhÔunåüz gider. Ya‘nı¾ nusÔret yeli size 

esmez, münhezim olursız. 

 

el-Baæbü’l-Hôaæmis 

fı¾ Keyfiyyeti’l-Mübaæreze ve’d-Du‘aæ ‘İndehaæ1877 

Ya‘nı¾ Beşinci Baæb 

Mübaærezenünå Beyaænundadur ve Hîı¾n-i Mübaærezede Du‘aænın Beyaænundadur1878 

Ve mübaæreze iki hóasÔım birbirin meydaæna çıgı ¬rup1879 [SK 148b] cenk etmekdür. 

Bedr g¬azaæsında asÔhÔaæb-ı Rasuælullah1880 sÔalavaætullaæhi ‘aleyh1881 mübaæreze kÔıldılar. Ve ol gün 

HÔaz¬ret-i ‘Alı¾ ve HÔaz¬ret-i Hîamza radÔıyallahu ‘anhümaæ1882 mübaæreze kÔıldılar. Anlarunå 

şaænında1883 bu aæyet-i kerı ¾me naæzil oldı. KÔaælellaæhu Te‘aælaæ: [TSMK 58a] ذَانِ خَصْمَانِ اخْتَصَمُوا فِي   هَٰ

1884رَبِّهِمْ   ‘Ulemaæ-’i dı ¾n ve e‘imme-i Müslimı¾n kÔatında mübaæreze caæ’izdür. Kaæfir evvelaæ anı tÒaleb 

kÔılsa çıkÔması vaæcipdür. Ve ‘ulemaæ-’i dı ¾n, imaæmundan izØin1885 laæzımdur, didi. Ba‘z¬ıları, laæzım 

degüldür, didi. Ammaæ Müslümaæn mübaæreze’i evvelaæ1886 tÒaleb itmek [İÜ 43a] müstehÔab 

degüldür, mekruæh dahóı ¾ degüldür  didiler, ammaæ1887 ol g¬aæzı ¾ hÔakÔkÔında müstehÔabdur. Kendü 

nefsin tecrübe kÔılmış ola ve kÔuvvetin ve sØebaætın bile gayret-i HîakÔ içün ve ig¬raæz-ı dı ¾n içün. Ve 

şol kimesne hÔakÔkÔında mekruæhdur, kendü nefsine sØebaætla i‘timaædı olmaya. Ve ba‘z¬ı ‘ulemaæ 

                                                           
1875 eylemenå ki: eylemenå İÜ ve TSMK, eylemenå kim MK 1. 
1876 olursız: İÜ’de yoktur. 
1877 ‘İndehaæ: ‘İndehuma İÜ ve TSMK. 
1878 ve hı¾n-i mübaærezenünå du‘aænın beyaænundadur: İÜ’de yoktur. 
1879 çıg¬ırup: çıkÔarup SK. 
1880 Rasuælallah: Rasuæl İÜ. 
1881 sÔalavaætullaæhi ‘aleyhi: sÔallaællahü ‘aleyhi ve sellem SK, MK 1. 
1882 radÔıyallahu ‘anhümaæ: rıdÔvaænullaæhi ‘aleyhim ecma‘ı¾n MK 1. 
1883 anlarunå şaænında: şaænlarunda SK. 
1884 “Şu ikisi rableri hakkında çekişip duran iki taraftır.” (el-Hacc 22/19). 
1885 ve ‘ulemaæ-’i dı¾n imaæmundan izØin: ba‘z¬ı ‘ulemaæ didiler imaæmdan izØin almakÔ SK, ve ‘ulemaæ-’i dı¾n imaæmundan 

izØin almakÔ MK 1 ve TSMK. 
1886 evvelaæ: İÜ, SK’da yoktur. 
1887 Müslümaæn mübaæreze’i tÒaleb itmek müstehÔab degüldür mekruæh dahóı¾ degüldür didiler ammaæ: SK’da yoktur. 
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mübaæreze’i mekruæhdur didi, imaæmdan izin olmasa. Ve eksØer ‘ulemaæ1888 ca’izdür didi. Zı ¾raæ kim 

HÔaz¬ret-i ‘Alı¾’den mervı ¾dür. Kendü vesÔaæyaæsında1889 og¬lına1890 dimişdür: Yaæ Hîasan! Bir 

kimesne seni mübaærezeye tÒaleb [SK 149a] eylerse1891 anåa kÔarşu çıkÔasun. Zı ¾raæ kim düşmaæn 

baæg¬ı ¾dür.1892 Ve HîakÔ Te‘aælaæ dÔaæmin ve kefı ¾ldür, baæg¬ı ¾1893 düşmaæn üzerine yardım ve mu‘aævenet 

etmege.1894 Ve mübaæreze iden1895 g¬aæzı ¾ye yardım kÔılmakÔ caæizdür. Ammaæ ba‘z¬ı zamaænda ehl-i 

İslaæm’dan bir kimesne rehne alurlar, ol zamaænda i‘aænet caæ’iz degüldür.1896 Ve mahÔall-i cenkde 

kaæfiri mücerred, yalnåuz mu‘aæhede ile aldamakÔ caæ’izdür. Zı ¾raæ kim mu‘hÔaærebe ve mübaæreze hÔı ¾le 

ve hóud‘adur.1897 Ve g¬aæzı ¾ye mübaæreze zamaænında [TSMK 58b] Aûyete’l-kürsı ¾ ve Suære-’i Li-

ı ¾laæfi1898 okÔuya ki meşhuær ve mücerrebdür. İnşaæallahü’l-‘azı ¾z, g¬aælib ve muzÔaffer ola. Ve g¬aæzı¾ 

hóasÔmından yanåa ‘azm itdükde tekbı ¾r getürüp  ُ1899إِیَّاكَ نَعْبُدُ وَإِیَّاكَ نَسْتَعِین  diye. Zı ¾raæ kim1900 

Rasuælullah sÔallaællahü ‘aleyhi ve selaæmuhu1901 cenk zamaænında dir idi. Fi’l-hÔaæl melekler naæzil 

olup kaæfirleri atlarundan yıkÔup urmag¬a başlardı. Hîadı ¾sØ-i meşhuærda mervı ¾dür: Gñaæzı ¾ hóasÔmına 

mülaækÔi oldukÔda g¬aæzı ¾ler ol zamaænda1902 aævaæz ile tekbı ¾r [SK 149b] iderlerdi.1903 HÔaz¬ret-i ‘Alı¾ 

kerremallahu vechehü1904 Hóayber g¬azaæsında mübaæreze kÔıldı. AsÔhÔaæb-ı sÔafaæ1905 radÔıyallahu 

‘anhüm tekbı ¾r iderlerdi. Zamaæn-ı kÔadı ¾mde [MK 1 34a] g¬aæzı ¾lerünå sünnetidür. NusÔretde ve 

                                                           
1888 ‘ulemaæ: ‘ulemaæ kÔatında İÜ. 
1889 vesÔaæyaæsında: İÜ, MK 1 ve TSMK’da yoktur. 
1890 og¬lına: SK’da yoktur. 
1891 eylerse: kÔılsa SK, MK 1 ve TSMK. 
1892 baæg¬ı¾dür: yaæg¬ı¾dür İÜ, MK 1 ve TSMK. 
1893 baæg¬ı¾: yaæg¬ı¾ TSMK. 
1894 baæg¬ı¾dür düşmaæn üzerine yardım ve mu‘aævenet etmege: İÜ’de yoktur. 
1895 mübaæreze iden: mübaæreze kÔılan SK, MK 1 ve TSMK. 
1896 caæ’iz değüldür: caæ’izdür SK, MK 1 ve TSMK. 
1897 mu‘hÔaærebe ve mübaæreze hÔı¾le ve hóud‘adur: bu cümle İÜ’de mükerrerdir. 
1898 Li-ı¾laæfi: Iølaæf SK. 
 TSMK. “(Rabbimiz) Ancak sana kulluk إیاك أعبد وإیاك نستعین ,SK, MK 1 إیاك أعبد وإیاك أستعین :إیاك نعبد وإیاك نستعین 1899

eder ve yalnız senden yardım dileriz” (el-Fatiha 1/5). 
1900 zira kim: İÜ’de yoktur. 
1901 sÔallaællahü ‘aleyhi ve selaæmuhu: sÔallaællahü ‘aleyhi ve sellem SK, MK 1, sÔalavaætullaæhi ‘aleyhi ve selaæmuhu 

TSMK. 
1902 g¬aæzı¾ler ol zamaænda: ol zamaænda İÜ, SK, MK’da yoktur. 
1903 iderlerdi: iderler SK, ide MK 1, ideler TSMK. 
1904 kerremallahu vechehü: radÔıyallahu ‘anh SK, MK 1 ve TSMK. 
1905 asÔhÔaæb-ı sÔafaæ: asÔhÔaæb MK 1. 
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mehaæbetde te’sı ¾ri vardur. Meşhuær ve mücerrebdür. Ve g¬aæzı ¾ düşmaænla muhÔaærebede Allah’ı1906 

çokÔ zØikr ide ki [İÜ 43b] sebeb-i felaæhÔ ve muæcib-i nusÔretdür. HîakÔ Te‘aælaæ buyurur:  َّهَ كَثِیرًا وَاذْكُرُوا الل

1907لَّعَلَّكُمْ تفُْلِحُونَ   Ya‘nı¾ Allah’ı1908 çokÔ zØikr eylen, eger felaæhÔ recaæ idersenåüz.1909 HÔadı ¾sØ-i kÔudsı¾de 

vaærid olmuşdur: 1910إن عبدى الذي یذكروني حین یلقي قرنه  Ya‘nı ¾ fi’l-mübaæreze ve mukÔaætelede zØikr-i 

HîakÔ müsaæ‘id ve mu‘ı ¾ndür. ‘Ale’l-hóusÔuæsÔ HÔaz¬ret-i Risaæletden istimdaæd ve zØikr-i sÔalavaæt, bi-ruæhÔ-i 

seyyidi’l-kaæinaæt ki g¬avsØ-i müsteg¬ı ¾sØı ¾n oldug¬ı muhÔakÔkÔakÔdur. Bu ma‘nı ¾de hikaæye1911 [TSMK 

59a] sÔaæhÔib-i Firdevs-i Mücaæhidı ¾n ve Hîikaæye-’i Kitaæb-ı Firdevs’de ı ¾raæd olunmuşdur ki hÔikaæyaæt 

evvelinde yazıldı inşaæallah.1912 

 

el-Baæbü’s-Saædis fi’sØ-SØØübuæti ‘İnde’l-Kîıtaæl 

Ya‘nıæ1913 Altıncı Baæb Hîı¾n-i MukÔaætelede S£aæbit OlmakÔ Beyaænundadur 

KÔaælellaæhu Te‘aæla:æ 1914إِذَا لَقِیتُمْ فِئَةً فَاثْبُتُوا  Ya‘nı ¾ kÔaçan bir bölük düşmaæna  mülaækÔı ¾ 

olsanåuz sØaæbit olunåuz.1915 Ve hÔadı ¾sØ-i sÔahÔı ¾hÔde mervı ¾dür: Düşmaæna mülaækÔaætı1916 temennaæ 

eylemenå. Ammaæ eger mülaækÔı ¾ olsanåuz1917 sØaæbit olun. Ve düşmaæna hÔı ¾n-i1918 mülaækÔaætda firaær 

günaæh-ı kebaæ’irdendür, sØebaæt vaæcibdür. Meger kim küffaær ehl-i İslaæm’dan iki kÔat ziyaæde ola. Ol 

zamaæn [SK 150a] firaær caæ’izdür. Mag¬luæb olmadan hóavf olsa yaæ silaæhÔda nokÔsÔaæn olsa yaæ 

atlarda1919 z¬a‘f olsa firaær mübaæhÔ olur. KÔaçan kimesne1920 makÔtuæl olsa şehı ¾d olur. Ammaæ 

                                                           
1906 Allah’ı: Allah Te‘aælaæ’ya SK. 
1907 “…Allah’ı çokça anınız ki zafer sizin olsun” (el-Enfal 8/45). 
1908 Te‘aælaæ’ya: İÜ’de yoktur. 
1909 SK nüshasında bu bab burada bitmektedir. 
1910 Bu hadis-i şerif Sünen-i Tirmizi (Kitabu’d-Davet, 3580)’de şu şekilde rivayet edilmiştir  إن عبدي كل عبدي الذي

 یذكرني وهو ملاق قرنه
1911 bu ma‘nı¾de hikaæye: hikaæye’i bu ma‘nı¾de MK 1 ve TSMK. 
1912 inşaæallah: İÜ’de yoktur. 
1913 y‘ani: İÜ’de yoktur. 
1914 Enfal 8/45. 
1915 olunåuz: olunå SK, MK 1 ve TSMK. 
1916 mülaækÔaætı: mülaækÔı¾ SK. 
1917 olsanåuz: olursanåuz SK. 
1918 hÔı¾n-i: ‘ayn-ı SK. 
1919 atlarda: atlara SK. 
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‘asker-i İslaæm’unå1921 iki mikÔdarundan kaæfir ‘askeri naækÔısÔ olsa, kÔaçan kimesne makÔtuæl olsa, 

aæsØim olur ve şehı ¾d olmaz. Ve bir kimesne yalnåuz bir niçe kaæfire kÔarşu varmakÔ ve mukÔaætele 

etmek caæ’izdür. Eger g¬ayret-i dı ¾n ve şevket-i İslaæm kÔasÔd iderse ve g¬aæzı ¾leri cür’ete getürüp 

terg¬ı ¾b kÔasÔd itse hÔüsn-i niyyete1922 ve ‘uluvv-i himmete raæci‘dür. Ammaæ kÔaçan ‘asker-i İslaæm 

on iki binå olsa ‘alaæ külli hÔaæl sÔabr ve sØebaæt vaæcibdür [İÜ 44a, TSMK 59b] ve kÔaçmakÔ 

ma‘sÔiyetdür. On iki binå ‘asker-i İslaæm’a hóavf g¬alebesi makÔbuæl degüldür. Ve hÔadı ¾sØ-i sÔahÔı ¾hÔde 

mervı ¾dür: 1923اثنا عشر الاف من امتي لن یغلب  Ya‘nı ¾ HÔaz¬ret-i Rasuælüllaæh1924 sÔalavaætullaæhi ‘aleyhi ve 

selaæmuhu1925 buyurdı: Benüm ümmetümden on iki binå ‘asker mag¬luæb olmaz, illa1926 meger 

meşveret etmeyüp nizaæ‘ ve ihótilaæf üzre olalar. Zı ¾raæ kim ‘adem-i meşveret ve ‘adem-i ittifaækÔ ve 

nizaæ‘ ve ihótilaæf1927 [SK 150b] sebeb-i inhizaæmdur, ne‘uæzØü billaæh. 

 

el-Baæbü’s-Saæbi‘ fi’d-Du‘aæ’i ‘İnde’l-Kîıtaæl 

Ya‘ni1928 Yedinci Baæb Hîı¾n-i MukÔaætelede1929 Du‘aæ Beyaænundadur 

Ve kÔal‘aların gördükde ve ihÔaætÒaæ itdükde du‘aæ beyaænundadur. HÔaz¬ret-i Risaælet1930 

sÔalaævaætullaæhi ‘aleyh1931 buyurdı: 1932 وشِ جیُ الْ  اتِ قَ لاَ مُ  ینَ حِ  الِ تَ قِ الْ  دَ نْ عِ  اءِ عَ الدُّ  ةِ ابَ جَ تِ سْ وا اِ بُ لُ طْ اُ   Ya‘nı¾ HîakÔ 

Te‘aælaæ’dan du‘aænınå kÔabuælin tÒaælib olun.1933 ‘Askerler birbirine mülaækÔı ¾ oldukÔda ve hÔı ¾n-i 

                                                                                                                                                                                     
1920 kimesne: kimse SK. 
1921 ‘asker-i İslaæm’unå: İslaæm’unå SK. 
1922 niyete: niyetine SK. 
باثنا عشر الاف من امتي لن یغل 1923  .MK 1 اثنا عشر الفا من امتي لن یغلب ,İÜ ve TSMK اثنا عشر من امتي لن یغلب :
1924 HÔaz¬ret-i Rasuælullaæh: HÔaz¬ret-i Risaælet SK ve TSMK, HÔaz¬ret-i Rasuæl MK 1. 
1925 sÔalavaætullaæhi ‘aleyhi ve selaæmuhu: SK’de yok; sÔallaællaæhu ‘aleyhi ve sellem MK 1, sÔalavaætullaæhi ‘aleyh 

TSMK. 
1926 illa: MK 1’de yoktur. 
1927 üzre olalar zı¾raæ kim ‘adem-i meşveret ve ‘adem-i ittifaækÔ ve nizaæ‘ ve ihótilaæf: SK’da yoktur. 
1928 ya‘ni: İÜ’de yoktur. 
1929 hÔóı¾n-i mukÔaætelede: mukÔaætelede İÜ. 
1930 Risaælet: Rasuæl MK 1. 
1931 sÔalaævaætullaæhi ‘aleyhi: ‘aleyhi’s-selaæm SK, sÔallaællaæhu ‘aleyhi ve sellem MK 1. 
اطلبوا استجابة الدعاء عند القتال  ,SK اطلبوا استجابة الدعاء عند التقاء الجیوش :اطلبوا استجابة الدعاء عند القتال حین ملاقات الجیوش 1932

 .MK 1 ve TSMK الجیوش
1933 tÒaælib olunå: tÒaæleb eylenå SK, MK 1 ve TSMK. 



198 
 

mülaækÔaætda zØikrullaæh çokÔ kÔıla, taæ kim mansÔuær ve g¬aælib olup felaæhÔ bula. KÔaælellaæhu1934 Te‘aæla:æ  وَإِذَا

1935كَثِیرًا لَّعَلَّكُمْ تفُْلِحُونَ  لَقِیتُمْ فِئَةً فَاثْبُتُوا وَاذْكُرُوا اللَّهَ    Ya‘nı ¾  kÔaçan bir bölük düşmaæna mülaækÔı ¾ olsanåuz sØaæbit 

olunå ve Allah’ı çok zØikr eylenå, felaæh olursunåız.1936 Ve düşmaæna hÔı ¾n-i mülaækÔatda du‘aæ 

eylenå.1937 Ve makÔsÔuædın dileye ol zamaæn du‘aæ makÔbuældür. Ve cennet kÔapuæsı ve gökler kÔapuæsı 

açılur. Ve HÔaz¬ret-i Risaælet sÔallaællaæhu ‘aleyhi ve sellem1938 [TSMK 60a] bir g¬azaæda asÔhÔaæba 

hóitÒaæb eyledi: Düşmaæna mülaækÔaætı1939 istemenå, siz bilmezsüz, anlardan niçe1940 mübtelaæ olursız 

ve niçe hóalaæsÔ bulursız. Ammaæ kÔaçan düşmaænı görsenåüz bu du‘aæ’ı okÔun:1941  َمْ هِ بِّ رَ ا وَ نَ بَّ رَ  تَ نْ اَ  مَّ لهُ لَّ ا 

تَ نْ اَ  1942مْ هُ بَ لَّ قَ ا تَ مَ نَّ اَ وَ  كَ دِ یَ ا بِ نَ وبَ لُ قُ وَ  مْ هِ وبِ لُ قُ وَ   Ya‘nı ¾ [SK 151a] yaæ Allah! Sen bizüm Tenårimüzsün ve 

anlarunå dahóı ¾1943 Tenårisüsün. Anålarunå gönåli ve bizüm gönålümüz senünå kÔudretünå1944 elindedür. 

Anları helaæk idüp sen döndüresün,1945 kÔuvvet ve kÔudret senünådür.1946 İbtidaæ düşmaænı 

gördükde bu du‘aæ’i okÔuya. HÔadı ¾sØ-i şerı ¾fde mervı ¾dür ki [İÜ 44b] sünnet-i Nebeviyyedür.  َّاللَّهُم

1947اهْزِمْهُمْ وَانْصُرْنَا عَلَیْهِمْ  ابِ وَمُجْرِيَ السَّحَابِ وَهَازِمَ الأَْحْزَابِ مُنْزِلَ الْكِتَ   [MK 1 34b] Ve HÔaz¬ret-i Enes’den1948 

mervı ¾dür. Didi:1949 Ben Rasuælullah sÔallaællaæhu ‘aleyhi ve sellemden1950 işütdüm.1951 Cenkde 

                                                           
1934 kÔaælellaæhu: kÔaæle MK 1. 
1935 kÔaælellaæhu Te‘aælaæ وإذا لقیتم فئة فاثبتوا واذكر الله كثیرا لعلكم تفلحون: SK’da yoktur. Bir düşman birliği ile çalıştığınız 
vakit sebat ediniz ve Allah’ı çokça anınız ki zafer sizin olsun (el-Enfal 8/45). 
1936 kÔaçan bir bölük düşmaæna mülaækÔı¾ olsanåuz sØaæbit olunå ve Allah’ı çok zØikr eylenå felaæh olursunåız: İÜ ve SK’da 

yoktur. 
1937eyle: eyleye TSMK. 
1938 sÔallaællaæhu ‘aleyhi ve sellem: SK’de yok, sÔalaævaætullaæh MK 1 ve TSMK. 
1939 düşmaæna mülaækÔaætı: düşmaæna mülaækÔı¾ SK, düşmaæna mülaækÔaætı MK 1’de yoktur. 
1940 niçe: yine SK, neye MK 1 ve TSMK. 
1941 okÔun: okÔuyunåuz SK. 
 .SK, MK 1 ve TSMK یقلبھم :تقلبھم 1942
1943 dahóı¾: İÜ, SK ve TSMK’da yoktur. 
1944 kÔudretünå: kÔudret SK. 
1945 idüp sen döndüresin: idersin ve döndürürsin SK, idüp sen dönderürsin TSMK. 
1946 senünådür: senünå elindedür SK, MK 1 ve TSMK. 
1947 Sahih-i Buhari, 2804. Sahih-i Müslim, 1742. 
1948 ve HÔaz¬ret-i Enes’den: ve Enes’den İÜ, MK 1 ve TSMK. 
1949 didi: MK 1’de yoktur. 
1950 Rasuælullah sÔallaællaæhu ‘aleyhi ve sellemden: Rasuæl’den İÜ, Rasuæl sÔallaællaæhu ‘aleyhi ve sellem MK 1, 

Rasuælullah sÔalaævaætullaæhi ‘aleyh TSMK. 
1951 işütdüm: SK ve TSMK’da yok, gördüm MK 1. 
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okÔurdı:1952  َینَ عِ تَ سْ نَ  اكَ یَّ اِ وَ  دُ بُ عْ نَ  اكَ یَّ اِ  ینِ الدِ  مُ وْ یَ  كَ الِ ا مَ ی  Fi’l-hÔaæl melekler naæzil olup kaæfirleri atlarından 

yıkÔmag¬a başladı. Ve asÔhÔaæb cenk yüzünde bu ism-i şerı ¾fi okÔurlardı ve g¬aælib olırdı.1953 Ya‘nı  مْ هُ وَ  ¾

1954 ونَ رُ صِ بْ  یُ لاَ   Ve g¬aæzı ¾ mahÔall-i hóavfde bu du‘aæ’i okÔuya ki hÔadı ¾sØ-i şerı ¾fde sØaæbitdür:  َّإِنَّا نَجْعَلُكَ ! اللَّهُم

مِنْ شُرُورِهِمْ  1955فِي نُحُورِهِمْ، وَنَعُوذُ بِكَ   Ve her mahÔall-i hóavfde Aûyete’l-kürsı ¾’i ve Suære-i Li-ı ¾laæfi okÔuya. 

Her yaramazlukÔdan [SK 151b] emaændur, mücerrebdür. [TSMK 60b] Ve diyaær-ı küfrı ¾ gördükde 

yaæ ‘askerlerin gördükde1956 bu aæyetleri okÔuya: Ahóbaær-ı mu‘teberede mervı ¾dür:  ْسَبَقَتْ كَلِمَتنَُا وَلَقَد

 فَإِذَا نَزَلَ بِسَاحَتِهِمْ فَسَاءَ صَبَاحُ الْمُنذَرِینَ  ۞ الْغَالِبُونَ  وَإِنَّ جُندَنَا لَهُمُ  ۞ إِنَّهُمْ لَهُمُ الْمَنصُورُونَ  ۞ لِعِبَادِنَا الْمُرْسَلِینَ 

Ve g¬aæzı  1959أَلاَ إِنَّ حِزْبَ الشَّیْطَانِ هُمُ الْخَاسِرُونَ  1958۞ فَإِنَّ حِزْبَ اللَّهِ هُمُ الْغَالِبُونَ  1957۞ ¾ g¬azaæ yüzünde 

‘ibaædet ardunca bu du‘aæ’i okÔuya, taæ kim kÔuvveti ve nusÔreti ziyaæde ola. HÔaz¬ret-i Risaælet’den 

sÔalaævaætullaæhi ‘aleyhi ve selaæmuhu1960 hÔadı ¾sØ-i şerı ¾finde1961 mervı ¾dür ki daæim okurlardı, du‘aæ 

budur:1962  َ1963صُولُ، وَبِكَ أُقَاتِلُ اللَّهُمَّ أَنْتَ عَضُدِي وَنَصِیرِي، بِكَ أَحُولُ، وَبِكَ أ  

 

el-Baæbü’sØ-S£aæminü1964 fi’n-Niyyeti Fı¾-Sebı¾lillaæh 

Ya‘nı¾ Sekizinci Baæb Allah Yolunda Niyyet Beyaænundadur 

Şer-‘i şerı ¾f-i Nebevı ¾de1965 ve hÔikem-i münı ¾f-i MuhÔammedı ¾’de1966 ma‘luæm ve 

sØaæbitdür ki fı ¾ sebı ¾lilllaæh cihaæd etmek ı ¾maændan sÔonåra efdÔal-i a‘maældür ve ecell-i ‘ibaædaætdür ve 

                                                           
1952 cenkde okÔurdı: cenkde gördüm bunı okÔudı SK ve TSMK, cenkde bunu okÔudı MK 1. 
1953 olırdı: olırlardı SK, MK 1 ve TSMK. 
وھم لا یبصرون: حم لا ینصرون 1954  İÜ. 
 .İÜ ونعوذ :ونعوذ بك 1955
1956 gördükde: MK 1 ve TSMK’da yoktur. 
1957 “Andolsun ki elçi olarak gönderdiğimiz kullarımıza geçmişte söz vermiştik. Zafere mutlaka onlar 
ulaşacaklar. Galip gelenler kesinlikle bizim ordumuz olacak. İstedikleri başlarına geldiğinde (önceden) uyarılmış 
olanların sabahı çok kötü olacaktır!” es-Saffat 37/171-173, 177. 
1958 “… Allah’tan yana olanlar mutlaka galip geleceklerdir.” el-Maide 5/56. 
1959 “… İyi bilin ki kaybedecek olanlar da şeytanın yandaşlarıdır!” el-Mücadele 58/19. 
1960 sÔalaævaætullaæhi ‘aleyhi ve selaæmuhu: SK’da yoktur. 
1961 hÔadı¾sØ-i şerı ¾finde: hÔadı¾sØ-i şerı¾fde SK ve TSMK. 
1962 mervı¾dür ki daæim okurlardı du‘aæ budur: mervı¾dür İÜ, SK, mervı¾dür ki du‘aæ budur TSMK. 
1963 Sünen-i Ebi Davud, 2632. 
1964 el-Baæbü’sØ-S£aæminü: TSMK’da yoktur. 
1965 Nebevı¾de: MuhÔammediyye’de SK, MK 1 ve TSMK. 

http://quran.ksu.edu.sa/tafseer/tabary/sura3-aya171.html
http://quran.ksu.edu.sa/tafseer/tabary/sura37-aya172.html
http://quran.ksu.edu.sa/tafseer/tabary/sura3-aya171.html
http://quran.ksu.edu.sa/tafseer/tabary/sura37-aya173.html
http://quran.ksu.edu.sa/tafseer/tabary/sura3-aya171.html
http://quran.ksu.edu.sa/tafseer/katheer/sura37-aya177.html
http://quran.ksu.edu.sa/tafseer/tabary/sura3-aya171.html
http://quran.ksu.edu.sa/tafseer/tabary/sura3-aya171.html
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her ‘ibaædaætunå sÔıhÔhÔati ve ‘ındellaæh makÔbuæl [SK 152a] olması şartÒın edaæ etmekledür.1967 Evvelaæ 

g¬aæziye vaæcib olan hÔuluæsÔ-ı niyyet ve ‘uluvv-i himmetdür. [TSMK 61a] Ya‘nı ¾ g¬ayret-i HîakÔ içün 

ve izÔhaær-ı dı ¾n içün küffaærla mukÔaætele ve muhÔaærebe kÔılup diyarların vı ¾raæn [İÜ 45a] ve emvaælin 

g¬aæret etmekdür. Hîadı ¾sØ-i sÔahÔı ¾hÔde mervı ¾dür. Bir a‘raæbı ¾ geldi. Hîaz¬reti Risaælet’e geldi,1968 su’aæl 

eyledi. Yaæ Rasuælallah! Didi:1969 Bir kimesne küffaær ile1970 cenk etse g¬anı ¾met içün yaæ naæm-içün 

yaæhóuæd dilaverlügin1971 izÔhaær içün. Bunlarun Allah yolunda kÔang¬ısı olur? Rasuælullah sÔallaællaæhu 

‘aleyhi ve sellem1972  buyurdı: Allah içün ol kimesne olur ki küffaærla mukÔaætele ider, diyaærların 

hóaraæb ve ellerin1973 g¬aæret kÔılup g¬ayret-i HîakÔkÔ-içün ve ızÔhaær-ı dı ¾n içün kelime-’i tevhÔı ¾d nuærı a‘laæ 

ya‘nı ¾ yüce, ruæşen ve zÔaæhir olsun diyü mücaæhede kÔılur. Ebı ¾ Hüreyre’den kitaæb-ı SîahÔı¾hÔ-i 

Buhóaærı¾’de mervı ¾dür. Hîazret-i Risaælet sÔalaævaætullaæhi ‘aleyhi ve selaæmuhuæ1974 buyurdı: KÔıyaæmet 

gününde evvelaæ üç nefer kimesne’i hÔuz¬uær-ı HîakÔkÔ’a getüreler. Biri g¬aæzı ¾ ola1975 ve biri ‘aælim ola 

ve biri g¬anı ¾-i şaækir1976 ola. Evvel HîakÔ Te‘aælaæ ‘aælime su’aæl ide. Ben sanåa ‘ilm [SK 152b] 

virdüm. ‘İlmünåle niçe ‘amel kÔıldunå1977 ve ‘ilmünå hÔakÔkÔun niçe edaæ kÔıldun? Cevaæbın vire: Yaæ 

Rabbi! Diyesin,1978 banåa kitaæbunå1979 ögretdünå. Gice ve gündüz okÔurdum ve kÔullarınåa nasÔı¾hÔat 

ve ta‘lı ¾m iderdüm. HîakÔ celle ve ‘alaæ ki her ‘uyuæbunå ve z¬amı ¾rlerünå ‘aælimidür, ‘ilmünde bir 

zØerre ve bir kÔatÒre1980 g¬aæyib degüldür. [TSMK 61b] Anåa kemaæl-i ‘adl-ile hóitÒaæb-ı müstetÒaæb ile1981 

                                                                                                                                                                                     
1966 MuhÔammedı¾’de: Nebevı¾yyede İÜ, MK 1 ve TSMK. 
1967 etmekledür: etmekle olur SK, MK 1 ve TSMK. 
1968 Risaælet’e geldi: Risaælet’e: SK, MK 1, Risaælet’e sÔalaævaætullaæhi ‘aleyhi ve selaæmuhu TSMK. 
1969 Yaæ Rasuælallah! Didi: İÜ, MK 1 ve TSMK’da yoktur. 
1970 küffaær ile: SK’da yoktur. 
1971 dilaverlüğin: erlügin SK, MK 1 ve TSMK. 
1972 sÔallaællaæhu ‘aleyhi ve sellem: sÔalaævaætullaæhi ‘aleyh TSMK. 
1973 ellerin: malların SK. 
1974 sÔalaævaætullaæhi ‘aleyhi ve selaæmuhu: sÔallaællaæhu ‘aleyhi ve sellem MK 1, sÔalaævaætullaæhi ‘aleyh TSMK, SK’da 

yoktur. 
1975 g¬aæzı¾ ola: g¬aæzı¾ MK 1. 
1976 g¬anı¾ şaækir: g¬anı¾ İÜ, MK 1 ve TSMK. 
1977 ‘amel kÔıldunå: kÔıldunå SK. 
1978 diyesün: İÜ’de yok, diye TSMK. 
1979 kitaæbunå: kitaæblar SK. 
1980 kÔatÒre: hóatÒıra SK, MK 1 ve TSMK. 
1981 hóitÒaæb-ı müstetÒaæb ile: MK 1’de yoktur. 
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cevaæb vire: Ya kÔulum! Sen kizØb idersin, anınå-çün okÔurdun,å sanåa dünyada ‘aælim ve sÔaælihÔ1982 

disünler. Sanåa dünyaæda1983 istedüg¬ünå dinüldi ve virüldi. Cehenneme sürünå diyü emr ide. Fi’l-

hÔaæl zebaæniler yüzi üzerine süreler. Yine bir g¬anı ¾ kimesne hÔuz¬uær-ı HîakÔkÔ’a getüreler. Sanåa maæl ü 

menaæl virdüm. HîakÔkÔın ve şükrin niçe edaæ eyledün?å Diye. Yaæ Rabbi! SÔadakÔalar eyledüm, 

hóayırlar işledüm. Anåa dahóı ¾ kizØb idersin diyü cevaæb gele. Anı dahóı ¾ cehenneme süreler. Yine 

g¬aæzı ¾’i getüreler. Anåa dahóı ¾ su’aæl eyleye: Ben sanåa kÔuvvet ve şecaæ‘at virdüm. Ol dahóı ¾, yaæ Rabbi! 

Senünå yolunåda g¬azaælar itdüm ve şehı ¾d oldum. Düşmaændan [İÜ 45b] kÔaçmadum. [SK 153a] 

Anåa dahóı ¾ kizØb idersin diyü cevaæb gele. Sen anınå-çün mukÔaætele ve mübaæreze iderdünå.1984 Sanåa 

dünyaæda cerı ¾ ve şecı ¾‘ desünler.1985 İstedigünå virüldi ve denildi.1986 Anı dahóı ¾ cehenneme 

süreler. Bu hÔadı ¾sØ-i şerı ¾f ve hóaber-i münı ¾f HÔaz¬ret-i Risaælet sÔallaællaæhu ‘aleyhi ve sellem1987 Ebı¾ 

Hureyre’ye [MK 1 35a] didükde iki mübaærek ellerin dizlerine urup hóitÒaæb eyledi: Yaæ Ebaæ 

Hureyre! Bunlar ol kimesnelerdür, bunlarla cehennem ateşi yalınålanur, ne‘uæzØü billaæh bir 

‘amelde ki riyaæ ola, ol ‘ameli ibtÒaæl ider ve sÔaæhÔibi ‘azØaæba müstehÔakÔ olur.1988 Zı ¾ra kim riyaæ şirk-i 

hóafı ¾dür. Anınå içün her ‘amelde rız¬a-’i [TSMK 62a] HîakÔ-içün hóuluæs-ı niyyet vaæcibdür. Ammaæ 

mücerret g¬anı ¾met içün mukÔaætele iden ‘indellaæh1989 şehı ¾d olmaz.1990 Ve g¬azaæ sØevaæbına laæyıkÔ 

olmaz. HÔaz¬ret-i Risaælet sÔallaællaæhu ‘aleyhi ve sellem1991 bununå hÔakÔkÔında laæ ecra lehuæ 

buyurmuşdur. Ne sØevaæb1992 ve ne ‘ikÔaæb beyaæn kÔılmışdur. Zı ¾raæ kim maæl-i g¬anı ¾met hÔelaældur1993 

ve mutÒlakÔ g¬anı ¾met içün g¬azaæ caæ’izdür. Zı ¾ra kim maæl-i g¬anı ¾met kesbi hÔelaældür. Ammaæ 

                                                           
1982 ‘aælim ve sÔaælihÔ: saælim ve sÔaælihÔ TSMK. 
1983 sanåa dünyaæda: dünyaæda İÜ, sanåa SK. 
1984 iderdünå: itdün MK 1. 
1985 desünler: diyeler MK 1. 
1986 istediğünå virüldi ve denildi: ol istediğünå dünyaæda dinüldi ve virüldi MK 1. 
1987 sÔallaællaæhu ‘aleyhi ve sellem: ‘aleyhi’s-selaæm SK, sÔalaævaætullaæhi ‘aleyhi ve selaæmuhu MK 1, sÔalaævaætullaæhi 

‘aleyh TSMK. 
1988 sÔaæhÔibi ‘azØaæba müstehÔakÔ olur: hÔÔaæbÔibı¾n gazØaæya müstehÔakÔ kÔılur SK, sÔaæhÔibi ‘azØaæba müstehÔakÔ kÔılur MK 1 ve 

TSMK. 
1989 ‘indellaæh: ‘Abdullaæh SK. 
1990 şehı¾d olmaz: şehı¾d İÜ. 
1991 sÔallaællaæhu ‘aleyhi ve sellem: ‘aleyhi’s-selaæm SK. 
1992 ne sØevaæb: sØevaæb İÜ, SK. 
1993 hÔelaældur: hÔaældur SK. 
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mücerred maæl-içün g¬aæzı ¾1994 çıkÔmasa belki [SK 153b] niyyeti g¬ayret-i HîakÔ içün ve şevket-i dı¾n 

içün küffaæra kÔahr idüp diyaærların g¬aæret etmek olsa yine ‘ınde’llaæh müsØaæb olur ve şehaædetine 

maæni‘ olmaz. Ve şol g¬aæzı ¾ler ki beytü’l-maælden ücretle g¬azaæ ideler1995 ve serhÔadi sÔiyaænet 

içün,1996 anlarunå ecirleri hóuluæsÔ-ı niyyetlerine maæni‘ degüldür. İmaæm-ı Gñaz¬z¬aæli rahÔmetullaæhi 

‘aleyh1997 İhÔyaæ-ı ‘Uluæm’da hóaber-i meşhuærda rivaæyet eyledi. Ya‘nı ¾ HÔaz¬ret-i Risaælet 

sÔalaævaætullaæhi ‘aleyhi ve selaæmuhu1998 buyurdı.1999 Ücretle g¬azaæ iden, Muæsaæ ‘aleyhi’s-selaæmunå 

anasına benåzer. Hem2000 og¬lın besüler ve hem ücret alur. Zı ¾raæ kim Fir‘avn’unå hóaætuænı2001 anı 

emzirmege virdükde kendü anasından g¬ayri kimesne’i kÔabuæl etmedi. Anasına ücret virüp [İÜ 

46a] kendü og¬lın beslemege virdiler. Fir‘avn, anunå og¬lı idügünden bı ¾-hóaber idi. Derya 

kenaærında bulmuş idi. Ya‘nı ¾ sipaæhilerünå aldukÔları ücret silaæhÔ [TSMK 62b]2002 bahaæsıdur. 

HôulusÔ-ı niyyete ve g¬azaæ sØevaæbına ve şehaædete maæni‘ olmaz.2003 Ve esÔhÔaæb-ı kiraæm beytü’l-

maælden alup yerlerdi ve HîakÔ Te‘aælaæ kitaæbında kemaæl-i ecirlerine şehaædet [SK 154a] eyledi:  ِا مَ نَّ إ

2004اتِ یَّ النِّ بِ  الُ مَ عْ الأَْ   ve HÔaz¬ret-i Risaælet sÔalaævaætullaæhi ‘aleyhi ve selaæmuhu buyurdı.2005 

 

el-Baæbü’t-Taæsi‘u fi’l-İhtiraæzi ‘an Maæli’l-Gñuluæl 

Ya‘ni2006 TîokÔuzuncı Baæb Gñuluæl Maælinden İhôtiraæzın Beyaænundadur 

Gñuluæl anåa derler ki2007 ‘asker bir hóısÔsÔe2008 üzerine ittifaækÔ etseler kÔısmetden evvel 

andan bir nesne almakÔdur. Bir igne mikÔdaærı olsa g¬azaæ faz¬ı ¾letine ve şehaædete maæni‘dür ve 

                                                           
1994 maæl-içün g¬aæzı¾: g¬aæzı¾ maæl-içün MK 1. 
1995 ideler: iderler SK, MK 1 ve TSMK. 
1996 sÔiyaænet içün: sÔiyaænet iderler SK. 
1997 rahÔmetullaæhi ‘aleyh: MK 1’de yoktur. 
1998 sÔalaævaætullaæhi ‘aleyhi ve selaæmuhu: ‘aleyhi’s-selaæm SK. 
1999 hóaber-i meşhuærda rivaæyet eyledi ya‘nı¾ HÔaz¬ret-i Risaælet sÔalaævaætullaæhi ‘aleyhi ve selaæmuhu buyurdı: MK 1’de 

yoktur. 
2000 hem: İÜ’de yoktur. 
2001 hóaætuænı: hÔaætuænı İÜ. 
2002 TSMK buradan 11. babın başına kadar olan kısım eksiktir. 
2003 olmaz: degüldür SK, MK 1. 
2004 Buharî, 54. Müslim, 1907/55. 
2005 ve HÔaz¬ret-i Risaælet sÔalaævaætullaæhi ‘aleyhi ve selaæmuhu buyurdı: Peyg¬amberimiz buyurmuşdur SK, ve HÔaz¬ret-i 

Risaælet sÔallaællaæhu ‘aleyhi ve sellemünå kÔavl-i şerifidür MK 1. 
2006 ya‘ni: İÜ’de yoktur. 
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günaæh-ı kebaæirdür.2009 HîakÔ Te‘aælaæ Kîur’aæn-ı Şerı ¾f’inde2010 buyurdı: یَغْلُلْ یَأْتِ بِمَا غَلَّ یَوْمَ  وَمَنْ 

2011الْقِیَامَةِ   Ya‘nı ¾ bir kimesne g¬uluæl itse ya‘nı ¾ kÔısmetden evvel bir nesne2012 g¬azaæ maælinden bir 

nesne alsa2013 kÔıyaæmet gününde g¬uluæl itdügi nesne ile gele.2014 Ve hÔadı ¾sØ-i şerı ¾fde mervı¾dür: 

Gñuluæl iden kimesne kÔıyaæmet gününde2015 aldug¬ı nesne’i boynına yükledirler.2016 Bir münker 

kÔabı ¾hÔ aævaæz-ile nidaæ idüp2017 mahÔşer yerüni anunåla dolaşa. Ve yine aldugı nesne’i cehenneme 

kÔoyalar. Anunå ardınca geze, irişmeye.2018 Her kuæşesin anåa dolaşduralar, ne‘uæzØü billaæh. Ve 

SîahÔı¾hÔ-i Buhóaærı¾’de Müslim bin ‘Abbaæs’dan2019 mervı ¾dür: Hîayber Gñazaæsında bir kÔaç nefer 

asÔhÔaæbdan şehı ¾d oldı. HÔaz¬ret-i Risaælete gelüp hóaber virdiler: Fülaæn ve fülaæn şehı ¾d oldı ve dahóı¾ 

bir kimesne içün olar dahóı ¾ şehı ¾d oldı,2020 didiler. Rasuælullah sÔallallahu ‘aleyhi ve sellem2021 

buyurdı:2022 HÔaæşaæ ol kimesne şehı ¾d [SK 154b] olmadı, ben anı bir deng içinde aæteşde gördüm, 

didi. Esbaæbın tefahÔhÔusÔ kÔıldılar. İçinde bir şal paæresi bulundı ki maæl-i g¬uluælden ketm itmişdi. 

HÔaz¬ret-i Risaælet [İÜ 46b] namaæzın kÔılmadı, asÔhÔaæb kÔıldılar.2023 Bir kimesnenünå hÔakÔkÔında dahóı¾ 

şehaædetle şehaædet kÔıldılar.2024 Anunå dahóı ¾ namaæzından ı‘raæz¬ kÔıldı.2025 Metaæ‘ında bir şemlesi2026 

                                                                                                                                                                                     
2007 derler ki: derler kim SK. 
2008 hóısÔsÔe: hÔÔasÔsÔa İÜ. 
2009 kebaæirdür: kebaæirdendür SK. 
2010 Kîur’aæn-ı Şerı¾f’inde: Kîur’aæn-ı Kerı¾m’inde SK. 
 ,İÜ. “… Kim böyle bir haksızlık yaparsa kıyamet günü ومن یغلل یأت یوم القیامة بماغل :ومن یغلل یأت بماغل یوم القیامة 2011

zimmetine geçirdiğini yüklenmiş olarak gelir…” Al-i İmran 3/161. 
2012 bir nesne: İÜ’de yoktur. 
2013 bir nesne alsa: ketm etse SK, MK 1. 
2014 kÔıyaæmet gününde g¬uluæl itdüği nesne ile gele: gele SK, kÔıyaæmet gününde gele g¬uluæl itdüği nesne ile MK 1. 
2015 ve hÔadı¾sØ-i şerı¾fde mervı¾dür g¬uluæl iden kimesne kÔıyaæmet gününde: SK’da yoktur. 
2016 yükledirler: yükledeler SK. 
2017 nidaæ idüp: çıg¬ura SK, çag¬ura MK 1. 
2018 irişmeye: İÜ’de yoktur. 
2019 SîahÔı¾hÔ-i Buhóaærı¾’de Müslim bin ‘Abbaæs’dan: SîahÔı¾hÔ-i Müslim¾’de İbn ‘Abbaæs’dan SK, MK 1. 
2020 oldı ve dahóı¾ bir kimesne içün olar dahóı¾ şehı¾d oldı: SK’da yoktur. 
2021 sÔallaællaæhu ‘aleyhi ve sellem: SK’da yoktur. 
2022 buyurdı: İÜ’de yok, ayıtdı MK 1. 
2023 kÔıldılar: kÔıldı SK. 
2024 bir kimesnenünå hÔakÔkÔında dahóı¾ şehaædetle şehaædet kÔıldılar: İÜ’de yoktur. 
2025 kÔıldı: eyledi SK. 
2026 şemlesi: şemle paæresi SK. 
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bulındı g¬uluælden. Başında aæteşden bir şemle2027 gördüm, buyurdı. Bir kimesnenünå 

namaæzından bir g¬azaæda dahóı ¾ ı‘raæz¬ kÔıldı. Metaæ‘ında bir boncukÔ bulındı. Bir füluæsa deger idi.2028 

Gñuluæl hÔakÔkÔında ziyaæde tehdı ¾d-i va‘ı ¾d mervı ¾dür. Bir günaæh hÔakÔkÔında2029 böyle tag¬lizÔ olunmadı. 

HÔaz¬ret-i Risaælet herkesünå ehl-i kÔıbleden2030 namaæzun kÔılurdı, illaæ g¬uluæl iden kimesnenünå 

namaæzın kÔılmazdı. Ve asÔhÔaæb-ı kiraæmdan2031 birine şetm idenünå namaæzın kÔılmazdı. Ne‘uæzØu 

billaæh,2032 asÔhÔaæbdan bir kimesneye2033 bug¬z¬ etmek ‘alaæmaæt-ı nifaækÔunå a‘zÔaæmıdur.2034 Ma‘luæm 

oldu ki maæl-ı g¬uluælden ihÔtiraæz etmek g¬azaænunå rükn-i a‘zÔamıdur. Namaæzun abdesti gibidür. 

Ba‘z¬ı hóaberde2035 mervı ¾dür: Gñazaænunå iki farz¬ı vardur: Biri şartÒ, birisi rükndür. ŞartÒı2036 hóulusÔ-ı 

niyyetdür ve rükni maæl-ı g¬uluælden ihÔtiraæzdur. Vallahu ‘alemu bi’sÔ-sÔavaæb.2037 

 

[MK 1 35b] el-Baæbü’l-‘Aæşir fi’l-Müşaævereti2038 ve’l-İttifaækÔ 

Ya‘nı¾ [SK 155a] Onuncı Baæb Fı¾-Sebı¾lillaæh Meşveretünå 2039 ve İttifaækÔunå 

[TSMK 63b] Beyaænundadur 

Gñazaænunå levaæzımundan2040 ve esbaæb-ı fevz ü nusÔretindendür.2041 Müşaævere itmek 

HîakÔ celle ve ‘alaæ Rasuælüne meşveretle emr eyledi. HôusÔuæsÔan kim cemı ¾‘ mahóluækÔaætınå akÔlı anun 

akÔlı yanında bir zØerredür, dimişler. HÔalbukim HîakÔ Te‘aælaæ anåa  ِ2042وَشَاوِرْهُمْ فِي الأَْمْر  buyurdı: 

Ya‘nı ¾ ya MuhÔammed! Sen asÔhÔaæbına emirde meşveret eyle. Ve HîakÔ Te‘aælaæ mü’min kÔullarına 

                                                           
2027 bir şemle: şemle İÜ. 
2028 değer idi: değer SK. 
2029 ziyaæde tehdı¾d-i va‘ı¾d mervı¾dür bir günah hÔakÔkÔında: İÜ’de yoktur. 
2030 ehl-i kÔıbleden: İÜ’de yoktur. 
2031 asÔhÔaæb-ı kiraæmdan: asÔhÔaæbdan MK 1. 
2032 ne‘uæzØu billaæh: MK 1’de yoktur. 
2033 bir kimesneye: SK’da yoktur. 
2034 a‘zÔamıdur: ‘azÔı¾midür MK 1. 
2035 ma‘luæm oldu ki maæl-ı g¬uluælden ihÔtiraæz etmek, g¬azaænunå rükn-i a‘zÔamıdur, namaæzun abdesti gibidür, ba‘z¬ı 

hóaberde: İÜ, MK 1’de yoktur. 
2036 şartÒı: SK’da yoktur. 
2037 vallahu ‘alemu bi’sÔ-sÔavaæb: İÜ, SK’da yoktur. 
2038 fi’l-müşaævereti: fi’l-müaæşereti MK 1. 
2039 meşveretün: müşaæverenünå MK 1. 
2040 levaæzımundan: levaæzımundandur SK, MK 1. 
2041 nusÔretindendür: nusÔretdür SK, MK 1. 
 .SK, MK 1. “… iş hakkında onlara danış…” el-Âli-i İmran 3/159 وشاورھم في الأمر :وشاورھم في الأمور 2042
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meşveretle vasÔf etdi. Kitaæb-ı Kerı ¾m’inde buyurdı: 2043 وَأَمْرُهُمْ شُورىٰ بَیْنَهُمْ   Ya‘nı ¾ ehl-i imaænunå emri 

ve şaænı ortalarında2044 meşveretdür. Ve HÔaz¬ret-i Risaælet sÔalaævaætullaæhi ‘aleyh2045 hÔadı¾sØ-i 

şerı ¾finde2046 buyurdı:  َ2047ارَ خَ تِ سْ إِ  نْ مَ  مَ دِ ا نَ مَ وَ  ارَ شَ تِ سْ إِ  نْ مَ  ابَ خَ ا م  Ya‘nı ¾ ziyaæn eylemedi ol kim ki 

meşveret tÒaleb kÔıldı. Ve peşı ¾maæn olmadı ol kimesne ki2048 istihóaære kÔıldı. Ve dahóı ¾ g¬azaænunå 

esbaæb-ı nusÔretindendür2049 ve muæcib-i şevketindendür.2050 İttifaækÔ ve ittihÔaæd HîakÔ Te‘aælaæ Kitaæb-ı 

Kerı ¾mi’nde buyurur:2051   ْ2052فَتَفْشَلُوا وَتَذْهَبَ رِیحُكُم  [İÜ 47a] وَلاَ تَنَازَعُوا Ya‘nı ¾ HîakÔ Te‘aælaæ mü’min 

kÔullarına hóitÒaæb-ı müstetÒaæbında buyurur:2053 Siz nizaæ‘ eylemenå ki bı ¾ ikÔdaæm ve bı ¾ cür’et olursuz 

ve dahóı ¾ rı ¾hÔunåuz gider. Ya‘nı ¾ nusÔret yeli sizünå üzerinüze esmez. Rasuælullah [SK 155b] 

sÔallaællaæhu ‘aleyhi ve sellem hÔadı ¾sØ-i şerı ¾finde buyurur:  ُبَا نُصِرْت 2054بِالصَّ  Ya‘nı ¾ [TSMK 64a] 

ben2055 sÔabaæ yeli ile yardım olundum. Gñaæzı ¾ler kÔaçan müttefikÔ ve müttehÔid2056 olsa ol zamaæn 

Ka‘be-’i Mükerreme üstünden bir yel eser. Anåa baæd-ı sÔabaæ ve rı ¾hÔ-i nusÔret derler. Ammaæ nizaæ‘ 

idüp2057 muhótelif olsalar ol zamaæn esmez. Ve dahóı ¾ g¬azaænunå2058 levaæzımundandur ve esbaæb-ı 

nusÔretindendür. Ve düşmaæna mülaækÔaætda perı ¾şaæn olmayup sÔaf bag¬lamak, ta kim g¬aæzı ¾ler HîakÔ 

Te‘aælaænunå muhÔabbetine ve nusÔretine mazÔhar olalar. Nitekim HîakÔ Te‘aælaæ2059 Kîur’an’da 

buyurur:  ْ2060صُوصٌ إِنَّ اللَّهَ یُحِبُّ الَّذِینَ یُقَاتِلُونَ فِي سَبِیلِهِ صَف�ا كَأَنَّهُم بُنْیَانٌ مَّر  Ya‘nı ¾ tahÔkÔı ¾kÔ Allah sever 

                                                           
2043 buyurdı: MK 1’de yoktur. “… İşleri de aralarındaki danışma ile yürür…” eş-Şura 42/38. 
2044 Ortalarında: üzerlerinde SK. 
2045 sÔalaævaætullaæhi ‘aleyh: SK’de yok, sÔallaællaæhu ‘aleyhi ve sellem MK 1. 
2046 hÔadı¾sØ-i şerı ¾finde: hÔadı¾sØinde SK, MK 1. 
2047 et-Taberanî, Mucemü’s-Sagir. 
2048 kimesne ki: kim SK, MK 1. 
2049 nusÔretindendür: nusÔretidür SK, nusÔretinden MK 1. 
2050 şevketindendür: şevketidür MK 1. 
2051 buyurur: buyurdı SK. 
2052 “… birbirinize düşmeyin, sonra zayıflarsınız ve zaferi elden kaçırırsınız…” el-Enfal 8/46. 
2053 hóitÒaæb-ı müstetÒaæbında buyurur: buyurur kim MK 1. 
2054 Buharî, Babu Gazveti’l-Hendek, 3907. 
2055 ben: İÜ’de yoktur. 
2056 müttefikÔ ve müttehÔid: müttehÔid İÜ. 
2057 nizaæ‘ idüp: ittifaækÔı terk idüp SK. 
2058 g¬azaænunå: anunå İÜ. 
2059 HîakÔ Te‘aælaæ: MK 1’de yoktur. 
2060 Bilin ki Allah kendi yolunda sağlam örülmüş bir dubar gibi kenetlenmiş saflar halinde çarpışanları sever (es-
Saff 61/4). 
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aænları, mukÔaætele iderler kendü yolında sÔaf olup. Güyaæ kim anlar ya‘nı ¾ g¬aæzı ¾ler2061 biri birine 

sÔarılmış muhÔkem binaædur. Ve g¬aæzı ¾lere vaæcibdür, zÔaæhirde müctemi‘ olup ve baætÒında müttefikÔ 

olmakÔ. Zı ¾raæ kim ihótilaæf kaæfirler sÔan‘atıdur.2062 Nitekim HîakÔ Te‘aælaæ Rasuælüne hóitÒaæb idüp 

buyurur:  ٰ2063تَحْسَبُهُمْ جَمِیعًا وَقُلُوبُهُمْ شَتَّى  Ya‘nı ¾ sen kaæfirleri cem‘iyyet üzre anlarsun. HÔalbukim 

anlarınå gönåli2064 muhótelifdür ve perı ¾şaændur.2065 Ve HîakÔ Te‘aælaænun [SK 156a] nusÔreti2066 ve 

‘avn-i ‘inaæyeti2067 daæyim ehl-i meşveret ve ehl-i ittifaækÔ kÔulları üzredür. 

 

el-Baæbü’l-HÔaædı¾ ‘Aşer fi’sÔ-SÔabri ve’t-Tevekküli ve’r-Rız¬aæ Fı¾-Sebı¾lillaæhi 

Ya‘ni2068 On Birinci Baæb SÔabrunå ve Tevekkülünå ve Rız¬aænınå Beyaænındadur 

Gñaæzı ¾nünå bu yolda atı sÔabr [TSMK 64b] ve aæzug¬ı tevekkül ve rız¬aæ kÔılıcıdur ve 

silaæhÔıdur. Zı ¾raæ kim fevz ü nusÔret sÔabr-iledür. Nitekim HîakÔ Te‘aælaæ Kitab-ı Kerı ¾m’inde [İÜ 47b] 

mü’minlere hóitÒaæb-ı müstetaæb2069 idüp buyurur:  َائَةٌ صَابِرَةٌ یَغْلِبُوا مِائَتَیْنِ فَإِن ی 2070كُن مِّنكُم مِّ   Ya‘nı ¾ eger 

sizden yüz kimesne olsa sÔabr edici, niza‘2071 ve firaær etmeyüp iki yüz kimesneye g¬alebe 

iderler. Ma‘luæm oldı ki g¬azaæ yüzinde sÔabr idüp müttefikÔ olmak düşmaæn üzerine2072 g¬aælib 

olmag¬a, fevz ü nusÔrete ba‘isØdür. HîakÔ Te‘aælaæ’nunå nasÔrı2073 ve nazîar-ı rahÔmeti2074 sÔaæbir 

kÔullarınadur.2075 Nitekim Kitaæb-ı Kerim’inde buyurur:  ِوَاللَّهُ مَعَ  ۗ◌ إِن یَكُن مِّنكُمْ أَلْفٌ یَغْلِبُوا أَلْفَیْنِ بِإِذْنِ اللَّه

                                                           
2061 anlar ya‘nı¾ g¬aæzı¾ler: MK 1’de yoktur. 
2062 sÔan‘atıdur: sÔıfatıdur SK, MK 1. 
2063 … Sen onları birlik içinde sanırsın, oysa kalbleri dağınıktır… (el-Haşr 59/14). 
2064 gönåli: gönåülleri MK 1. 
2065 perı¾şaændur: perı¾şaæn İÜ. 
2066 nusÔreti: nusÔreti ve da‘veti MK 1. 
2067 ‘avn-i ‘inaæyeti: ‘avnı¾ İÜ. 
2068 İÜ’de yoktur. 
2069 hóitÒaæb-ı müstetaæb: hóitÒaæb MK 1. 
2070 “… Artık sizden sabırlı yüz kişi olursa Allah’ın izniyle iki yüz kişiyi yener…” (el-Enfal 8/66). 
2071 nizaæ ‘: İÜ’de yoktur. 
2072 g¬alebe iderler, ma‘luæm oldı ki g¬azaæ yüzinde sÔabr idüp müttefik olmak düşmaæn üzerine: SK’da yoktur. 
2073 nasÔrı: nusÔreti: SK. 
2074 nazîar-ı rahÔmeti: rahÔmeti İÜ, fevz ve rahÔmeti MK 1. 
2075 kÔullarınadur: kÔullarıyladur SK. 
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ابِرِینَ  2076الصَّ  Ya‘nı ¾ eger sizden binå kimesne olsa iki binå kimesneye g¬alebe iderler, Allah izØniyle. 

Allah sÔabr idici kÔulları ile biledür. Gñaæzı ¾lerün fı¾-sebı¾lillaæh sermaæyesi ve silaæhÔı ve zaædı sÔabr u 

meşveret ve ittifaækÔdur. Bu yolda olan cefaæya ve bezØl-i maæle sÔabr idüp [SK 156b] ciz‘ ve 

şikaæyet etmemek vaæcibdür. Zı ¾raæ kim her ‘ibaædetünå sÔabr ruæhÔıdır ve kÔutbıdur ve kÔanaædıdur. HîakÔ 

Te‘aælaæ kendü yolında va‘de itdügi, g¬aæzı ¾lere ecr-i ‘azı ¾me ve derecaæt ü rahÔmete ve mag¬firete 

raæz¬ı ¾ ve mutÒma‘ı ¾n olup caæn ü dilden tasÔdı¾kÔ ide. Zı¾raæ kim g¬azaæ yolı ibtilaæ [MK 1 36a] ve 

meşakÔkÔat ve bezØl-i maæl ve nefs2077 mahÔallidür. Nitekim HîakÔ [TSMK 65a] celle ve ‘alaæ2078 

buyurur:  ْاشْترََىٰ مِنَ الْمُؤْمِنیِنَ أنَفسَُھمُْ وَأمَْوَالھَمُ بأِنََّ لھَُمُ ال َ 2079 جَنَّةَ إنَِّ اللهَّ  Ya‘nı ¾ tahÔkÔı ¾kÔ2080 Allah2081 Te‘aælaæ 

mü’minlerden sÔatun aldı mallarını ve dahóı ¾ nefislerüni. TahÔkÔı ¾kÔ anlar içün cennet vardur. Ve 

kÔaælellaæhu Te‘aælaæ:  ًالْمُجَاھِدِینَ عَلىَ الْقاَعِدِینَ أجَْرًا عَظِیما ُ لَ اللهَّ نْهُ وَمَغْفِرَةً وَرَحْمَةً  ۞ وَفضََّ 2082دَرَجَاتٍ مِّ  Ya‘nı ¾ Allah 

Te‘aælaæ tafdÔı ¾l kÔıldı, kendü yolında mücaæhede idenleri, g¬azaæ itmeyüp oturanlar üzerine. Ecr-i 

‘azÔı ¾m-ile ya‘nı ¾ mudÔaæ‘af ecr ile, kendü rahÔmetinden ve faz¬lundan derecaæt-ı ‘aliyye ile ve 

mag¬firetle [İÜ 48a] ve rahÔmetle.2083 Ve HÔaz¬ret-i Emı ¾rü’l-mü’minı ¾n ‘Alı ¾ radÔıyallahu ‘anh 

HÔaz¬ret-i Risaæletden sÔallallaæhu ‘aleyhi ve sellem2084 rivaæyet eyledi: Gñazaæ yolunda g¬aæzı ¾nünå her 

akÔçası ki hóarc ider2085 ve her ‘ibaædetine ki kÔılur didi, yüz binå sØevaæb va‘de olunmuşdur. [SK 

157a] Ve dahóı ¾ Mu‘aæz bin Cebel radÔıyallahu ‘anh2086 rivaæyet kÔıldı: Rasuælullah sÔallallahu ‘aleyhi 

ve sellem hÔadı ¾sØ-i şerı ¾finde buyurdı: مِنْ ذِكْرِ اللَّهِ ، فَإِنَّ لَهُ بِكُلِّ كَلِمَةٍ  2087ي الْجِهَادِ فِي سَبِیلِ طُوبَى لِمَنْ أَكْثَرَ فِ 

                                                           
2076 “…sizden bin kişi olursa iki bin kişiyi yene Allah sabredenlerle beraberdir.” (el-Enfal 8/66). 
2077 bezØl-i maæl ve nefs: bezØl-i nefs ve maæl SK, MK 1, TSMK. 
2078 HîakÔ celle ve ‘alaæ: HîakÔ SK, HîakÔ Te‘aælaæ MK 1. 
2079 Allah, kendi yolunda çarpışırken öldüren ve öldürülen müminlerin canlarını ve mallarını, karşılığında cennet 

vermek üzere satın almıştır. (et-Tevbe 9/111). 
2080 tahÔkÔı¾kÔ: SK’da yoktur. 
2081 Allah: HîakÔ SK, MK 1 ve TSMK. 
2082 “… ama mücahidleri -çok büyük bir karşılıkla- oturanlardan üstün kılmıştır. (Bur karşılık) O’ndan gelen 
rahmet, günahların örtülmesi ve üstünlük dereceleridir. (en-Nisa 4/95-96). 
2083 mag¬firetle ve rahÔmetle: mag¬firet ve rahÔmete İÜ. 
2084 sÔallaællaæhu ‘aleyhi ve sellem: İÜ, SK’de yok; sÔalaævaætullaæhi ‘aleyhi ve selaæmuhuæ TSMK. 
2085 hóarc ider: hóarc idüp bezØl ider MK 1. 
2086 radÔıyallahu ‘anh: MK 1’de yoktur. 
 .İÜ’de yoktur :فى سبیل الله 2087
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2088سَبْعِینَ أَلْفَ حَسَنَةٍ ، كُلُّ حَسَنَةٍ مِنْهَا عَشَرَةُ أَضْعَافٍ   Ya‘nı ¾ ne gökçek ol kimesneye Allah yolunda 

zØikrullaæhı çokÔ ide. Ol kimesneye HîakÔkÔ’dan her kelime içün binå hÔasene vardur, her hÔasenesi on 

kÔat ola.2089 Ve Rasuælullah sÔallallahu ‘aleyhi ve sellem2090 hÔadı ¾sØ-i şerı ¾finde buyurmuşdur: 

Cennetde yüz [TSMK 65b] derece vardur. HîakÔ Te‘aælaæ g¬aæzı ¾ler içün va‘de itmüşdür. Ve dahóı ¾ 

g¬azaænunå levaæzımundan. Gñaæzı ¾ g¬azaæ yolunda kendüzine ve hÔizØmetkaærına2091 ve atına ve evinde 

ehl ü ‘ıyaæline infaækÔ-ile sÔadakÔa niyyet ide; evinde infaækÔ itdügüne her akÔçasına yedi yüz2092 

sØevaæb yazılur. Ve g¬azaæ yüzinde infaækÔ itdügüne2093 her akÔçasına yedi yüz binå sØevaæb yazılur. 

HÔadı ¾sØ-i sÔahÔı ¾hÔde böyle mervı ¾dür. Ve g¬aæzı ¾ g¬azaæ niyyetine çıkÔsa bir ‘özØür ile yine rücuæ‘ etse2094 

g¬azaædaki gibi sØevaæb2095 olur. SîahÔı¾hÔ-i Buhóaærı¾’de hÔadı ¾sØ-i şerı ¾fde sØaæbitdür. HÔaz¬ret-i Risaælet 

sÔalaævaætullaæhi ‘aleyhi ve selaæmuhu2096æ   ٌ2097كَغَزْوَةٍ  قَفْلَة buyurmuşdur. Ya‘nı ¾ g¬azaædan rücuæ‘ itmek 

g¬azaæ gibidür. [SK 157b] Ya‘nı ¾ g¬aæzı ¾ giderken niçe müsØaæb olursa rücu‘da kezØaælik müsØaæb olur. 

Ve dahóı ¾ g¬azaænunå aædaæbundandur ki g¬aæzı ¾ bu yolda çekdüg¬i cefaæya sÔabr ide. Maælı telef olsa yaæ atı 

helaæk olsa yaæ yaralansa yaæ g¬anı ¾metsiz dönse. Gñazaæ2098 yolunda z¬aæyi‘ ve telef olan nesne 

sÔadakÔa yerine geçer. [İÜ 48b] Ve bir at şehı ¾d olsa yerine BuraækÔ2099 virilür ve g¬aæzı ¾ yaærelense 

anåa şehı ¾dler mührin ururlar. KÔıyaæmetde2100 şühedaæ2101 ile gele. HÔadı ¾sØ-i sahÔı ¾hÔde mervı¾dür: 

Gñaæzı ¾ler g¬anı ¾metle gelse iki mertebe sØevaæbları eksilür.2102 Ammaæ kÔaçan münhezim olup 

                                                           
2088 Bu hadis, sahih hadis kitaplarında tespit edilememiştir. İbnü'n-Nehhas, Meşariü’l-Eşvak, s. 236 (Hadis 565). 
Burada bu hadisin zayıf olduğu belirtilmiştir. 
2089 kÔat ola: kÔat SK, MK 1 ve TSMK. 
2090 sÔallaællaæhu ‘aleyhi ve sellem: SK’da yoktur. 
2091 ve hÔizØmetkaærına: İÜ’de yoktur. 
2092 yedi yüz: bunda yüz SK. 
2093 infaækÔ itdügüne: SK ve TSMK’da yok; yedi yüz sØevaæb yazılur ve g¬azaæ yüzinde infaækÔ itdügüne MK’da yoktur. 
2094 itse: kÔılsa SK, MK 1 ve TSMK. 
2095 sØevaæb: mesØaæb SK, MK 1 ve TSMK. 
2096 sÔalaævaætullaæhi ‘aleyhi ve selaæmuhuæ: SK’da yoktur. Burada “buyurdı” ibaresi var. SÔallaællaæhu ‘aleyhi ve sellem 

MK 1. 
2097 Sünen-i Ebi Davud, 2487. Müsned-i Ahmed b. Hanbel, 6625. İbnü'n-Nehhas, Meşariü’l-Eşvak, s. 365 (Hadis 
885). 
2098 g¬azaæ: g¬aæzı¾ SK, MK 1 ve TSMK. 
2099 buraækÔ: bir at SK. 
2100 anåa şehı¾dler mührin ururlar kÔıyaæmetde: İÜ’de yok; ururlar: virilür SK. 
2101 şühedaæ: şehı¾d İÜ. 
2102 eksilür: kesilür SK. 
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g¬anı ¾metsiz gele.2103 Gñazaænunå [TSMK 66a] kaæmil sØevaæbı virilür. Bundan ötüri ba‘z¬ı g¬aæzı ¾ler 

maæl-ı g¬anı ¾met almazlardı, g¬azaænunå kaæmil sØevaæbına raæg¬ıb olup.2104 Zı ¾raæ kim metaæ‘-ı dünya faænı¾ 

ve kÔalı ¾ldür ve ahóret ecri baækÔı ¾ ve cezı ¾ldür.2105 

 

el-Baæbü’sØ -S£aæni ‘Aşer2106 fi’l-Evraædi ve’l-Ed‘iyeti fı ¾Sebı¾lillaæhi 

Ya‘nı¾ On İkinci Baæb Fı¾-Sebı¾lillaæh Evraædunå ve Du‘aælarunå Beyaænunådadur 

Cübeyr2107 radÔıyallahu ‘anh ki asÔhÔaæb-ı ‘ızÔaæmdandur. Hîazret-i Risaælet’den 

sÔallaællaæhu ‘aleyhi ve sellem2108 rivaæyet eyledi.2109 Ya‘ni2110 Hîaz¬reti Risaælet anåa hóitÒaæb idüp 

dimişdür.2111 Yaæ Cübeyr!2112 Eger2113 sÔorsanå sefere çıkÔdukÔda niyyetünå2114 gökçek ve zaædünå 

çokÔ ola ve sefer üzerinde kÔıllet ve zØillet [SK 158a] çekmeyesün. Bu beş2115 suære’-i Kîur’aæn-ı 

Şerı ¾f’inden2116 okÔuyasun.2117 Her suærenünå evvelünde Bismillaæhi’r-rahÔmaænirrrahÔı ¾m di-gil ve 

aæhóirinde dahóı ¾2118 di-gil. Biri KÔul yaæ eyyühe’l-kaæfiruæn, bir2119 İzØaæ-caæ’e nasÔrullaæhi,2120 bir2121 

İhólaæs,Ô2122 birer Mu‘avvizØeteyn2123 ki ‘ulemaæ-’i ‘ızÔaæm ve meşaæyıhó-ı kiraæm kÔatında g¬aæyet 

mücerrebdür ve dahóı ¾ ehl-i seferünå evraædundandur. Aûyete’l-Kürsı ¾ ve Suære-’i Li-ı ¾laæfi okÔumakÔ 

                                                           
2103 gele: gelse MK 1. 
2104 olup: olur SK. 
2105 baækÔı¾ ve cezı¾ldür: baækÔı¾ ve daæimdür SK. 
2106 S£aæni ‘Aşer: S£aæni MK 1 ve TSMK. 
2107 Cübeyr: Hîabı¾r İÜ ve MK 1, Hóabı¾r TSMK. 
2108 sÔallaællaæhu ‘aleyhi ve sellem: SK’de yok; sÔalaævaætullaæhi ‘aleyh TSMK. 
2109 rivaæyet eyledi: mervidür SK, rivaæyet iderki MK 1, rivaæyet kÔıldı TSMK. 
2110 ya‘nı¾: MK’da yoktur. 
2111 dimişdür: dimişlerdür SK. 
2112 Cübeyr: Hóabı¾r İÜ, MK 1 ve TSMK. 
2113 eger: ki SK. 
2114 niyyetünå: hey’etünå SK. 
2115 bu beş: beş SK, MK 1 ve TSMK. 
2116 Kîur’aæn-ı Şerı¾f’inden: Kîur’aæn-ı Kerı¾m’nden SK, Kîur’aæn’dan MK 1, Kîur’aæn-ı Şerı¾f’den TSMK. 
2117 okÔuyasun: okÔu-g¬ıl SK. 
2118 dahóı¾: İÜ, SK’da yoktur. 
2119 bir: ve biri SK, MK 1. 
2120 İzØaæ-caæe nasÔrullaæhi: İzØaæ-caæe İÜ. 
2121 bir: ve biri SK, MK 1, biri TSMK. 
2122 İhólaæsÔ: KÔul hüva’l-llaæhu ehÔaæd SK, MK 1 ve TSMK. 
2123 Mu‘avvizØeteyn: KÔul euæzØu bi-Rabbi’l-felakÔ ve biri KÔul euæzØu bi-Rabbi’n-naæs SK, MK 1 ve TSMK. 
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her mahÔall-i hóavfde ve her z¬arar ve hóatÒarda emaændur ve meşhuær ve2124 mücerrebdür. Ve Suære-i 

BakÔara’nunå iki aæhóir aæyeti Aûmene’r-Rasuælüden aæhóirine degin2125 bir kimesne gicede2126 bu iki 

aæyeti okÔusa [MK 1 36b] sÔabaæhÔa degin anåa kaæfi ola ya‘ni2127 her z¬arardan emaæn içinde ola. 

Hîadı ¾sØ-i [TSMK 66b] şerı ¾fde mervı ¾dür ve dahóı ¾ g¬aæzı ¾lerünå meşhuær evraædundandur. Suære-’i İnnaæ 

fetahÔnaæ leke2128 ve Suære-’i İzØaæ caæe nasÔrullaæhi ve Suære-’i Mu‘avvizØeteyn ki fevz u fethÔ u nusÔret 

ve sebeb-i g¬anı ¾met ve selaæmetdür.  Ve g¬aæzı ¾ g¬azaæya [İÜ 49a] çıkÔdukÔda pençşenbe güni çıkÔa,  

zı ¾raæ kim HÔaz¬ret-i Risaælet sÔalaævaætullaæhi ‘aleyhi ve selaæmuhu2129 g¬azaæya ol gün çıkÔardı ve bir 

caænibe ‘asker gönderse ol gün2130 gönderürdi. Eger ol gün müyesser olmaz ise Pazar- [SK 

158b] irtesi2131 çıkÔa, zı ¾raæ kim2132 hicret-i Risaælet sÔallaællaæhu ‘aleyhi ve sellem2133 Mekke’den 

Medı ¾ne’ye ol gün olmuşdur. Hîaz¬ret-i ‘Alı ¾’den radÔıyallahu ‘anh2134 mervı ¾dür.  بكرة الخمیس والسبت

2135بركة  ya‘nı ¾ sefere2136 çıkÔmag¬a Hóamı ¾s güni2137 ve Sebt güni sehÔer vakÔtinde bereketdür ammaæ 

pençşenbe güni2138 çıkÔmakda2139 ziyaæde faz¬ı ¾let vardur. Zı ¾raæ kim Rasuælullah sÔallallahu ‘aleyhi 

ve sellem eksØer ol gün2140 g¬azaæya çıkÔardı ve bir caænibe ‘asker gönderse ol gün2141 sehÔerden 

gönderürdi ve du‘aæ iderdi. Yaæ Rabbi sen benüm ümmetime sehÔerlerde bereket vir. Zı ¾raæ kim 

sehÔerde du‘aæ müstecaæbdur ve eyyaæmunå2142 eşrefidür.2143 Ve hóaber-i meşhuærda mervı ¾dür ve 

                                                           
2124 meşhuær ve: SK’de yok, meşhuær MK 1. 
2125 Aûmene’r-Rasuælüden aæhóirine degin: Aûmene’r-Rasuælü ila aæhóirihi SK. 
2126 gicede: giceden SK, MK 1 ve TSMK. 
2127 anåa kaæfi ola ya‘nı¾: İÜ’de yoktur., anåa kaæfi olur ya‘nı¾ MK 1 ve TSMK. 
2128 Suære-’i İnnaæ fetahÔnaæ leke: İnnaæ fetahÔnaæ leke fethan mübı¾naæ İÜ, MK 1 ve TSMK. 
2129 sÔalaævaætullaæhi ‘aleyhi ve selaæmuhu: SK’de yok, sÔalaævaætullaæhi ‘aleyhi MK 1 ve TSMK. 
2130 ol gün: ol günde SK. 
2131 Pazar-irtesi: Bazar-irtesi İÜ, MK 1 ve TSMK. 
2132 zira kim: kim İÜ. 
2133 sÔallaællaæhu ‘aleyhi ve sellem: SK’de yok; sÔalaævaætullaæhi ‘aleyhi ve selaæmuhu MK 1, sÔalaævaætullaæhi ‘aleyhi 

TSMK. 
2134 radÔıyallahu ‘anh: SK’da yoktur. 
2135 Bu hadis, sahih hadis kitaplarında tespit edilememiştir.. 
2136 sefere: İÜ’de yoktur. 
2137 ya‘nı¾ sefere çıkÔmag¬a Hóamı¾s güni: MK 1’de yoktur. 
2138 sehÔer vakÔtinde bereketdür ammaæ pençşenbe: SK’de yok; pençşenbe güni: pençşenbe İÜ. 
2139 çıkÔmakÔda: çıkÔmada SK. 
2140 eksØer ol gün: eksØeri ol günde SK. 
2141 ol gün: o gün SK. 
2142 eyyaæmunå: evkÔaætunå SK, aæyaætunå MK 1. 
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‘ulemaæ-’i ‘ızÔaæm kÔatında mücerrebdür. İki rek‘at namaz-ı sefer2144 sünnet diyü niyyet ide. 

Evvel rek‘atde bir FaætihÔa2145 ile Kîul yaæ eyyuæhe’l-kaæfiruæn2146 suæresin okÔuya. İkinci rek‘atde 

FaætihÔa ile Suære-i İhólaæsÔ okÔuya. Selaæmdan sÔonåra Aûyete’l-Kürsı ¾ ve Suære-’i [TSMK 67a] Li-ı¾laæfi 

okÔuya. Hîaz¬reti Risaælet’den sÔalavaætullaæhi ‘aleyhi ve selaæmuhu2147 mervı ¾dür. Bir kimesne 

evinden yaæ menzilinden çıkÔdukÔda Aûyete’l-kürsı ¾ okÔuya anåa bir mekruæh2148 ve bir z¬arar 

irişmeye, taæ seferinden2149 rücuæ‘ idicek.2150 Ve Suære-i Li-ı ¾laæfi okÔumakÔ her suæ’dan2151 ve her 

z¬arardan2152 emaændur. Hîaber-i meşhuærda ve esØer-i mücerrebde mervı ¾dür. Ve yolda giderken 

yüce yerlere çıkÔdukÔda Allahu Ekber diye ve alçag¬a indükde sübhÔanallah diye. Ve hÔadı ¾sØ-i 

şerı ¾fde Ebı ¾ Hüreyre’den mervı ¾dür: Bir kimesne Allah yolunda bir tekbı ¾r etse aævaæzın kÔaldurub,  

HîakÔ Te‘aælaæ anåa yüz binå sØevaæb yaza. Ve bir hÔadı ¾sØ-i şerı ¾fde dahóı ¾ mervı ¾dür: [İÜ 49b] Ne gökçek 

ol kimesneye,2153 fı¾-sebı¾lillaæh Allah2154 zØikrin çokÔ ide, Allah Te‘aælaæ her kelimesine2155 binå 

sØevaæb vire, her sØevaæbı on kÔat ola.  ُ ُ ذُو الْفضَْلِ الْعَظِیمِ  ۞ 2156 یضَُاعِفُ لمَِن یَشَاءوَاللهَّ 2157وَاللهَّ  Ve g¬aæzı ¾lerün 

meşhur ve mücerreb evraædundandur. Hîızbü’n-NasÔr ki2158 kÔutbu’l-evliyaæ Şeyh ŞaæzØeli Hîaz¬ret 

leri’nden mervı ¾dür:2159 Kîaddesallahu sırrahuæ2160 düşmaænı2161 kÔahr içün ve ‘askerlerini mag¬luæb 

kÔılmakÔ-içün bir kimesne Hîızbü’n-NasÔr’a2162 g¬azaæ yolunda2163 meşg¬uæl olsa, sÔabaæhÔ namaæzından 

                                                                                                                                                                                     
2143 eşrefidür: şerifidür SK. 
2144 namaz-ı sefer: sefer İÜ, MK 1 ve TSMK. 
2145 bir FaætihÔa: FaætihÔa SK, MK 1 ve TSMK. 
2146 Kîul yaæ eyyuæhe’l-kaæfiruæn: Kîul eyyuæhe’l-kaæfiruæn İÜ. 
2147 sÔalavaætullaæhi ‘aleyhi ve selaæmuhu: SK’de yok; sÔalavaætullaæhi ‘aleyhi MK 1 ve TSMK. 
2148 mekruæh: mekr SK. 
2149 taæ seferinden: yaæ seferden SK, taæ seferden MK 1 ve TSMK. 
2150 idicek: idince SK. 
2151 suæ’dan: suæ’ İÜ. 
2152 her z¬arardan: z¬arardan İÜ. 
2153 kimesneye: kimesne SK. 
2154 Allah: İÜ ve MK 1’de yoktur. 
2155 kelimesine: birine İÜ. 
2156 Bakara 2/261’den iktibastır. “Allah dilediği için artırır.” 
2157 “Allah lütuf sahibidir.” Âl-i İmran 3/74. 
2158 Hîızbü’n-NasÔr: Hîızbu’l-BahÔr TSMK. 
2159 mervı¾dür: menkÔuældür SK. 
2160 kÔaddesallahu sırrahuæ: MK 1’de yoktur. 
2161 düşmaænı: düşmaænı her kÔaçan MK 1. 
2162 Hîızbü’n-nasÔr ki: Hîızbu’l-BahÔr MK 1 ve TSMK. 
2163 Hîızbü’n-NasÔr’a g¬azaæ yolunda: g¬azaæ yüzinde Hîızbü’n-NasÔr’a SK, Hîızbu’l-BahÔr’ı g¬azaæ yolunda MK 1. 
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sÔonra üç kez okÔusa2164 bi-‘avnillaæh düşmaæn yüzine mehaæbeti ve şevketi ve kÔuvveti izdiyaæd 

üzre ola. Ve düşmaænla2165 cenk [SK 158b] dilese,2166 kÔahr içün yüz sÔalaævat getürüp ve hÔizb-i 

şerı ¾fi kÔırkÔ kez [TSMK 67b] okÔusa bi-‘avnillaæhi Te‘aælaæ2167 g¬aælib ve muzÔaffer ola. Ve a‘daæ 

mukÔaæbelesinde elli kerre  ٍ2168فِي الْعَالَمِینَ  سَلاَمٌ عَلَىٰ نُوح  aæyetin tilaævet kÔılup yine Hîızbu’l-BahÔr’e2169 

meşg¬uæl olsa, inşaæallahü’l-mu‘ı ¾n ‘asker-i a‘daæya hóavf ve inhizam müstevlı ¾ ola ve İslaæm 

‘askerinünå gözlerine şevketi ve mehaæbeti g¬aæyet2170 izdiyaædla ola2171 ve görine. MutÒlakÔa 

düşmaænı kÔahr içün bir kimesne meşg¬uæl olsa bi‘avnillaæh g¬aælib ve muzÔaffer ola. Bu hÔizbünå 

esraær-ı hóalı ¾lesi ve hóavaæsÔsÔı seniyyesi çokÔdur ve mücerrebdür.2172  

Temmet temaæm. 

Sene sitte ve sØemaænı ¾ne ve elf ba‘de hicreti’n-Nebeviyye ve kaæne ‘adedü 

meksØiyyün mine’z-zamaæn fı ¾haæ erba‘u sinı ¾ne ve hóams ve ‘ışrı ¾ne yevmen ve esaæreti kÔable 

haæzØaæ sitte ‘aşere şehren.  

Kîad vekÔa‘a’l-feraæg¬u yevme’l-isØneyn ba‘de’zî-zîuhr ve temmet bi-yedi ‘OsØmaæn 

Cünaædı ¾ hÔaæli kevnihı¾ esı ¾ran fı ¾ MaltÒa demmera’llaæhu tedmı ¾ran ve kaæne fı ¾ z¬ımnihi evvelü 

yevmin min Ramaz¬aæni’l-Mübaærek velaækinne’l-üsaæra eftarü’sÔ-sÔıyaæme mine’sØ-sØülesØaæ.2173

                                                           
2164 okÔusa: okÔuya MK 1. 
2165 düşmaænla: düşmaæn ile SK. 
2166 cenk dilese: dilese SK. 
2167 bi-‘avnillaæhi Te‘aælaæ: bi-‘avnillaæh SK, MK 1 ve TSMK. 
2168 Bütün âlemlerde ona [Nuh’a] selâm olsun! (es-Saffat 37/79). 
2169 Hîızbu’l-BahÔr’e: Hîızbü’n-NasÔr’a SK. 
2170 g¬aæyet: g¬aælib SK. 
2171 izdiyaædla ola:  izdiyaæd ile İÜ, SK ve TSMK. 
2172 Buradan sonra SK’de “Hîızbü’n-NasÔr” , TSMK’da ise “Hîızbu’l-BahÔr” metnine yer verilmişdir. 
2173 Temmeti’r-risaæleti: SK; Temme’l-kitaæb bi-‘avnillaæhi’l-Meliki’l-Vehhaæb leyleti’l-Hóamı¾s ba‘de’l-‘ışaæi’l-ahóiri fi 

Hóaæmis leyleti Rebi‘ü’l-Aûhóir fı¾ beledi Cezı¾reti SakÔız hı¾ne künnaæ muraæbıtÒan fı¾haæ yedi’l-fakÔı¾r Hóalı¾l bin Mü’min el-

Vaæ‘iz el-AntÒaækı¾ ‘afallahü’l-‘anhü’l-baærı¾ ve ‘an vaælideyhi ve cemı¾‘i’l-Müslimı¾ne ecma‘ı¾n fı¾ sene seb‘a ve tis‘ı¾n ve 

elf mine’l-hicreti’n-Nebeviyyeti ‘aleyhi minellaæhi efdÔalu’sÔ-sÔalaæti ve külli’t-tahÔiyyeti ve’l-hÔamdülillaæhi Rabbi’l-

‘aælemı¾n: MK 1. 

 

 

 



SONUÇ 

 

Türk-İslâm edebiyâtının beslendiği en mühim kaynakların başında âyet-i 

kerimeler ve hadis-i şerifler gelmektedir. Dînî edebiyatın en önemli türlerinden biri olan kırk 

hadisler, hicrî ilk asırdan itibaren tedvin ve tertib edilmiştir. Şairler ve edibler ait oldukları 

toplumun kültürel seviye ve unsurlarını da dikkate alarak farklı şekil ve nevilerde nazım ya da 

nesir veya hem nazım hem nesir olarak, pek çok kırk hadis metni telif etmişlerdi. Bu vadide 

Türk-İslâm edebiyatında müstakil bir başlık olacak derecede çok fazla eser yazılmıştır. Şekil 

ve nevileri ne olursa olsun bu tür telifât dinin hükümlerini toplumun her tabakasına ulaştırmak 

bakımından mühim bir vazife üstlenmiştir. Zira İslâmî edebiyat geleneğinde kırk hadislerin bu 

derece muteber olmasının en önemli sebebi Hz. Peygambere atf edilen 40 hadis konusundaki 

hadis-i şeriftir. 

Ali Dede’nin 11’i Arapça, 15’i Türkçe olmak üzere toplam 26 eser kaleme 

aldığını tespit ettik. Ali Dede’nin başta el-Muhâdarât olmak üzere Arapça eserlerinin pek çok 

nüshaları bulunmaktadır. Ancak, Fezâilü’l-Cihâd dışındaki Türkçe eserlerinin birçoğunun 

Bosna-Hersek’deki Oriental Institute in Sarajevo Kütüphanesi’ndeki 604 numaralı mecmua 

dışında nüshasını tespit edemedik. Ayrıca Ali Dede’nin ana dili olan Boşnakça ile ana dili 

gibi öğrendiği Farsça ile herhangi bir eserine de rastlanmamıştır. 

Türk-İslâm edebiyatı geleneği içerisinde telif edilen 40 hadis türlerinden biri de 

cihâd konulu kırk hadis kitaplarıdır. Hz. Peygamber’in cihâda, cihâd vasıtalarına dair pek çok 

hadis-i şerifi bulunmaktadır. Lüzumuna binaen olsa gerek bu tür eserler bilhassa geçiş 

devirlerinde telif edilmişlerdir. Bu tezin konusu olan Fezâilü’l-Cihâd adlı eser bunun en güzel 

örneklerinden biridir. 

Ali Dede Bosnevî tarafından telif-tercüme olarak kaleme alınan Fezâilü’l-Cihâd, 

12 bab olarak tertib edilmiştir. Eserin ilk babı kırk hadisin mensur ve manzum olarak 

tercümesinden, ikinci babı kırk hikâyeden ve diğer on bab da ayet ve hadislerle desteklenerek 

izah edilen cihâd konulu farklı mevzulardan oluşur. Ali Dede, aslen Boşnak olmasına rağmen 

Türkçeye son derece hâkim biri olmakla birlikte; eserinde yüksek bir edebî dil kullanmak 

yerine sade, anlaşılır ve eğitici bir dil kullanmayı tercih etmiştir. 

Her ne kadar Ali Dede Bosnevî bu eserinde pek çok farklı kaynakları zikretse de 

ana kaynak olarak İbnü’n-Nehhas Dımaşkî’nin Meşariü’l-Eşvak ila Mesarii’l-Eşvak adlı eserini 
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kullanmıştır. Eserin muhtelif konularda 32 farklı ayet-i kerime ile 40 hadis dışında 9 hadis-i 

şerife yer verilmiştir. 

Eserin dikkat çeken bir diğer hususiyeti ise kırk hikâye bölümünde hikâyeler 

arasında hiçbir şiir mecmuasında rastlamadığımız Ayşe Hubbî Hatun’un cihâd konulu 

gazellerine yer verilmiş olmasıdır. Manzum ve mensur birçok eser telif etmiş olan, Ali Dede 

Bosnevî’nin kendi şiirleri yerine niçin Ayşe Hubbî Hatun’un şiirlerini tercih ettiği sorusu ise bir 

muamma olarak kalmıştır. 

Netice itibariyle, bu tezde Ali Dede’nin hayatı ve eserlerini ele aldık, Arapçanın 

yanısıra Türkçe de pek çok ilmî ve edebî eser yazdığını ortaya koymaya çalıştık. Bunlar 

arasında onun en önemli eserlerinden olan Fezâilü’l-Cihâd’ı çeşitli yönleriyle inceleyerek 

yaptığımız tenkidli neşirle bunu ilim dünyasının dikkatlerine sunmaya gayret ettik. 
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	Kim dimişdür anåa ol hóayrü’l-‘ıbaæd

	Cennete evvel girür ehl-i cihaæd

	el-Baæbü’sØ-SØaæni fı¾ Hîikaæyaæti’l-Cihaæd


	NazÔm

	el-Hîikaæyetü’sØ-SØØaæminetü: An İbn-i ‘ammi MusÔtÒafaæ ve sened-i asÔhÔaæb-ı sÔafaæ an imaæmi’l-müfessirı¾n ve bürhaæni’l-muhÔakÔkÔıkÔı¾n an fahóÔr-i naæs� ya‘nı¾ İbn-i ‘Abbaæs radÔıyallahu ‘anhümaæ buyurdı: Bir gün asÔhÔaæb-ı sÔafaæ ve ahîbaæb-ı vefaæ meclisde� ol bedr-i münı¾re ya‘nı¾ Rasuæl-i beşı¾re muntazÔır otururlardı. Naægaæh ol şems-i faz¬ı¾let, [TSMK 26a] ya‘nı¾ Hîaz¬reti Risaælet kÔamer-i tÒal‘at gibi tÒuluæ‘ kÔıldı. Nücuæm-ı hidaæyet ya‘ni� asÔhÔaæb-ı sÔafaæya� teveccüh idüp hóitÒaæb kÔıldı. Ben size hóaber vireyim mi? Buyurdı. Naæsunå ‘indellaæh hóayırlusundan. Anlar, belı¾ Yaæ Rasuælallah! Didiler: Naæsunå hóayırlusu şol kimesnedür didi. Fı¾-sebı¾lillaæh at başın� dutar taæ ölicek yaæhóuæd kÔatl olıcak.Ô 

	el-Hîikaæyetü’sØ-SØaædisü ‘Aşer: SîaæhÔib-i Şifaæ-i sÔuduær kitabında� rivaæyet eyledi. Saælim bin ‘Abdullaæh ki ‘ulema kibaærdandur, ehline [TSMK 29b] hóitÒaæb etdi:� Banåa cihaæd yaraæg¬ın tedaærik idünå bu gice ben evümde kÔaraær kÔalmazam. Ehli: Bundan evvel niçün i‘laæm etmedünå? Cevaæb virdi: [İÜ21b] Bu gice bir rüya� gördüm. Güyaæ kim ben gök kÔapusına irdüm. Bir haætif-i g¬aybı¾ kimdür deyü bir nidaæ kÔıldı. Saælim bin ‘Abdullaæh’dur dinildi. Yine hóitÒaæb-ı g¬aybı¾ irdi. Semaæ kÔapuæsı niçe fethÔ olur? Ol kimesne içün; fı¾-sebı¾lillaæh g¬azaæ yüzünde bir gün veyaæ� bir gice ayakÔları toprag¬a bulaşmaya. Ve dahóı¾ ba‘z¬ı kimesneden bununå misØli bir rüyaæ [SK 112a] rivaæyet olunmuşdur. Zı¾raæ kim hóaber-i sÔahÔı¾hÔde mervı¾dür. Bir kimesne aæhóirete envaæ‘ a‘mal-i sÔaælihÔa ile mülaækÔı¾ olsa, üzerinde g¬azaædan eser olmasa, nokÔsÔaæn-ile vaæsÔıl olur. Ve bir rivaæyetde nifaækÔdan bir şu‘be üzerinde olur. Gñazaæ kÔılmasa yaæ g¬azaæ ile nefsine hóaber virmese.
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